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I  e  ?  6  R  I  H  ?^. 

Rec{>.  X. 

Z.  Oto^  ^.ccyconi  ^eit  ^"jul^,^  K  ftpojuLni  ^eit 
niiB.oT-  JULJUL^.^,  e  ^eit  niJULA.^,  conr  e  rte^ooT 
juLiiiijS.oT  ^.itoK  nA.iajou  ^eit  ojLft-R-f  it^exJ^^- 
Xaocii.  £,ixen  <l)i^.po  x^oTli^.p  oto^  A.Tonfaoit  itxe 
nicJ)HOTi  oTo^  ^.m^,T  e^^.n^op^.cic  nTe  c{)^. 

5.  ^eit  Tii^.^oT-  ijLJUL^.^  e  ^en  i^JUL^.^  e  npojuL- 
ni  *  juLTiioTCJoxefi.  eKoX  nT"e  nio^po  i(jo^,kijul. 

V.  nic^.xi  ftTe  noc  ^.qojconi  ^^,  le^eKinX  nojHpi 
nfi.oT^i  nioTHJS.  ^en  uk^.^i  nTe  nix^^^^^oc  ^i- 
xen  ci^iipo  ^o-rfi.^.p  oto^  txix  julhoc  ^.cojuoni 
e^pHi  exuoi. 

^.  onro^  ^.in^-T  ^Hnne  ic  o-cnnil  n^.qq^.i  ovo^ 
n^.qnHOT  eKoX  ca.  uejuL^iT"  oto^  epe  oTon  ot- 
nioj^  n6HUi  n^Hxq  oto^  oTOTubini  ijLueqKuoi^ 
nejUL  o^y^pvojtx  qi~  noTceT-eB.pHX  oto^  ^en  T^eq- 
JULH^  i>.c{)pHi-  noTtbini  neXei<T"pinon  ^en  eJULni- 
JULUixiP^J^  nejuL  oTOTubini  n^HTq. 

e.  OTO^  n^.q  ^en  T-eqjULH^f"  nxe  oTini  ua  n- 
^ooon  oTo^  o^.i  Te  TOT^op^.cic  oTini  npoojuLi 
nA.qcyou  u^ht-ot. 

F.  oTo^  ne  oTon  ^  it^^o  e^oTA.i  nejuL  ^  nTeng, 

ectOTA-I  ijLJUL(J0OT. 

^.  oTo^  noT(TXX^.TX  coTT-con  eTpHX  nTen^ 
jULc^pHi"  n^^^noj^.^  nxpuojtJL^  n^ojuLX  eq^fjULOTe 
OTO^  noTxen^^  eT^.ci(jboT  ne. 

*  In  marginc  cst,  ^en  COT  6  JULUIA.^OT-  exe  e^.1 
Te  ^-pOJULUI  JULJUL^.^  e. 

^   lii   marginc,   OTO^    n^.pe    nOTcJ)^.^-    O^I    ep^.T"OT 

oTo^  n^.pe  noT(T^.X^-TX  pHT"  itTen^  nejUL  ^^.n- 
xeJS-c  h^pujjuL. 


E  Z  E  C  I  E  L, 

CAP.  I. 

1.  Et  factum  est  in  trigesimo  anno^  in  quinto 
mense,  in  quinta  die  mensis,  ego  eram  in  medio  cap- 
tivitatis  juxta  fluvium  Chobar,  et  aperti  sunt  coeli,  et 
vidi  visiones  Dei. 

2.  In  quinta  mensis,  in  quinto  anno  transmigra- 
tionis  regis  Joacim, 

3.  Factum  est  verbum  Domini  ad  Ezecielem  filium 
Buzi  sacerdotem,  in  terra  Clialdaeorum,  super  fluvium 
Cliobar :  et  facta  est  super  me  manus  Domini. 

4.  Et  vidi,  et  ecce  ventus  auferebatur,  et  veniebat 
ab  Aquilone,  et  nubes  magna  in  eo,  et  splendor  in 
circuitu  ejus,  et  ignis  dans  fulgur,  et  in  medio  ejus 
quasi  splendor  electri  in  medio  ignis,  et  splendor 
in  eo. 

5.  Et  in  medio  ejus  erat  similitudo  quatuor  ani- 
malium:  et  haec  est  visio  eorum,  similitudo  hominis 
erat  in  eis. 

6.  Et  quatuor  facies  erant,  et  quatuor  pennae  uni- 
cuique  eorum. 

7.  Et  pedes  eorum  recti,  et  plantae  pedum  eormn 
pinnatae,  quasi  prunae  ignis,  et  aeris  fulgentis ;  et 
laeves  pennae  eorum  sunt. 
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H.  OTO^  epe  oTXix  ftptjojun  c^.necKX  ftitoTxen^^ 
eTJU.oa|i  cg^.  niA  itc^.^ 

e.  oTo^  noT^o  juluia  iXnoTT-Lceo  juljulcoot 
^.n  c^.c{)^.^oT  <i)en  nxinepoTJULocyi  ftxe  cJ^ot^.! 
<I)OT^.i  it^.TJULoaji  juLnejULOo  ejS.oX  juluot^o. 

I.  oTo^  nmi  fiTe  itoT^o  ot^o  ftpuojuLi  ne  rtejuL 

OT^O   ijLJULOTI    C^.   OTTlt^.JUL  JULJULOOOT  JULni^  OTO^ 

oT^o  juLjuL^.ci  ne  rtcA.  x^,<5h  juljulcoot  juliti^  rtejUL 

OT^O  it^.^CJOJUL  JULni^. 

iZ.  OTO^  rtoTxen^  nA.Tc{)(jopcij  juljulcoot  e^oX 
juLni^  c^.najuoi  ixjuLcooT  n<LT^tJoxri  E  enioT^.i^ 
epe  S  ^(joSlc  juLnoTcoojuLA.. 

xE.  oTog^  c{)OT^.i  c{)OT^.i  n^.qjULoaji  juLneqjULeo 
efi.oX  c{)juL^.  en^.qjULoaji  epoq  nxe  ninnZ  oto2>  n^.T- 
JULooji  epoq  ne  oto^^  n^.TKuoi-  juljulcjoot  A.n  ne. 

Iv.  OTO^  ^en  ejULHi-  nni^coon  ne  oTon  ot^o- 
PA.CIC  juLcJ^pH-f  n^^.nxeS.c  nxp^-*>-  gtjulo^  julcJ)- 
pni"  juLn^o  n^^.nX^.JULn^.c  eTKcjoi"  juljulcoot  ^en 
ejuLHi"  nni^coon  nejuL  oTJULOTe  nTe  ot^xP^-*^ 
OTO^  eS.oX^en  nixP^-«-  n^.qnHOT  efi.oX  ijLc{)pHi- 
noTceT-e.&pHX. 

Ia.  oto^  ni^coon  t\.A.y6ox\  ne  oto^  n^.TT^.c- 
enoTT"  ijLcI)pHi"  ncjULOT  ftTe  oTE.e^eK. 

le.  oTo^  ^.in^.T  OTO^  ^nnne  ic  oTT-po^oc  n^.q- 
XH  ^ixen  nK4L^i  eq^em"  e^oTn  eni^  it^coon. 

iF.  OTO^  ncjuLOT  ftniT-po^oc  ijLc{)pHi-  JULni- 
noT^.  ftT-e  eA.pcic  oto^,  oTini  noTcox  exx^ 
^en  niS  oto^^  noT^coS.  n^.qoi  juLct^pHi"  ftoTTpo- 
^oc  eq  ^en  oTXpo^xoc. 

if .  n^.TJULoaji  ne  ^ixen  noT^  ncc{)ip  nA.TT-A.ceH- 
OTTT  A.n  ne  <i)en  uxinepoTJULooji  oT2^e  noTcoi. 

^  Margo   habet,    ^ixen    ItOTA    ftcc{)ip    OTO^    noT^O 

neJUL  noTxen^  ftT-e  nvK  epe  ota.i  ^enT  eoTA.i 
ijLJULcooT  oTo^  noTxcn^  nA.TTA.cenoTT'  A.n  ne. 

^  In  margine  scriptus,  ne  OTOn  E  CA.neCHX  eTnA.2^efi. 
e^oTn  enoTepHOT. 
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8.  Et  manus  hominis  sub  pennis  eorum  ineedentes 
ad  quatuor  partes. 

9.  Et  facies  eorum  quatuor,  non  revertebantur  etim 
incedebant :  sed  unumquodque  ante  faciem  suam  gra- 
diebantur. 

10.  Et  similitudo  vulti^s  eorum,  facies  hominis 
erat,  et  facies  leonis  a  dextris,  ipsis  quatuor ;  et 
facies  vituli  erat  a  sinistris,  ipsis  quatuor;  et  facies 
aquilae  ipsis  quatuor. 

11.  Et  alae  eorum  extentae  erant  quatuor  desuper 
ipsis:  duae  conjunctae  erant  unicuique,  et  duae  te- 
gentes  corpora  eorum. 

12.  Et  unumquodque  coram  facie  sua  ambulabat : 
ubi  ambulabat  spiritus,  et  ibant,  et  non  reverte- 
bantur. 

13.  Et  in  medio  animalium  erat  visio  quasi  car- 
bonum  ignis  ardentium,  et  quasi  aspectus  lampadum 
discurrentium  in  medio  animalium,  et  splendor  ignis, 
et  de  igne  egrediebatur  quasi  fulgur. 

14.  Et  animalia  currebant,  et  vertebantur  tanquam 
aspectus  coruscationis. 

15.  Et  vidi,  et  ecce  rota  erat  super  terram  juxta 
animalia  quatuor : 

16.  Et  aspectus  rotarum,  quasi  auri  Tharsis:  et 
similitudo  una  erat  in  quatuor :  et  opus  earum  erat, 
quasi  esset  rota  in  rota. 

17.  Super  quatuor  latera  sua  incedebant,  non  rever- 
tebantur,  ctim  ambulabant,  neque  dorsa  earum : 
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iH.  oTo^  onf(5Tci  ert^,q  fi^KXo-r  iie  oto^  A.mA.T 
epuooY  rt^.pe  noTcoi  julc^  julKa.X  jULUKuoi"  jiXni:^. 

le.  oTo^  ^ert  nxmepoTJULocyi  ftxe  ni^uoort  it^.-r- 
jULooji  ftxe  rtiT-poxoc  eri^enir  e^onnt  epcooT  ot- 
o^  ^eit  nxmopoTq^.1  juljulcoot  ftxe  rti^cjoort  eS.oX- 
^A.  nK^.^1  ctjA.nfq^.1  juLJULCJoonf  ftxe  nn-poxoc. 

K.  (^JifL^s,  exe  i"6HUi  juLJULoq  cy4Lqcijen^.q  eJL«.A.T 
ftxe  nmn^i  euxmoponfjuLocyi  n^.TJULocLji  ne  ftxe 
ni^ojon  neJUL  nixpoxoc  oto^  n^.Tq^.i  JL*.JL«.a3onf 
nejuLuooY  ne  xe  othi  ne  o-ruitZ  ftcon^  en^.q  ^en 
niTpoxoc. 

kX.  oto^  <i)en  nxmopo-r.&JLoaji  n^.TAJLociji  ue 
oTo^  ^en  nxmepoTo^i  ep^.T-oT  cij<&.to^i  ep^.- 
TOT  ^uooT  oTo^  ^en  nxmT"OTq^.i  nuooT  e^oX^^. 
fiK^.^1  cy^.TqA.1  ncooT  nejuLcooT  xe  oTunZ  ftuon^ 
en^.q  ^en  niTpoxoc. 

kS.  oto^  nicjuLOT"  en^.qx^  ^ixen  ^A.^e  ftni- 
^coon  nA.qoi  ijLct^pni-  juLnicTepeubJULA.  juLct^pHi"  ft- 
oT^op^.cic  ftTe  oTXpTcxA.Xoc  e^cfo^K  eKoX  exen 
noTTen^  c^.nctjuoi. 

KV.  oTo^  c<LuecHT"  ijLUicTTepeubjuLA.  n^.pe  noT- 
Ten^  ^opcy  e^oX  eT^nX  ftoT^.i  eoT^.i  juljuluoot 
cI)OT^.i  ctoT^.1  ne  oTon  E  epoq  iie  eT^uoKc  e^oX 
exen  noTcuoJUL^.. 

K^.  oTO£j  n^.icuoTejuL  enrcjuLH  ftxe  noTxen^ 
ne  ^en  uoTXinJULoaji  juLcJ^pHi-  ftT"CJULH  ftxe  ot- 
jULuooT  eqooj  juLct^pni"  ftTCJULH  JULTii2>iKA.noc  ^en 

UOTXinJULOOJI     TCJULH     JULUIC^.XI     JULcJ^pHi"     ftTCJULH 

ftoTUA-peJUL^oXH  OTO^  ^cu  uxiuepeqo^i  ep^.T^q'^ 
cy^.TJULT-on  juLJULuooT  ftxe  noTTen^. 

Ke.    OTO^    IC    OTCJULH    ^.Cl    e£.oX    CA.UajUOI    JULUIC- 

T^epeubJUL^.  ct>HeT"  ^ixen  Totl.^^e. 

kF.  ^en  uxmepoTo^i  ep^.T-oT  cijA.pe  noTTen^, 
^enoT  nuooT  oto^,  c^.ucijuoi  juLUicTepeubJUL^.  ct^HeT" 

^  Legc  ^en  nxmepoTo^i  epA.T-oT. 


EZECIEL.  7 

18.  Et  altitudo  erat  eis.  Et  vidi  eas :  dorsa  earum 
plena  erant  oculis  in  circuitu  ipsis  quatuor. 

19.  Et  ciim  ambularent  animalia,  ambulabant  rotae 
juxta  ea :  et  ciim  elevarentur  animalia  de  terra,  ele- 
vabantur  rotae. 

20.  Ubicunque  nubes  ibat,  illlc  spiritus  erat  ad 
eundum ;  ibant  animalia  et  rotae,  et  elevabantur 
ctim  eis :  quia  spiritus  vitae  erat  in  rotis. 

21.  Et  ciim  illa  irent,  ibant,  et  ctim  illa  starent, 
stabant  quoque ;  et  ciim  illa  elevarentur  a  terra, 
elevabantur  ciim  eis ;  quia  spiritus  vitae  erat  in 
rotis. 

22.  Et  similitudo  erat  sviper  caput  animalium ;  erat 
quasi  firmamentum,  quasi  aspectus  crystalli,  exten- 
tum  super  alas  eorum  desuper. 

23.  Et  sub  firmamento  alae  eorum  extentae  erant, 
volantes  altera  alteri :  unicuique  erant  duae  tegentes 
corpora  ipsorum. 

24.  Et  audiebam  sonum  alarum  ipsorum,  ciim  am- 
bularent,  quasi  sonum  aquae  multae,  et  quasi  sonum 
Bei  omnipotentis  ^ ;  ctim  ambularent,  sonum  locutio- 
nis,  quasi  sonum  castri  cumque  ipsa  starent,  cessa- 
bant  alae  eorum. 

25.  Et  ecce  vox  exivit  desuper  firmamento,  quod 
erat  super  caput  eorum, 

26.  Cum  ipsa  starent,  alae  eorum  desinebant.  Et 
desuper  firmamento,  quod  erat  super  caput  eorum, 

^  Arabica  versio  habet  JljCl^  tfL\-ii  «xXJl  Dei  potentissimi  siif" 
ficientissimi. 
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^ixen  T-onfiLcf^e  n^.qoi  jULct^pni"  ftoT^op^.cic  ftT-e 
oTobini  itc^.nct>ipoc  mni  itonfeponoc  nA.q  ^.ixuoq 
oTo^  ^ixen  nini  nT"e  nioponoc  o-rini  juLci>pHi~ 
JtXncjuLOT-  noTpcojULi  c^.na}(joi. 

K^.  oYo^  ^.in^.T  juLcJ>pHi-  ijLn^o  noT^iXeKxpon 
JULct^pHi"  noT^op<Lcic  itxe  otx.ptxiJUL  c^.^0Tn  jul- 
JULoq  eqKuoi~  icxen  oT^op^.cic  ftTe  oTi-ni  neJUL 
C4Lnajuoi  nejuL  icxen  oT^op^.cic  nxe  ot^ki  nejuL 
c^.necHT-  OTO^  A.in^.T  juLcJ^pn^  noT^op^,cic  nX" 
pojJUL  0T0£,  neqjULOTe  eqKcoi". 

KH.  juL^i^pni^  noT^op^.cic   ftTe   oTcJ^i-f-  £^ox^.n 

^.cajA.najuoni  ^en  ni6Hni  ^en  otc^oot  ftTe  ot- 

JULOTn^oooT  ct>^.i  iie  juLc{>pHi-  juLnixino^i  ep^-Tq 

jULTtiJULOTe  eqKcoi". 

Kec{>.  5. 

Ji.  T^-i  g^op^.cic  oTini  T-e  ftT-e  ucjoot  juluoc  ot- 
02^  ^.in^-T  oTo^  A.i^ixx  exen  n^.^o  oTog^  A.icco- 
xejuL  eoTCJULH  ftTe  neTc^.xi  oto^  nexA.q  nni  xe 
nojHpi  juLc{>ptJOJULi  og^i  ep^.TK  exen  neK6^.X^.TX 
OTO^  itT-^.c^.xi  nejuL^.K. 

K.  OTo^  ^.qi  exa5i  ftxe  oTnnl!  ^-qoXT  ^.qqn-T 
oTo^  A.qT-A.^oi  ep^.T  exen  n^.criX^.TX  oTog,  ^.i- 
c(JOT-ejUL  epoq  eqc^.xi  neJULHi. 

V.  oTO£,  nex^.q  nni  xe  nojHpi  £jLc{>pcjoJULi  i.noK 
-foTCJopn  JULJULOK  cij^.  nHi  juLuicX  nneT"  i"xcjom-  nni 
n^.1  eT-<LTi-xcjom-  nni  neuooT  neJUL  noTioi"  ^.Tep- 
^.T-cuoxejUL  ft^pHi  ft^HTT  oj^.  e^oTn  ec{)ooT  fte- 

^OOT. 

^.  ^^nojHpi  ne  epe  noT^^o  xop  epe  hot^ht- 
n^.cyT-  n^.1  ^.noK  ei"n^.oTopnK  ^^.puooT  oto^^  CKe- 
xoc  nuooT  xe  nA.i  ne  nneT-  eqxuojuLJULuooT  ftxe  uoc. 

e.  ^.pHOT  ftcecuoTCJUL  le  ftcenoToju  xe  othi  othi 
itpeqi"xuom"  ne  oto^  eTeejuLi  xe  fteoK  oTnpoc{>H- 
T-Hc  fteoK  ^en  T-oTJULni". 

F.  oTo^  neoK  ncijHpi  juLcf>puoJULi  JULuepep^oi" 
^^.T-oT^H  oT2^e  ixnepT-uoJULT-  juLuejuLeo  julhot- 
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quasi  aspectiis  lapidis  sapphiri,  similitudo  throni  erat 
super  illud :  et  super  similitudinem  throni  similitudo 
quasi  aspectus  hominis  desuper. 

27.  Et  vidi  quasi  aspectum  electri,  quasi  visionem 
ignis,  intrinsecus  ejus  in  circuitu,  a  visione  lumbi,  et 
supra:  et  a  visione  lumbi,  et  infra:  et  vidi  quasi 
visionem  ignis :  et  splendor  ejus  in  circuitu, 

28.  Velut  visio  arciis,  cum  fuerit  in  nubibus  in 
die  phiviae :  hic  erat  quasi  statio  splendoris  per 
gyrum. 

CAP.  II. 

1.  Haec  visio  similitudinis  gloriae  Domini  est:  et 
vidi,  et  cecidi  in  faciem  meam,  et  audivi  vocem  lo- 
quentis :  et  dixit  ad  me :  Fili  hominis,  sta  super 
pedes  tuos,  et  loquar  tecum. 

2.  Et  venit  ad  me  spiritus,  et  assumpsit  me,  et  ele- 
vavit  me,  et  statuit  me  super  pedes  meos,  et  audivi 
eum  loquentem  ad  me. 

3.  Et  dixit  ad  me;  Fili  hominis,  mitto  ego  te  ad 
domum  Israel,  exacerbantes  me,  qui  exacerbaverunt 
me,  ipsi,  et  patres  eorum  praevaricati  sunt  in  me 
usque  ad  hodiernam  diem. 

4.  Filii  faciem  suam  habentes  fortem,  et  cor  suum 
habentes  durum,  ad  quos  ego  mitto  te :  et  dices  ad 
eos ;  Haec  dicit  Dominus ; 

5.  Si  forte  audiant,  aut  paveant,  quia  domus  ex- 
asperans  est :  et  scient,  quia  propheta  es  tu  in  medio 
eorum. 

6.  Et  tu,  fili  hominis,  ne  timeas  eos,  neque  formides 
a  facie  eorum  :  quoniam  congre^abuntur  et  venient 

VOL.  II.  C 
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^o  xe  cen<Le(Juonf'f-  oto^  ceT  e^pHi  exuoK  juineK- 
Kuo^  OTO^  ^.Kcijon  nooK  Aen  ojuLKi~  ft^^-rt^^XK 
AJLnepep^o-^  fteoK  ^^.t^k  firtonfxix^  oT^^e  jul- 
nepTcoJULT-  ^.LT^K  JULTioTg^o  xe  oTKi  oTKi  ftpeq- 
-f  xuortx  ite. 

f .  oTo^  n^.c^.xi  xoTOT  eptooT  eajcjou  eTn^.ccjo- 
TeJUL  ftceep^o-f"  ee£.e  xe  otki  ftpeq^JULKoit. 

K.  xe  ^.pieJULi  fteoK  ^cjok  TicyKpi  ijLci^pcoJULi  oto^ 
cooTeJUL  ec{)KeT'c^.xi  itejULA.K  JULnepcyuoui  ftpeqi"- 
xcjom-  juLcJ^pK-f  JULniKi  eT-i~JL».S.on  ^.oTuort  ftpcoK 
oTuoJUL  ftrtKei~n^.T-Kn-oT  rt^.K. 

e.  A.nt^.T  oTo^  ^KUite  ic  oTXix  ecccooTxert  e- 
S.oX  n^.^p^.1  epe  oTKe<t)^.Xic  nxcoJUL  fi^KT-c. 

i.  0T02>  ^.qKOTXoXc  i>.n^.JULeo  e&oX  cec^KOTT 
c^.^oTn  nejuL  c^.fi.oX  oto^  eoTon  oTne^ni  nejuL 
oTg^a?2iK  neJUL  ototoi  c^kott  epoc. 

Kecf).  V. 

Z.  oTo^  nexA.q  nKi  xe  najKpi  JULci^pcojULi  otcjojul 
ftT^-i  Kec{)^,Xic  ftxcjojuL  OTO^  JULA.ajen^.K  oto^  c^.xi 
nejUL  nenojKpi  JULnicX. 

E.  OTO^  ^.qoTuon  ftpuoi  ^.qTejULiULoi  fti"Kec{)^.Xic 

fiXUOJUL. 

» 

V.  OTO^  nex^.q  nKi  xe  nctjKpi  £jLc{)puojuLi  puoK 
n^.oTuoJUL  oTo^  TCKnexi  n^.JUL02>  ^en  t^.i  KecJ)^.- 
Xic  ftxuoJUL  eT^-iTKic  n^.K  A.IOTU0JULC  2^e  ^.cojuonr 
^en  puoi  JULcJ^pKi^  ftoTeKiub  eq^oXx. 

^.  OTO^  nex^.q  nKi  xe  nojKpi  JULcJ^puojuLi  JULoojr 
oTO£^  oje  ei)Oxn  euKi  JULnicX  jul^.x^.juluoot  en^.- 
c^.xi. 

e.  ee£.e  xe  juLnioTopuK  fieoK  ep^.TOT  ftnenajKpi 
jULUicX  JULcJ^pKi"  ep^.T-q  ftoTX^.oc  epe  Teqxinc^.xi 
^opoj. 

r-.  oT2^e  eoTXA.oc  eqocy  epe  noTCJULK  ^opcy  le 
epe  TOT^cni  ^opaj  oT2^e  eTn^.ajTr  ^en  TOTXin- 

^  Lcgc  ftnoTc^.xi. 
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contra  te  iii  circuitu  tuo:  et  in  medio  scorpionum 
tu  habitas  :  verba  eorum  ^  ne  timeas,  et  vultus  eorum 
ne  formides,  quia  domus  exasperans  est. 

7.  Et  verba  mea  loqueris  ad  eos,  si  audiant,  et 
timeant :  quia  domus  exacerbans  est. 

8.  Et  tu,  fili  hominis,  intellige,  et  audi  loquentem 
ad  te :  et  noli  esse  exasperans,  sicut  domus  exaspera- 
trix :  aperi  os  tuum,  et  comede  quae  ego  do  tibi. 

9.  Et  vidi,  et  ecce  manus  extenta  ad  me,  habens  in 
ea  volumen  libri : 

10.  Et  expandit  illud  coram  me;  et  erat  scriptum 
inttis  et  extra :  et  scripta  erant  in  eo,  lamentatio, 
et  carmen,  et  vae. 

CAP.   III. 

1.  Et  dixit  ad  me;  Fili  hominis,  comede  volumen 
istud  libri,  et  vade,  et  loquere  ad  filios  Israel. 

2.  Et  aperuit  os  meum,  et  cibavit  me  vohmiine 
libri : 

3.  Et  dixit  ad  me ;  Fih  hominis,  os  tuum  comedet, 
et  venter  tuus  implebitur  cum  voknnine  isto  Hbri, 
quod  dedi  tibi.  Et  comedi  illud,  et  factum  est  in  ore 
meo,  sicut  mel  dulce. 

4.  Et  dixit  ad  me ;  Fili  liominis,  vade,  et  ingredere 
ad  domum  Israel,  et  annuncia  verba  mea  ad  eos. 

5.  Non  enim  te  mitto  ad  fihos  Israel,  quasi  ad 
populum  habentem  Hnguam  suam  gravem, 

6.  Neque  ad  populum  multum  habentem  vocem 
suam  gravem,  aut  habentem  linguam  suam  difiicilem, 

^  Arabicus  sermo,  /•.^♦JlT  verba  eorum. 
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o-^uopn  ijLJL8.oK  ^JL  rt^.1  i>.n^.ipHi"  n^.'<ccoxeJUL 
hcuoK. 

^.  xe  UKi  2^e  xsLnicK  rtA.nfonfcjooj  ^.rt  xe  ecuoxeJUL 
ficcoK  eefiie  xe  jrt^.To-yooaj  ^.rt  eco^xejuL  ftcooi  xe 
nnr  THpq  juluicX  ^A.rtpeq^onf£^e  ne  oto^,  £,^rt- 
rt^-ojT-  ^HT  rte. 

H.  ^HTiiTe  ^.lepe  neK^o  tt^.xphott"  juLUonfjuLeo 
efi-oX  OTo^  neK6po  i-rt^.epeqxeJULrtojuL^  iXneJUL- 
eo  eKoX  ijLUo-sr^po. 

e.  onro^  TieK^o  n^.cija5nr  rtcHonfrtiB.ert  eqT^-xpH- 
OTT  e^oxe  o-jfneTp^.  JULiiepep^o-f'  ^^.Tonf^H 
onfo^  jULuepceepTep  jULUonfJULeo  efi.oX  xe  oTHr 
ftpeqi^xcom-  rte. 

r.  o-yo^  uexA.q  rtnr  xe  najHpi  jULc^poojuLi  rtrc^.xr 
TTHpoif  ex^.ixoxonf  rt^.K  x.^^  Aert  ueK^HX  oTog^ 
caoTejuL  ^ert  rteKJUL^.cijx. 

IZ.  JUL^.ajert^.K  o-jfog^  oje  e^o-rrt  ei~ex-^^^^cii 
rt^.^pert  rtertcijHpr  ijLueKX^.oc  onfo^  c^.xi  rteJULCJoonr 
onfo^,  ^.xoc  rtcjooT  xe  rt^.r  rte  rtHeTreqxooijLJULaoonf 
ftxe  noc  rcxe  ^^.p<^  cecuoxejLR.  icxe  ^^p^  ceee- 

£.100. 

\E.    OTO^  OTUftZ  A.qoXT  onfO^  ^.ICCOTeJUL  C^.c{)^.- 

^OT  jULJULoi  eTCJULH  ftoTnioj-f-  juLJULoit^ert  xe  qc- 
jULA.p(JoovT-  ftxe  itKJOonf  rtTe  noc  ^ert  ueqjUL^.. 

IV.  OTO^  4Lm^.T  ^HUue  ic  u^puooT  ftitiT-eit^ 
ftTe  ui^coort  e-r^roTr  e^oTU  e^peu  noTepHOT 
oT^.1  n^.^pert  ot^.i  oto^  tcjulh  ftire  rtrTpoxoc 
^euT  e,ionfu  epcooT  rtejLR.  tcjuh  juLUiJULoujuLeu. 

i^.  OTo^  uiuTtll  ftTe  uoc  ^.qoXT  ^.<q6vT^  oto^, 
^.iJULocLji  ^eu  -f  upo^epecic  UTe  u^.uftZ  oto^  t- 
xrx  iJLUoc  ^.cojcoui  ^rxcor  ecTA-XpHOTT. 

fe.  ^.icge  e^oTrt  e-fex.ULiJXo^iciL  eropeJUL  oto^^ 
^.iKuo-f  euHeTojou  ^ixeu  4)iipo  x^^'*^^^?  rtneT- 
ttjou  ^eu  uiJULA.  eTeJULJUL^.T  ^.i^ejULci  jieu  uijul^. 
eTejuLJULA.T  ftf  i"te£^ooT  eix^^  i>ei\  TOTJL«.H'f. 
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neque  duros  in  sermone  suo,  quorum  non  possis  audire 
sermones  eorum:  et  si  misissem  te  ita  ad  illos,  ipsi 
audirent  te. 

7.  Domus  autem  Israel  nolent  audire  te ;  quia 
nolent  audire  me :  omnis  quippe  domus  Israel  con- 
tentiosi  sunt,  et  duri  sunt  corde. 

8.  Ecce  feci  faciem  tuam  firmam  contra  facies 
eorum,  et  victoriam  tuam»  confirmabo  contra  victo- 
riam  eorumk. 

9.  Et  facies  tua  erit  semper  firmior  petra:  ne 
timeas  eos,  neque  metuas  a  facie  eorum :  quia  domus 
exasperans  est. 

10.  Et  dixit  ad  me ;  Fili  hominis,  omnes  sermones 
quos  locutus  sum  tibi,  pone  in  corde  tuo,  et  in  auri- 
bus  tuis  audi. 

11.  ^^  vade,  et  ingredere  ad  captivitatem,  ad  filios 
populi  tui,  et  loqueris  ad  eos,  et  dices  eis ;  Haec  dicit 
Dominus :  si  forte  audiant,  si  forte  humilientur. 

12.  Et  assumpsit  me  spiritus,  et  audivi  post  me 
vocem  commotionis  magnae  ;  Benedicta  gloria  Domini 
de  loco  suo ; 

13.  Et  vidi,  ecce  vocem  alarum  animalium  percu- 
tientium  altera  ad  alteram:  et  vox  rotarum  juxta 
ea,  et  vox  commotionis. 

14.  Et  spiritus  Domini  elevavit  me,  et  assumpsit 
me,  et  abii  in  voluntate  ^  spiritus  mei :  et  manus 
Domini  facta  est  super  me,  confortans  me. 

15.  Et  intravi  ad  captivitatem  sublimis,  et  circuivi 
ad  eos  qui  habitant  juxta  fluvium  Chobar,  ibi  existen- 
tes  :  ibi  sedi  septem  diebus,  conversans  in  medio  eorum. 

'  Arabica  versio  habet,  ^^y%.]b  victoriam  tuam. 

k  . . —     ft.£iyx)b  victoriam  eorum. 

^  Ylpoaipeai^,  voluntas ;    Arabicus  sermo,  XaS^  in  irruptione. 
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iF.  ^.cojuoni  2ve  JULerteitc^.  ui^  fte^ooT  ^.  nic^.xi 
ftTe  noc  cyujui  ^^.poi  eqxaoijLJULoc. 

I^.     Xe    TXOJHpi    JULc{)pCJUJULI    ^.IXHIK    ftOTCKOIIOC    JUL- 

nni  ijLUicX  oto^  eKeccjoxejuL  e^^.itc^.xi  eKoX^eit 
po)!  OTO^  eKeToitcyoT  e£.oX^n-oT. 

iH.  ^eit  nxiitepixoc  JULniiitojuLoc  xe  ^eit  ot- 
J^ox  y^tii^JULOt  OTo^  ititeKT-onfiti^.T-q  e^oX  onro^ 
juLneKc^.xi  enxiitxoTiti^."rq  juLniinojuLoc  eJS.oX 
^iitA.  itTreqKOTq  e£.oX^^.  iteqjULuoiT-  xe  ftTeq- 
tjoit^  ui^.itojuLoc  eTeJULJUL^.T  eqejULOT  ^ert  Teq- 
1.2viKii.  OTO^  neqcnoq  ^it^.KO)'^  ftccoq  e^oX^i^eit 

TeKXIX. 

le.  oTo^  ftooK  ^.Kaj^.itxoTiti<LT-q  JULni2.itojuLoc 
ejS.oX  oTo^  fiT-eqcyT^ejULKOT-q  c^.£.oX  ftiteq^.no- 
jULii  itejUL  iteqjULcoiT-  Tii^.itojuLoc  eT-eJULJUL^.T  eqe- 
JULOT  ^eit  Teqi^^iKii  oto^  ftooK  ^uok  CKeito- 
£,ejuL  ftT-eK^^TXH. 

K.  oTO£,  ^ert  Ttxiitepe  niojULHi  Konrq  c^.£.oX  ft- 
neqjULeoJULHi  oto^  ftxeqipi  ftoTn^.pA.UT-cojuL^.  ei- 
e-f  ftoTJULK^.^  it^.^peit  neq^o  ftooq  qn^.JULOT  xe 
JULneKXOTniA.T-q  e^^oX  oto^  eqejULOT  <i)en  neq- 
nofi.1  xe  oTHi  ftnoTep4)juLeTi  ftneqjULeoJULHi  eT-^.q- 
A.n-oT  OTO^  neqcnoq  -f  n^.Ka5i-  ftccoq  ^en  ireKXix. 

kZ.  ftooK  2^e  A.Kcij^.mroTniA.T-q  juluiojulhi  e£.oX 
xe  ftxeqctjxeJULepnojS.1  oto^  ftooq  ftTreqojT-eJUL- 
epnoKi  nioJULHi  qn^.(jon^  ^en  oToon^  xe  <lkt-ot- 
ni^.xq  e£.oX  oto^  ftooK  £,a5K  x.^^^^8j^^  ftTeK- 
■^^'OCH.  

kK.  oto^  ttxix  JULnoc  A.ccija3ni  ^ixo^i  nexA.q 
nni  xe  T-uonK  JULA.ajen<LK  e^oX  e^-Koi  oto^  <i)en 
niJUL^.  eTrejuLJUL^,T  eTec^.xi  neJUL^.K. 

Kv.  A.n-aooTn  ^.lojenHi  e£.oX  enrKoi  oto^  ^Hune 
ic  nicboT  ftT-e  noc  nA.qo^i  ep^.T-q  ^en  niJUL^.  e- 

T-eJULJUL/LT    KA.T-A.  i-£,OpA.CIC   eXA.in^.T    epOC    OTO^ 

KA.T^.cl)pHi"  JULUKjboT  eTA.in^.T  tpoq  ^ixen  cl>iipo 
X^otSL^^p  oTo^  eT-^.in^.T  ^.i^ei  e^pni  exen  n^.^o. 
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16.  Et  factum  est,  post  septem  dies  verbum  Domini 
fuit  ad  me  dicens  ; 

17.  Fili  hominis,  speculatorem  dedi  te  domui 
Israel :  et  audies  de  ore  meo  verba,  et  comminaberis 
eis  ex  me. 

18.  Cum  dixero  iniquo ;  Morte  morieris,  et  non 
admonueris  eum,  neque  locutus  fueris  ad  monendum 
iniquum,  ut  avertat  se  a  viis  suis,  ut  vivat ;  iniquus 
ipse  in  sua  iniquitate  morietur,  et  sanguinem  ejus  de 
manu  tua  requiram. 

19.  Et  tu,  si  admonueris  impium,  et  non  se  aver- 
terit  ab  iniquitatibus  suis,  et  a  viis  suis ;  iniquus 
ipse  in  sua  injustitia  morietur,  et  tu  animam  tuam 
liberabis. 

20.  Et  ctim  aversus  fuerit  justus  a  justitiis  suis, 
et  faciet  delictum,  dabo  tormentum  in  faciem  ejus: 
ipse  morietur,  quia  non  admonuisti  eum :  et  in  pec- 
catis  suis  morietur,  quia  non  memorabuntur  justitiae 
ejus,  quas  fecit:  et  sanguinem  ejus  de  manu  tua 
requiram. 

21.  Si  autem  tu  admonueris  justum  ut  non  peccet, 
et  ipse  non  peccaverit,  justus  vita  vivet,  quia  admo- 
nuisti  eum :  et  tu  animam  tuam  liberabis. 

22.  Et  facta  est  super  me  manus  Domini,  et  dixit 
ad  me ;  Surge,  et  egredere  in  campum :  et  ibi  sermo 
tecum  habebitur. 

23.  Et  surrexi,  et  egressus  simi  in  campum :  et  ecce 
ibi  gioria  Domini  stabat,  sicut  visio,  quam  vidi,  et 
sicut  gloria,  quam  vidi  juxta  fluvium  Cliobar;  et  cilm 
viderim  cecidi  in  faciem  meam : 
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iULoi  ep^T  exen  nA.(nX^.TX  oto^  ^.qc^.xi  nejuLKi 
eqxuojuLJULoc  xe  oje  e^onrit  eeJULHi-  JULneKHi  oto^, 
jUL^.cije^.JUL  epoK. 

Ke.  itOOK  ^CJOK  nojHpi  JULcf^puOJULI  ^.li"  ft^^.itc- 
nA.T2^  e^PHi  excJOK  onro^  enreJULOTp  jl».julok  fi^H- 

TOT. 

kF.    OTO^   -f It^.JULOnfp    JULUeKX^.C    ftKepOJULUI    ox- 

o^  Xrt^.ajuoni  ^.rt  ituooT  ftoTpuoJULi  fipeqco^^i  eoKe 
xe  ftecoov  othi  ftpeqi-JULKon  xe  ™. 

Kf.  oTo^  ^o^  ^.iajA.rtKHrt  ec^.xi  rteJUL^.K  i-n^.- 
o-cton  ftpcjoK  onfo^  c^.xi  itejULcoov  xe  it^.i  ite  nneT-- 
eqxcjojULJULCJOOT  ftxe  noc  xe  cJ^HexccjoTeJL».  AX^.peq- 
cuoT-eJUL  onro^  cJ^hctoi  ft^.T-cuoTeJUL  JUL^.peqipi  xe 
onfHi  fipeqi-JULS.ort  ne. 

Kec{).  ^. 

T.  fteOK  ^OOK  UOJHpi  JULcJ)ptJOJULI  6T  It^.K  ftOTTOJ&I 
X.^^  ^^T^H  JULUeK^O  C^A.1  eXCJOC  fli-UoXlC  IXHAX. 

K.  OYO^^  Kuo-t"  epoc  ftonf^ioj^.TC  oto^  kcjot  ft- 
^^.itcoKT  epoc  onfo^  x^  e^pni  exuoc  ft^^.rtn^.p- 
ejULKoXn  cejuLite  ft^^.njULA.ftx^coeneq  JLR-uecKajt". 

V.  oTo^  fteoK  (fitiz.ic  fto-rX^.KenT  juLfi.eniui  jl«.^.- 
e^.JULio  n^.q  ftoTXooi  juLS.eniui  ^en  TeKJULHi"  nex«. 

eJULHi"    fti-UoXlC    OTO^    JUL^.T^-Xpe    UCK^O    e^pHi 

extjoc  OTO^  eceojuoui  enfopq  e^oTU  4)^.1  ue  ot- 
jULHini  ftnenojnpi  juluicA. 

^,  fteoK  ^(XiK  x^^^^o"^  exen  ucKcc^ip  itx^.6H 
XP^  ftnii2.iKi^.  ftTe  UHi  JULUicX  e^pHi  exuoq  ka.- 
T^.  THUi  ftnie^ooT  p  neJUL  n  fte^oo-r  nHeTeKn<L- 
^.iTOT  x^^^^  ^&PWJ  exuoq  oto^,  ^.noK  ^uo  eie6T 

ftnOTi2iIKli. 

e.  oTo^  on  l.noK  i^noT  ^.li"  m^K  itTHUi  fte^ooT 
p  neJUL  q  fte^ooT  oto^  (5T  ftni^.2.iKi^.  ftTe  uhi 

JULUICX. 

"™  Leo-e  ne. 
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24.  Et  venit  super  me  spiritus,  et  statuit  me  super 
pedes  meos :  et  locutus  est  mecum,  dicens ;  Ingre- 
dere  in  medium  domus  tuae,  et  include  te. 

25.  Et  tu,  fili  hominis,  ecce  data  sunt  super  te  vin- 
cula :  et  ligabunt  te  in  eis : 

26.  Et  linguam  tuam  colligabo  in  annum,  et  non 
eris  eis  in  virum  objurgantem :  quia  domus  exaspe- 
rans  isti  sunt. 

27.  Et  cilm  cessavero  loqui  tecum,  aperiam  os  tuum, 
et  dices  ad  eos ;  Haec  dicit  Dominus ;  Qui  audit, 
audiat :  et  qui  est  inobediens,  ijiohediois  sit :  quia 
domus  exasperans  est. 

CAP.  IV. 

1.  Et  tu,  fili  hominis,  sume  tibi  laterem,  et  pones 
eum  ante  faciem  tuam :  et  describes  super  eum  civi- 
tatem  Jerusalem : 

2.  Et  cinges  eam  obsidione:  et  aedificabis  contra 
eam  muros,  et  pones  contra  eam  castra,  et  dispones 
machinas  missilium  in  gyro. 

3.  Et  tu  sume  tibi  sartaginem  ferream,  et  facies 
eam  in  murum  ferreum  inter  te,  et  inter  civitatem : 
et  obfirmabis  faciem  tuam  adverstis  eam,  et  erit  in 
obsidione :  signum  est  hoc  filiis  Israel. 

4.  Et  tu  dormies  super  hitus  tuum  sinistrum,  et 
pones  iniquitates  domvis  Israel  super  eo,  juxta  nume- 
rum  dierum,  centum  et  quinquaginta  dierum,  quibus 
hoc  facies,  dormies  super  illud ;  et  ego  assumam  ini- 
quitates  eorum. 

5.  Et  nunc  iterum  ego  dedi  tibi  iniquitates  eoriim 
in  numero  dierum,  centum  et  nonaginta  dierum;  et 
sumes  iniquitates  domus  Israel. 

VOL.  II.  D 
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F.  OTO^  nxuoK  eJS.oX  ftn^.i  oto^  ftKox  exert 
nej<ccf)ip  fto-rm^.JUL  oto^  (fi  hml.:t.iK\L  ftTe  uki 
niov2v^.  ftAJL  fte^ooT  4Lix^  ^^^  iXnie^ooY  ftoT- 

pOJULHI. 

f .  oTO£,  JULA.x^.xpe  neK^o  exert  niopq  e^oTit 
ftxe  ^KkJjl  ot  JUL^.T-A.xpe "  nej<ctj(joE.aj  ipmpocl>H- 
T~eTiit. 

K.  OTO^  ^Knrte  ^.itoK  ^.ix^  ^E»P^^  exaoK  ft^^-it- 
cit^.T^  oTo^  ftrteKcJ^ojrt^  ^ixert  neKccfip  cyA.TOT- 
xuoK  eKoX  ftxe  uie^oonr  ftxe  ueKopq  e^oTit. 

0.  oTo^  fteoK  ^iJOK  (fi  rt^.K  ft^^.rtcoTo  rteJUL  ^^,- 
nicoT  rtejUL  ^^.rtepevJULoc  nejJL  oT^.pa|irt  rtejuL  ot- 
Kevx^^oc  rtejuL  oTS.oi^  eKe^^uo  i>.JL8.aooT  ^ert 
oTCKeToc  julJSlcXx  eKeeA.JLs.icjooT  n^.K  ft^^.naoiK 
K^,T-^.  T"Kni  ftrtie^ooT  rtKeT-  eKnA.ftKOT-  ftooK  exert 
neKccfip  p  rte^  q  fie^ooT  ne  eKeoTcoJULOT. 

1.  OTO^  T-eK^pe  eKeoTOJUL  juljuloc  ^ert  otoji  k 
ficiKXoc  fi^pK  cgi  eKeoToxJLOT  ^en  nie^ooT  icxen 

OTCKOT  Cy^.  OTCKOT. 

iZ.  oTo^  eKeccjo  ^eit  otoji. 

lE".    OTO£,    eKeOTOOJUL    ftOTVpKc{>Iort    ftOTOOT   ftlCOT 

OTO^  eKeci)A.cTOT  ^ixeit  ^^^n^^Jkx^i  ftpcjojULi  jul- 
noTJULoo  efi.oX. 

iv.  oTo^  i.xoc  rtcjooT  xe  rt^.i  rte  rtKeTeqxcjojuL- 
jULcooT  ftxe  uoc  ^-f  juLnicx  xe  n^.ipKi"  eTeoTCJOJUL 
^.K^.e^.pTort  ftxe  rtertojKpi  juluicX  ^ert  nieortoc. 

lA.  oTo^  ^.ixoc  xe  JULcf^cop  noc  c{)-j-  juluicX  xe 
T^.ii^TX^  jULn^.c6a3^ejUL  ^eit  ^.K^.o^.pci^.  oto^^ 
jULite  ^Xi  ftTe£.itK  oTAe  OKpiort  (^^  epoi  oTog^ 
jULnioTCJOJUL  ftenx^i  e^.qjuLOT  icxert  eT^.TXcI)oi 
cij^.  e^oTit  eci)ooT  oto^  JULite  £^Xi  eq(5A.^eJUL  cije 
e^oTrt  epcjoi. 

le.  OTO^  ^.qxoc  rtKi  ftxe  noc  xe  £,Knne  ^.i^"  nA.K 
ft^A-n^^cjoipi  fte^e  fiTcye&KJb  rtg^^.ng^cjoipi  ftpcjoJULi 
oTo^  eKeo^.JULio  ftrteKCJoiK. 

o  Lege  OTOg^  JUL^.T<LXpe. 
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6.  Et  consummabis  haec,  et  dormies  super  latus 
tuum  dextrum:  et  assumes  iniquitates  domlis  Juda 
quadraginta  diebus :  diem  in  annum  posui  tibi. 

7.  Et  ad  obsidionem  Jerusalem  obfirmabis  faciem 
tuam,  et  brachium  tuum  confirmabis,  et  prophetabis 
adversiis  eam. 

8.  Et  ego  ecce  posui  super  te  vincula:  et  non  te 
convertes  a  latere  tuo,  donec  completi  fuerint  dies 
obsidionis  tuae. 

9.  Et  tu  sume  tibi  frumenta,  et  hordea,  et  fabas, 
et  lentem,  et  milium,  et  olyram :  et  pones  ea  in  vas 
testeum  :  et  facies  ea  tibi  in  jDanes,  juxta  numerum 
dierum,  quibus  tu  dormies  super  latus  tuum,  centum 
et  nonaginta  diebus  comedes  ea. 

10.  Et  cibum  tuum  comedes  in  pondere,  viginti 
siclos  cibi  ponderabis,  in  die  a  tempore  usque  ad 
tempus  comedes  illud. 

11.  Et  aquani  in  mensura  bibes, 

12.  Et  quasi  subcinericium  hordeaceum  comedes 
illud :  et  in  stercore  hominis  coques  illud  ante  oculos 
eorum. 

13.  Et  dices  ad  eos ;  Haec  dicit  Dominus  Deus 
Israel,  Sic  comedent  filii  Israel  immunda  in  gen- 
tibus. 

14.  Et  dixi ;  Nequaquam  Domine  Deus  Israel,  nam 
anima  mea  non  polluta  est  in  immunditia,  et  non 
aliquid  laceraturn  a  jumentis  neque  bestiis  tetigit  me : 
et  aliquid  morticinum  non  comedi  a  nativitate  mea 
usque  ad  hodie :  et  non  aliquid  immundum  ingres- 
sum  est  in  os  meum. 

15.  Et  dixit  ad  me  Dominus  ;  Ecce  dedi  tibi  ster- 
cora  boum  pro  stercoribus  hominum :  et  facies  panes 
tuos  iii  eis. 
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iF.  OTO^  ^.qxoc  riKi  xe  ncijHpi  JULc{)paojuLi  ^Hnne 
^.noK  eie^ojuL^ejUL  nT^.xpo  juluiuoik  ftTe  iXHJix 
oTo^  eTeoTcoJUL  jiXnoTcoiK  ^eit  otoji  itejUL  ot- 
6po^  oTo^  eTeccjo   fioTJULcuoT   ^eit   otoji   neJUL 

OTT"^.]<0. 

if .  juLHTioc  rtxoTojcjoni  eT6po£,  ^eit  uiuoik  itejUL 
uiJULoooT  OTO^  eqex^.Ko  ftxe  4>pcjoJULi  itejUL  neqcort 
eTejULOTitK  ^eit  rtoTA.2^iKii.. 

Kec{).  e. 

Z.    flOOK  ^CJOK   nciJHpi   JULcJ)pCJOJULI    (5T  m^K   flOTCHqS 

ecTHJUL  e^oTe  otocok  ftTe  oTKOTpeTc  oto^  !X.^^ 
nA.K  oTo^  ^.itiTc  exert  TeKA.cl>e  nejuL  T"eKJLR.opT 

OTO^  6T  It^.K  ftOTJUL^.ajI   OTO£,  OJIXOT. 

E.  c{)pe  ^  poK^q  ^ert  otxP^-^  ^ert  oJULni" 
ft-fiioXic  K^.T"<L  nxcjoK  ftfiiti  ftrtie^ooT  ftTe  ueKopq 
e^oTH  OTO^  6T  jLlcJ)pe  ^  eKepoK£,q  ^ert  Tec- 
JULHi"  oTo^  (5T  4)pe  A  coXuoT  ^en  i~cHqi  JULitec- 
Kcjoi"  oTo^  itiKeoTert  ^  rte^q  eKoX  ^ert  uiohot 
OTO^  'f  rt^.4)CJo^T  ftoTcnqi  c^.cf)^.^oT  juljulcjoot. 

r.  oTo^  (fi  eKoX^ert  uijul^.  eTejuLJUL^.T  ftoT- 
KOTXi  ftHUi  JULopoT  ^ert  uiajT^-i"  fiTe  neK^B.cjoc. 

^.  OTo^  ort  6T  e^oX^ert  rt^.i  ^itot  eoJULni^ 
JULUixp^-^^  c^.  TOTq  eqei  eKoX  ftxe  oT^pcjojUL 

OTO^  ^XOC  JULUHI  THpq  JULUICX. 

e.  xe  rt^.1  rte  rtHCTeqxcjojuLJULCJooT  ftxe  \idc  xe 
u^.ipHi~  ^-ix^  fiTXHJUL  ^eu  ojuLHi^  ftrtieertoc  CTe- 
Kcjoi"  epoc  ftxe  rti^cjop^.. 

v^.  oTo^  ^.xoc  ftUA. JLft.ee JULHi  uejUL  rt^.uojuLoc 
efi.oX^en  rtieeuoc  oto^  rtA.rtojuLiJULon  ftni^cjop^. 
eTKcoi"  epcooT  eeKe  xe  u^.JULeeJULHi  ^.t^itot  e- 

^oX  OTO^  JULUOTJULOCLJI  ^eU  U<LttOJULIJULOU. 

^.  eeKe  c{)^.i  m^i  rte  UHeTeqxcojuLJULCJOoT  fixe 
uoc  xe  e£.oX  xe  TCTertXoixi  ecajcou  efi.oX^eu 
itieertoc  eTKcoi"  cpcoTeit  oto^  juLueTeuJULooji 
^eit  rt^.itojuLoc  it^,.ftjLeejuLHi  JULueTen^.iT0T  oto^ 
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16.  Et  dixit  ad  me ;  Fili  hominis,  ecce  ego  con- 
teram  fulcimentum  panis  in  Jerusalem :  et  comedent 
panem  suum  in  pondere  et  penuria:  et  aquam  in 
mensura  et  in  interitu  bibent : 

1 7.  Ne  forte  egentes  fiant  panis  et  aquae :  et  dele- 
bitur  homo,  et  frater  ejus,  et  consumentur  in  iniqui- 
tatibus  suis. 

CAP.  V. 

1.  Et  tu,  fili  hominis,  sume  tibi  gladium  acutum 
su]3er  novaculam  tonsoris :  et  pone  eam  tibi,  et 
duces  eam  super  caput  tuum,  et  super  barbam  tuam : 
et  assumes  tibi  stateram  et  ponderabis  ciHnes. 

2.  Quartam  partem  in  igni  combures  in  medio  civi- 
tatis,  juxta  completionem  numeri  dierum  conclusio- 
nis  tuae :  et  assumes  quartam  partem,  combures  eam 
in  medio  ejus:  et  assumes  quartam  partem  et  con- 
cides  in  gladio  in  circuitu  ejus:  et  quartam  partem 
aliam  disperges  in  ventum :  et  giadium  nudabo  post 
eos. 

3.  Et  assumes  inde  parvum  numerum,  et  ligabis 
eos  in  fimbria  vestis  tuae. 

4.  Et  ex  eis  rursum  sumes,  et  projicies  eos  in 
medio  ignis ;  et  ex  eo  egredietur  ignis.  Et  dices 
omni  domui  Israel, 

5.  Haec  dicit  Dominus ;  Ita  Jerusalem  posui  in 
medio  gentium,  et  regiones  eam  circumcingent. 

6.  Et  dices  justificationes  meas  et  leges  meas  ipsi 
iniquiae  ex  gentibus,  et  legitima  mea  sceleratae  de  re- 
gionibus  quae  circumstant  eam :  justificationes  enim 
meas  projecerunt,  et  in  legitimis  meis  non  ambula- 
verunt. 

7.  Idcirco  haec  dicit  Dominus ;  Quia  occasio  vestra 
de  gentibus  est,  quae  circa  vos  sunt,  et  in  legibus 
meis  non  ambulavistis,   el  justificationes  meas  non 
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on  juLnexempi   k^.ta.  niJULeeJULKi  ftrtieertoc  eT- 
Kcjoi"  exert  eHitoT. 

K.  ee^e  c{)^,i  it^.i  ne  itKeTeqxcoiULJULtJooT  ftxe 
Tioc  xe  ^Knne  l.rtoK  ei^f"  ot&.e  ovo^,  eieipi  ftoT- 
£^^.it  ^eit  TOT^K^^  ijLTiejULeo  ititieeitoc. 

e.  oTo^  i"ipi  ^eit  eKitoT  ftitKeTe  julri^-itot 
oTo^  it^ipi  icxen  ^rtonf  rtitKexTeiteaoit  epcooT 
K^.T-^.  iteB.oi-  TKpOT. 

i.  eeKe  cJ)a.i  rtiio^  ceit^.onra)JUL  ftrtoTajKpi  ^ert 
T"ejULKi-  oTo^  niojKpi  cen^.oT(JOJUL  ftniio^  oto^, 
eieipi  n^^.n^A.u  ^en  TCJULKi-  T-^.xcjop  efi.oX  ftnK- 
een^-ccjoxu  n^iKi"  nejuL  eKOT  niKen. 

iX.  ee^e  (^^^i  -foon^  i.noK  nexe  ^.2^tJonA.i  noc 
ee^e  xe  ^.pe(5ao^ejuL  nnKeeoT^.^.  ftT-Ki  ^en  ne- 
.^.0^-  TKpoT  ^.noK  ^ao  eiejuLOTnK  juljulo  u^.B.a.X 
ftneqi"A.co  epo  oto^,  flT-^-ajxejuLn^.i  ne. 

15.  uenioTen  a  n^.T^.Ko  ^en  4>ajlot  oto^  ne- 
cj)pe  ^  n^.qoi-  eKoX  <i)en  oT^Kcon  ^en  T-ejuLK^f- 
oTo^  itec{)pe  ^  i-n^.xuop  ixjuLoq  eS.oX  nejUL  eKOT 
niKen  oto^  uecfpe  a  n^.^ei  ^en  T-cKqi  ^en  ue- 
Kuo^  oTO£,  eiec^uo^x  ftoTCKqi  c^.c{)^.^ot  ixjULo. 

IV.  ftTe  u^.xtJom-  nejuL  uA.juLS.on  xuok  e^oX  e^- 
pKi  extJooT  oTo^  T-epA.ejULi  xe  ^.noK  ue  uoc  ^.i- 
CA.XI  ^en  m^yzo^  ^en  uxinepixcoK  juLUA.JUL.S.on 
e^pKi  extJooT. 

lA.  oTo^  eiex^  iiLJULo  najA.qe  nejUL  neKcyepi 
jULUCKtJo-f  juLuejuLeo  ftoTonniKen  eT-cini. 

le.  oTo^  T"epA.ajtJoui  epA.cyA.^ojuL  epoi  ftefi.iKn 
^en  eJULK-f  nnKeTKcoi-  epo  oto^  ^en  uxinepi- 
ipi  ft^pKi  ft^Ki"  n^A.n^A.u  ^en  n(5TjuLuajiaj  itTe 
UA.JUL£.on  inoK  uoc  ^.ic^-xi. 

iF.  ^en  uxinepioTtDpu  ftnA.coeneq  neJUL  ua.jul- 
fi.on  e^pKi  extJooT  oto2>  eTeojooui  eTJULOTUK  ftTA.- 

OTtJOajq  JULUA.TA.XpO  l'  JULUOTtJOIK. 

P  Lege  JULUITA.Xpo. 
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fecistis,  et  rursum  juxta  justificationes  gentium,  quae 
circa  vos  sunt,  non  fecistis. 

8.  Ideo  haec  dicit  Dominus ;  Ecce  ego  sum  contra 
te,  et  faciam  judicium  in  medio  eorum  coram  gen- 
tibus. 

9.  Et  faciam  in  te,  quae  non  feci,  et  non  faciam 
similia  eis  ultra,  secundtim  omnes  abominationes 
tuas. 

10.  Idcirco  patres  comedent  filios  suos  in  medio 
tul,  et  filii  comedent  patres  suos ;  et  faciam  in  medio 
tui  judicia,  et  dispergam  eos  qui  in  te  relicti  sunt 
cum  omni  vento. 

11.  Idcirco  vivo  ego,  dicit  Adonai  Dominus,  quia 
sancta  mea  polluisti  in  omnibus  abominationibus  tuis, 
ego  quoque  abjiciam  te:  et  non  parcet  tibi  oculus 
meus  :  et  non  miserebor  tui. 

12.  Quartam  tui  partem  perdam  in  morte :  et  quar- 
tam  tui  partem  destruam  in  fame  in  medio  tui :  et 
quartam  tui  partem  dispergam  in  omnem  ventum : 
et  quarta  pars  tui  cadet  in  giadio,  in  circuitu  tuo : 
et  nudabo  gladium  post  te. 

13.  Furor  complebitur  meus,  et  ira  mea  super  eos : 
et  scies,  quia  ego  sum  Dominus,  locutus  sum  in  zelo 
meo,  ctim  implevero  iram  meam  in  eis. 

14.  Et  ponam  te  in  desertum,  et  filias  tuas  in  cir- 
cuitu  tuo  coram  omni  pertranseunte. 

15.  Et  eris  gemebunda  mihi,  et  misera  inter  gentes 
quae  circa  te  sunt,  et  cilm  fecero  in  te  judicia  in 
ultione  furoris  mei.     Ego  Dominus  locutus  sum : 

16.  Ctim  immisero  sagittas  meas  et  furorem 
meum  super  eos,  et  erunt  in  defectionem,  et  conteram 
sustentaculum  panis  eorum. 
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I^.  onro^  'frtA.oTOjpn  itoTCHqi  rteJUL  oT^Kojn 
e^pHi  exo)  nejuL  ^.^.rtoHpiort  eT^aooT  eeT^ejuLKo 
ijLJULo  OTO^  OTJULOT  itejUL  oTcrtoq  itnoT  e^pHi 
exco  eieini  ftoTcnqi  e£,pHi  exert  neKuoi"  irtoK  noc 

A.IC^.XI. 

Kec{).  F. 
I^.    nicA.xi   itTe   noc   ^.qojconi   ^^poi   eqxoojUL- 

JULOC. 

K.  xe  TxajHpi  JUL^^pcoJULi  JUL<Lx^.xpe  ueK^o  exert 
nixoooT  nT"e  iticX  cuoxejuL  eitc^.xi  ftTe  itoc. 

V.  rt^.r  rte  rtHeTeqxcojULJULoooT  ftxe  noc  rtrti- 
TcooT  rtejUL  rtij<^.X^.JUL4)o  rtejuL  rte^.T"  rtejuL  hijul- 
oTttco^peJUL  xe  £,HTtue  LnoK  eieirti  ftoTcnqi  e^pni 
exert  oHrroT  ftceqo^  eKoX  ftrtexertJUL^.  excfoci. 

^.  OTO^  ftceoTuoxn  ftrteT"ertJUL^.rtepcij(jooTaji  rtejUL 
nexertep4)HOTi  fiT^.cy^.pi  ftrteTert^uoT-e^  jULnejuL- 
eo  eE.oX  ftrteT-erti2^(joXort. 

e.  oTo^  ftT^.xuop  e£.oX  ftrteT-enK^.c  juLnejuLoo 
efi.oX  JULitexenjUL^-rtepajuooTaji. 

F.  ^en  neTrenjuL^.naj(joni  TnpoT  nmoXic  eTe- 
epaj^.qe  oto^  niJUL^.  eT6oci  eTeT^.Ko  ^in^.  eTe- 
T^-Ko  ftxe  neTertJUL^.nepajcooTajr  oto^  neTeni- 
2!.aoXon  eTeoTcoxn  nejUL  neTenepcI^noTi. 

f.  eTeajA.pi  i^tneTen^aoTeK  ^en  TeTenjuLHi" 
epeTenejULi  xe  inoK  ite  noc. 

H.  ^en  nxinepe  ^^.noTon  ^en  ennoT  no^eJUL 
eTcnqi  ftnieenoc  oto£^  ^en  nxinepeTenxcop  e- 
^oX  ^en  nix^P^- 

e.  eTeepuA-JULeTi  ftxe  nHeenA.no^ejuL  ^en  en- 
noT  ^en  nieenoc  uijula.  e^^^fepy^JUL^^lKuj^exm 
jULJULcooT  epoq  ^.qoTcoxn  JULnoT^^HT  nipeqepncoiK 
^.qoTCi  cA.E^oX  JULJULor  ncAJL  noT^A.X  eTepnop- 
neTin  ca.4)a.^ot  itnoT^£.HOTi  xe  eTene^ni  e^oX 
e^oTn  ^en  noT^o  exen  noT^^^noTi  THpoT  ^en 

nOTnofi.1  THpOT. 

I.  oTo^  eTnA.ejuLi  xe  ^.rtoK  ne  uoc  eTA.icA.xi 
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17.  Et  emittam  super  te  gladium  et  famem,  et 
bestias  pessimas,  quae  affligent  te ;  et  mors  et  san- 
guis  venient  super  te,  et  gladium  inducam  super  te 
in  circuitu.     Ego  Dominus  locutus  sum. 

CAP.  VI. 

1.  Factus  est  sermo  Domini  ad  me,  dicens ; 

2.  Fili  hominis,  confirma  faciem  tuam  contra  mon- 
tes  Israel,  et  dices,  Audite  verbum  Domini : 

3.  Haec  dicit  Dominus  montibus,  et  collibus,  et 
clivis,  et  torrentibus ;  Ecce  ego  inducam  super  vos 
gladium,  et  excelsa  vestra  disperdentur, 

4.  Et  destruentur  altaria  vestra,  templaque  vestra, 
et  percutiam  interfectos  vestros  ante  idola  vestra. 

5.  Et  dispergam  ossa  vestra  coram  altari  vestro, 

6.  In  omnibus  habitationibus  vestris.  Urbes  de- 
sertae  erunt,  et  excelsa  delebuntur,  ut  exterminen- 
tur  altaria  vestra ;  et  destruantur  idola  vestra,  et 
templa  vestra: 

7.  Percutientur  interfecti  in  medio  vestri;  et  scie- 
tis,  quia  ego  sum  Dominus. 

8.  Ctim  faciam  quosdam  salvos  ex  vobis  a  gladio 
in  gentibus,  et  ciim  dispergam  vos  in  regionibus ; 

9.  Recordabuntur  mei,  qui  salvabuntur  ex  vobis  in 
gentibus,  ibi  quo  captivi  ducti  fuerint :  avertit  enim 
cor  eorum  fornicatrix,  a  me  remotum,  et  oculi 
eorum  fornicantes  post  opera  ipsorum :  et  tundent 
faciem  suam  ob  omnia  opera  sua  in  peccatis  omni- 
bus  suis : 

10.  Et  scient,  quia  ego  Dominus  locutus  sum :  haec 

VOL.  II.  E 


26  ie?6RIH(\. 

itrt^.1  juLnic<Lzi  rtxmxH  eepnpi  n^HT"o*c  ftrtmeT"- 

^UJOT  THpOT. 

iZ.  n^.1  rte  rtHeTreqxaojULJULcjooT  ftxe  noc  xe 
KcoX^,  itneKXix  o-ro^  cyejuLct^.T'  ^eit  ^eKCfkXox 
^.xoc  xe  KA.Xaoc  k^JXojc  exeit  rtifi.oi~  THpoT  juluki 
jULHicX  enre^^ei  ^en  xcnqi  rtejuL  «^julo-jt  rteJUL  m^- 
fi.(jort. 

TS.  cJ)Hex  ^ertT  e^onrrt  eqeJULo-y  ^ert  Tcnqi 
cJ)H  2^e  exoifHOT  ^ert  otjulot  eqejuLOT  oto^,  ctn- 
exopq  e^oTrt  eqeJULOT  ^ert  oT£,£-(Jort  ftT"A.xtoj< 
eKoX  JULii^.juL^on  ^en  oT£,£.cjon  e^pni  excjooT. 

IV.  epeirenejuLi  ^  xe  l.noK  ite  noc  i^en  nxinepe 
nexen^aoxeB.  cycom  ^en  eJULni"  nnexeniAcoXon 
juLriKuoi"  ftneTenJUL^.nepaja30Taji  exen  k^.Xa.jul4)o 
ni£.en  eT"6oci  oto^  exen  niA.cJ)HOTi  fixe  nnruooT 
OTO^  c^.necHT  ftojajHn  nifi.en  exoi  ft^Hifi.i  mJUL^. 
exA.TX^.Xo  ceoinoTqi  ertajuoi   n^mrq  ftnoTi^^co- 

Xon  THpOT. 

i^.  oTo^  'fn^.ctJooTTen  ftT~^.xix  e^pni  exoooT 
eiex^  iULUOTK^.^1  eTT"A.Ko  neJUL  oTqo^"  e.S.oX 
icxen  iicy^.qe  ftxe  2^e.S.X^-eA.  oto^  icxen  jul^.i 
niKen  cTOTcyon  ft^HTq  epexenejULi  "i  xe  A.noK 
ne  noc. 

Kec{).  f . 

Ji.  mcA.xi  ftTe  uoc  ^.qojcom  ^^poi  eqxcojuLJULoc. 

K.  xe  nojHpi  juL4>ptJ0JULi  ^.xoc  xe  nA.i  ne  nneT- 
eqxoojuLJULuooT  ftxe  noc  JULnKA.^i  juluicX  xe  ^.ci 
nxe  i"^^.e  'f<i)A.e  ^.ci  exen  m^  ftxen^  ftTe 
nK^.^1. 

V.  ^.ci  ftxe  i"^^.e  i~noT  mxcoK  efi.oX  exuoK  ot- 
o^  ^.noK  i"OT(Jopn  exuoK  oto^  eie(frjuf.najiaj  ft- 
^HTTK  ^en  neKJULuoiT  oto^  neK&oi"  TrnpoT  eie- 
enoT  e^pHi  exuoK. 

^.  n^,KA.X  n^.-j^A.co  ^.n  epoK  oto^  ftnA.nA.i  m.K 
e^oX  xe  neKJULcoiT  i~nA.enoT  e^pni  exuoK  oto^ 

'i  Lege  epeTeneejuLi. 
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gratis  non  locutus  sum,  ut  facerem  eis  omnia  haec 
mala. 

11.  Haec  dicit  Dominus;  Plaude  manibus  tuis,  et 
obstrepe  pede  tuo,  et  dic ;  Euge,  euge,  super  omnibus 
abominationibus  domus  Israel :  in  gladio,  et  peste, 
et  fame  cadent : 

12.  Qui  prope  in  gladio  morietur ;  qui  autem  longe 
est,  in  peste  morietur :  et  qui  circundatus  fuerit,  in 
fame  morietur:  et  complebo  iram  meam  in  fame 
super  eos. 

13.  El  scietis,  quia  ego  sum  Dominus,  ciim  fuerint 
interfecti  vestri  in  medio  idolorum  vestrorum  in  cir- 
cuitu  altarium  vestrorum  super  omnem  collem  excel- 
sum,  et  super  vertices  montium,  et  subter  omnem 
arborem  umbrosam ;  locum  ubi  obtulerunt  odorem 
suavitatis  omnibus  idolis  suis. 

14.  Et  extendam  manum  meam  super  eos :  et 
ponam  terram  eorum  in  desolationem,  et  in  perdi- 
tionem,  a  deserto  Deblatha  et  ab  omni  loco  ubi  habi- 
tant :  et  scietis  quia  ego  sum  Dominus. 

CAP.  VII. 

1.  Et  factum  est  verbum  Domini  ad  me,  dicens; 

2.  Et  tu,  fili  hominis,  dic ;  Haec  dicit  Dominus 
terrae  Israel ;  Finis  venit,  finis  venit  super  quatuor 
alas  terrae : 

3.  Venit  finis,  nunc  finis  ad  te  pervenit :  et  ego 
immittam  super  tefnrorem  meum,  et  ultionem  sumam 
a  te,  propter  vias  tuas ;  et  omnes  abominationes  tuas 
adducam  super  te : 

4.  Non  parcet  oculus  meus  tibi,  neque  miserebor 
tui;  quia  vias  tuas  imponam  tibi,  et  abominationes 
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neKfi.oi-'^  nA-ertoT  e^pHi  excoK  ctjcuni  ^en  xeK- 
JULHi"  eKeeJULi  xe  ^.itoK  ue  uoc  cl>i~  exipi  ftrt^..i. 

f .  eefi^e  ^i^i  n^-i  ne  rtHeTeqzaoiULJULa^oT  ftxe 
noc  e^pHi  excoK  cJ^Hexajon  ^ixeit  nK^.^1  ^,qi  ftxe 
uicHOT  i  nie^ooT  ji)(jom"  e^oTit  ^ert  ^^^.rtojeop- 
Tep  ^.rr  oT2^e  ^en  ^^.nn^.K^i  ^.n. 

H.  ^noT  itx^^ejuL  eTe4>oo^T"  JULTi^.juLfi.on  e^- 
pm  exu3  oifo^,  nA.xuom"  eiexoKq  efi.oX  n^ni"  eie- 
i-^A.Tt  epoK  ^en  neKJULUDnr  oto^  neKKo-f  T"HpoT 
eieenoT  e^pni  excoK. 

e.  Tt^.EL^.X  nA.-j-i.co  ^.n  oT^.e  frn^.n^.i  ^.n  eKoX 
xe  neKJULCJoiT"  i-nA.enoT  e^pni  exuoK  oto^  tieK- 
fi.oi-  n^.aj(jorti  ^en  TeKJULHi"  cKeejuLi  xe  ^.noK  ne 
itoc  <^^  exipi  ftn^.1. 

I.  xe  n^.1  ne  nnexeqxcJOJULJULcooT  ftxe  noc  xe 
£,Hnue  uieg^ooT  ftxe  noc  ^.qi  oto^^  najS.a5T-  ^.q- 
i" OTO)  A.qT-tooTn  ftxe  uiJUL^.fiecaooT. 

TH.  eqeoTcjoctjq  ijLUT^.xpo  juLniinojuLoc  ^en 
oTajeopT"ep  A.n  0T2^e  n3(;(joXe.ajL  ^.n. 

iS.  A.qi  ftxe  iticHOT  oto^  ^^HUue  ic  uie^ooT 
A.q^a5m"  e^oTU  juLuenepe  cJ^Hexoja^u  pA.aji  oto^ 
jULuenepe  «^Hexi"  efi.oX  JULueqiToc  ne^ui  e&oX. 

IV.  xe  ct)HeTaja)U  nA.T^.ceo  ^-n  JULc^HeTi"  e.S.oX 
oTo^  ct)pa3JULi  c^.KoX  JULueqajn^  eqeijULoni  ^.n. 

i^.  ^.pic^.Xui^in  ^en  otc^.Xuivvoc  oto^  jul^.- 
£^d.u  ejuL^.1  nifi.en. 

le.  uiuoXejULoc  neJUL  -fcHqi  c^.B.oX  4>julot  neJUL 
ui^Ka^n  cA.^oTn  cf^HeT  ^en  tkoi  eqeJULOT  ^en 
Tcnqi  nneT  ^en  uiuoXcjulocs  eTCJULOT  ^en  ot- 
g^Ko  nejuL  OTiJ^i. 

sF.  oTo^  nHeenA.no^ejuL  CTeno^ejuL  eTeojuoui 
^ixen  ni^eXXoT  eieJULuooTT  juljuluoot  THpoT 
uioT^.1  uioT^.1  ^en  ueq6Tnxonc. 

•■  In  inarginc  additur  neK£.oi-  n^.ajUOUI  ^en. 
^  Lege  UIUoXlC,  Arabicum  verbum  est,  XajjOL^  urbs. 
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tuas  adducam  super  te,  et  in  medio  tui  erunt:    et 
scies,  quia  ego  sum  Dominus  Deus,  qui  facio  haec. 

7.  Propterea,  haec  dicit  Dominus  ad  te,  qui  habi- 
tas  super  terram :  venit  tempus,  appropinquavit  dies, 
non  cum  tumultibus,  neque  cum  doloribus. 

8.  Nunc  celeriter  effundetur  ira  mea  super  te:  et 
complebo  furorem  meum  in  te :  et  judicabo  te  juxta 
vias  tuas,  et  inducam  super  te  omnes  abominationes 
tuas : 

9.  Non  parcet  oculus  meus,  neque  miserebor :  quia 
vias  tuas  super  te  imponam :  et  abominationes  tuae 
in  medio  tul  erunt:  et  scies  quia  ego  sum  Dominus 
Deus,  qui  haec  facio. 

10.  Haec  dicit  Dominus;  Ecce  venit  dies  Domini, 
et  virga  floruit,  surrexit  pastor, 

11.  Et  conteret  sustentaculum  iniqui,  non  cum  per- 
turbatione,  neque  cum  festinatione. 

12.  Venit  tempus,  et  ecce  appropinquavit  dies  :  Qui 
emit,  7te  laetetur :  et  qui  vendit,  ne  tollat  lamenta- 
tionem : 

13.  Quia  qui  emit  non  revertetur  ad  eum  qui  ven- 
dit,  et  homo  ab  occulto  vitae  suae,  non  obtinebit. 

14.  Clangite  in  tuba,  et  judicate  in  omni  loco. 

15.  Bellum  cum  giadio  foris,  et  mors  et  fames  intrin- 
seciis :  qui  in  campo  est,  in  gladio  morietur :  et  qui  in 
urbe  in  fame  et  siti  morientur. 

16.  Et  qui  evadent  salvabuntur  ex  eis;  et  erunt 
in  valles:  et  omnes  occidam,  unumquemque  pro  ini- 
quitate  sua. 
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T^.  XIX  niKeit  nA.K(JoX  e^oX  ^.Xox  itiKen  6uo- 
^eJUL  n^.j<A.e^-pci^.. 

iH.  oTo^  cTeJULopoT  n^A.ncoK  nxe  i~^oi~  ^o^- 
coT  oTo^  ncymi  nnoT  exen  ^o  niKen  nxe  oTon- 
niKen  cxjeEi  xuoot. 

le.  eTe^ioTi  i>.uoT^^.T"  ^en  nmXA.TriA.  oto^ 
noTnoTfi.  ncecojuLc  epoq  ^.n  oto^^  noT^^TX^  n^.ci 
^.n  oTo^  ^HTOT  n^.Aft.o^  ^.n  xe  -f^.^.c^.noc  nnoT- 
cTinxonc  n^.cy(joui  nuooT. 

K.    nHeTcaoTU    n^re    uikoc^jloc    ^.t^^.t    eoT- 

JULeT(^CI^HT    OTO^   ^.TO^-JLfi.IO    ftOT^IKUOn    ItnOT- 

fi.o-f  efi-oX  n^HTOT  eoS.e  ^^.i  ^.ithixot  ncooT 
eT6uo^ejuL. 

kK.  oto£,  eieTHixoT  eT"xix  nniojejUL-gjLcooT  hce- 
nocyuoT  epe  niXoiJULoc  ftTe  nK^.^i  ojoXot  oto^ 
eTCTcb^ejUL  juljulcjoot. 

kE^.  eieT^.ceo  juLnA.^o  c^.^oX  juljulcoot  hce(^- 
^eJUL  nx^.euicKOTtH  oto^^  eTecye  e^oTn  eptooT 
A.T6lte  i~^.co. 

KV.  nceee^eo^oT  e.S.oX  xe  niKA.^^!  JULo^  nXA.oc 
oTo^  umoXic  JULo^  n^.nojuLil.. 

K^.  oTo^  eieT"^.ceo  nTroTJULeT"6^ci^H"r  itTOT- 
xoJUL  nHeTTOTJS.HOTT  itTUDOT  eTe^Too^eJUL. 

Ke.  qn^.1  nxe  nix^  e&oX  eqeKcoi"  nc^,  ot^i- 
pnnn  oto^  nnecajaoni  ^.n. 

Kr^.  xe  oTon  otoi  nnoT  exen  otoi  oto^,  otco 
eqeT^.£,o  oTub  eTeKuo^"  nc^.  oT^op^.cic  eS.oX^i- 
Ten  oTnpoc^HTHc  oto^  cI>nojuLoc  eqejuLOTnK  e- 
KoX^en  nioTHB.  epe  nico6ni  cuopejuL  ^iTen  ni- 
npecfi.TTepoc. 

Kf.  nioTpo  n^.ep^HS.1  ni^.px^tt  eqei"  ^iuoTq 
noTT^.Ko  oTO£,  nenxix  JULniX^.oc  ftTe  nK^.^i 
cen^.£.uoX  e£.oX  T^.ipi  nuooT  ka.t^.  noTJULuoiT 
oTo^  eieipi  noT(5TjuLUcgicy  n^HTOT  ka.t^.  noT- 
£,^-n  eTeejuLi  xe  ^.noK  ne  noc. 
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17.  Omnes  maiius  dissolveiitur,  et  omnia  femora 
polluentur  impuritate : 

18.  Et  accingent  se  ciliciis:  et  operiet  eos  formido: 
et  super  omnem  faciem  confusio  veniet,  et  super  uni- 
versa  capita  calvitium. 

19.  Arg-entum  eorum  in  plateis  projicietur,  et  au- 
rum  eorum  non  respicietur,  et  animae  eorum  non 
saturabuntur,  et  ventres  eorum  non  implebuntur :  quia 
cruciatus  iniquitatum  eorum  fuit. 

20.  Electa  mundi  in  superbiam  posuerunt  ea,  et 
imagines  abominationum  suarum  fecerunt  ex  eis : 
propterea  dedi  ea  illis  in  immunditiam  : 

21.  Et  tradam  ea  in  manus  alienorum,  ut  percu- 
tiant  ea,  et  impii  terrae  praedabuntur,  et  polluent  ea. 

22.  Et  avertam  faciem  meam  ab  eis,  et  violabunt 
visitationem  meam :  et  ingredientur  in  ea  temere,  et 
contaminabunt  ea, 

23.  Et  facient  perturbationem :  quia  terra  plena 
est  populorum,  et  civitas  plena  est  iniquitatis. 

24.  Et  avertam  superbiam  fortitudinis  eorum  ;  et 
polluentur  sancta  eorum. 

25.  Et  propitiatio  veniet,  et  quaeret  pacem,  et  non 
erit. 

26.  Quia  vae  super  vae  veniet,  et  nuncius  appre- 
hendet  nuncium  ;  et  quaeretur  visio  de  propheta :  et 
lex  peribit  a  sacerdotibus,  et  consilium  peribit  a 
senioribus. 

27.  Rex  lugebit,  et  princeps  induetur  interitu,  et 
manus  populi  terrae  dissolventur :  secundilm  vias 
eorum  faciam  eis,  et  in  judiciis  eorum  vindictam 
sumam  ab  eis ;  et  scient,  quia  ego  Dominus  sum. 
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Ke<^.  H. 

Z.  oTO£^  ^.cojojui  ^eit  -f  JUL^.^  F  fipojuLni  ^en 
uiJUL^.^  e  ftiB.oT'  ^eit  nie^ooT  juljul^.^  e  juLUii- 
£.ox  itA.i^ejuLci  ^.itoK  ^eit  niKi  o-^o^  itinpec£.T- 
Tepoc  ftTe  ioT2^<L  it<Lnf^eJULci  juLn^.JULeo  eKoX  ^.ci 
e^pKi  exoji  itxe  txix  juLnoc. 

E^.  ^.iit^.-r  ^KTtue  ic  oYiiti  ftpoojuLi  icxen  Teqi^iti 
cA.necKT  onr^pooJUL  ne  oto^  icxen  T"eqi~ui  c^.u- 
ttjaoi  onrObni  rteXeKXpinon  ne. 

V.  oTo^  ^.qccjooTxen  epoi  noTini  ftxix  ftpuojuLi 
^.qoXT  ^en  niqcjoi  flTe  T"^.^.4>e  oto^  oTunZ  ^.q- 
(5rn"  oTTe  T<^e  neJUL  niK^.^1  ^.qoXT  encyoji 
eiAHljL  ^en  i~^op^.cic  ftire  ^^f  ^^.Ten  nicKe 
ftTe  i~nTXK  oKexonfKn  enic^.  ftT~e  nejUL^iT"  ni- 
JUL^.  en^.q  ft^KTq  fixe  ^^cxtXk  JULc{)HeTcy(joi~  neJUL 
cf)KeTctj(jon. 

S.  oTo^  ^.q  Aen  uijul^.  exejuLJUL^.T  ftxe  nuboT 
jULcf)^  juLUicX  K^.x^-  i~^opA.cic  eT^.in^.T  epoc 
^en  XKoi. 

e.  OTO^  <Lqxoc  nni  xe  nojKpi  JULc{)pa3JULi  q^.i 
ftneKE.^.X  enojooi  euc^.  ftxe  uejUL^iT  oto^  A.iq^.i 
ftn^.^^.X  euojcjoi  euc^.  fiT"e  uejUL^iT  oto^  ^KUue 
icxen  uc^.  fixe  uejUL^iT  ^.in<LT  oto^  on  icxen 
ueJUL^iT"  aj<L  ^utXk  exc^.ueieKT-  fiT^e  uiX^.j<^ 
^KUue  ic  oTiAooXon  xe  c^.juLeXxH  A^-T-en  uec- 
JULA.njULoaji  e^oTU. 

c^.  OTO^  <?^qxoc  UKi  xe  uctjKpi  JULcJ)p(jojULi  xe  CTe- 
ipi  ftoT  ftxe  n^.1  ceipi  ft^^.nniaj-j"  ftinojULi^.  jul- 
u<LiJUL<L  flxe  nenojKpi  juluicX  eopoTpiKi  c^.£.oX 
ftn^.ueooT^-K  oTo^  eT"i  on  ^n^.n^-T  e^<kn^.no- 
jULi^.  e^^.nniaj'^-  enA.i. 

^.  oTo^  ^.qoXT'  e\i)OTn  ^<LT~en  nicKe  ftxe  ^- 

UtXk   OTO^  <Lin<LT    OTO^   IC   OTajOTajT"   ftOTUOT"  ^i 
UIXCJOI. 

H.    OTO^    ^.qXOC     UKI    Xe    UOjHpi     iULcl)pCJOJULI    OJOKI 

^en  i-xoi  <LiajoKi  oTo^  ^KUue  ic  oTcKe  ftoTCJox. 
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CAP.  VIII. 

1.  Et  factum  est  in  anno  sexto,  in  quinto  mense, 
quinta  die  mensis,  ego  sedebam  in  domo,  et  seniores 
Juda  sedebant  coram  me :  et  venit  super  me  manus 
Domini. 

2.  Et  vidi,  et  ecce  similitudo  viri:  a  lumbo  ejus 
deorsum,  ignis  erat ;  et  k  lumbo  ejus  sursum,  splendor 
electri  erat. 

3.  Et  extendit  mihi  similitudinem  manus  hominis, 
et  me  prehendit  in  coma  capitis  mei :  et  assumpsit 
me  spiritus  inter  coelum  et  terram ;  et  adduxit  me 
in  Jerusalem  in  visione  Dei,  ad  vestibula  portae,  quae 
patebat  ad  partem  aquilonis,  ubi  erat  statua  sacrifi- 
cantis  et  ementis. 

4.  Et  erat  ibi  gloria  Dei  Israel,  secundiim  visio- 
nem,  quam  vidi  in  campo. 

5.  Et  dixit  ad  me ;  Fili  hominis,  leva  oculos  tuos 
versus  aquilonem :  et  levavi  oculos  meos  versiis 
aquilonem,  et  ecce  a  parte  aquilonis  vidi,  et  ite- 
rum  ab  aquilone  ad  portam  orientalem  anguli,  et 
ecce  idolum  zeli  in  introitu  ejus. 

6.  Et  dixit  ad  me ;  Fili  hominis,  vidisne  quid  isti 
faciant?  iniquitates  magnas  hlc  filii  Israel  faciunt, 
ut  recedant  a  sanctis  meis?  et  adhuc  videbis  iniqui- 
tates  majores  his. 

7.  Et  introduxit  me  ad  vestibula  portae ;  et  vidi,  et 
ecce  foramen  unum  in  pariete. 

8.  Et  dixit  ad  me;  Fili  hominis,  fode  in  pariete : 
et  fodi,  et  ecce  ostium  ununi  apparuit. 

VOL.  II.  '       F 
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e.  ^.qxoc  nHi  xe  oje  e^o-^n  in^.T  eni^.noJULii, 
nHexTpi  juLJULcooT  ftxe  n^.i  JULnA.ipHi~. 

I.  ^.icye  e^oTH  ^.mA.T  oto^  ^nnne  ic  ^A,rtiioi^ 
oTo^  n:ii2iaoXoit  xnpoT  itxe  nni  JULnicx  eTc^H- 
oTT  ^en  HKuoi"  fti^xoi. 

TZ.  oTo^  o  ftpcuJULi  eB.oX^en  rtmpec^TTepoc 
ftTe  viHi  ijLTiicX  iexorti^.c  rtcgKpi  ftecA.ct)^.rt  o^i 
ep^.T-q  ^ert  TOT^Hi"  juluotjuloo  eKoX  oto^ 
rtioT^,i  nioT^.1  eoTort  oTojoTpH  ^ert  Teqxix  oto^ 
ni^pe.tjLT^c  ftTe  uiceomoTqi  rt^.qaje  enajooi  eT<t>e. 

iK.  uex^.q  HHi  xe  itajHpi  iXcJ^pojJULi  ^.kh^-T  ertn- 
eTOTipi  JLa.JULuooT  ftxe  nmpec^-TTrepoc  JLft.itic?\  ni- 
OTA.I  uioT^.1  ^ert  ueqKoiTon  eTX^^^  eeS.e  xe 
A.TXOC  xe  A.  noc  ^^.rt  ftcuoq  oto^^  JULue  noc 
coJULc  exen  niK^.^i. 

rf.  oTo^  nex^.q  nHi  xe  exi  x^^^^*^  e^^.n- 
nioj-f  ft^.nojULi^-  nnepe  n^.i  ipi  iX^aooT. 

i^.  oTo^  ^.qoXT  e^oTn  ^en  nicKe  ftTe  i"UT- 
Xh  fiTe  nni  juluoc  onex  oTnn  enc^.  fiTe  nejuL^iT 
oTo^  ^nnne  ic  ^A.n^io^i  ^en  niJUL<L  eTCJUL- 
JUL^.T  eT^ejuLci  eTne^ui  ee^.JULOT^. 

le.  nex^.q  nni  xe  nojnpi  ixcI^puoAiti  ^.Kn^.T  exi 
on  eKen^.T  e£^^.n^^HOTi  eToi  ftniaj^  e^oTe  n^.i. 

iP.  OTO^  ^.qoXT"  e^oTn  ei"^.TXH  ftT"e  uhi  ii.- 
uoc  enex  c^.^oTn  ^.in^.T  ^en  nic£.e  juLniep4>ei 
ftT"e  nni  stJLnoc  ^en  eJULni"  fteXA.JUL  nejuL  eAJLni" 
ijLUiJUL<Lnepaj(jooTaji  ftKe  ftpuojULi  epe  noTcoi  t"A.c- 
enoTT"  euiJULA.nepaja50Taji  fiT"e  (^'f  oto^  noT^^o 
cojULc  eniJUL^.ftaj^.1  eTOTcoojT"  jULc{)pH. 

i^.  nex^.q  nni  xe  TtojHpi  JULc{>pa5JULi  ^.Kn^.T  julh 
^^.nKOTXi  ne  n^.i  juluhi  ftioT^v.^.  eepoTipi  itni^.- 
nojuLii  eTrA.T^>.iTOT  ^en  n^.i  jula.  ee£.e  xe  a.t- 
JULO^  juLuiK^.£,i  n^.nojuLii  oTo^  ^HUue  fteojoT 
eTeXKajA.1. 

iH.  inoK  ^(jo  i~n<Lini  juLU<LJUL£.on  e^pni  excooT 
u<?w^<lX   n^.i"A.co   A.n    oT>b.e    ft^n<i.n<Li    nuooT   <Ln 
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9.  Et  dixit  ad  me ;  Ingredere,  et  vide  iniquitates 
quas  isti  sic  faciunt. 

10.  Et  ingressus  vidi,  et  ecce  abominationes,  et 
universa  idola  domiis  Israel  de  scripta  in  circuitu,  in 
pariete. 

11.  Et  septuaginta  viri  de  senioribus  domus  Israel, 
et  Jechonias  filius  Saphan  in  medio  eorum  stans, 
ante  faciem  eorum  :  et  uiiusquisque  habens  thuri- 
bulum  in  manu  sua,  et  fumus  thuris  ascendebat  ad 
coelum. 

12.  Et  dixit  ad  me ;  Fili  hominis,  vidisti  quae  seni- 
ores  Israel  faciunt,  unusquisque  in  cubiculo  suo  ab- 
scondito?  quia  dixerunt;  Dereliquit  nos  Dominus,  et 
Dominus  non  inspicit  terram. 

13.  Et  dixit  ad  me;  Adhuc  videbis  iniquitates  ma- 
jores,  quas  isti  faciunt. 

14.  Et  introduxit  me  in  vestibula  portae  domus 
Domini,  quae  aperitur  ad  partem  aquilonis :  et  ecce 
mulieres  ibi  sedentes  plangentes  Adonidem. 

15.  Dixit  ad  me ;  Fili  hominis,  vidisti?  adhuc  vide- 
bis  opera  majora  his. 

16.  Et  introduxit  me  in  portam  domiis  Domini 
interiorem :  vidi  in  vestibulo  templi  domiis  Domini, 
inter  vestibulum  et  altare,  quasi  viginti  quinque 
viros,  dorsa  sua  vertentes  ad  altare  Dei,  et  facies  suas 
aspicientes  ad  orientem,  adorantes  solem. 

17.  Et  dixit  ad  me ;  Fili  hominis,  vidisti  ?  num- 
quid  parva  sunt  illa  domui  Juda,  ut  facerent  iniqui- 
tates,  quas  fecerunt  hlc ;  quia  repleverunt  terram 
iniquitate?  et  ecce  ipsi  quasi  subsannantes. 

18.  Et  ego  inducam  super  eos  furorem  meum :  non 
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OTO^  enreuDcy  e^oX  ^en  n^-JUL^.ajx  oyo^  fti~n^.- 
ccoTejUL  epuooT  ^.n. 

Ke4>.  e. 

I^.  OTO^  <Lqa?cy  e^oX  ^en  nA.JUL^.cijx  ^en  onr- 
nicy-f  n^puooT  eqxcoixJULoc  xe  ^.q^conT  e^oTn 
nxe  nT^-Ko  nT^-i  ^^.ki  oto^^  nooq  n^.pe  nicKeToc 
juLiTT^.Ko  ^en  neqxix. 

'K.  OTO^  ^Hnue  ic  F  npooJULi  nA.TnKOT  eKoX^i 
ci)jtiL(JoiT  itTe  ^"iitXh  eT^cToci  eHeTXOTojT"  enic^. 
nejuL^iT  oTo^  c{)OTA.i  ct>oTA.i  JULJULUJOT  ne  oTon 
OTKeXe£.in  ^en  Teqxix  oto^  oTpoojuLi  eqx^ 
^en  TOTJULH^"  epe  oTnoTHp^.  toi  ^itJOTq  epe 
OTJULOTX^  nc^.nTiipon  £^ixen  Teqi"ni  oto^  ^.Tctje- 
nuooT  e^oTn  ^.to^i  ep^TOT  ^^.Ten  uiJUL<Lnep- 
ajaooToji  rt^jOJULT. 

V.  oTO£,  oTuboT  JULcf^-f-  juLTiicX  ^.qi  enajuoi  eKoX- 
^en  nixepoTKiJUL  cj)^.i  en^.q  ^ixcoot  ^.qi  ^ixen 
JULHiepinon  juluihi  oto^  ^.qjULOTi"  ec{)pa5JULi  c{)HeT 
epe  'fnoTHp^.  toi  ^icjoTq  epe  uijulox^  £,ixen 
Teqi~ni. 

A.  nex^.q  n^.q  xe  AfLoaji  ^en  oJULni"  nixTuuL 
JULOI  noTJULHini  exen  i~Te^ni  nnipuoAR.i  eTOTnA.- 
qii^ojuL  oTo^  eToi  njuLK^.^h^HT  exen  niino- 
JULii  THpoT  eT^-TajuoiTi  ^en  totjulh^" . 

e.  OTO^  ^.xoc  hnA.1  eTi  eicuoTejLR.  JUL^.ajena5- 
Tcn  c^.juLen^ei  ei~noXic  epeTen^o^TeK  juLuep- 
i"A.co  ^en  neTenB.^.X  oto^  juLriepnA.i. 

F.  hoT^eXXo  nejuL  oT^eXojipi  oTn^.peenoc 
nejuL  ^A.n]<oTXihiXa30Ti  nejLf-  ^^.n^iojuLi  ^a^Te^. 
jULJULa30T  juLnT^.Ko  oTon  2^e  niB.en  epe  niJULHini 
^ixa50T  JULnep(^^  epa)OT  epeTenep^HTc  icxen 
neeoT^.B.  hTHi  oto^  ipi^HTc  icxen  ni^eXXoi 
eTe  h^oTn  juluihi. 

^.  OTO^  nexA.q  najoT  xe  6uo^ejtjL  ijLUiHi  julo^ 
hniJULa^iT  i)en  nneeJULajoTT  epeTennnoT  2^e  e- 
^oX  ^uoTe.6L. 
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parcet  oculiis  meus,  nec  miserebor  illorum  :  et  clama- 
bunt  in  auribus  meis,  et  non  exaudiam  eos. 

CAP.  IX. 

1.  Et  clamavit  in  aures  meas  voce  magna,  dicens; 
Appropinquavit  exitium  hujus  urbis :  et  ille  habebat 
vasa  perditionis  in  manu  sua. 

2.  Et  ecce  sex  viri  veniebant  de  via  portae  ex- 
celsae,  quae  respicit  ad  aquilonem,  et  unusquisque 
habebat  securim  in  manu  sua ;  et  unus  vir  in  medio 
eorum  erat  indutus  talari  tunica,  et  zona  sapphiri 
super  lumbum  ejus  erat:  et  ingressi  sunt,  et  stete- 
runt  juxta  altare  aeneum. 

3.  Et  gloria  Dei  Israel  ascendit  de  cherubim,  quae 
erat  super  ipsa,  et  venit  ad  limen  domus :  et  vocavit 
virum,  qui  indutus  erat  talari  tunica,  zonam  habens 
super  lumbum  suum, 

4.  Et  dixit  ad  eum  ;  Transi  per  medium  Jerusalem, 
et  da  signum  super  frontem  virorum  qui  gemunt  et 
dolent  super  cunctis  iniquitatibus  quae  factae  sunt 
in  medio  ipsorum. 

5.  Et  illis  dic  adhuc  audiente  me;  Ite  post  me  in 
urbem,  et  occidite  :  ne  parcite  in  oculis  vestris,  et 
ne  miseremini : 

6.  Senem,  et  adolescentem,  virginem,  et  par^^los, 
et  mulieres,  interficite  ad  internecionem :  omnes  au- 
tem  habentes  signum  super  se,  ne  tangatis :  a  Sanctu- 
ario  incipite  meo.  Et  incipite  a  senioribus,  qui  intiis 
in  domo  sunt. 

7.  Et  dixit  eis ;  Contaminate  domum,  et  implete 
vias  mortuis :  exeuntes,  et  interficite. 
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H.  OTo^  ^.cojcjoui  eTi  eT^coTTeK  ^,i^ei  exert 
n^-^o  A.ia3ctj  e^oX  eixcjojutJULoc  xe  o^^oi  nni  noc 
^n^.qcjoi~  e^oX  JULnctJoxu  julhicX  ^en  uxinepeK- 
cttjon  ijLneKijiL^on  exen  iXHijL. 

o.  o-^o^^  Rex^.q  nni  xe  ni^.2^iKi^.  itxe  uhi  jul- 
nicX  i.cy^.1  ejULA.cyo  e.^^.ajo  xe  ^.qjuLo^  ftxe  nK^.^i 
n^^.najXoX  e^oaj  o-ro^  -f  S.^.ki  ^.cjulo^  n6lnxonc 
neJUL  onfea?Xe£.  xe  ^.-yxoc  xe  ^.qx^^  nccoq  nxe 
noc  oTo^  noc  nA.cojuLc  ^.n  exea  niK^.^i. 

i.  oTo^  ^.noK  ^.ixoc  ^.noK  i.noK  n^.£.A.X  n^.i~- 
A.CO  A.n  oT2^e  ni"n^.n^.i  ^.n  eieini  nnoTJt^coiT 
exen  noT^-^^HOTi. 

iZ.  oTo^  ^Hune  ic  nipcoJULi  enre  i~noTHpH  xoi 

£^ia3xq  OTO^  epe  tiijulox^  ^ixen  Teqi"ni  ^.qe- 

poTcb  eqxojijLJULoc  xe  ^.iipi  K^.T^.ct)pHi^  eT^.K^on- 

^en  nni. 

KecJ).  I. 

X.  ^.m^.T  oTo^  ^HUue  ^ixen  nicxepecbJUL^. 
ftTe  T"ct)e  cj)Hex  ^ixen  T^icf^e  nnix^po^^^J-^  noT- 
cjuLOT  noTubni  nc^.iict>ipon  epe  oTini  noToponoc 
^ixo^q. 

K.  oTO£,  nex^.q  JULnipo^JULi  eT^xoX^  ni"noxHpH 
xe  oje  £\i)OTn  eeJULni"  nniTpoxoc  n^-i  eT"c^.n- 
cgo^i  nnix;epoTfi.iJUL  oto^  julo^  neKXix  nxefi.c 
nxp^JU^  eKoX^en  ejULni^  nni^epoTKiJUL  oto^ 
nox^oT  eS.oX  exen  i".S.A.Ki  oto^  ^^ffl^  e^oTn 
juLn^.jULeo  e.S.oX. 

r.  oTo^  nix^po^^^J-^  n^.Tog^i  ep<LTroT  ^i  eoT- 
Tn^.JUL  jtkuiHi  oTo^  ^en  nxinepeqcye  e^oTn  nxe 
cf^puojULi  i  i"(5Hni  JULo^  ni^A.TXH  excA.^oTn. 

A.  oTo^  ^.q(^ci  nxe  uuboT  juluoc  eEtoX^ixen 
nix^epoTELiJUL  exen  uiepinon  juluihi  oto^  i"(5HUi 

^.CJULO^  JULUIHI    OTO^  i~<LTXH   4LCJUL0^  ^eit   UKJUOT 

fnre  uoc. 
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8.  Et  factum  est,  dum  interficiebant  cecidi  in  fa- 
ciem  meam,  et  exclamavi,  dicens ;  Hei  mihi,  Domine, 
deles  tu  residuum  Israel,  in  effundendo  furorem  tuum 
super  Jerusalem  ? 

9.  Et  dixit  ad  me ;  Iniquitates  domus  Israel  mul- 
tiplicatae  sunt  nimis  valde :  quia  repleta  est  terra 
populis  multis,  et  urbs  repleta  est  iniquitate,  et 
immunditia :  quia  dixerunt ;  Dereliquit  nos  Domi- 
nus :  et  Dominus  non  inspiciet  terram. 

10.  Et  ego  dixi ;  Ego  sum,  et  oculus  meus  non 
parcet,  neque  miserebor :  vias  eorum  super  capita 
eorum  retribuam. 

11.  Et  ecce  vir,  qui  erat  indutus  talari  tunica  et 
habens  zonam  super  hmibum  suum,  respondit,  dicens ; 
Feci  sicut  mandavisti  mihi. 

CAP.   X. 

1.  Et  vidi,  et  ecce  super  firmamentum  coeh,  quod 
erat  super  caput  Cherubim,  simihtudo  lapidis  sap- 
phiri,  habens  simihtudinem  sohi  super  ea. 

2.  Et  dixit  ad  virum  indutum  talari  tunica  ;  Ingre- 
dere  in  medium  rotarum,  quae  sunt  super  Cherubim, 
et  imple  manus  tuas  carbonibus  ignis  de  medio  Che- 
rubim,  et  disperge  super  civitatem :  et  ingressus  est 
in  conspectu  meo  : 

3.  Et  Cherubim  stabant  a  dextra  domus,  et  ciim 
ingrederetur  vir,  nubes  implevit  atrium  interius. 

4.  Et  elevata  est  gloria  Domini  ab  Cherubim  in 
sub  dio  domiis :  et  nubes  implevit  domum,  et  atrium 
repletum  est  gloria  Domini. 
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e.  OTO^  n^pcooT  nnn"ert^  ftTe  nixepo'*^^^-*^ 
it^-TcuoT-eJUL  JULJULoq  cy^.  i-^.TXK  eTc^.£^oX  JUL4>pHi- 
jULn^puooT  JULcJ)^  eqc^.xi. 

F.  oxo^  ^.cajcoTii  eT-<^q^ort^eit  ju.iTipa5JULi  ex- 
xoX^  fti-cToXH  eeonf^.K  eqxcojULJULoc  it^.q  xe  (^ 
ftonrxP^JU^  e£.oX^ert  oJULHi"  ftrtn-poxoc  onfTuoo-r 
ftrtix^po^^^J-^-  ^^^e  e^oTit  ^.qo^i  ep^.Tq  ^eit 
ojULHi-  ftitnrpoxoc. 

^.  OTO^  A.qconfTcoit  Teqxix  eB.oX  eejULni-  jul- 
uixP^-^  eTcyou  ^ert  ojULHi"  ftrtixeponf£.iJUL  ^.q(5T 
oTo^  ^qi^  fi^pHi  ^ert  nenxix  JULcJ^neTXoX^  fti-- 
ctoXh  eooT^.K  ^.q^Tonfo^  ^.qi  eKoX. 

H.  OTO^  ^.irt^.T  ertix^po^^^^iJUL  epe  oTirti  ftxix 
ftpuojULi  c^.iTecHT  ftrtoTTert^. 

o.  ^.irt^.T  ^HUue  ic  ^  fiTpoxoc  evo^i  ep^.TOT 
c^.  nc4)ip  itmxGpo^^-^JJ^  oto^  oTTpoxoc  ftoTcoT 
^iTert  ot yj^^o^^i JL3L  ftoTcoT  uirti  ftrtiTpoxoc 
eqoi  JULcl>pKi-  JULuirti  ftoTubm  ft^.uop^.g^. 

T.  onfo^,  uo-rim  JULcI^pKi-  JULuim  firtoTepHOT  jul- 
ui^. 

iZ.  oTo^  ftrtoTTA.cocjooT  ec{)^.^oT  ^ert  uxm- 
opoTJULoaji  xe  uijul^.  eTepe  Teq^oTii^  ft^.pxH 
cojULc  epoq  rtA.nfJULoci|i  ^^uoot  oto^  ftuoTT^-couooT 
ec{)^.^oT  ^eit  uxirtopoTJULocyi. 

TK.  oTo^  rtoT6Tci  rtejUL  rtoTXix  rtejUL  rtoTTen^^ 

OTO^    rtlTpOXOC    CTJULe^    JUlK^.X    JULUOTKUOi"    JUL- 
UI^    ftTpoXOC. 

IV.  eTJULOTi"  ertiTpoxoc  eicuoTejUL  xe  veXveX. 

I^.  OTO^  A  JULUpOCOUOn  JULUIOT^.1  U£,0  JULUI- 
OTA.I  OT^O  flXepOT£.IJUL  OTO^  U^O  JULUIJUL^.^  S 
OT^O     ftpUOJULI     Ue    OTO^     U^O    JULUIJUL^.^    V    OT^O 

jULJULOTi  ue  OTO^  uiJULA.^  A  oT^o  ft^.kToc  ue. 

ie.  oTO£,  ^.t6Tci  ftxe  mxepo^^^iJUL  ^^^\  ue  ui- 
^uoort  eTA.m^.T  epoq  ^ixert  cl)i^.po  y^ot^^^.^. 
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5.  Et  sonitus  alarum  Cherubim  audiebatur  usque 
ad  atrium  exterius,  quasi  vox  Dei  loquentis. 

6.  Et  factum  est  cimi  praecepisset  viro  induto  stola 
sancta,  dicens  ei ;  Sume  ignem  de  medio  rotarum, 
inter  Cherubim ;  ingressus  est,  et  stetit  inter  rotas. 

7.  Et  extendit  manum  suam  in  medium  ignis, 
existentis  inter  Cherubim,  et  sumpsit,  et  dedit  in 
manus  ejus,  qui  indutus  erat  stola  sancta :  et  accepit, 
et  egressus  est. 

8.  Et  vidi  Cherubim  habentia  similitudinem  ma- 
nuum  hominum  subter  alas  suas. 

9.  Et  vidi,  et  ecce  quatuor  rotae  stantes  ad  latus 
Cherubim,  et  rota  una  juxta  Cherub  unum :  et 
aspectus  rotarum  erat  quasi  asj)ectus  lapidis  car- 
bunculi ; 

10.  Et  aspectus  earum,  quasi  similitudo  una  ipsis 
quatuor ;  quasi  sit  rota  in  medio  rotae, 

11.  Ciinique  amhularent,  in  quatuor  partes  gradie- 
hantur :  et  non  revertebantur  ciim  irent,  quia  in  lo- 
cum  quem  una  earum  prior  respiciebat,  ibant  caeterae 
quoque,  et  non  revertebantur  cum  pergerent. 

12.  Et  dorsa  eorum,  et  manus  eorum,  et  alae 
eorum,  et  rotae  plenae  erant  oculis  in  circuitu  eorum 
in  quatuor  rotis. 

13.  Et  rotas  istas  vocant  Gelgel,  audiente  me. 

14.  Et  quatuor  facies  habebat  unum :  facies  una, 
facies  Cherub :  et  facies  secunda,  facies  hominis  erat : 
et  facies  tertia,  facies  leonis  erat :  et  facies  quarta, 
facies  aquilae  erat. 

15.  Et  elevata  sunt  Cherubim;  ipsum  est  animal, 
quod  videram  juxta  fluvium  Chobar. 

VOL.  II.  G 
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TF.  ovo^  ^en  nxmoponfjuLoaji  rtxe  nixepo-v- 
^iJUL  cyA.-rjuLooji  ^coo-r  ftxe  nixpoxo^  enr^ertT" 
e^onfit  epojonf. 

Tf .  o-ro^  ^ert  TixmepoT(5Tci  enajcjoi  it^.T(5Tci  rte- 
JULOJOT  eoKe  xe  ne  oTnnZ  nuon^  eTen^HXonf. 

iH.  QTo^  nicbonf  julhoc  ^.qi  eJS.oX^en  uiepmon 
JULniKi  ^.qiXni  exen  nix^po'«"S.iJUL. 

lo.  oTo^  nixeponf.S.iJUL  ^.nfcjxjopoj  eKoX  nnoT- 
Ten^  A.-rdTfci  e.^oX^ixen  niK^.^i  juLTi^.juLeo  eKoX 
^en  nxmepoYi  eE.oX  o-rog^  niTpoxoc  n^.ifJULociji 
nejuL(JOonf  enf^enT  e^onfn  epoooY  oto^  ^.io^i 
epA.T"^  ^ixen  nic^e  ni^nnfXH  nxe  nm  julroc  oh- 
eT^^-eoifoi  eneToi  JULneJULoo  eKoX  nniJUL^.naj^.i 
OTo^  niubonf  juLcf)^  juluicX  n^.q  ^ixo^ot  c^.ncij(joi 

JULJULOOOT. 

K.  cj)^.i  ue  ni^coon  eT^.m^.T  epoq  ^^.p^.Tq  jul- 
c{>i~  ixnicx  ^ixen  cj)il,po  y^o-f^^^p  oto^  ^.lejuLi  xe 
oT^epoTfi.iJUL  ne. 

kZ.  oto^  ne  oTon  ^  juLnpoconon  juLmoTA.1  ot- 
o^  c^  ftTen^  jULTtioT^.1  oTo^  oTini  nxix  npuojULi. 

kS.  oto£,  nmi  hnoT^o  n^.i  ne  ni^o  eTA.m^.T 
epuooT  ^A.pA.T^q  JULUKJboT  JULcI)^  juLnicX  £,ixen 
ct)i^.po  xot£.^.p  oto^  netJooT  n^.TJULoaji  ne  cJ^ot^.! 
cI)OT^.i  jULueqjULOo  e^oX. 

Kec{).  TK. 

X.  oTo^  oTirnZ  .LqoXT  ^.qmi  juljuloi  exen  i~- 
utXh  julrihi  JULnoc  oneTcojuLc  euicA.  JULneieE.T- 
oTo^  ^Hune  ic  Ke  itpuoJULi  ^ipen  puooT  nnicS.e 
nTe  -f  utXh  oto^  A.in^.T  ^en  totjulh^  eio^o- 
ni4Lc  nojHpi  neXei^ep  nejuL  ct)A.XcJ)A.c  nojnpi  n£.en- 
neoc  ni^TVOTJULenoc  juLniXA.oc. 

K.  uexe  uoc  nni  xe  najnpi  JULcf^puoJULi  n^.i  ne 
niptJOJULi  eoJULeTi  eniJULexecJ^XHOT  oto^  eojULeTi 
eoTco(5ni  juLnonnpon  ^en  -f  E.a.ki  nHexxcjojuLJULoc. 

"  Lege  ^.TOg^I  epA.T". 
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16.  Cumque  ireut  Cherubim,  ibant  et  rotae  juxta 
ea: 

17.  Et  ctim  elevarentur  Cheruhim,  elevabantur  eum 
eis :  spiritus  enim  vitae  erat  in  eis. 

18.  Et  egressa  est  gloria  Domini  de  limine  dom<is^ 
et  conscendit  super  Cherubim. 

19.  Et  Cherubim  expanderunt  alas  suas,  et  elevata 
sunt  de  terra  coram  me :  illis  egredientibus,  et  rotae 
ibant  cum  illis  juxta  illa:  et  steterunt  super  vesti- 
bula  portae  domiis  Domini,  quae  erat  ex  adverso 
mihi,  quae  erat  ante  portam  orientalem:  et  gloria 
Dei  Israel  erat  super  ea  desuper. 

20.  Ipsum  est  animal,  quod  vidi  subter  Deum 
Israel  juxta  fluvium  Chobar :  et  cognovi,  quia  Che- 
rubim  essent. 

21.  Et  quatuor  erant  facies  uni,  et  sex  alae  uni : 
et  similitudo  manus  hominis  suh  alis  eorum. 

22.  Et  similitudo  facierum  eorum,  ipsi  vultus 
erant,  quos  videram  subter  gloriam  Dei  Israel  juxta 
fluvium  Chobar:  et  haec,  unumquodque  ante  faciem 
suam,  ibant. 

CAP.  XI. 

1.  Et  assumpsit  me  spiritus,  et  introduxit  me  ad 
portam  domiis  Domini,  quae  respicit  ad  orientem: 
et  ecce  in  ostiis  vestibulorum  portae  quasi  viginti- 
quinque  viri :  et  vidi  in  medio  eorum  Jeclioniam 
filium  Eleazer,  et  Plialpham  filium  Banaeae,  princi- 
pes  populi. 

2.  Et  dixit  Dominus  ad  me ;  Fili  hominis,  hi  sunt 
viri,  qui  cogitant  vana,  et  qui  meditantur  consilium 
malum  in  urbe^  dicentes ; 
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V.  xe  JULH  e^-TK(joT  necHi  ^.n  juLfi.epi  fteoc  ne 
njx-^^^jort  inort  2^e  ^^.  rti^.q. 

A.  eo^e  cJ)A.i  upocf^HTenfm  najHpi  <{)pa?JULi  e^pni 
excooT. 

e.  oTo^  umriZ  ftTe  iioc  ^.qi  e^pni  exuoi  nex^.q 
nni  xe  ^.xoc  xe  itA.i  ne  itHeTeqxuojuiJULcooT  ftxe 
noc  xe  ^.TeTertxoc  juLn^.ipHi~  nni  julhicX  oto^ 
rtico(^i  juLnenrertuftZ  -f  ccjooTit  juljulooot. 

F.  ^.TreTertT-^.aje  neTertpeqjULCJOOTT  ^ert  ^- 
K.LKi  OTO^  ^.TeT-ertJULo^  niJULOJiT  ft^uoTeB.. 

f .  ee^e  c{)^.i  rt^.i  rte  rtHeTeqxuoJULJULCJOoT  ftxe 
xidc  xe  rtiptJOJULi  eT^.peTen^oeS.oT  ^ert  Tec- 
jULHi"  rt^.r  rte  rtiA.q  fteoc  ue  irix^^^^^o^  ftecjoTert 
2^tJ0Tert. 

*  *  *  *  *  *^ 

e.  i-rt^.ert  onrtoT  ^ert  TecJULni^  ftT^.i"  juljulcjo- 
Tert  ftTOTOT  ft^^.rtajeJULJULCJooT  ftT^.ipi  ft^4Ln^A.u 
^ert  enrtoT. 

I.  epeTert^Hi''  ^ert  Tcnqi  eiei-^^.u  epcjoTeri 
£,ixert  rtiTCJooT  juluicX  oTog^  epeTertejULi  xe  ^.rtoK 
ne  itoc. 

Tv.  OTO^  ^.ccycjoKi  eT^.iepnpocJ)HTeTm  S.^.X2^^.c 
nctjHpi  JULKertrteA.c  ^.qjULOT  ^.i^ei  e^pni  exerr  m^- 
^o  ^.icjooj  eKoX  ^ert  oTrtictji-  ft^pcjooT  cixcjojul- 

JULOC  Xe  OTOI  OTOI  HHI  TtOC  ftOOK  eKn^.JULOTnK  JULn- 
CCJOXTt  JULUSCX. 

I^.  oTO£^  iTc^.xi  JULHOc  ^.qojcjoni  ^A.poi  eqxcjoJUL- 

JULOC. 

le.  xe  uojHpi  JULcJ)pa3JULi  rteKcrtnoT  neJUL  rteK- 
pcjoJULi  eTobert  'fex.jJLiJkuociL  rtejUL  nni  Tnpq  jul- 
nicX  eTejULOTrtK  rtA.i  eT^-TXoc  rtcjooT  ftxe  nneT- 
ojou  ^ert  TXhjul  xe  oTei  e.S.oX^ert  uoc  ^.rtort 
rtneT  ^.tjuloi  rt^u  juluik^.^i  eTKXnpouojuLii. 

^  Lege  epeTeu^ei. 


< 
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3.  Nonne  recenter  aedificatae  sunt  domus  ejus? 
liic  est  lebes,  nos  autem  carnes. 

4.  Propterea  propheta  super  eos,  fili  hominis. 

5.  Et  descendit  super  me  spiritus  Domini,  et  dixit 
ad  me ;  Dic ;  Haec  dicit  Dominus ;  Sic  locuti  estis^, 
domus  Israel,  et  consilia  spiritus  vestri  ego  novi. 

6.  Multiplicavistis  mortuos  vestros  in  urbe,  et  im- 
plevistis  vias  interfectis. 

7.  Propterea  haec  dicit  Dominus ;  Homines  quos 
occidistis  in  medio  ejus,  hi  sunt  carnes,  hic  est  lebes : 
et  vos  educam  de  medio  ejus. 

*  *  *  *  *  *^ 

9.  Et  educam  vos  de  medio  ejus,  et  tradam  vos  in 
manus  alienorum,  et  faciam  in  vobis  judicia. 

10.  In  gladio  cadetis :  super  montes  Israel  judicabo 
vos,  et  scietis,  quia  ego  sum  Dominus. 

13.  Et  factum  est,  ctim  prophetarem ;  Baklas  filius 
Banaenae  mortuus  est :  et  cecidi  super  faciem  meam, 
et  exclamavi  cum  voce  magna,  dicens ;  Vae,  vae 
mihi  Domine,  tu  consummationem  facies  residui 
Israel  ? 

14.  Et  factus  est  sermo  Domini  ad  me,  dicens ; 

15.  Fili  hominis,  fratres  tui,  et  viri  captivitatis 
tuae,  et  omnis  domus  Israel  consummata  est,  qui- 
bus  dixerunt  habitatores  Jerusalem ;  Longe  abestis  a 
Domino,  nobis  data  est  terra  in  haereditatem. 


46  le^GRIH^s.. 

iF.  ee^e  c{)^.i  ^.xoc  xe  nA.i  ite  rtKeTeqxuoijL- 
jULoooT  ftxe  uoc  xe  i~n^.^n-oT  eS.oX  ^en  itieortoc 
oTo^  -f  n^.xopoT  eEioX  ^ixeit  niKA.^i  TTKpq  oto^ 
eiexopoT  e^oX  evKOTXi  nTOTjS.o  ^ert  rtix^P^ 
eTOTcije  epcooT. 

i^.  eefi.e  cj)^.i  a.xoc  xe  n^.i  ite  itKeTeqxojjuL- 
jULcooT  itxe  noc  xe  i~it^.eitoT  eKoX^eit  itieertoc 
oTo^  -f  it^.eoT(jbT-oT  efi-oX^eit  x^P^  iti£.eit  itejuL 
niJUL^.  eTr^.ixopoT  epoq  eie^  ncjooT  JULnKA.^i  jul- 
nicX. 

Ik.  rtTroToje  e^ijoTit  ejUL^.T  ftTOTobXi  ftneqfi.o^ 
TKpoT  eKoX^^ixcoq  iteJUL  iteqiitojULi^.  TKpoT. 

le.  eiei"  itcooT  ftoT^KT  JULKepi  iteJUL  oTitriZ 
juLKepi  eiecbXi  julu^kt  ftobni  e^oX^en  TOTc^.p2^ 
eie^  rtcooT  ftoT^KT  ftC4Lp2^. 

K.  ^in^.  ftTOTJULoaji  ^en  n^-OTA.^c<Lg^ni  oto^ 
ftTOT^.pe^  en4LJULeeJULKi  eTe^-iTOT  oto^  ftTOT- 
ctjcjoiti  HKi  ftoTXA.oc  ^.noK  ^cjo  eieojcjoni  ncooT  it- 
noT^  nexe  itoc. 

kH.  K^.TA.cl)pKi-  eTepe  uot^kt  JULOOJI  JULc{)pKi- 
juLcI)^.  noTKo-f  neJUL  noT^.nojuLi^.  noTJULcoiT  ^.le- 
noT  e^pKi  exen  TOT^.cJ)e  nexe  itoc. 

kS.  oto^  nixepoTKiJUL  ^.TubXi  ftnoTTen^  en- 
ojcjoi  oTo^  niTpo^oc  €T^€iVT  e^oTn  epcooT  epe 

ItUbOT  AJLcl)-!-  JULniCX  ^IXOOOT  CA.najCJOI  ajljulcjoot. 

Kv.  A.q(^ci  fixe  uoboT  juluoc  e^oX^ixen  '^fi^.Ki 
TKpc  ^.qo^i  epA.Tq  ^ixen  niTcuoT  eTX^  JULne- 
JULeo  fti"fi.^.Ki. 

K^.  OTO^  oTunZ  ^.qoXT  ^.qenT  enojcjoi  eni- 
y^^^X^K^oc  e-fexJ^^^^cii  ^en  i^^op^.cic  ijLum- 
nZ  ftTe  uuboT  julcJ)^  oto^  ^.icije  euojcjoi  e&oX^en 
'f^opA.cic  eTA.in^.T  epoc. 

Ke.  ^.ic^.xi  nA.^pen  ^e^^xKiSkiJOcil.  finicA.xi  tk- 
poT  ftTe  uoc  n^.1  eTA.qTc^.fi.oi  epoooT. 
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16.  Propterek  die,  Haec  dicit  Dominus;  Quia  eji- 
ciam  eos  in  gentes,  et  dispergam  eos  in  universam 
terram,  et  dispersi  erunt :  et  ero  eis  in  sanctificatio- 
nem  parvam  in  regionibus,  ad  quas  ingressi  sunt. 

17.  Propterea  dic,  Haec  dicit  Dominus  ;  Educam 
eos  de  gentibus,  et  congregabo  eos  de  regionibus 
omnibus,  et  ubi  dispersi  eos,  et  dabo  eis  terram 
Israel. 

18.  Et  ingredientur  illuc,  et  auferent  omnes  abo- 
minationes  ejus  de  illa,  cunctasque  iniquitates  ejus. 

19.  Et  dabo  eis  cor  novum,  et  sj)iritum  novum : 
et  auferam  cor  lapideum  de  carne  eorum,  et  dabo  eis 
cor  carneum : 

20.  Ut  in  praeceptis  meis  ambulent,  et  justifica- 
tiones  meas  custodiant,  faciant^i<<?  ea :  et  sint  milii 
in  populum,  et  ego  ero  eis  in  Deum,  dicit  Dominus. 

21.  Sicut  cor  eorum  ambulat  post  abominationes 
suas  et  iniquitates  suas,  ita  vias  eorum  deduxi  in 
caput  eorum,  dicit  Dominus. 

22.  Et  elevaverunt  Cherubim  alas  suas,  et  rotae 
juxta  ea:  habentia  gloriam  Dei  Israel  super  ea  de- 
super  ea. 

23.  Et  ascendit  gloria  Domini  de  tota  civitate,  ste- 
titque  super  montem,  qui  est  ante  civitatem. 

24.  Et  elevavit  me  spiritus,  edwxitqne  me  in  Chal- 
daeos  ad  captivitatem  in  visione,  in  spiritu  gioriae 
Dei :  et  ascendi  a  visione,  quam  vidi. 

25.  Et  locutus  sum  ad  captivitatem  omnia  verba 
Domini,  quae  ostenderat  mihi. 
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KecJ).  TE. 

Z.  ncA.xi  JLJLnoc  ^.qojcoui  £,A.poi  eqxuDJULJULoc. 

'K.  xe  ucyKpi  JULcf^puoJULJ  eKcyoii  ^eit  oJULHi"  rt- 
noT^.2^iKii  nA.1  exe  onfonToooT  n^^.rt&^.X  eepo-jr- 
nA.TOT  ftrtonfrt^.T  jul^oX  ^.rt  eoTort  ^^.rtJUL^.ctjx 
jULJULoooT  o-co^  firtonfcuoTeJUL  A.n  uex^.q  eoKe  xe 
OTKI  rtpeqi~JULKort. 

V.    fteOK   ^UOK   nOjKpI   JLR.<t>pa?JULI   JUL^.OA..RJLIO   n^.K 

ft^^.rtcKenfoc  rte^AJL^.Xuoci^.  JULUo'<^JULeo  eKoX  jul- 
nie^oonr  onfo^  eTn^.epexJ^^^^'^^^^^  juljulok 
e&oX^^en  neKJUL^.  oj^.  e^pKi  eKejuL^.  ikuoTJLa.oo 
eKoX  ^in^.  nTovn^.T  eefi.e  xe  o-tki  npeqi~x(Jonx 
ne. 

^.  oTo^  eKeini  eKoX  n^A.ncKe-rk  hex,^^'^^- 
cii  JULuie^ooT  ijLRejuLoo  nno-c^^.X  onfo^  nooK 
eKei  efi.oX  ijLcf)n^.v  n^^.niponf^i  juLnoTiXeo  efi.oX 
ijLcJ)pKi^  ecij^.qi  efi.oX  rtxe  oTexJUL^.Xa)T"oc. 

e.  cyoK^  m^K  enfxoi  itTeKi  e^oX  n^HTc. 

£^.  ijLnoTijLeo  efi.oX  enfcbXi  ijLJLa.0K  ^ixen  noT- 
n^.^Ki  eKei  eE.oX  eKxnn  ^uo^c  JULueK^^o  oto^ 
ijLuepxoTcijT-  enK<L^i  efi.oX  xe  ^.ix^^  noTJULKini 
ijLuejULeo  efi.oX  juluhi  iXnicX. 

^.  oTo^  ^.lipi  jt>.n^.ipKi-  K^.T^.ctpKi~  ft^(Jo£.ni- 
fi.en  eT-^.q£,en^om-  juljuluoot  ^.lini  e.&.oX  ftnic- 
KeTK  fti^ex-^^^^^^cii  juLnie^ooT  oto^  poT^i 
^.lojoK  nni  fii-xoi  oto^  A.ii  eKoX  eiKnn  eTubXi 
jULJULoi  ^ixen  noTn^.^B.i  JULTtoTJULeo  efi.oX. 

H.  uc^.xi  JULUOC  ^.qcyuoui  ^^.poi  ijLc{)nA.T  fi^^.n- 
^.TTooTi  eqxuoijLJULoc. 

e.  xe  uojHpi  ijLc{)puojULi  iXuoTXoc  m^K  fixe  n^.- 
UHi  JULUicX  nA.1  exi^xuonT  xe  eT^.KepoT  fieoK  ^i 
n^.1. 

I.  OTO^^  ^.xoc  nuooT  xe  n^.i  ne  nHeTeqxuoijL- 
juLuooT  ftxe  uoc  xe  ui^.px^*^  nejuL  ui^TvoTJULenoc 
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CAP.   XII. 

1.  Factus  est  sermo  Domini  ad  me,  dicens; 

2.  Fili  hominis,  tu  in  medio  iniquitatum  eorum 
habitas :  qui  oculos  habent  ut  videant,  et  non  vident : 
qui  aures  habent  et  non  audient;  dixit,  quia  domus 
exasperans  est. 

3.  Et  tu,  fili  hominis,  fac  tibi  vasa  captivitatis  per 
diem  coram  eis :  et  captivaberis  de  loco  tuo  ad  locum 
alterum,  in  conspectu  eorum,  ut  videant,  quia  domus 
exasperans  est. 

4.  Et  educes  vasa  captivitatis,  per  diem  coram 
oculis  eorum:  et  tu  egredieris  vespere,  in  conspectu 
eorum,  sicut  egreditur  captivus,  in  conspectu  eorum. 

5.  Perfode  tibi  in  pariete,  et  egredieris  per  eum, 

6.  In  conspectu  eorum,  super  humeros  eorum  as- 
sumeris,  et  absconditus  egredieris :  faciem  tuam  vela- 
bis,  et  non  videbis  terram :  quia  portentum  posui  te 
coram  domo  Israel. 

7.  Et  feci  sic,  juxta  omnia,  quae  mandaverat  mihi : 
vasa  protuli  captivitatis  per  diem:  et  vespere  per- 
fbdi  mihi  parietem :  et  egressus  sum  absconditus : 
super  humeros  eorum  assumptus  sum,  in  conspectu 
eorum. 

8.  Et  factus  est  sermo  Domini  mane  ad  me, 
dicens ; 

9.  Fili  hominis,  non  dixerunt  ad  te  domus  mea 
Israel,  haec  domus  exasperans,  quid  tu  facis  per  haec  ? 

10.  Et  dic  eis;    Haec  dicit  Dominus;    Principi,  et 

VOL.  II.  H 
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CT^en  iXHjuL  nejuL  nKi  Tapq  jultiicX  rtHexeKajon 

^eit  TOnfJULHi". 

iX.  ^xoc  itcoonf  xe  ^^.itJULHmi  itnei^p^.  juljulooot 
^.rtoK  juLct^pH-f  eT-A.i^.ic  n^.ipHi-  ueoit^.aja3m  n(jooT 
^eit  nioTubxe^.  e£.oX  o-ro^  ceit^.ajeit(jooT  eonrex- 

JUL^.X(JOCI^.. 

lE.  oTO£,  uov^.px^^  enfit^.oXq  ^ixeit  t^ot- 
rt^.^£.i  ^ert  TecJULHi-  oto^  eqei  eE.oX  ^ert  otxoi 
eq^HH  eqecyoKi  it^xoi  eepeqi  eKoX  ftvi)HTc  oto^ 
eqe^oj^c  JULueq^o  eajT"eJULn^.T  epoq  ftxe  pcoJULi 
rteoq  ^oo^  eqen^.T  ^.rt  enK^.^i. 

IV.  oTo^  i-n^.c{)(jopaj  ftT^.c^.VHini  e^pni  excooT 
eTn^.ijuL^.^1  exuooT  ^eit  uijul^.  eT^.iopqoT  e- 
^oTrt  epoq  oto£^  eieoXTOT  e^pHi  eeK^.^TXcJOit 
enK^.^1  ftrtix^^^^keoc  rteqrtA.T  ^.n  _  eTtKA.^i  oto^^ 
qn^.JULOT  ^ert  niJUL^.  eTejuLJULA.T. 

lA.  oTo^  nneT^ert  iteqKco-^-  THpoT  eTep^LOH- 
ein  epoq  neJLR.  oTonniKen  eT^-TOTq  i"n^,xopoT 
nejuL  enoT  ni^en  oto^  eiexuooj  ftoTcnqi  c^.c{)^.- 

£^OT    JULJULCOOT. 

le.  oTO£,  itTOTejuLi  xe  ^.noK  ne  itoc  ^en  nxin- 
epixopoT   eKoX  ^en   nieenoc   fiT^.xopoT  eJ&.oX 

^en  rtix^P^- 

IF.  oTo^  eiec(joxu  eKoX  ft^HTOT  ft^^.npuojuLi 
^en  oTHHi  ^en  Tcnqi  neJUL  ^xsLot  nejuL  ni^Kuon 
^in^.  eTejULOTitK  ftnoTinoJULi^.  THpoT  ^en  niee- 
noc  niJULA.  eaj^.Taje  e^oTn  epoq  oto^  fiTOTejULi 
xe  inoK  ue  noc. 

if .  uic^.xi  JULUOC  ^.qojuoui  ^^.poi  eqxuoJULJULOc. 

IH.  Xe  UOJHpi  JULcl)pUOJULI  ^.OTUOJUL  JULUCKUOIK  ^eU 
OTJULK^.^n^HT    OTO^    CUO    UeKJULUOOT    ^CU    OtKa.- 

c^.noc  nejuL  oT^ox^ex. 

le.  OTO^  ixoc  n^.^pen  niXA.oc  ftTe  uk^.2>i  xe 
n^.1  ne  nHeTeqxuoJULJL».uooT  nxe  uoc  ftnneTajou 
^en  iXHjUL  xe  cenA.oTuoJUL  juluotuoik  ^en  oT(Tpo^ 
oTO£,  eTecuo   juluotjuluoot   ^en   oTJutKA.^n^HT 
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diici,  qui  sunt  in  Jerusalem,  et  omni  domui  Israel, 
qui  sunt  in  medio  eorum, 

11.  Dic  eis,  Quia  ego  portenta  facio :  quomodo 
feci,  sic  erit  eis:  in  transmigrationem,  et  in  captivi- 
tatem  ibunt : 

12.  Et  princeps  eorum  super  humerum  eorum  in 
medio  ejus  portabitur,  et  absconditus  per  parietem 
egredietur,  et  perfodiet  parietem,  ut  exeat  ipse  per 
eum :  et  operiet  faciem  suam,  ut  non  videat  eam 
homo :  ipse  quoque  non  videbit  terram. 

13.  Et  expandam  rete  meum  super  eos  et  capientur 
ubi  eos  concludi :  et  ducam  eos  in  Babylonem,  in 
terram  Chaldaeorum  ;  et  terram  non  videbit,  ibique 
morietur. 

14.  Et  omnes,  qui  in  circuitu  ejus  sunt,  ejus  auxi- 
liatores,  et  omnes  qui  opem  ferunt  ei,  dispergam  in 
omnem  ventum :  et  gladium  efPundam  post  eos. 

15.  Et  scient,  me  esse  Dominum,  quum  eos  dis- 
persero  in  gentibus ;  et  eos  disseminavero  in  regi- 
onibus. 

16.  Et  relinquam  ex  eis  viros  paucos  numero  a 
gladio,  et  peste,  et  fame:  ut  discedant  ab  omnibus 
iniquitatibus  suis  in  gentibus,  quo  ingressi  fuerint : 
et  scient  me  esse  Dominum. 

17.  Factus  est  sermo  Domini  ad  me,  dicens; 

18.  Fili  hominis,  panem  tuum  cum  dolore  co- 
mede :  et  aquam  tuam  cum  tormento  et  tribulatione 
bibe. 

19.  Et  dices  ad  popuhmi  terrae  ;  Haec  dicit  Domi- 
nus  ilUs  qui  habitant  in  Jerusalem ;  panem  suum 
cum  indigentia  comedent,  et  aquam  suam  cum  dolore 
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^m^.  epe  neqK^.^i  t^.ko  nejUL  ueqxcoK  e&oX  e-r- 
cgon  vA-p  ^en  oTJULexice£.Hc  ftxe  rtHeTojoR  rt^- 
pHi  ft^HTq. 

K.  oTo^  itoTUoXic  eTXop  certA.epcij^.qe  oto^ 
nK^^^i  rtA.T"4LKo  epeTenejuLi  xe  2.rroK  ne  noc  cj)^. 

kZ.  onrog^  nc^.xi  iXcl^-f  ^.qojconi  ^^.poi  eqxoojil- 

JULOC. 

kE.  xe  nctjHpi  juLct^poojuLi  onr  Te  t"^.i  n4Lp^.fi.oXH 
eTojou  ^ert  iika.^i  julhicX  epeTertxuojuLJULoc  xe 
nie£,ooT  OTHOT  oto^^  ^.  i"^op^.cic  t"^.ko. 

KV.  eoB.e  cJ)A.i  ^.xoc  ncjooT  xe  rt^.i  rte  rtneTeq- 
xcjojULJULOJOT  ftxe  uoc  xe  i~rt^.T-^.ceo  ftT-^.i  n^.p^.- 
^oXh  fixe  HHi  THpq  juluic?\  oto^  ^.xoc  rtcooT  xe 
^.T^uortx  e^oTrt  ftxe  nie^^ooT  oto^  ncA.xi  ft^o- 
P4LCIC  itiKen. 

K^.  xe  juLJULoit  ^op^.cic  JULJULeertoTX  rt^.aja3ni 
rcxen  i~rtoT  oto^  ct>HeTajini  ^ert  ejULni"  ftrtert- 
ojHpi  JULUicX  rtHeT6T  e^oTrt  ftrtoTtJocij. 

Ke.  xe  2.rtoK  ue  noc  n^.c^.xi  eiexoTOT  oto^  eie- 
^.iTOT  ftT^.ojT-ejULcocK  icxeit  -f  noT  xe  ft^pni  ^en 
neTrene^ooT  nmi  eT^fiXfi.on  eiextjo  ftoTc^.xi  ot- 
o&  ftT4LA.iq  nexe  uoc. 

kF.  oto£,  nc^.xi  JULUOc  ^.qojuoui  g^^-poi  eqxco- 

JULJULOC. 

K^.  xe  nojHpi  JULc{)p(jojuLi  ic  nni  juluicx  exi"- 
xuortT  Aeri  otxuo  eTXuojuLJULoc  xe  ta.1  £^op^.cic 
enex  a.  cl)^.i  ri^.T  epoc  cex^  ^ert  ^^.rte^ooT  eT- 
OTHOT    oTog^    4)^.1    eqeepupocl^HT-eTirt    e^A.rtcHOT 

eTOTHOT. 

KH.  eeJS.e  cl)^.i  ^.xoc  rtuooT  xe  rt^.r  rte  UHeTeq- 

XUOJULJULUDOT   ftXe   UOC    Xe   U^.C^.XI  THpOT  ceUA.UOCK 

A.ri  icxert  -f  rtoT  rtHei"n^.xoTOT  -f  n^.A.nroT  uexe 
uoc. 

KecJ).  IV.  I 

Z.  uc^.xi  JULUOC  ^.qojuoui  ^^^po\  eqxuojULJULoc. 
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bibent ;  ut  terra  ejus  pereat  cum  plenitudine  ejus  : 
habitant  enim  omnes  in  impietate^  qui  habitant  in 
ea. 

20.  Et  urbes  fortes  eorum  desolabuntur,  et  terra 
perdetur :  et  cognoscetis,  quia  ego  sum  Dominus 
Deus. 

21.  Et  factus  est  sermo  Dei  ad  me,  dicens ; 

22.  Fili  hominis,  quae  est  haec  parabola  vohis, 
quae  est  super  terram  Israel,  dicentibus ;  Longi  dies, 
et  periit  visio  ? 

23.  Ideo  dic  ad  eos ;  Haec  dicit  Dominus ;  Aver- 
tam  parabolam  istam,  et  non  ultrct  dicent  parabolam 
istam  omnis  domus  Israel;  et  loquere  ad  eos ;  Appro- 
pinquaverunt  dies,  et  verbum  omne  visionis. 

24.  Non  enim  erit  ultra  visio  falsa,  neque  qui 
divinat  in  medio  filiorum  Israel,  introducens  vota 
eorum. 

25.  Quia  ego  sum  Dominus,  verba  mea  loquar  et 
faciam  ea,  et  non  prolatabo  amplitis:  quia  in  diebus 
vestris,  domus  exasperans,  loquar  verbum,  et  faciam 
illud,  dicit  Dominus. 

26.  Et  factus  est  sermo  Domini  ad  me,  dicens ; 

27.  Fili  hominis,  ecce  domus  Israel  exasperans, 
dicentes  dicunt ;  Haec  visio,  quam  iste  vidit,  est 
in  dies  longinquos,  et  in  tempora  longa  iste  pro- 
phetabit. 

28.  Propterea  dic  eis,  Haec  dicit  Dominus ;  Non 
prolatabuntur  amplitis  omnia  verba  mea ;  quae  locu- 
tus  fuero,  faciam,  dicit  Dominus. 

CAP.   XIIL 

1.  Factus  est  sermo  Domini  ad  me,  dicens  ; 
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S.  xe  najHpi  juLcI^pcojuLi  ipmpoc{)KTenrin  exert  ni- 
npoctKTKc  juLnicX  nKeT"epnpocI)KT"enfirt  ^en  rtoT- 
^KT  oTo^  ipmpoct^KTenfm  ixoc  rx(jooT. 

V.  xe  n^.1  rte  nKexeqxcjojuLJULUJOT  nxe  noc  xe 
o-roi  ititKeT^epnpo^^KTe-jfm  e^oX^eit  rtoT^Kir  jul- 
AJLirt  JULJULuoo-r  e-ren^.-c  ^.n  eS.oX  enTKpq. 

^.  neKnpoc{)KTKc  nicx  enroi  juLcI^pKi"   rt^^.n^^.- 

fflop  8j^  naj^.qe. 

e.  oTog^  juLno-^-o^i  epA.To-r  ^en  onfTr^.xpo  ot- 
o^  ^.-reooo-ri"  e^o-rn  n^^.no^i  exen  nm  juluicX 
juLnonfxuooTnoT  nKeTXo^ijLJULoc  ^en  uie^ooT 
ftTe  noc. 

F.  enfen^.T  n^A.njULeenoTX  eTK^.'t~  nc^.  ^^.n- 
jULeT"ecl>XKOT  nKeT-X(joiiLJL«.oc  xe  nA.i  nKeTeqxco- 
jULJULcooT  ftxe  noc  oto^  jLR.iTe  noc  oTcopnoT  oto^ 
^.vep£,KT-c  itx^-^o  noTco^Tri  ep^.nrq. 

^.  JULK  onf^opA.cic  jLR-JULeenoTX  ^.n  -eKeT-A-pe- 
Tenn^.T  epoc  oto^,  ^^.ncgini  JULJULeTecf^XKo-r  nK- 
eT-A.pexennA.T  epoooT  oto^  TexenxuojuLJULoc  xe 
A.  noc  xoc  oTo^  juLnicA.xi. 

K.  eeKe  c{)^,i  ^.xoc  noooT  xe  n^.i  nKeT-eqxcojuL- 
juLoooT  ftxe  noc  xe  e^oX  xe  neT-encA.xi  ^^.njuLee- 
noTX  ne  oto^  nexencyini  eTojoTn-  ee^e  cj)^.i 
^Knne  inoK  eieini  exen  eKnoT  uexe  noc. 

e.  eiecoTT-con  tt^-Xix  exen  neTrennpoc{)KTKc 
n^.1  een^.T  ep^^.njuLeenoTX  oto^  nKCT-xuo  n^^.n- 
jULeT-ec{)XKOT  eTeojuoni  ^.n  ^en  ^cKuo  nxe  niX^.oc 
oT2.e  ftnoTc<i)KT"OT  ^.n  ^en  i"vp^.c{)H  ftTe  uki 
jULUicX  OTO^  ftnoTcye  e^oTn  euKA.^i  juluicX  eTe- 
ejuLi  xe  ^.noK  ue  uoc. 

I.  ee^e  xe  freuooT  ^.TcuopejUL  julu^.X^.oc  eTXuo- 

JULJULOC    Xe    T-^IpKUK    T-^ipHnH    OTO^    JULJULOU    £,1- 

pKnn  cj)A.i   eqeKuoT   ftoTXoi   ^^.uKe^uooTni   eTe- 
euo^c  JULJULoq. 

iZ.  ixoc  finHeT^oTeuo^c  JULJULoq  xe  eqe^Hi  ot- 
o^  eqecguoui  nxe  otjulotu^uoot  eqeuoJULc  juljuluoot 
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2.  Fili  hominis,  vaticinare  super  prophetas  Israel, 
qui  prophetant  de  cordibus  suis ;  et  vaticinare,  et  dic 
eis ; 

3.  Haec  dicit  Dominus ;  Vae  his  qui  prophetant  de 
cordibus  suis,  et  omninb  non  vident. 

4.  Sicut  vulpes  in  deserto,  sunt  prophetae  tui, 
Israel : 

5.  Et  non  steterunt  in  firmamento :  et  congregave- 
runt  greges  super  domum  Israel.  Non  resurrexerunt 
qui  dicunt,  In  die  Domini, 

6.  Videntes  mendacia,  et  quaerentes  vana,  qui  di- 
cunt ;  Haec  dicit  Dominus,  et  Dominus  non  misit  eos, 
et  coeperunt  confirmare  consilium. 

7.  Nonne  visionem  falsam  vidistis,  et  divinationes 
vanas  vidistis ;  et  dicitis,  Dominus  dixit,  et  non 
locutus  sum  ? 

8.  Propterea  dic  eis,  Haec  dicit  Dominus ;  Quo- 
niam  verba  vestra  mendacia  sunt,  et  divinationes 
vestrae  vanae;  idcirco  ecce  ego  retribuam  super  vos, 
dicit  Dominus : 

9.  Extendam  manum  meam  super  prophetas  ve- 
stros,  qui  mendacia  vident,  et  qui  loquuntur  vana: 
in  disciplina  populi  non  erunt :  in  scriptura  domus 
Israel  nec  scribentur,  et  in  terram  Israel  non  intra- 
bunt :  et  scient,  quia  ego  sum  Dominus. 

10.  Quoniam  isti  errare  fecerunt  populum  meum, 
dicentes,  Pax,  pax,  et  non  est  pax ;  et  ipse  aedificabit 
parietem,  et  alii  linunt  eum,  Itito  ahsque  paleis. 

11.  Dic  eis  qui  linunt  eum,  Cadet:    et  erit  pluvia 
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o-ro^  ^^.rtubni  jutnexp^.  eiexKiTOT  e^pni  ^en 
rtoTOTuooj  eTe^ei  e^pHi  oto^  oTnrtZ  ftC4Lp^.eHOT 
eieTHiq  eT^^ei. 

TE.  oTO£,  ^Hnne  ^.  i~xoi  ^ei  e^pni  eTexoc  itco- 
Tert  xe  ^.qeoort  neTerttwajx  e^-peTertoojxq. 

5V.  eofi.e  «4)^.1  rt^.1  rte  rtHeTeqxcojuLJULOJOT  fixe 
noc  xe  -f  n^.6eT(5cbT  ftoTOHOT  eqertojoT  ^ert  n^.- 
xajrtT  oTo^  oTJULOTn^uooT  eqencgoT  ^en  n^.JUL- 
Koti  eqeojcjoni  oto^  nicbnr  juLneTp^.  eieenoT  ^en 
nA.x(jonT  ejuLOTnKOT. 

lA.  OTO^^  eieccjoc  rti~xor  e^.peTenocijx  juljuloc 
eiep^.^T  juLJULoc  e^pnr  exen  nrK^.^r  eTe(5cJbpn 
eJS.oX  ftxe  neccen^  eTe^er  e^pnr  oto^  eTe- 
juLOTnK  ennoT  ^en  oTco^^r  epeTenejuLr  xe  ^.noK 
ne  noc. 

re.  oTo^  eiexcoK  eKoX  jULit^.xuonT  exen  ^xor 
ecer  e^pnr  exen  nHeT^.Toajx  juljuloc  oto^  ^.rxoc 
ncoTen  xe  julh  T^.r  xor  4Ln  tc  julh  nHeT^-Toajx 
juLJULoc  ^.n  ne. 

rF.  nmpo4)HTHc  juLurcX  nHeTepupocJ)HTeTin  e- 
xen  iKhXjl  eTen^.T  n^.c  eoT£,op^.crc  ftg^ipnnH  oTog^ 
juLJULon  ^ipnnH  nexe  noc. 

i^.  nooK  ^(JOK  najHpr  juLcf^pcoJULr  JUL^.T^.xpe  neK- 
^o  exen  Tojepr  juLTteKXA.oc  nHeTepnpoc{)HTeTrn 
^en  noT^HT  JULJULrn  ijLJULuooT  l.pmpoci)HTeTin. 

Ih.  oto^  ixoc  ncooT  xe  n^.i  ne  nneTeqxa^JUL- 
JULCJOOT  ftxe  noc  xe  otoi  ftnHeTOoopu  ft^^.nojo'^ 
^^.  Ki^\^^tiK^^  niS.en  fixix  oto^  eTo^.JULid  ft^A.n- 
^Kooc  exen  icj^e  ni.6.en  nejuL  jula.ih  niJien  eopoT- 
c{)uocLj  efi.oX  ft^^.n^TXH  ^.TpiKi  eKoX  frxe  nri^TXH 
juLn^.X^.oc  ^.TOuooTi"  nuooT  e^oTn  ft^A.n'4^T^K. 

ro.  oTo^  ^.TKoi"  juLJULoi  n^.^pen  n^.X^.oc  eo.6.e 
oTXix  ftiuoT  oTo^  eo.^e  otXa.k^  ftuoiK  eopoT- 
juLuooTT  n^^.n^T^H  n^.1  enecoje  ^.n  cjuluoottot 
oTO^   eTeT^.n^o    ft^^.ni^TXH    n^.i    enecoje   ^.n 
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inundans,  et  lapides  saxeos  dabo  in  fissuras  eorum, 
et  cadent ;  et  ventum  procellae  dabo  in  ruinam. 

12.  Et  ecce  cecidit  paries ;  et  non  dicent  ad  vos, 
Ubi  est  litura  vestra,  quam  livistis  ? 

13.  Propterea  haec  dicit  Dominus ;  Et  erumpam 
ventum  durum  in  furore  meo,  et  pluvia  dura  in  ira 
mea  erit:  et  lapides  saxeos  inducam  in  ira  mea,  in 
consummationem. 

14.  Et  evertam  parietem,  quem  livistis,  et  dejiciam 
eum  super  terram,  et  revelabuntur  fundamenta  ejus, 
et  cadet :  et  consumemini  cum  increpatione :  et  cog- 
noscetis,  quia  ego  sum  Dominus. 

15.  Et  complebo  furorem  meum  super  parietem,  et 
descendet  super  eos  qui  linunt  eum,  et  dixi  vobis, 
Annon  hic  est  paries?  et  nonne  qui  liverunt  eum 
sunt? 

16.  Prophetae  Israel,  qui  prophetant  super  Jeru- 
salem,  et  vident  illi  visionem  pacis,  et  non  est  pax, 
dicit  Dominus. 

17.  Et  tu,  fili  hominis,  obfirma  faciem  tuam  super 
filias  populi  tui,  quae  prophetant  de  corde  suo :  et 
propheta, 

18.  Et  dic  eis,  Haec  dicit  Dominus ;  Vae  his,  quae 
consuunt  cervicalia  sub  omni  cubito  manvis,  et  fa- 
ciunt  velamina  super  omne  caput  et  universae  aeta- 
tis,  ut  pervertant  animas.  Animae  populi  mei  per- 
versae  sunt,  et  animas  quasdam  acquisiverunt. 

19.  Et  contaminaverunt  nie  apud  popuhim  meum 
propter  pugillum  hordei,  et  propter  fragmentum  panis, 
ut   occiderent   animas    quas   mori   non   oportuit,   et 

VOL.  II.  I 
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ex^.it^a50T  ^ert  nxmepeTeT"eitc^.zi  nA.^pert  ni- 
Xa.oc  eTccoTejuL  e^^.nca.xi  iULc{)XKonf. 

K.  eoKe  cj)^.i  rtA.1  ne  rtHexeqxuojuLJULtJooT  ftxe 
noc  xe  £,KTine  ^.rroK  eiemi  exen  nexenojoi"  n^.! 
ftoooT-en  ^.T-exenx^  jultiijul^.  eTejULJUL^.T  n^^.n- 
'^^'«^X^  eiec{)A.^oT  e^oX^en  neTenojuo^.cy  eiexo- 
poT  efi.oX  ^en  ni^TX^  ^^^  nocjoTen  e  ^.Texen- 
cfxjoaj  juLJULcooT  niip"TX^^  eieTHnroT  eTXtop  eKoX. 

kZ.  oto£,  eTecl^co^  ^  nneTen^^ooc  eieno^ejuL 
JULn^.X^.oc  efi-oXAen  neTenxix  oto^  rtTOTajcjoni 
^.n  xe  ^en  neTenxix  icxen  i^noT  eT^,coa30T 
epenonnoT  epeTenejuLi  xe  ^.noK  ue  uoc. 

kS.  eofi.e  xe  ^.peTenTOJULT  e^oX  juLn^^HT  jul- 
uioJULHi  e  inoK  25.e  JULUiTOJULq  efi.oX  oto^  ^.Te- 
Ten-f  nojuL^  ctxix  juLUiinojULoc  ecijTejuLT^,cooq 
eKoX  euTHpq  ^en  neqjULcoiT  eT^cooT  ftTeq- 
cjon^. 

Kv.  eo.S.e  cj)^,i  TeTenn^.T  ^.n  eJULeonoTX  oT2^e 
epeTenT^.coo  onnoT  ^.n  icxen  ^-noT  eT^.oTo 
ft^^^rtojini  eieno^ejuL  vA.p  juLn4LX^.oc  eKoX^en 
ncTenxix  epeTenejuLi  xe  inoK  ne  uoc. 

Kec{).  i^. 

Z.  oTo^  ^.Ti  ^^poi  rtxe  ^^^.npooJULi  eKoX^en 

nmpecKTTepoc  jultiicx  ^.T^ejULci  juLn^.jULoo  eKoX. 

K.  OTO^  nc^.xi  JULHOC  ^.qctjcoui  ^^.poi  eqxcoJUL- 

JULOC. 

V.  xe  najHpi  JULct^pcoJULi  n^.!  poojuLi  ^.t^co  ftn^.- 
juLOKJULeK  ^en  uot^kt  oto^  i-KoX^.cic  ftTe  uot- 
(5Tftxonc  ^,T^A.c  juLnoTJULoo  e.6.oX  julh  ^en  oTe- 
poTob  eieepoTob  ncooT. 

^.  eo^e  cj)A.i  c^.xi  nejuLcooT  ^.xoc  nuooT  xe  n^.i 
ne  nHeTeqxcojuLJULoooT  ftxe  noc  xe  cf^puojULi  cj^puo- 
JULi  eKoX^en  uhi  ijLTncX  cf^neTX^  ftneqjuLeTi 
^en  ueq^HT  oto^^  i-KoX^.cic  ftTe  Tieq6litxonc 

^  Lege  eiec|)U5^. 
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vivificarent  aiiimas,  qiias  vivere  non  oportuit,  dum 
loquimini  ad  populum  audientem  vanos  sermones. 

20.  Propterek  haec  dicit  Dominus ;  Ecce  ego  addu- 
cam  super  cervicalia  vestra,  quibus  vos  posuistis  illlc 
animas,  et  disrumpam  ea  de  brachiis  vestris,  et  emit- 
tam  animas  quas  vos  pervertistis,  et  animas  tradam 
in  dispersionem  : 

21.  Et  disrumpam  velamina  vestra,  et  liberabo 
populum  meum  de  manibus  vestris,  et  non  erunt 
ultrk  in  manibus  vestris  avertere  eos  ad  vos :  et  cog- 
noscetis  quia  ego  sum  Dominus. 

22.  Pro  eo  quod  conturbavistis  cor  justi,  quem  ego 
autem  non  conturbavi,  et  confortavistis  manus  ini- 
qui,  ut  non  omnino  converteretur  a  viis  suis  malis, 
et  viveret : 

23.  Propterek  mendacia  non  videbitis,  neque  con- 
vertetur  amplitis  emittere  divinationes,  liberabo  enim 
populum  meum  de  manibus  vestris:  et  scietis,  quia 
ego  sum  Dominus. 

CAP.   XIV. 

1.  Et  venerunt  ad  me  viri  de  senioribus  Israel,  et 
sederunt  coram  me. 

2.  Et  factus  est  sermo  Domini  ad  me,  dicens ; 

3.  Fili  hominis,  viri  isti  posuerunt  cogitationes 
meas  in  corde  suo,  et  tormentum  impietatis  suae  po- 
suerunt  ante  faciem  suam :  numquid  in  respondendo 
respondebo  eis? 

4.  Propter  hoc  loquere  eis,  et  dices  ad  eos;  Haec 
dicit  Dominus ;  Homo,  homo  de  domo  Israel,  qui 
posuerit  cogitationes  suas  in  corde  suo,  et  tormentum 
iniquitatis  suae  posuerit  ante  faciem  suam,  et  venerit 
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eqex^c  iXnejULeo  e^oX  ijLneq^o  cg^Lqi  ^a.  ui- 
npoc^^KTHc  cy^.qajert^.q  ft^KT'  LnoK  noc  eieepo-^ub 
nA.q  K^.T"^.  niJULenf I  riTe  neq^KT'. 

e.  ^iitA.  eqeTOJULT  juliiki  JULnic?^  k^.t"4L  rtox- 
^KT  eT^-TepajejuLJULo  epoi  ^ert  nonfJULenfi  ft^KT. 

F.  eefi.e  4)^.i  ixoc  ftitenajKpi  juluicX  xe  n^.i  ite 
rtKeTeqxuojuLJULcooT  ftxe  noc  xe  T-^.ceo  oKitoT 
epeTenKKit  e^oX^ert  itexeit^£.KOTi  oyo^,  eKoX- 
^ert  nexeitJULeTice^Kc  TKpo-y  ovo^  epCTert- 
T-A.ceo  firteT-ert£,o. 

f .  xe  c{>pa5JULi  eT^ojon  eiioX^ert  hki  juluicX  ox- 
o^  e^oX^ert  rtinpecBiTT-epoc  juluicX  eTepcyeJUL- 
JULo  epoi  onfo^  eqex^  ftrteqjULeTi  ^ert  iteq^KT- 
OTo^  i"KoX^.cic  ftT^eqi^^iKii  eqex^c  juLueJULOo 
eKoX  JULueq^o  onfo^  eqei  ^a.  iiinpoc{)KT"Kc  eojeitq 
ft^pKi  ft^KTT  ^.rtoK  itoc  eieepovcb  it^.q  k^.xa. 
neq^KTT. 

K.  eieT-A.xpe  n^.^o  exert  c{)pcjojuLi  eT-ejULJUL^.T 
eiex^^  evcy^.qe  rtejuL  ott^.ko  oto^  eieoXq  e- 
^oX^eit  ejuLK^f  juLn^.X^.oc  epeTertejuLi  xe  ^.rioK 
ne  noc. 

0.  oTo^  nmpoc{)KT-Kc  ^.qcij^.itca5peJUL  ftT-eqT-^.Ko 
ftrt^.c^.xi  iitoK  noc  neT-^.qca5peJUL  JLlnmpoc{)KTKc 
eTejuLJUL^,nf  eieca)ovTert  t"^-Xix  efi.oX  ^ixojq  eie- 
T-^,Koq  e^oX^ert  ojULKi"  iULTt^.XA.oc  nicX. 

1.  onfo^  eTe<^  finoTi2!.iKiA.  k^^t-^.  n6lfixortc  ajl- 
4)KeTcijmi  eceojajni  juLn^.ipK^f"  ^en  niKenpocf^KTKc 
K^.T^.  n(5lftxortc  JULcj^KeTojmi  eoja^Tii  ijLUA.ipK-f . 

iZ.  ^m^.  ectjTejULcajpeJUL  icxert  -f  rtoT  ftxe  nm 
juLnic?^  epiKi  c^.KoX  juljuloi  oto^  £,irt^.  ectjTejuL- 
(5a5^ejuL  icxert  i-noT  ^ert  rtoTn^.p^.Tn-cojUL^.  eTe- 
aja)ni  rtKi  eTX^.oc  irtoK  ^uo  eieojajui  na^oT  ct- 
rtoT-f-  nexe  noc. 

lE^.  nc^.xi  JULUoc  ^.qcyajui  ^^.poi  eqxajJULJULOc. 

IV.  xe  nojKpi  juLctpa^juLi  uik^.^i  eTeprtoS.i  epoi 
ftTeqipi  itoTn^.p^.nTa)JUL^,  eieirti   ftTA-Xix  e^pni 
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ad  prophetam  interrogans  eum  de  me :  ego  Dominus 
respondebo  ei  secundtim  cogitationes  cordis  ejus : 

5.  Ut  incideret  domui  Israel  secundtim  corda 
eorum,  quae  abalienata  sunt  a  me  in  cogitationibus 
ipsorum. 

6.  Propterea  dic  ad  filios  Israel ;  Haec  dicit  Domi- 
nus ;  Convertimini,  cessate  ab  actionibus  vestris,  et 
ab  omnibus  impietatibus  vestris  et  convertite  facies 
vestras. 

7.  Quia  homo  qui  est  de  domo  Israel,  et  de  senio- 
ribus  Israel,  qui  abalienatus  est  a  me,  et  posuerit  cogi- 
tationes  suas  in  corde  suo,  et  tormentum  iniquitatis 
suae  posuerit  ante  faciem  suam,  et  venerit  ad  pro- 
phetam,  ut  interrogaret  eum  de  me ;  ego  Dominus 
respondebo  ei  secundtim  ea  quae  continet  cor  ejus. 

8.  Et  obfirmabo  faciem  meam  adversiis  hominem 
illum,  et  ponam  eum  in  desertum,  et  in  perditionem, 
et  auferam  eum  de  medio  populi  mei :  et  scietis  quia 
ego  sum  Dominus. 

9.  Et  propheta,  si  errare  fecerit,  ut  ille  corrum- 
peret  verba  mea,  ego  Dominus  errare  feci  prophetam 
illum :  et  extendam  manum  meam  super  eum ;  et  ex- 
terminabo  illum  de  medio  populi  mei  Israel. 

10.  Et  accipient  iniquitates  suas,  secundum  iniqui- 
tatem  interrogantis ;  similiter  erit  et  ad  prophetam 
secundiim  iniquitatem  interrogantis,  ita  erit. 

11.  Ut  non  aberret  ultra  domus  Israel  declinare  k 
me,  et  ut  non  polluantur  posthac  in  delictis  suis: 
et  erunt  mihi  in  populum,  et  ego  ero  eis  in  Deum, 
dicit  Dominus. 

12.  Factus  est  sermo  Domini  ad  me,  dicens ; 

13.  Fili  hominis,  terra  ctim  peccaverit  mihi,  et 
faciet  delictum,  extendam  manum  meam  super  eam, 
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excoq  eiexcjoo)  i>.nxA.xpo  ftxe  neqtoiK  onro^  eie- 
oTuopu  nonf^^aoit  e^pni  excoq  onro^^  eieqo-f  e&oX 
g^ixcjoq  juLniptJOJULi  iteju.  nixeE.itH. 

Ia.  ovo^  ecyaou  en^.TXH  iUt.juL^.T  ^ert  Teq- 
iULHi~  itxe  rt^.1  v  ftpuoJULi  itcoe  itejuL  2^^.niHX  rtejuL 
luofi.  rtA.1  e-rerto^eJUL  ^eit  TOYJULeoJULHi  uexe  noc. 

le.  ^.icg^.niiti  Ae  onrrt  e^^pni  exeit  niK^.^i  it^^.rt- 
Keenpiort  eieT^ejULKoq  ftTeqcyTejuLojuoni  ftxe  c{)h- 
eenA.rto^ejUL  ^ert  rtienpiort  eTejuLJUL^.T. 

i£^.  ^.TcyA.rti  exeqjULHi"  ftxe  rt^.i  v  ftpoojuLi  i~on^ 
A.noK  nexe  itoc  xe  ftTOTojT-ejULito^ejUL  ftonfojHpi 
^.rt  le  cgepi  ^.XX^.  ftetooT  juljul^.ta.t-ot  ne  nnee- 
rt^.no^ejUL  nK^.^i  n<Lajcom  enfT-^.Ko. 

if .  OTO^  ovcHqi  A.icijA.nini  juljuloc  exen  niKA.2^i 
eTejULJUL^.nf  eiex^eJULKoq  oto^  eiexoc  xe  jul^.- 
peci  fixe  -f  cnqi  eg^pni  exen  uik^.2^i  eieqo-f  ejS.oX 
fi<i)HT-q  JULnipuojULi  nejUL  niT"eKnH. 

iH.  n^.nf  ^en  T-eqjuLH-f  ftxe  n^Li  v  ftpuojuLi  i"on^ 
inoK  nexe  noc  xe  ftnoTno^ejuL  ctjnpi  onf2^e  cijepi 
^.XXa.  ftecooT  juLJUL^.-riTOT  ne  nHeen^.no^ejUL. 

le.  le  ^.iaj^.noTcopn  ftoTJULOT  exen  niK^.^,!  e- 
T-ejuLJULA.T  eiexcjoctj  juLB.on  e^pni  excoc  ^en  otc- 
noq  eepiqoi"  e6.oX  g^ixcjoq  juLUipcjojULi  nejuL  ni- 
T-e.S.nH. 

K.  nA.q  JULJULA.T  itxe  ncjoe  nejuL  2^^>.niHX  nejuL 
ICJO.S.  ^en  TTOTJULHi-  i-on^  ^.noK  nexe  noc  xe 
fine  ctjHpi   oT2^e  cijepi   ctjconi  nuooT  fiecjooT  ^en 

TOTJULCeJULHI   CTeno^eJUL   ftl-OTiJ^T^H. 

kX.  n^.1  ne  nHeTeqxcojuLJULcooT  ftxe  noc  xe  ^.t- 
cij^.ni  fixe  ui^  ftcrTjuLncijiaj  exen  iXnJUL  eTe  -f  cnqi 
Te  nejuL  ni^Ko  nejuL  nienpion  ct^cjoot  nejuL  ni- 
JULOT  eepiqo-f  e£.oX  JULuipuojULi  nejuL  nn-e£.nH 
efiioX  ft^HTc. 

kE.  epe  ^^.noTon  cuoxn  ft^HTc  eTeno£,ejuL 
^^.nojHpi  nejUL  ^^.ncijepi  eTei  ^^.puoTen  epeTen- 
n^.T  enoTJULuoiT  nejuL   noTJULeTi  oto^  epcTen- 
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et  effuiidam  sustentaculum  panis  ejus :  et  immit- 
tam  in  eam  famem,  et  delebo  de  ea  hominem  et 
jumentum. 

14.  Et  si  fuerint  ibi  in  medio  ejus  isti  tres  viri, 
Noe,  et  Daniel,  et  Job ;  ipsi  sua  justitia  salvabuntur, 
ait  Dominus. 

15.  Si  autem  bestias  pessimas  super  terram  indux- 
ero,  et  puniam  eam,  et  non  erit  qui  salvabitur  k 
bestiis  illis. 

16.  Si  viri  tres  isti  venerint  in  medium  ejus,  Vivo 
ego,  dicit  Dominus,  quia  nec  salvabitur  filius  aut  filia, 
sed  ipsi  soli  salvabuntur,  et  terra  erit  in  exterminium. 

17.  Et  si  gladium  induxero  super  terram  illam,  et 
affligam  illam ;  et  dixero,  Transeat  gladius  per  ter- 
ram,  et  destruam  ex  ea  hominem  et  jumentum ; 

18.  Et  fuerint  in  medio  ejus  tres  viri  isti ;  Vivo 
ego,  dicit  Dominus,  non  liberabunt  filios,  neque  filias : 
sed  ipsi  soli  salvabuntur. 

19.  Vel  si  pestem  immisero  super  terram  illam,  et 
effundam  furorem  super  eam  in  sanguine,  ut  exter- 
minem  ex  ea  hominem  et  jumentum  ; 

20.  Et  Noe,  et  Daniel,  et  Job  fuerint  ibi  in  medio ; 
Vivo  ego,  dicit  Dominus,  quia  filii  neque  filiae  re- 
licti  erunt  eis :  ipsi  in  sua  justitia  liberabunt  animam 
suam. 

21.  Haec  dicit  Dominus;  Qubd  si  quatuor  ultiones 
meas  venerint  super  Jerusalem,  quae  sunt  gladius,  et 
fames,  et  bestiae  pessimae,  et  mors,  ut  exterminem 
ex  ea  hominem  et  jumentum  ; 

22.  Qui  residui  fuerint  in  ea  salvabuntm*,  et  edu- 
cent  ex  ea  filios  et  filias:  ecce  ipsi  egredientur  ad 
vos,  et  videbitis  vias  eorum,  et  cogitationes  eorum. 
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oTCJOJULrt^oHxert  exen  rtmex^^cooT  ex^.iertoT  e^- 

pm  excjoc. 

Kv.  oTog^  eTeceXceX  eHrtoT  eeKe  xe  ^.pexert- 

n^-T  ertoTJULtJOJT"  rtejui  noTJULeTr  epeTertejuir  xe 

ftzrrtzH  ^.rt  ^.rrpr  rt£^u3S.rtr£.ert  eT^.r^.rTOT  rt^pHr 

n^HTc  Tiexe  noc. 

KecJ).  re. 

11.  nc^.xr  jULHoc  ^.qcyuonr  ^^.por  eqxcoJULJULoc  rtnr. 

E.  xe  rteoK  £,uoj<  najHpr  juLcf^pooJULr  ot  ne  h^hot 
jULnroje  rtTe  i^.S.uoftiXoXr  e.S.oX  oTTe  rtrKXnJUL^. 
nrKXnJUL^.  TnpoT  eT^ert  nr^^pnJULoc. 

V.  JULH  eTe6T  rtoToje  e^oX  rt^HTq  ee^.JULroq 
rtoT^jOjK  re  eepoT(5T  ftoTcyjuLOT  eKoXft^HTc  ee- 
poTiojr  cKeToc  epoq. 

^.  JULH  eaj^.TTHrc  ^.rt  ejuLOTnK  juljuloc  ^ert  nr- 
IX^P^J^  TiecKXHJUL^.  ^^.  poxR.Ttr  cij^.pe  nrxP^JU^ 
JULOTrtK  JULJULoq  OTO^  eqejULOTrtK  euTHpq. 

e.  JULH  eqepcij^.T  e£,Xr  ft^o)^  eKnk  eJULOTrtKq 
^ert  itrxP^J^  eqejULOTrtK  cy^.  e.S.oX  eqeep  a.t- 

!>-.  eeKe  4)^.r  ixoc  xe  rt^.r  rte  rtHeTeqxcojuLJULU)- 
oT  ftxe  noc  xe  juLc{)pHi"  JULUioje  ftTe  i^^aoft^.XoXr 
^ert  rtictjajHrt  jULnr^^pHJULoc  e^.TTHrq  enrxP^J^  e- 
jULOTHKq  n^.rpH^  eiei"  ftrtHeTctjon  ^ert  rXHAJL. 

f .  oTo^  ere^  juLn^.^o  e^pnr  excooT  eTer  efLoX- 
^ert  ni^puojuL  oto^  epe  ni^puojuL  otojulot  eTe- 
ejULi  xe  irtoK  ne  uoc  ^en  uxrrtepiT4Lxpo  xjlu^.^o 
e^pHi  exuooT. 

H.  oTo^  eiei"  juLrioTKA.^1  eTTA.Ko  e.S.oX  xe  ^.t- 
ipr  ftoTn^.pA.nTuojULA.  nexe  noc. 

Ke4>.  IF. 
Ji.  ncA.xr  AJLnoc  ^>qajuonr  ^^.por  eqxuojuLJULoc. 
K.  xe  najHpi  juLc{)puojULi  ^.piJULeepe  ftiXHXJL  ftrtec- 
irtojuLii. 

V.  oTo^  i.xoc  xe   rtA.r   rte  itHeTeqxuoiXjULuooT 
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et  poenitebit   vos   super   malis,    quae   induxi   super 
eam. 

23.  Et  consolabuntur  vos,  quia  videbitis  vias  eo- 
rum,  et  cogitationes  eorum :  et  cognoscetis,  quod  non 
frustrk  fecerim  omnia,  quae  feci  in  ea,  dicit  Dominus, 

CAP.  XV. 

1.  Et  factus  est  sermo  Domini  ad  me,  dicens  mihi ; 

2.  Et  tu,  fili  hominis,  quae  utilitas  est  ligni  vitis  ex 
omnibus  sarmentis,  quae  in  silva  ? 

3.  Numquid  accipient  de  illa  lignum  ut  faciant 
opus  ?  vel  accipient  paxillum  de  ea,  ut  dependeat  de 
ea  vas  ullum  ? 

4.  Numquid  data  est  consumenda  in  igne  ?  palmi- 
tem  ejus  in  annis  singuUs  ignis  consumit,  et  prorsus 
consumitur. 

5.  Numquid  utilis  est  ad  opus  ?  praeterquam  con- 
sumi  in  igne  ?  consumpta  erit  usque  ad  finem,  inu- 
tilis  erit  ad  opus. 

6.  Propterea  dic,  Haec  dicit  Dominus ;  Quemadmo- 
dum  lignum  vitis  inter  ligna  sylvae,  quod  datum  est 
igni  consumendum,  sic  tradam  habitatores  in  Jeru- 
salem. 

7.  Et  ponam  faciem  meam  adversiis  eos :  de 
igne  egredientur,  et  ignis  devorabit  eos :  et  scient, 
quia  ego  sum  Dominus,  ctim  obfirmavero  faciem 
meam  adverstis  eos ; 

8.  Et  dedero  terram  eorum  in  desolationem,  quia 
fecerunt  delictum,  dicit  Dominus. 

CAP.  XVI. 

1.  Factus  est  sermo  Domini  ad  me,  dicens ; 

2.  Fili  hominis,  testificare  Jerusalem  iniquitates 
suas ; 

3.  Et  dices;    Haec  dicit  Dominus  ad  Jerusalem ; 

VOL.  II.  K 
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ftxe  uac  niXHjuL  xe  TeitoTrti  iteju.  nexmjutici  ot- 
eE.oX^ert  riK<L^i  fix^"^^^  ^e  neiooT-  oT^.JULop- 
peoc  ne  "rejuL^-T  oT^eX^^eoc  "re. 
^.  nexmxcI)o  ^en  iiie^ooT  eir^.yx(^o  juljulo  ft- 

^KTq    JULnOTJULOTp    ijLJULO     JULUOTXCJOKeJUL    JULJULO 

^ert  oTJULcooT  oT2ie  julitotjulotX^  juljulo   ^ert 

OT^JULOT  OT2^e  JULHOTXoX^  JULJULO  ^Crt  ^^^.ItTUOIC. 

e.  oT2^e  juLne  n^.K^.X  ^^.co  epo  eipi  ite  fin^.i 
TTHpoT  eepictjeit^HT  ^A.po  ^.i^ixe  exen  n^o  fix- 
Koi  ^eit  ni^oit^,  itTe  "re^TXH  ^eit  uie^ooT  e- 

T4LTXc{)0  JULJULO  it^HTq. 

F.  OTO^  eT"A,Ti^  e^pHi  exco  ^.ixijuli  juljulo  eqecjo- 
Xefi.  ^eit  necitoq  ^.ixoc  ite  xe  eKoX^eit  uecitoq. 

^.  ^.aj^.1  ^ert  mcort^  JULcf^pn^  juLmpcoT  ftTe 
XKoi  oTo^  ^.1^.1  ^.Koje  e^oTit  e^^.rtnoXic  ftT~e  rte- 
uoXic  ^.To^i  ep^.TOT  flxe  rteeJULnoi-  oto^  uot- 
qcoi^  ^.qpcjoT"  fteo  2^e   n^.pefi.Haj  ue   oto^  epA,c- 

XHJULOUH. 

H.  ^.icmi  excjo  ^.m^.T  epo  oto^  ^HUue  uchot 

Ue  KA.T^.   UCHOT    ftUHeeUHOT   ^^po   ^,lc{)CJOpaj    ftu^.- 

T-en^  e^^oX  ^ixcjo  ^.i£,cjofi.c  ftTe^.cx^^-^ocTrtH 
oTo^  ^.icjopK  ne  ^.li  e^oTU  nejULe  ^en  oT2^ii.eHKH 
uexe  uoc  oto^  A.pecijcjoui  nni. 

e.    ^.IXCJOKCJUL    JULJULO    ^CU   OTJULCX30T    OTO£,   ^.licJOI 

JULJULO  ^en  uecnoq  oto^  ^.lecjo^^c  ajljulo  ftoTueg^. 

I.  ^.i^-  e^^pHi  excjo  n^^.n^KcjL3c  eTceXccjoX  floTeo 
ftpni-  ^.i^-  epA.xe  ftoTiA.Kineinon  oto^  ^.i^ok  jul- 
JULO  ftoT^HXi  neJUL  oTojenc  oto^^  ^.ixoXg^  juljulo 
ft^A.n^fi.cjoc  nojoJUL. 

il^.  OTO^  ^.icoXceX  JULJULO  ^en  oTcoXceX  ^.li" 
n^^.n'^eXXion  enexix  oto^^  ot^oc  ftKOKKoc  eue- 

JULOTT. 

TS.  ^.li"  ftoTKHJULoc  euecijA.1  oT02>  ^^nXeoc  ene- 
jUL^.cijx  OTO^  oT^XojUL   ftajoTojoT  ^.i^^^  excu 

^el.<^e^ 

'-*  Lege  eT"^.li.  *  Lege  ueqcJDI. 
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Radix  tua,  et  generatio  tua  de  terra  Chanaan  est: 
pater  tuus  Amorrhaeus  est,  et  mater  tua  Cheldeas 
est. 

4.  Et  generatio  tua  in  die  qua  nata  es,  non  alli- 
gaverunt  te,  et  aqua  non  lota  es,  neque  sale  salsa, 
neque  involuta  pannis. 

5.  Neque  pepercit  oculus  meus  tibi,  ut  facerem  tibi 
xinum  ex  omnibus  istis,  ut  compaterer  tibi :  sed  pro- 
jecta  es  super  faciem  campi  in  pravitate  animae  tuae 
in  die  qua  nata  es. 

6.  Et  ubi  transivi  super  te,  inveni  te  mixtam  in  san- 
guine  tuo  :  et  dixi  tibi ;  In  sanguine  tuo  vive. 

7.  Multiplicare  in  vita,  sicut  germen  agri,  et  mag- 
nificata  es,  et  ingressa  es  in  urbes  civitatum  tuarum : 
ubera  tua  erecta  sunt :  et  pilus  tuus  ortus  est :  tu 
autem  eras  nuda,  et  plena  ignominiae. 

8.  Et  transivi  per  te,  et  vidi  te :  et  ecce  tempus 
tuum  quasi  tempus  venientium  tibi ;  et  expandi  alas 
meas  super  te,  et  operui  ignominiam  tuam,  et  juravi 
tibi ;  et  ingressus  sum  tecum  in  foedus,  dicit  Domi- 
nus :  Et  facta  es  mihi. 

9.  Lavi  te  aqua,  et  ablui  te  ^  sanguine  tuo :  et 
unxi  te  oleo. 

10.  Vestivi  te  in  ornamentis  variegatis,  et  calceavi 
te  hyacintho,  et  cinxi  te  purpura,  et  bysso,  et  indui 
te  vestimentis  subtilibus. 

11.  Et  ornavi  te  ornamento,  et  dedi  armillas  in  ma- 
nibus  tuis,  et  torquem  cocci  circa  coUum  tuum. 

12.  lEt  dedi  inaurem  naso  tuo,  et  rotulas  auri- 
bus  tuis,  et  coronam  gloriationis  posui  super  caput 
tuum. 
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IV.  ^.peepc^.ie  ^ert  nmoT^.  nejuL  ni^^T  oxo£j 
ne^fi-uoc  e^^.ncyeitc  ne  rteJUL  ^^.it^Kuoc  ftajojuL 
rteJUL  ^A.rtcoXceX  ftoTOo  fipHi"  otc^.julix  rtejuL  ot- 
ne^  neJUL  onfeKicb  ^.peoToJULOT  oto£,  ipeajuoni 
erteccoc  ejUL^.ajo. 

i^.  oT02>  nep^.it  A.qi  eJS.oX  ^ert  nieertoc  ^ert 
TOTJULeT"c^.ie  ^  xe  epxHK  eKoX  ^iert  oTJULexc^,ie 
^en  i~JULeTC4Lie  eT^.n-Hic  e^pHi  exo)  iiexe  noc. 

le.  oTo^  i.pex^^^^  eitec^.ie  ipeepnopneTin 
^en  uep^.n  oto^  ^.pexcjoaj  eKoX  ftT-einojuLi^. 
nejuL  "renopni^.  exen  nHeon^.cini  THpoT. 

iF.  OTO^  ^,pe6T  e^oX^en  ne^^^uoc  ipee^-JULio 
ne  n^^.niAaoXon  eTeuapu  nnoTepnoT  ^.peepnop- 
neTin  n^pni  n^m-oT  eajTrejULi  e^oTn  oto^^  ecy- 
TeJULojtoui. 

if.  oTo^  ipe<5T  nnicKeTH  JULneojoTojoT  oto^^ 
^en  K^.noTJS.  nejuL  n^.^^.Tr  n^.i  eT-^.iT"HiTOT  ne 
^.pee^.JULio  n^^-n^iKCJon  juLjuLopcJ^n  ng^cooTT  oto^, 
^.peepnopneTin  fi^pHi  ft^HTOT. 

iH.  ^.pe6T  ftne^Kuoc  eT^,pexoX^  juljuluoot  eToi 
ftoTOo  ftpHi"  oTo^  n^-ne^  nejUL  n^.ceoinoTqi  ^.pe- 
^^.q  juLnoTJULoo  eKoX. 

lo.  nexjL  nA.uoiK  eT^-iTHixoT  ne  oTCA.JULn-  nejuL 
oTne^  nejuL  oTeJS.iub  ^.n-HiTOT  ne  ipex^**"  •«-- 
noTJULoo  eJS.oX  eTcooinoTqi  oto^  ^.cojuoui  JULe- 
nenc^.  n^.i  itexe  noc. 

K.   ipecrf  efi.oX^en   neajnpi    nejUL  necyepi   n^.i 
eT-A-pexctuooT   ipeT-A.Xo    juljuluoot    nuooT   enojuoi 
ftoTOTcii  ect^poK^oT  JULH  ^^.UKOTXi  ne  nenopni^.. 
Kli.   ^.pe^oX^eX   ftneojHpi    ^.peT-HiTOT   nuooT 
^en  nxinopeini  juljuluoot  n^.^p^.T. 

kS.  c{)^.i  eqn^.ajT  e^^oTe  T-euopnii  THpc  neJUL 
ne£.oi-  oTo^  juLuepepci)juLeTi  ftnie^ooT  ftTejuLeT- 
KOTXi  epeep£.Haj  oto^  ep^.cxHJULoni  epeouoXefi^ 
^en  uecnoq  ^.peuon^. 

^  Lege  TeJULeTC^.ie. 
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13.  Et  ornata  es  auro,  et  argento,  et  vestes  tuae 
byssi  sunt,  et  vestimenta  subtilia,  et  ornamenta  versi- 
coloria :  similam,  et  oleum,  et  mel  comedisti,  et  facta 
es  pulchra  admodum : 

14.  Et  exivit  nomen  tuum  in  gentes  propter  spe- 
ciem  tuam :  quia  perfecta  eras  in  decore,  in  pulcliri- 
tudine,  quam  posui  super  te,  dicit  Dominus. 

15.  Et  confidisti  in  pulchritudine  tua,  et  fornicata 
es  in  nomine  tuo,  et  effudisti  iniquitatem  tuam,  et  for- 
nicationem  tuam  ad  omnes  transeuntes. 

16.  Et  sumpsisti  de  vestibus  tuis,  et  fecisti  tibi 
idola  consuta  ad  se  invicem  :  et  fornicata  es  super  eis : 
et  non  ingredieris,  neque  fiet. 

17.  Et  sumpsisti  vasa  gloriationis  tuae,  et  de  auro 
meo,  atque  argento  meo,  quae  dedi  tibi :  et  fecisti 
imagines  speciei  masculinae :  et  fornicata  es  in  eis. 

18.  Sumpsisti  vestimenta  tua,  et  operuisti  illas  varii 
coloris :  et  oleum  meum,  et  thymiama  meum  posuisti 
coram  eis. 

19.  Et  panem  meum,  quem  dedi  tibi,  similam,  et 
oleum,  et  mel,  quae  dedi  tibi,  posuisti  ante  faciem 
earum  in  odorem  suavitatis:  et  fuit  post  haec,  dicit 
Dominus, 

20.  Tulisti  de  filiis  tuis,  et  filiabus  tuis  quas  genu- 
isti,  et  obtulisti  eos  ipsis  sacrificium  in  consumptio- 
nem.    Num  parum  sunt  fornicationes  tuae  ? 

21.  Interfecisti  filios  tuos,  et  dedisti  eos  in  ofierendo 
ipsos  eis. 

22.  Hoc  est  durum  plusquam  omnis  fornicatio  tua, 
et  abominationes  tuae,  et  non  es  recordata  dierum 
infantiae  tuae,  quando  eras  nuda,  et  ignominiosa,  in- 
quinata  in  sanguine  tuo,  vixisti. 
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nexe  noc. 


K2..  ^.peKcox  rte  novJUL^.  juLnoprtH  oto^  ^.pee^.- 
jULio  rte  rtonfjuL^.rtepojaooTciji  ^ert  nX^.TTi^.  rti^ert. 

Ke.  onro^  ^.peKcoT"  ne  ftoTUoprtiort  ^ert  T-^.px^ 
jULJULuorx  rti^ert  ^.pecTco^ejUL  enec4Li  onro^  i.peirti 
efi.oX  ftpA.T-H  eKoX^en  julcoit"  rti£.ert  excirti  ^.pe- 
T^.cijo  rtTenoprtii. 

kF.  i.peeprtoprteTirt  rtejuL  rtertajHpi  ftx^J^^  rte- 
eeojeT  n^.  ^c^^pg^  ne^o^.i  on^o^  ^.peepuoprteTirt 
^ert  oTJULHoj  ficjuLox  ^.pei-juLKort  rtni. 

Kf .  i-rtA.coTTa3rt  t-a.xix  eKoX  e^pni  excjo  t^.- 
ObXi  ftrt^.rtoJULoc  juljul^,t  oto^  eie^-  juljulo  eT"o- 
TOT  ftrtii{fTXH  ftnHeojuLocf  juljulo  rtertcyepr  ftTe 
niA.XXoci)TXoc  rt^.r  eTA.TTA.ceo  juljulo  e&oXg^A. 
neJULaoiT  eneT  A.peA.ceS.Hc  ft^HTc. 

KH.  A.peepnoprteTin  rteJUL  rtertojepi  ftA.ccoTp  ot- 
og,  nA.ipHi"  A.rt  juLnA.peci  A.peepnoprteTirt  oto^ 
juLnA.peci. 

KO.    A.peT4LClJO    ftTei-2vIA.OHKH   neJUL    UKA.2^1    ftni- 

X^^2^.eoc  oTo^  ^ert  rtA.i  ort  juLitA.peci. 

X.  OT  nei-rtA.A.iq  ftTe^-^^i A.eHKH  nexe  uoc  <i)ert 
nxrrtepiipi  fteo  ftrtA.i  T"HpoT  ^A.rr^KHOTT  ftoTc- 
^iJULi  JULnoprtH  A.peepnoprteTirt  ftv  ftcon. 

KJi.  uenopmon  i.peKOTq  ^ixert  TA.pxH  ix- 
jULuoiT  rtiB.ert  oto^  Teq^A.cic  ^.pex^c  ^ert  nX^.- 
TiA.  nifi.ert. 

XS.  A-peajcjoni  JUL<l)pHi"  ftoTnoprtn  eceoTHT  e- 
^oTrt  ft^A.rtKexe  i~cg,iJULi  eToi  ftrtcjoiK  ecTert- 
ecJortT  epo  ec6T  Kex^  ftTe  nec^A.i. 

Xv.  ecf  juLJULcjooT  ftnHeT-epnopneTirt  rtejULA.c 
fteo  ^cjoi  ipe-f  Kexe  ftrtHeTepnoprteTirt  rtejULe 
oTo^  ipeJULoi  rtcjooT  ft^A.rt2i(Joport  eepoTi  cyA.po 
ejULA.1  rti^ert  eepnopiteTin  rtejuLe. 
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23.  Et  factum  est  post  omnes  malitias  tuas,  ait 
Dominus ; 

24.  Et  aedificavisti  tibi  habitaculum  fornicationis, 
et  fecisti  tibi  aram  in  omni  platea. 

25.  Et  lupanar  in  principio  omnis  viae  aedifica- 
visti  tibi :  et  poUuisti  decorem  tuum :  et  produxisti 
pedem  tuum  in  viam  omni  transeunti,  et  multiplica- 
visti  fornicationem  tuam. 

26.  Et  fornicata  es  cum  filiis  Aegypti  vicinis  tuis, 
qui  sunt  carnis  obesae :  et  fornicata  es  in  multis  mo- 
dis,  et  provocavisti  me. 

27.  Ecce  extendam  manum  meam  super  te,  et  au- 
feram  leges  meas,  et  tradam  te  in  animas  odientium 
te,  filias  alienigenarum,  quae  averterunt  te  de  via  tua, 
qua  impie  egisti. 

28.  Et  fornicata  es  cum  filiabus  Assur:  et  nec  sic 
satiata  es :  et  fornicata  es,  et  non  es  impleta. 

29.  Et  multiplicavisti  foedus  tuum  cum  terra  Chal- 
daeorum :  et  neque  in  istis  satiata  es. 

30.  Quod  faciam  testamento  tuo,  dicit  Dominus, 
ctim  facias  tu  omnia  haec  opera  mulieris  fornicariae  ? 
et  fornicata  es  tripliciter  cum  Jiliahus  tuis. 

31.  Lupanar  tuum  aedificavisti  in  omnis  viae  initio, 
et  fundamentum  ejus  posuisti  in  omni  platea. 

32.  Et  facta  es  quasi  meretrix  congregans  merce- 
des:  mulier  adultera  similis  tui,  accipiens  mercedes 
k  viro  suo, 

33.  Dat  7nercedes  eis  qui  fornicantur  cum  ea;  et 
tu  dedisti  mercedes  eis  qui  fornicantur  tecum,  et  mu- 
nera  dedisti  eis,  ut  venirent  ad  te  undique  ad  forni- 
candum  tecum. 
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Xa.  oto^  i  c{)^.i  cyuou^  ftoTct^ort^^  rte  ^ert  Te- 
noprtii  nA-pA.  m^iojuLi  xapoT  oto^  ^.^epnop- 
nevm  nejULe  ^en  nxmepejULoi  rtcooT  juLne^ex^ 
nouooT  -Ke  ijLnoTi~  ^e^e  rte  ^.Tctjaoui  ft^HTOT 
ftze  £,^.rt^JS.KOTi  eTc{)on^. 

Ke.  eoKe  c{)^.i  -j-nopriH  ccjoTejuL  eTic^.xi  juluoc 
m^\  rre  rtHeT^eqxoojuLJULuooT  rtxe  noc. 

?^F.  eo^e  xe  ^.pexcoaj  eKoX  juLue^ojuLT  Te^-c- 
XHJULocTrtH  rt^.(^pn  eKoX  ^ert  TeTtopnii  rtA.^pe 
nejULerip^.^f^  oto^^  rr^.2;pen:  ftoTuooj  THpoT  ftrte^.- 
nojuLi^.  oTo^  ^en  nicrtoq  ftnecijHpi  eT"2.peTHixoT 
nuooT. 

X^.  eoKe  cJ)4Li  ^Hnite  ^.noK  eieecjooTi"  e^pHi 
exuo  ftnejULenp^.^  TnpoT  n^-i  eT^.pejuLenpnroT 
THpoT  nejuL  niKe^cooTni  THpoT  eT^.pejuLecT"CJ0OT 
T^LeoooT^  JULJULCJOOT  iXneKcoi"  e^pHi  excjo  oto^ 
eie6uopu  eSioX  ftT-eK^.j<ii  n^.^p^-T  eTen^.T  ene- 
cijini  XHpq. 

Xh.  eie^TjuLncyicij  ft^pni  ft^ni"  ftoT6TjuLnajicy 
ftc^iJULi  fincJoiK  nejuL  peqcj^en  cnoq  e^oX  oto^  eie- 
ojcjox  JULJULo  ^en  oTcnoq  ftxcjonT  nejuL  oT(5pon. 

Xo.  eiei"  JULJULO  e^pni  enoTXix  CTe^ojuL^ejUL 
juLneuopnion  oto^  eTeini  enecmr  fiT-eKA.cic  eTe- 
£.Hctj  ijLJULo  ftne^Kuoc  oTog,  eTecbXi  ftnicKeTH  ix- 
ncojoTctjoT  eTe^Hoj  juljulo  oto^  ep^.cxHJULocTnin. 

ijL.  oTo^  eTeini  e^pni  excjo  ft^A.njuLHcy  oto^ 
eTe^iobni  excjo  ^en  ^^.nubni  oto^  eTe^uoTeB. 
iXjULo  <i)en  noTcnqi. 

julZ.  eTepuoK^  ftnoTHOT  ^en  otxp^J^  eTeipi 
ft^^.n6Ti>.ncijicij  ft^pni  ft^n-f  JULnejULoo  eEtoX  ft- 
oTJLt.Haj  ftc^iJULi  oTo^  eieT^-coo  e£.oX^en  Te- 
nopniA.  eajTejULKOT-f  e^A.nKe^fi^HOTi  icxen  -f  noT. 

JjlK.  eieini  JULnA.xuonT  e^pni  exuo  eieubXi  iXnA.- 
Xo^  efi.oX  ixjuLo  oTo^  eiejULTon  Xjljuloi  oto^^ 
ftT^.ajTejULqipuooTaj  exuo  iczen  ^noT. 
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34.  Et  haec  fuit  in  te  perversitas  praeter  omnes 
mulieres  in  fornicatione  tua,  et  tecum  sunt  fornicatae, 
ut  dares  eis  mercedes,  vero  mercedes  non  sunt  datae 
tibi :  et  facta  sunt  opera  perversa  in  eis. 

35.  Propterea  meretrix,  audi  verbum  Domini :  haec 
dicit  Dominus ; 

36.  Quia  eflfudisti  aes  tuum,  ignominia  tua  revela- 
bitur  in  fornicatione  tua  ad  amatores  tiios,  et  in  om- 
nes  cogitationes  iniquitatum  tuarum,  et  in  sanguinibus 
filiorum  tuorum,  quos  dedisti  eis. 

37.  Propterea  ecce  ego  congregabo  adverstim  te 
omnes  amatores  tuos  quibuscum  te  rniscuisti;  et  om- 
nes  quos  dilexisti,  cum  omnibus  reliquis  quos  odisti : 
et  congregabo  eos  super  te  per  circuitum  tuum :  et 
revelabo  malitiam  tuam  ad  eos,  et  videbunt  omnem 
ignominiam  tuam : 

38.  Ulciscar  in  te  ultione  adulterae,  et  effundentium 
sanguinem :  et  jugulabo  te  in  sanguine  furoris  et 
fervoris. 

39.  Et  tradam  te  in  manus  eorum,  et  demolientur 
lupanar  tuum,  et  destruent  fundamentum  tuum;  et 
denudabunt  te  vestimentis  tuis,  et  auferent  vasa  glo- 
riationis  tuae,  et  denudabunt  te,  et  ignominiosa  eris. 

40.  Et  adducent  super  te  turbas,  et  lapidabunt  te 
lapidibus,  et  jugulabunt  te  giadiis  suis. 

41.  Et  succendent  domos  tuas^  igni,  et  facient  in 
te  ultiones  coram  mulieribus  multis:  et  avertam  te 
a  fornicatione  tua,  et  non  convertes  te  ad  opera  per- 
niciosa  amplitis. 

42.  Et  adducam  furorem  meum  super  te,  et  aufe- 
ram  zelum  meum  a  te:  et  requiescam,  et  non  ero 
solicitus  de  te  ampli^s. 

^  Copticus  sermo  est,  flltOTKOIf,  doinos  earum. 
VOL.  II.  L 
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Jxv.  eofi.e  xe  ijLn^.peepcf)juLenf i  juLnie^oov  ftxe- 

iUteTKOTXI  OTO^  ipei"JULK^.^  ItHI  ^en  n^.I  THpOT 

l.rtoK  2^e  ^.iiiti  ftitejuLa^iT"  e^pni  exeit  irel.(^e  uexe 
noc  oTo^  n^.ipHi~  ^.lirti  itT-e^.cefi.1^.  exert  rte^.rto- 
JULii  xnpoT. 

XJLA.  rr^-i  THpoT  rtneT  ^.txottot  eoS-Hi"  ^en 
oTn^.p^.fi.oXH  eTXcjojuLJULoc  xe  K^.T<Lci)pHi-  rti-JUL^.T 
n^.ipHi-  oit  i-Keojepi. 

juCe.  TTcyepi  eS_oX^err  TecjUL^.T  fieo  ncT-ep^,- 
XJ^  «ccjo  juLne^^.1  rtejUL  rrectjHpi  oto^  nictjorti  ft- 
necriHOT  rtHenr  ^.tx^  ftccooT  ftnoT^^.i  TeTeit- 
JUL^.T  oyy^iJk^^el.  tc  oto^  neTrenitJOT  oT^.JULop- 
peoc  rte. 

jtXF.  TeTertrtioji-  itcuorti  Te  i-c^.JUL^.piA.THc  fi- 
eoc  nejuL  TecKeojepi  eHeTojon  c^.  x^^6r  juljulo 
OTo^  TCKOTXi  ftcojrti  eHeTctjon  c^.  oTirt^.jUL  juljulo 
co2iojUL^.  Te  rtejuL  rtecKeojepi. 

JjL^.  epejULooji  ^.rt  ^ert  rtoTJULCJoiT  oT2^e  juLneipi 
K^-T^.  noTiitojuLii  ^.peA-iTOT  i.peep^oTd  epoooT 

ft^pHI  ^ert  rtOTJULCJOIT  THpOT. 

XJLH.  'fort^  ^.rtoK  nexe  noc  xe  icxe  i.  co2^ojul^. 
ipi  fteoc  rtejUL  Tecojepi  K^.T^.4>pHi-  eTep^.ipi  fteo 
rteJUL  rteojepi. 

juCe.  nXnrt  4>^.i  ne  c{)no^i  fico2^ojuL^.  Tecortr  i^- 
jULCT^^Xci^HT  ^.T  cri^.T^.X^.  ^crt  nci  juLncjoiK  rteJUL 
n^ertoTqi  JULniHpu  iteoc  rtejUL  rtecKcajepi  c{)^.i  ne- 
ert^.qcijori  rtA.c  fteoc  rtejUL  rtecKCcgepi  JULUoTi-TOTq 
jt>-ni^HKi  rteJUL  uie^irtH. 

rt.  n^.T6Tci  juLJULuooT  oto^  4LTipi  ft^^.n^.rtojULiA. 
jULiiA.JULeo  eKoX  ^.kjoXot  JULJULUOOT  K^.T^.ct)pHi"  eT- 
A.irt^.T  epuooT. 

ri^^.  i-c^.JUL^.piTHc  2^e  fteoc  JULn^.ceprtoS.i  ftT- 
ci>^.ciji  ftrterto£.i  ^.peT^.ajo  ftrtertoB.i  e^oTe  rtneTe- 
rtoTc  oTo^  i.peeJUL^.ie  ftrtecoorti  THpoT  ^ert  rte^,- 

rtOJULli  THpOT  eTep^.^.ITOT. 

rtS.   fteo   ^031   (fi   rtTejS^^,cA.rtoc  e^.!   eTep^.(5cjb- 
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43.  Quia  uon  es  recordata  diei  adolescentiae  tuae, 
et  contristavisti  me  in  his  omnibus :  ego  autem  in- 
tuli  vias  tuas  in  caput  tuum,  dicit  Dominus,  et  sic 
adduxi  impietatem  tuam  super  cunctis  iniquitatibus 
tuis. 

44.  Haec  su7it  omnia,  quae  dixerunt  contra  te  in 
parabola,  dicentes ;  Sicut  mater,  ita  et  filia : 

45.  Et  filia  de  matre  ejus  tu  es,  quae  repulit  virum 
suum  et  filios  suos :  et  sorores  sororum  tuarum,  quae 
repulerunt  viros  suos  et  filios  suos:  mater  vestra 
Chaldaea  est,  et  pater  vester  Amorrhaeus  est. 

46.  Soror  vestra  major,  est  Samaria,  haec,  et  filia 
ejus,  quae  habitant  a  sinistra  tua :  et  soror  tua  mi- 
nor,  quae  habitat  a  dextra  tua,  Sodoma  est,  et  filiae 
ejus. 

47.  Sed  nec  in  viis  earum  ambulavisti,  neque  se- 
cundum  iniquitates  illarum  fecisti  quae  fecisti:  quin 
superaveris  eas  in  omnibus  viis  illis. 

48.  Ut  vivo  ego,  dicit  Dominus;  si  fecit  Sodoma, 
illa,  et  filia  ejus,  sicut  fecisti  tu  et  filiae  tuae. 

49.  Veruntamen  haec  fuit  iniquitas  Sodomae  soro- 
ris  tuae,  superbia:  luxuriose  vivebant  in  saturitate 
panis  et  abundantia  vini,  ipsa,  et  filiae  ejus :  haec 
habebat  ipsa,  et  filiae  ejus :  manum  non  dederunt 
pauperi  et  egeno. 

50.  Elevatae  sunt,  et  fecerunt  iniquitates  in  con- 
spectu  meo :  et  abstuli  eas,  sicut  vidi  eas. 

51.  Samaria  vero,  illa  dimidium  peccatorum  tuo- 
rum  non  peccavit ;  sed  multiplicavisti  iniquitates  tuas 
super  eas,  et  justificavisti  tuas  omnes  sorores  in  omni- 
bus  iniquitatibus  tuis,  quas  fecisti. 

52.  Et  tu  suscipe  tormentum  tuum,  quo  polluisti 
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^eJUL  ftxecaorti  ft^HXc  ^ert  nertoJS.1  ex^-pe^.iT"OT 
e^oxepaooT  oto^  A.peoJULA.ia50T  e^oTepo  ^noT 
fteo  ^coi  (^cymi  oto^^  (^  itTeinojULi^.  ^ert  nxirt- 
opeeJUL<Lie  Tecuoiti. 

itv.  OTO^  eiex^-coo  ftiteTA-coo  e&oX  juLuejuLoo 
jULUix^-coo  ftco2^ojuL^.  itcJUL  iteccrtHOT  OTO^  eie- 
T^.coo  rtT"CA.juL^.pii  rteJUL  rteccyepi  eieT4Lcoo  jul- 
neT^^Lcoo  eS.oX  ^i^eit  T"ejuLHi~. 

rt^.  £,iit^.  epe6T  ftTo6L^.c^.itoc  oto^  ^.pecycjooj 
^ert  nHeT^.p^.n"OT  TnpoT  oto^  ^.pi~xa3rtTr  rtnr. 

rte.  OTO^  Teccjortr  co^^ojul^.  rteJUL  neccyepr  eTe- 

T^.COCJOOT    K^.T"^.cI)pHi~    eTep^.CtJOII    JULJULOC    ftClJOpU 

OTO^  ftoo  ^coi  nejUL  rtecyepr  eTeT"^.coo  onrtoT 
K^.T"^.cJ)pHi~  epcTertajou  ajljuloc  ftojopn. 

TtF.  oTo^  efi.HX  xe  epe  Tecuorti  co^^ojul^.  coo- 
TeJUL  ftc^.  c{)HeTect)a)  ftpo)  ^ert  nie^ooT  ftTCJULeT- 

(^CI^HT. 

rt^.  ^^.T2>H  JULTti^Tubpu  eKoX  firtej<^.Kil.  k^.t^.- 
4>pHi~  i"rtoT  ep  epor  ftnioji"  e^oTe  iteitajepi  fti^cT- 
pi^.  iteJUL  itneTKOji"  epo  THpoT  rtertojepi  fiTe  iti- 

^.XXoc{)tXoC  It^.1  CTOOTHT  epo  JULUOTKO^i". 

rtH.  rteJULeT^.cefi.Hc  nejUL  rte^.rtojuLi^.  ipe<^TOT 
ftoo  uexe  uoc. 

rto.  rtA.1  rte  rtHeTeqxcjoJULJULuooT  ftxe  uoc  xe  ei- 
eipi  ft^^pHi  ft^ni"  K^.T^.  rtHeT^.i^.iTOT  *^  JULcJ^pn^f 
eT^.pei"aja3cij  itHi  eofi.e  cj)^.i  ^.peepu^.pA.S.ertin  ftT^.- 

i~2^liOHKH. 

^.  iuoK  ^05  eieepcJ)juLeTT  ftT^.i~2^iioHKH  eT^.1- 
ceJULitHTc  nejuj.e  icxert  rtre^^ooT  ftTeJULCTKOTXi 
eieTOTUoc  ite  ftoT2^i^.oHKH  oj^.  eue^. 

^X.  ^.peipi  JULc^JULeTi  juLuejULa?iT  oto^  epe(5T- 
cyuoaj  ^en  uxmopeepc{)juLeTT  ftrteca^rti  rtmioji"  rtejUL 
ueKOTXi  eieTHiTOT  ue  eoT2^iKiJULH  e^nX  ^.it  ^iert 

Te2^I^.OHKH. 


Lege  rtHeTA.KA.ITOT. 
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sororem  tiiam  in  peccatis  tuis,  quae  egisti  super  eas, 
et  justificavisti  illas  super  te :  nunc  et  tu  confundere, 
et  suscipe  ignominiam  tuam,  eo  quod  justificaveris 
sororem  tuam. 

53.  Et  convertam  conversiones  tuas  coram  conver- 
sione  Sodomae  et  sororum  ejus :  et  convertam  Sama- 
riam  et  filias  ejus:  et  convertam  conversionem  tuam 
in  medio  tuo : 

54.  Ut  accipias  tormentum  tuum,  et  confundaris  in 
omnibus,  quae  fecisti,  et  ut  me  ad  iracundiam  pro- 
vocares. 

55.  Et  soror  tua  Sodoma,  et  filiae  ejus  restituentur, 
sicut  fuerunt  a  principio :  et  tu  quoque,  et  filiae  tuae 
restituemini,  sicut  fuistis  a  principio. 

56.  Et  nisi  fuisset  Sodoma  soror  tua  audita  in  ore 
tuo,  in  diebus  superbiae  tuae, 

57.  Antequam  revelarentur  malitiae  tuae ;  sicut 
nunc  opprohrium  majus  es  mihi  quam  filiae  Syriae,  et 
omnes  quae  in  circuitu  tuo ;  filiae  alienigenarum,  quae 
congregantur  tibi  per  gyrum  eorum. 

58.  Impietates  tuas,  et  iniquitates  tuas  tu  porta- 
visti,  dicit  Dominus. 

59.  Haec  dicit  Dominus ;  Et  faciam  in  te,  sicut 
fecisti,  sicut  despexisti  me,  ut  praeterires  foedus 
meum. 

60.  Et  recordabor  ego  foederis  mei,  quod  tecum 
statui  a  diebus  adolescentiae  tuae :  et  suscitabo  tibi 
foedus  sempiternum. 

61.  Et  recordaberis  viae  tuae,  et  confunderis  cMi 
recordaberis  sororum  tuarum  majorum  cum  juniori- 
bus  tuis :  et  dabo  eas  tibi  in  aedificationem,  sed  non 
ex  foedere  tuo. 
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fK.  oTog^  LiiOK  eieceJULrte  itT^.'f 2.ii.eHJ<H  rtejuie 
epeejuLi  xe  ^.rtoK  ite  noc. 

^.  ^irt^.  ftT-eep4>juLeTT  oiro^^  ftTe^^ajini  epecy- 
T"eJULopeaja)iti  icxert  n^.i  rt^.T  eoToon  ftpcjo  juLite- 
JULOO  eKoX  juLneaja?aj  ^ert  itxmopeT-cjo^^,  juljuloi 
eepi^co  efi.oX  ftnHeT-ep^.n-ov  XHponr  nexe  noc. 

KecJ>.  if . 
Z.  nc^.xi  JULitoc  ^.qajuoni  ^A.poi  eqxcoAJLJULoc. 

E.    Xe    nojHpi    JULcf^puOJULI    ^.XOC    ftOTC^.XI    T-A-OTO 

fto-cn^.p^.^oXH  ftn^.^pert  nni  julkicX. 

V.  ^-xoc  xe  rt^.1  rtHeT-eqxcjojuLJULcooT  ftxe  itoc  xe 
nirtioj^  ft^.eT"oc  oTCA.ie  ne  ^ert  rteqTert^^  qco6T 
^ert  xeqjUL^.iH  cf>HeeJULe£,  finiHfi.  eoTortftT^.q  ftoT- 
JULCJOIT  JULJUL^.T  eoje  e^oTit  eniXiE.^.rtoc  oto^  ^.q6T 
ftnicooTn  ftTJ<e2^poc. 

^.  g^THOT  ftrtiT^.peTXHK  ^.qoXoT  ^.qertoT  eit- 
ojcjoi  eTtK^.^1  ftx^^^-^rt  A.qx^'*'  ^ert  oTitoXic  ec- 

KHT  ^ert  OTCofi.T. 

e.  oTo^  ^.q6T  eKoX^ert  itxpox  juluik^.^1  ^.q- 
X^^  ftoTojajHrt  ft^pHi  ^ert  tkoi  ^.qcejULiteTq 
g^ixert  OTJULCJOOT  eqooj. 

F.  4Lqi"OTa)  enojoji  ^.cojcjoni  ftoTB.cjoft^.XoXi  ec- 
xcjoK  OTO^  ecoi  fiKOTXi  ^en  TecjuL^.iH  eepe  nec- 
kXhjula.  oTcorr^  eKoX  ^ixcjoc  oto^  epe  rtecrtoTrti 
^^.poc  OTO^  ^.ccycjoni  itoTE.cJoftA.XoXi  ftrtioj-f-  eA.c- 
TA.OTO  efi^oX  r[^A.rtKXHJULA.  oT02>  A.ccJ)CJopaj  efi.oX 
finecfoTcb. 

^.  OTO^  ^.qojcjoni  ftxe  Kenioj^  ftieToc  eoTCA.ie 
ne  ^ert  rteqTen^  enA.aj(joq  ^ert  rteqiefi.  oTog, 
^HUue  'fficjoftA.XoXi  fteoc  ^.ckotXoXc  e^oTrt  e- 
poq  OTO^  rtecrtoTrti  a.tcI)o^  e^oTit  epoq  neqxA.X 
A.qcA.TOTrtA.c  eepeqjULA.TCoc  nejuL  nKA.^i  ftTe 
necTCJoxi. 

H.  eTTKoi  ert^Lrtec  g^ixert  oTrtioj-f  juljulcjoot  ft- 
eoc  ecKerticjooTT  eepecf  otco  efi.oX  ft^A.rrKX4LToc 
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62.  Et  ego  statuam  foedus  meum  tecum,  et  scies, 
quia  ego  sum  Dominus : 

63.  Ut  recorderis,  et  confundaris,  et  non  sit  tibi  ultra 
aperire  os  tuum  prae  ignominia  tua,  cum  invocaveris 
me,  ut  propitius  tihi  sim  in  omnibus  quae  fecisti,  dicit 
Dominus. 

CAP.  XVII. 

1.  Factus  est  sermo  Domini  ad  me,  dicens ; 

2.  Fili  hominis,  narra  narrationem,  et  dic  parabo- 
lam  ad  domum  Israel, 

3.  Et  dices ;  Haec  dicit  Dominus ;  Aquila  magna, 
pulchra  est  in  alis  ejus,  altissima  in  statura  ejus, 
plena  unguium,  quae  habet  exitum  intrare  in  Liba- 
num ;  et  tulit  electa  cedri : 

4.  Summitates  teneritudinum  avulsit,  et  attulit  eas 
in  terram  Chanaan,  et  in  urbe  murata  posuit  illas. 

5.  Et  tulit  de  semine  terrae,  et  posuit  illud  plantam 
in  campo ;  et  disposuit  illud  super  aquam  multam. 

6.  Et  ortum  est,  et  factum  est  in  vitem  infirmam, 
et  parvulam  in  statura  ejus:  ut  manifestos  faceret 
ramos  suos  super  ilhim :  et  radices  ejus  subter  illam 
erant,  et  facta  est  in  vitem  magnam,  et  emisit  ramos, 
et  expandit  propagines  suas. 

7.  Et  facta  est  aquila  altera  magna,  pulchra  in  ahs 
suis,  multa  in  unguibus  suis :  et  ecce  vitis  haec  impH- 
cata  erat  ad  eam,  et  radices  ejus  perveniebant  ad 
eam,  et  ramos  ejus  extendit  ad  illam,  ut  irrigaretur  ab 
illa  cum  terra  plantationis  suae. 

8.  In  campo  bono  super  aquam  multam  ipsa  impin- 
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OTO^^  606^05  ft£^^.noTT^.^  eepecojtjoni  eTnicy-f 
n:S.cjoft^.XoXi. 

e.  ee^e  cj)^.i  ^.xoc  xe  it^.i  rte  itHeT^eqxuoijL- 
JULCJOOT  ftxe  noc  xe  julk  eTecycoTTaort  ftrtirtoTiti 
ftxe  uec^oTub  oto^  necoTT^.^  eqeT^-Ko  oto^ 
eTecycooTi  itxe  rtecajopn  ft-f otuo  ^ert  otx4>oi  ft- 
nicy^  ^.it  oT2.e  ^eit  otX^.oc  eqooj  ^.rt  eepoTqoxc 
e^oX^  rtejuL  rtecrtoTrti. 

I.  oTO£,  ^Knue  fteoc  ecpooTT  julk  eceojjULKrt ^  jul- 
n^.ipKi~  JULK  eajA.qT-A.^0  juljuloc  ftxe  oTeKOT  ftK^.T- 
ctjort  eceajaooTi  ^.rt  rtejUL  uk^.^i  ftxe  nec^^oTcb. 

iZ.  Ttc^.xi  JULUoc  ^.qojcoui  ^A-poi  eqxoojULJULoc. 

TE.    Xe   UOJKpi   JUL4>pU0JULI   ^.XOC   JULUKI   ijLUIcX  UK- 

eT^f-JULfi.ort  xe  ajlk  ^.pexeuccjooTU  ^.rt  xe  ot  rte 
n^.1  eT^.ixoT-oT  ^oT-^.rt  A.qaj^.nT  fixe  uoTpo  fte- 
£.A.ELTXuort  euojooi  exeit  iXkajl  eqe^T  juLuecoTpo 
rtejUL  rtecA.p^uort  eqeeuoT  euojcjoi  eeK^.KTXaort. 

iv.  oTo^  eqe6T  e^oX^ert  uxpox  ft^-JULexoTpo 
eqeceJULue  2MieKKK  rtejUL^.q  eqe^rrq  e^oTU  ri^.q 
^ert  oTl.u^.aj  oto^  eqe<5T  ftnig^TVOTJULenoc  ftTe 

i^.  eepoTojcoui  eTJULeiroTpo  ecxooS.  eojTrejULee- 
poT(5Tci  JULJULOJOT  euxKpq  eepoTipe^  eTeq^iii- 
eKKK  OTO^  eTeT-A.^oc  ep^.T-c. 

le.  OTO^  eqep^.KT-c  c^.KoX  jULJULoq  eepeqoToopu 
jULJULoc  euojooi  e^KJULi  ei~  uuoot  ft^^.rt£,ecjop  ucjul 
oTUioj-f-  juLJULKoj  JULK  eqeojcoTTTuort  le  eqeajoTXA.i 
ftxe  clmeT-Tpi  ftuiueT-^ojoT  oto^  eqepu^.p^.^enirt 
ftoT2^i^.eKKK  ftrtequog^ejUL. 

ie^.  i-ou^  i.uoK  uexe  uoc  xe  ft£,pKi  jul4)jula. 
ijLUioTpo  cJ)KeT-A.q^.iq  ftoTpo  e^.qajcoaj  JULU^.^.u^.aj 
oTo^  A.qepu<Lp^.^ertin  ftT-^.i-2^i^-eKKK  eKeerte- 
JUL^.q  eqejuLOT  ^ert  eJULKi"  fre^^.^TXcon. 

i^.  ^ert  oTrtioji-  ftxojuL  A.rt  oT2^e  ^eu  oTrtiaji" 

^  Lege  eepoTqoxc  e.SoX.  ^  Lege  eceojeKUi. 
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guatur,  ut  faciat  germinare  frondes,  et  afferat  fructum, 
ut  sit  in  vitem  magnam. 

9.  Propterea  dic ;  Haec  dicit  Dominus ;  Si  dirige- 
tur?  nonne  radices  propaginis  ejus  et  fructus  ejus 
putrescent,  et  arescent  prima  germina  ejus,  et  non  in 
brachio  magno,  neque  in  populo  multo,  ut  evellant  eam 
a  radicibus  suis  ? 

10.  Et  ecce,  ipsa  plantata  est:  numquid  sic  pro- 
sperabitur  ?  nonne  apprehendet  eam  ventus  urens ; 
arescet,  cum  terra  gei-minis  sui  ? 

\\.  Et  factum  est  verbum  Domini  ad  me,  dicens ; 

12.  Fili  hominis,  dic  ad  domum  Israel  exasperan- 
tem;  Nescitis  quid  sint  ista  quae  dixi?  Ctim  venerit 
rex  Babylonis  in  Jerusalem,  et  capiet  regem  ejus,  et 
principes  ejus,  et  ducet  eos  in  Babylonem. 

13.  Et  tollet  de  semine  regni,  et  disponet  cum  eo 
foedus,  et  introducet  eum  in  maledictione,  et  principes 
terrae  tollet, 

14.  Ut  sit  in  regnum  infirmum,  et  omnino  non  ele- 
vent  sese,  sed  ut  custodiant  foedus  ejus,  et  statuant 
illud. 

15.  Et  recedet  ab  eo,  mittendo  nuntios  in  Aegyptum, 
ut  daret  sibi  equos,  et  popuhmi  multum.  Numquid 
prosperabitur,  vel  salvabitur,  qui  facit  mala  ?  et  qui 
foedus  transgreditur,  numquid  salvabitur  ? 

i6.  Vivo  ego,  dicit  Dominus,  quoniam  in  loco  regis, 
qui  fecit  eum  regem,  qui  sprevit  maledictionem  meam, 
et  qui  transgressus  est  foedus  meum  cum  eo,  in  medio 
Babylonis  morietur. 

17.  Et  non  in  virtute  magna,  neque  in  turba  multa 

VOL.  II.  M 
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jULJULHcg  .Lrt  eqeipi  neJUL^.q  ftxe  cJ)<LpA.cb  noTnioji- 
iXuoXeJULoc  eepeqceJULite  itonfptjort  ^ipcoq  oto^ 
eqeKooT-  n^^.nJUL^.ftx^cooneq  eepeqtbXi  xkxk^^t 

rt^^.rt^TXH. 

IK.   ^.qojuocg  juLn^.iitA.cy  eopeqepnA.p^.fi-ertirt  ft- 

T-^.2ii^.eHKH  OTO^  ^Hune   ^.nrniq    itTOT-q   ^.qipi 

rtrt^.1  THpoT  rt^.q  julh  eqeojrto^eAX. 

le.  ee^e  cj)^.i  ixoc  xe  rt^.i  rte  rtHeTreqxco/X- 
jULcoo-c  ftxe  noc  xe  ^-ort^  IrtoK  xe  n^.irtA.aj  eT-^.q- 
cg(joajq  ovo^  T-^.2^iieHKH  ex^qepn^.p^.Kertirt  iX- 
jULoc  eieertoT  exert  T-eq^.4>e. 

K.  oTO£,  ere4>uopcy  rtT-^.cA.VHni  efi.oX  extwq  e-ce- 
TrA.^oq  ^en  uijula.  en^.qopq  e^ovn  epoq. 

kX.  e-re^ei  ^en  nrcHqi  o-co^,  nHeen^.ca)xu  eie- 
xopoT  eKoX  neJUL  eno-r  niKen  epexeneAXi  xe 
^.noK  ne  uoc  KeT-^.ic^.xi. 

kK.  eeKe  <4)^.r  n^.i  ne  nHeTreqxcoijLJULuoonf  itxe 
uoc  xe  i-n^.6T  e^oX^en  niccoT-u  ftnrKe^^poc  ^en 
T-^.c{)e  JULUOT^HT  i-nA.caoXu  onfo^  eieTuoxq  i.noK 
g^ixen  oTT-cooT  eq6oci. 

KV.  oTo^  i-n^.^.cijq  ^en  OTT-Cjoonr  eqcToci  ftTe 
UHi  JULTticX  oifO£,  eiexcjoxq  eqei-oTub  eqeipi  ft^^.n- 
x^.X  o-ro^  eqeini  fionfK^.pnoc  eqeojconi  ftoTnioj^ 
fiKe2^poc  OTO^  eTejuLT-on  juljulcoot  ^^.poq  ftxe 
enpion  niKen  nejuL  ^^.X^.-^f  niKen  eTeajuoni  ^^. 
T-eq^Hi&i  ftxe  ni£,^.X^.i-  T-npoT  neqx^X  eTeeuo- 
OT^-  e^oTn. 

K^.  oTO£,  eTeejuLi  ftxe  niojcijHn  TnpoT  ftTe 
TKoi  xe  inoK  ne  uoc  eieeeS.io  frniajctjHn  ne^(^c\ 
OTO^  eie6Tci  JULuiajojHn  eT-eefi.iHOTT"  epe  uioje 
eT-oTeTroTuoT"  ojuooti  oto^  epe ''  uiojuooti  ^-otco 
eKoX  inoK  ue  uoc  4Lica.xi  oto^^  eieipi. 

~JL.  uc^.Xi  ijLUOC  A.qajuoui  ^^Lpoi  eqxuoixJULOc. 

''  Lege  eie. 
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ihciet  ciim  eo  Pliarao  praelium  magnum,  ut  ponat 
aggerem  contra  eum,  et  valla  aedificabit,  ut  auferat 
ibi  animas. 

18.  Sprevit  juramentum  meum  ut  transgressus  sit 
foedus  meum,  et  ecce  dedit  manum  suam :  et  haec 
omnia  fecit  ei ;  nonne  salvabitur  ? 

19.  Propterea  dic;  Haec  dicit  Dominus;  Vivo  ego, 
quoniam  juramentum  meum,  quod  sprevit,  et  foedus 
meum,  quod  transgressus  est,  ducam  illa  in  caput 
ejus, 

20.  Et  expandam  rete  meum  super  eum,  apprehen- 
detur  in  loco  quo  injiciam  eum. 

21.  hi  om7ii  acie  ejus  in  gladio  cadent,  et  residuos 
disseminabo  in  omnem  ventum :  et  scietis  quia  ego 
sum  Dominus  qui  locutus  sum. 

22.  Propterea,  haec  dicit  Dominus ;  Sumam  de 
electis  cedri,  de  vertice  cordis  earum  avellam,  et 
plantabo  ego  super  montem  excelsum, 

23.  Et  suspendam  illam  in  monte  sublimi  domlis 
Israel ;  et  plantabo  illam,  et  germinabit,  et  faciet 
ramos,  et  afferet  fructum,  et  erit  in  cedrum  magnam : 
et  requiescent  sub  ea  omnes  bestiae,  et  omnes  volu- 
cres  sub  ejus  umbra  habitabunt :  aves  omnes  in  ramis 
ej  u  s  congr egabuntur . 

24.  Et  scient  omnia  ligna  campi,  quia  ego  sum 
Dominus :  humiliabo  ligna  excelsa,  et  exaltabo  lig- 
num  humile,  et  lignum  viride  arefeci,  et  lignum  aridum 
feci  germinare.  Ego  sum  Dominus ;  locutus  sum,  et 
faciam. 

CAP.  XVIII. 
1.  Factus  est  sermo  Domini  ad  me,  dicens ; 
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S.  xe  nojKpi  jt>.c{)puoJULi  i.^ojTert  xe  t"^,i  n^.p^.- 
fi.oXK  ^en  rtertctjKpi  juLnicX  eTXooiULJULoc  xe  rtiio^ 
^.TOTCJOJUL  juLniojeXajKiXi  i.  nm^.z^i  rtnictjKpi  coep- 
Tep. 

V.  i~ort^  ^.rtoK  nexe  noc  xe  eajojn  enfeT^.ceo 
exert  t-^.i  nA.p^.KoXK  ^ert  rtenojKpi  JutnicX. 

^.  eo^e  xe  iI^nr^K  rtiKert  rtoTi  ne  iXcJ^pKi^  rt-f- 
■^^f^K  itoTicoT-  n^.ipKi~  ^"'^^'yx^  itoTcijKpi  novT  rte 
^i|fY^K  enreprtoEii  fteoc  T"eeort^.JULOT. 

e.  uipoojuLi  2^e  itoAJLKi  exipi  rtoT^A.it  JULJULeo- 

JULKI. 

F.  eqeoTOJJUL  ^.rt  ft^pKi  ^\  rtnrcoonr  oto^  eqq^.! 
ftrteq^^.X  ^.rt  enajcoi  rt^.^pen  ftniT^^uoXort  ftTe 
UKr  juLnicX  oto^  rt^.q6uo^eAJL  ^.rt  fti^c^^ijuLi  fixe 
neqajc{)Kp  ert^.qT-oxq  ^.rt  enfc^iJULi  fteojpuo. 

^.  OTO^  eqe(Tr  ^.rt  fto-rpcjoJtJLi  ftxonc  i^onfcb  jul- 
<t>HeT-eoYortftT'^.q  eqejULKic  n^.q  oto^  Trcjopit  eqe- 
Tcopn  juL^oq  ^.rt  eqe-f  jULueqcjoiK  iXct^KeT^oKep 
onfo^  eqe^coKc  JUL4)KeoB.Kaj. 

K.  neq^^.Tr  jULTieqTKiq  eo^Kci  oto^  jULwe^Cfi 
fto-r^OTo  ovo^  eqeT^.coo  ftTeqzix  ^^.  OT6Tft- 
xortc  onf^^.u  juLJULKi  eqe^.iq  ^ert  ojULKi"  ftonfptJOJULr 
neJUL  neqajc{)Kp. 

o.  eq.^oaji  ^en  rt^.onf^.^c^.^rti  oto^  it^.JULeo- 
JULKi  eqeipe^  epo^oT  eqeA-iTo-jf  qn^.aon^  itexe 
noc. 

i.  A,qajA.rtxct)e  fto-rojKpi  ftXoiJULoc  oyo^  eqeTpi 
ft^^.rtrtofi.1. 

iZ.  JULnA.qjuLoaji  ^ert  uiJULoonr  ftTe  ueqiooT  uio- 
JULKI  A.XX<L  eqeoxuojuL  ft^pm  ^ert  niJ<^.X^.JULc{)o 
oTo^  eqecTuo^ejUL  ft^-c^iJULi  iXueqiaoT. 

TE.  oT^KKi  uejuL  oTe£.iKrt  ^.q(^TOT  fixortc  ^.q- 
Ta?pu  ftonfTcopu  -f-onfcb  eT^eu  Teqxix  JULueq- 
TKic  <LqceJULrte  rteq.S.^.X  exert  uiT^^coXou  ^.qTpi 
rtoT^.rtojULii. 

IV.  ^.qi"  A«.KCi  ^.q(5T  ftonf^^o-jfo  c^i^i  ^ert  oTcon^ 
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2.  Fili  liominis,  quid  Yobis  est  haec  parabola  inter 
filios  Israel,  dicentibus ;  Patres  comederunt  uvam  acer- 
bam,  et  dentes  filiorum  obstupuerunt  ? 

3.  Ut  vivo  ego,  dicit  Dominus,  si  ultrk  revertentur 
ad  hanc  parabolam  in  filiis  Israel. 

4.  Quia  omnes  animae  nieae  sunt :  ut  anima  patris, 
ita  anima  filii,  meae  sunt:  anima  quae  peccat,  ipsa 
morietur. 

5.  Homo  autem  qui  fuerit  justus,  qui  facit  judi- 
cium  et  justitiam, 

6.  Super  montes  non  comederit,  et  oculos  suos  non 
levaverit  ad  idola  domus  Israel :  et  uxorem  proximi 
sui  non  contaminaverit,  et  ad  mulierem  menstrualem 
non  accesserit : 

7.  Et  hominem  per  vim  non  oppresserit,  pignus 
debitori  reddiderit,  et  rapinam  non  rapuerit,  panem 
suum  esurienti  dederit,  et  nudum  operuerit : 

8.  Et  pecuniam  suam  ad  usuram  non  dederit,  et 
amplius  non  acceperit,  et  ab  iniquitate  averterit  ma- 
num  suam,  et  justum  judicium  fecerit  inter  virum  et 
proximum  ejus : 

9.  In  praeceptis  meis  ambulaverit,  et  justificationes 
meas  custodierit,  ut  faciat  eas :  vivet,  dicit  Dominus. 

10.  Quod  si  genuerit  filium  pestilentem,  et  fecerit 
peccata : 

11.  In  via  patris  sui  justi  non  ambulaverit,  sed  super 
colles  comederit,  et  uxorem  patris  sui  polhierit : 

12.  Pauperem  et  egenum  oppressit  per  vim,  et 
rapinam  rapuit,  pignus  in  manum  ejus  non  reddidit, 
et  ad  idola  posuit  oculos  suos,  fecit  iniquitatem : 

13.  Ad  usuram  dedit,  et  amplius  accepit :  hic  vita 
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eqecon^  ^.n  xe  rt^.i  ^.rtojuii^.  T-npoT  ^.qA.ixoT  ^ert 
OTJULOY  qn^.JULo-r  neqcnoq  eqei  e^pHi  ezo^q  jul- 
JULin  juLJULoq. 

i^.  eojuon  OT  n^.qcij^.rtxc^e  cyHpi  eqen^.T  ertmo^i 
TTHpoT  JULneqiaoT  eTA.qA.ixo-r  oto^  eqeep^o^ 
neqcyT-eJULipi  juLUOTpHi-. 

le.  jULueqoTcojuL  c^,ncy(joi  ftrtnrtJOOT  oto£^  neq- 
fi.A.X  juLueqcejuLiteTOT  exert  rtioTcooj  ftTe  uhi  jul- 
nicX  JULTieq(5a)^eJUL  rti"c^iJULi  JULiteqcycl^Hp. 

iF.  oTO£,  juLTieqcrr  rtoTpcoJULi  rtxortc  ototuo  jul- 
n^.q6rrc  oto^  JULn^.qipr  ftoTTcopn  ueqojiK  eqe- 
T-Hiq  ijLc{)HeT-^oKep  oto^  eqe^o^Kc  JULcJ^HexBiHcy. 

Tf.  oTo^  eqeT-A.ceo  fiT"eqxix  eKoX^^,  ni(5Trt- 
xortc  oTJLS.Hcr  nejuL  ot^oto  iXueq(5rroT  ^.qipi 
ft^fjULeoJULHi  OTo^  ^.qjULocyi  ^en  n^.oT^.^c^.^ni 
jULTt^.qjuLOT  ^.n  ^en  ni^.2.iKii  ftire  neqicjoi-  ^.XX^. 
^en  oTuon^  eqeojn^. 

Ih.  oto^  neqicoT"  ^.qajA.nrpi  ftoTg^ox^ex  eqerpr 
ft^^.m"uopn  ^en  eJULHi"  juLurX^.oc  qn^.JULOT  ^en 
neq6^nxonc. 

ro.  oTO£,  eTexoc  xe  ee^e  ot  JULite  uojHpr  6T 
juLui(5Tftxonc  jLR.ueqicjoTr  eejS.e  xe  ^.qipi  fti^JULee- 
JULHr  nejUL  urn^.r  ^.qipe^  en^.noJULoc  THpoT  oto^ 
A.q^.rT-oT  <i)en  oTuon^  eTecjon^. 

K.  i~^vxH  eTepno&i  fteoc  een^,JULOT  finoT(^ 
^.n  juLUiajHpi  ^en  u(5Tftxonc  juLueqrcoT-  oT2^e  fi- 
noT(5T  ^.n  ijLci)iaoT  ^en  u(^ftxonc  JULueqctjHpi  i"- 
jULeeJULHi  JULUieJULHi  ececgtjoui  e^pHi  excoq  oto^ 
-finojuLii  ftT-e  uiA.noJULoc  uhot  e^pnr  excoq. 

KA..  eojcou  ^.qajA.m-^.ceoq  ftxe  urinojULoc  eKoX- 
^en  neqinojuLii  TrnpoT  eqe^.pe^  en4Lem-oXH 
THpoT  eqeipi  fti-JULeeJULHr  neJUL  urn^.r  ^en  ot- 
con^  eqecon^  oto^,  qn^-JULOT  <&.n. 

kE.  oto^  neqA.nojuLr^.  T-npoT  ftnoTepuoTJULeTr 
'f  JULeeJULHr  eT^.q^.ic  eqecon^  ft^HT"c. 

Kv.  fti"OTuocij  ^.n  JULc{)juLOT  juLUipeqepnofi.1  julcJ)- 
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non  vivet:  omnes  has  iniquitates  fecit:  morte  mori- 
etur ;  sanguis  ejus  super  ipsum  veniet. 

14.  Quod  si  filium  genuerit,  et  viderit  omnia  pec- 
cata  patris  sui  quae  fecit,  et  timuerit,  et  non  fecerit 
secundum  ea : 

15.  Super  montes  non  manducavit,  et  oculos  suos 
non  posuit  ad  cogitationes  domtis  Israel,  et  uxorem 
proximi  sui  non  violaverit : 

16.  Et  hominem  per  vim  non  oppressit,  et  pignus 
non  accepit,  et  rapinam  non  fecit,  panem  suum  esu- 
rienti  dederit,  et  nudum  operuerit : 

17.  Et  ab  injustitia  averterit  manum  suam,  usuram 
et  superabundantiam  non  acceperit,  justitiam  fecit, 
et  in  praeceptis  meis  ambulavit :  non  morietur  in 
iniquitatibus  patris  sui,  sed  vita  vivet. 

18.  Et  pater  ejus,  si  fecerit  tribulationem,  et  rapi- 
nas  fecerit  in  medio  populi,  morietur  in  iniquitate 
sua. 

19.  Et  dicent ;  Quare  non  filius  ferat  iniquitatem 
patris  sui?  Quoniam  justitiam  et  misericordiam  fecit, 
omnes  leges  meas  conservavit,  et  fecit  eas,  vita  vivet. 

20.  Anima  autem  peccans,  ipsa  morietur  :  filius 
non  apprehendetur  pro  iniquitate  patris  sui,  neque 
pater  apprehendetur  pro  iniquitate  filii  sui :  justitia 
justi  super  ipsum  erit,  et  iniquitas  iniqui  super  ipsum 
veniet. 

21.  8i  averterit  se  iniquus  ab  omnibus  iniquitatibus 
suis,  et  custodierit  omnia  praecepta  mea,  et  fecerit 
justitiam,  et  misericordiam :  vita  vivet,  et  non  mo- 
rietur. 

22.  Et  omnes  iniquitates  ejus  non  memorabuntur : 
in  justitia  sua,  quam  fecit,  vivet. 

23.  Non  enim  volo  mortem  iniqui,  dicit  Dominus, 
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pHi~  itTeqx^.ceoq  eKoX^en  ueqjuLoon-  eT^cooT 
ftTeqcjon^  nexe  noc. 

K^.  eajuon  ^-pectj^.it  nioJULHi  piKi  c<l^oX  ftTeq- 
JULeoJULHi  riTeqipi  ftoT^-2^iKi^-  k^-T^.  ni^.nojuLiA. 
THpoT  eT^.q^.iTOT  ftxe  uiA-rtoJULoc  rteqjULeoJULHi 
THpoT  eT^-q^.iTOT  ititoTepnoTJULeTi  ^eit  nm^.- 
p^.TtTa3JUL^.  eT.LqA.iTOT  qrt^.JULOT  ^eit  itmo^i  th- 
poT  eT^.q^.iTOT  oTo^  ipeTeitxoc  xe  niJULtJoiT 
fiTe  noc  coTTcon  A.n. 

Ke.  ueTenjuLcoiT  necoTen  OHeTeccoTTCJon  ^.n. 

kF.  ^en  uxinepe  nieJULHi  T^.ceoq  e^oX^en 
TeqjULeeJULHi  fiTeqTpi  noTnA.pA-UTa3JULA.  nm^-p^.- 
nTcoJUL^.  eT^.q^.iq  qn^.JULOT  n^pni  n^HTq. 

K^ .  ^en  nxinepe  niinojuLoc  2^e  T^.ceoq  eE.oX- 
^en  Teq^.nojuLi^.  eT^.q^.ic  ftTeqipi  ftoT^^.n  nejUL 
oTJULeeJULHi  cj)^.!  eqe^.pe^  eTeq^^^TXH. 

KH.  oTo^  ^.qpiKi  c^.fi.oX  ftneq^-noJULi^-  THpoT 
neJUL  neqjULeT^.cefi.Hc  eT^.q^.iTOT  ^en  cTcon^ 
qn^.cjon^  oto^  qnA.Jts.oT  ^.n. 

Ke.    OTO£,  n^.  UHI  JULUICX  XCOJULJULOC  Xe  cJ)JULCOIT 

juLitoc  coTTcon  A.n  JULH  cecoTTcjon  A.n  fixe  u^.- 
JULCJOIT  n^.  nni  JULnicX  iteTenju-cjoiT  ftecjuTen  ene- 
TeccoTTCJon  A.n. 

K.  eeKe  ^^.i  eie^f^^.u  euioTA.i  uiota.i  juljulcjo- 
Ten  UHi  juluicX  ka.ta.  ueqjuLcxjiT  uexe  uoc  KeT 
ennoT    epcTenpiKi    ca.S.oX    fineTenjuLeTA.ceS.Hc 

THpOT. 

xZ.  ^ioTi  eKoX  ftneTenjuLeTA.cefi.Hc  ipeTen- 
A-iTOT  e^oTn  epoi  epeTen6T  ncjoTen  ftoT^HT 
jULfi.epi  nejuL  oTunX  JULfiepi  oto^,  eeKe  ot  tc- 

TenJULOT  UHI  JULUICX. 

xS".  xe  ft^foTCJooj  A-n  julcJ^julot   juL^^HeenA-JULOT 

neze  uoc. 

KecJ).  le. 

Ji.    fteOK     ^UOK     UOjHpi     JULci^pcJOJULI     (f\     ftOTUe^UI 

exen  uiA.px^rr  juluicX. 
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ut    volo    ipsum    converti    a    via    sua   mala,    et    vi- 
vere. 

24.  Si  autem  averterit  se  justus  a  justitia  sua,  et 
fecerit  iniquitatem  secundum  omnes  iniquitates  quas 
fecit  iniquus ;  omnes  justitiae  ejus,  quas  fecit,  non 
memorabuntur :  in  delictis  suis  quae  fecit,  et  in  om- 
nibus  peccatis  quae  fecit,  morietur.  Et  dixistis ;  Non 
est  recta  via  Domini. 

25.  Audite  nunc,  domus  Israel;  Numquid  via  mea 
non  recta  ?  Numquid  via  vestra  recta  est  ? 

26.  Cum  averterit  se  justus  a  justitia  sua,  et  fece- 
rit  delictum,  in  delicto  quod  fecit  morietur. 

27.  Ctim  autem  averterit  se  iniquus  ab  iniquitate 
sua,  quam  fecit,  et  faciet  judicium  et  justitiam ;  hic 
animam  suam  custodivit : 

28.  Et  avertit  se  ab  omnibus  iniquitatibus  suis,  et 
impietatibus  suis,  quas  fecerat ;  vita  vivet,  et  non 
morietur. 

29.  Et  dicunt  domus  Israel ;  Non  recta  est  via 
Domini.  Numquid  non  recta  est  via  mea,  domus 
Israel  ?  Nonne  via  vestra  non  recta  est  ? 

30.  Idcirco  unumquemque  ex  vobis  secundiim  viam 
suam  judicabo,  domus  Israel,  ait  Dominus.  Converti- 
mini,  et  avertite  vos  ab  omnibus  impietatibus  vestris. 

31.  Projicite  impietates  vestras,  quas  fecistis  in  me, 
et  capite  vobis  cor  novum  et  spiritum  novum.  Et 
quare  moriemini,  domus  Israel  ? 

32.  Quia  nolo  mortem  morientis,  ait  Dominus. 

CAP.  XIX. 

1.  Et  tu,  fili  hominis,  accipe  lamentum  super  prin- 
cipem  Israel, 

VOL.  II.  N 
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fi.  ixoc  xe  eo^e  ot  TeKJUL^.T  ^.cep  oxjul^.c  jul- 
-*xoTi   ^eit    eJULH-f    rtitiJULOTi    A.cT^.aje    itecjUL^Lc 

JLlJL«.OTI    ^eit    OJULKi"     ftltlJULOTI    OTO^    OTOX  ^'    Ue 

ncjuLOT  itnecjuL^.c  juljuloti. 

V.  ^.qc{)a3T  eKoX  itxe  ota.i  ^eit  itecJULA.c  ^.qep 
OTAXOTI  ^.qcrTc^co  e^(joXejUL  ftoT^coXeJUL  ^.qoTeJUL 

ptOJULI. 

^.  ^.TctoTejuL  ee&HTq  rtxe  itieeitoc  ^.TTA.^oq 
^eit  neqT"^,Ko  oto^,  ^.Tiiti  iULJULoq  ^eit  oTojxoq 
enajtjoi  exHJULi. 

e.  oTo^  ^.crt^.T  xe  ^.ToXq  ftTOTc  oto^,  xe  ^. 
TecxojuL  T^.Ko  A.c(5T  KeoTA.1  eS.oX^eit  itecjuL.Lc 

JULJULOtT  ^.Cipi   JULJULOq   rtOTJULOTI. 

F.  ^.qctjcjom  ^en  oJULHi~  ftniJULOTi  oto^,  ^.qep 
oTx«.oTi  OTO^  A.q(5TcJSLCJ0  e^coXejuL  fi^^.rt^tJoXejUL 
^.qoTeJUL  pcjoJULi. 

f.  OTO^  nA.qjuLociji  ^ert  neqertojoT  ^.qojaoq  ft- 
rtoTUoXic  A.qTA.Ke  niK^L^i  nejuL  ueqxojK  efi.oX 
n^pcjooT  JULueq^ejuL^eJUL. 

H.  n^.qoi  finiaj^  ^.t^"  fixe  nieonoc  ftccoq  ej^oX- 
^en  ni^ojp^.  exoi  juLueqKuoi"  oto^  ^.t^ioti  ft- 
noTojnnoT  e^pni  exojq  ^.TTA.^oq  ^en  TOTXopxc 

o.  A.T^^.q  ^en  oTajToq  A.Tini  JULJULoq  ^en 
oTv^.XeA.vp^.  epA.Tq  JULHOTpo  ftT£-^.KTXcon  oto^ 
^.T^rTxq  e^oTn  eoTojTeKo  xe  ftnoTccjoTejUL  ^.n 
eneq^pojoT  ^ixen  niTCJOoT  ftTe  nicX. 

T.    TeKJUL^-T    eCOI    ijLcl>pHi~    ftOT.S.tJ0ft^.XoXl     JULcJ)- 

pH-f  ftoT^pHpi  ^en  oT£.(JoftepjuL^.n  eci~  ftoTOT- 
TA.^  ^ixen  oTJULOTJULi  jULJULtJooT  A.qajcjoni  e.S.oX- 
^en  oTJUL(jooT  eqooj. 

iZ.  oTo^  oTojKcjoT  A.qaj(joni  ft^^jHTc  e^pni  ezen 
i~4>TXH  itni^^^^voTjuLenoc  ^.c(5Tci  ^en  TecjuL^.iH 
^en  ojuLH-f  rt^^,nxA-X  oto^  ^.cn^.T  eTecJUL^.iH 
^en  nA.aj^.1  ftnecx^.X. 

^  Lcgc  OTCJOT. 
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2.  Et  dices ;  Quare  mater  tiia  catulus  in  medio 
leonum  facta  est  ?  multiplicavit  catulos  suos  in  medio 
leonum.     Et  unus  similis  est  catulis  ejus. 

3.  Exilivit  unus  de  catulis  ejus,  et  leo  factus  est ; 
et  didicit  rapere  rapinam,  et  homines  comedit. 

4.  Et  audiverunt  de  eo  gentes,  captus  est  in  cor- 
ruptione  sua,  et  adduxerunt  eum  in  camo  in  terrani 
Aegypti. 

5.  Et  vidit,  quoniam  ablatus  esset  ab  ea,  et  per- 
iisset  substantia  ejus :  et  tulit  alium  de  catulis  suis ; 
leonem  fecit  eum. 

6.  Fuit  in  medio  leonum,  et  leo  factus  est,  et  didicit 
rapere  rapinas,  et  homines  comedit, 

7.  Et  ambulabat  in  audacia  sua,  et  civitates  eo- 
rum  desolavit,  et  vastavit  terram,  et  plenitudinem 
ejus,  a  voce  rugittis  sui, 

8.  Et  erat  magnus :  et  gentes  dederunt  super  eum  de 
regionibus  in  circuitu  ejus,  et  jecerunt  retia  sua  super 
eum :  in  laqueo  eorum  captus  est. 

9.  Et  posuerunt  eum  in  camo,  adduxerunt  eum  in 
caveam,  et  venit  ad  regem  Babylonis:  et  introduxe- 
runt  eum  in  carcerem,  ut  non  audiretur  vox  ejus  super 
montes  Israel. 

10.  Mater  tua,  quasi  vitis,  et  sicut  flos  in  malo- 
granato,  dat  fructum  super  fontem  aquae,  et  facta 
est  ex  aqua  multa. 

11.  Et  virga  facta  est  ei  super  tribum  ducum,  et  ex- 
altata  est  magnitudine  sua  in  medio  propaginum :  et 
vidit  magnitudinem  suam  in  multitudine  pahnitum 
suorum : 


92  le^GRIHA.. 

iE.  onro^  ^.fxo^xi  juLJULoc  ^ert  oTjuL^ort  oto£, 

^.T^IT-C     ^lXert     KIK^.^1    OTO^    OTOKOT     riJ<^.TJUL^. 

^.qepe  necccoTru  ojuootT  ^.qjULuajiaj  juljuluoot  oto^ 
^.qojcooTi  ftxe  niaj£.a3T-  itxe  TeqxoJUL  onr^puoJUL 
^.qjULOTItK  JUL^oq. 
Iv.  irtoT  A.TT-(Joxi  JULJULoc  ^i  naj^.qe  ^ert  ot- 

K^.^1   ft^,eJULa30T. 

lA.  OTXP^-*^  ^*^^  eKoX  ^ert  naj^coT  ftrtec- 
ccoxu  ^.qoToojUL  JLR.JULOC  OTO^  rtA.qajon  ^.rt  nAHTc 
rtxe  oTcy^cjoTr  eqxop  -f-c^^TXK  eceajcoui  eTU^.p^.- 
KoXk  ftrte^ni  oto^  eceojooni  eTrte^ui. 

KecJ).   K. 

Ji.  OTO^  ^.cojooni  ^ert  i^JUL^.^^  f  ftpojuLni  ^eri 
niJULA.^  e  ftiB.oT-  ^ert  uie^ooT  juljul^.^  i  JULUii- 
E.OX  ^.Ti  ftxe  ^^.npuojuLi  eS.oX^ert  rtiupecKTT-e- 
poc  juLnicX  eepoTepexirt  juluoc  ^-T^ejULci  julu^.- 
ijLoo  efi-oX. 

E.  nc^,xi  JULUOC  A.qaja3Ri  £,^.poi  eqxojjULJULoc. 

V.  xe  nojKpi  juL4>pa3JULi  ca.xi  rtejUL  rtmpecKTxe- 
poc  ijLn^.X^.oc  ^.xoc  rtajoT  xe  rt^.i  rte  rtKeT-eqxaj- 
jULJULajoT  ftxe  uoc  xe  l.pexerti  ftoajTert  eojrtoTi 
eopiepoTub  rta^T-ert. 

^.  'fon^  irtoK  xe  eojajrt  ^ert  oTepoTcb  eie- 
poTcb  rtcooT  le  ^ert  oT^TjULnajicy  eie6TjuLUOT6TjuL- 
ucyioj  uojKpi  JULc^puoJULi  ipiJULeope  ucoot  rtrtii.rto- 
JULii.  ftTe  rtoTio^. 

e.  oTo^  ^.xoc  rtcooT  xe  rt<Li  rte  rtKeTeqxcojUL- 
jULcooT  ftxe  uoc  c{)-|-  juLUicX  xe  icxeu  uie^ooT  e- 

TA-ICUOTU  JULUKI   JULUICX  OTO^  ^.lOTUOtt^  e£.oX  JUL- 

uxpox  fti^,KuofiL  OTO^  ^.lopoTccooTrt  jULJULoi  ^crt 

UKA.^1    ft^KJULI    OTO^    ^.lOJOUOT    epOI    eiXCOJULJULOC 

ncooT  xe  iuoK  ue  uoc  ueTenuoT^. 

c^.  ^su  uie£,ooT  eT-ejULJUL^-T  -&.i^jula.^i  ix- 
JULcooT  ^eu  T"A.xix  eopiettoT  e.S.oX^ert  uk^.^i 
fiXHJULi    e\i)OTU    euiKA.^^!    eT4LiceS.T-coT-q    rtcooT 
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12.  Et  eviilsa  est  in  furore,  et  projecta  est  in 
terram,  et  ventus  urens  arefecit  electa  ejus :  vindi- 
cata  sunt,  et  arefacta  est  virga  fortitudinis  ejus ;  ignis 
consumpsit  eam. 

13.  Et  nunc  plantaverunt  eam  in  deserto,  in  terra 
sine  aqua. 

14.  Et  exivit  ignis  de  virga  electorum  ejus,  et 
comedit  eam ;  et  non  erat  in  ea  virga  fortitudinis. 
Tribus  in  parabolam  lamentationis  erit,  et  erit  in 
planctum. 

CAP.   XX. 

1.  Et  factum  est  in  anno  septimo,  in  quinto  mense, 
in  decima  die  mensis,  venerunt  viri  de  senioribus 
Israel,  ut  interrogarent  Dominum,  et  sederunt  co- 
ram  me. 

2.  Et  factus  est  sermo  Domini  ad  me,  dicens ; 

3.  Fili  hominis,  loquere  ad  seniores  populi  mei,  et 
dices  eis ;  Haec  dicit  Dominus ;  Num  venitis  vos  in- 
terrogatum  me,  ut  respondeam  vobis  ? 

4.  Vivo  ego,  si  in  responsione  respondero  eis,  ait 
Doyymius :  Si  ultus  fuero  eos  ultione,  fili  hominis  ? 
iniquitates  patrum  eorum  contestare  eis: 

5.  Et  dices  ad  eos ;  Haec  dicit  Dominus  Deus 
Israel ;  Ex  die  qua  elegi  domum  Israel,  et  notus  fac- 
tus  sum  semini  Jacob,  et  notus  factus  sum  eis  in 
terra  Aegypti,  et  suscepi  eos  mihi,  dicens  eis,  Ego 
sum  Dominus  Deus  vester : 

6.  In  die  illa  apprehendi  eos  in  manu  mea,  ut  edu- 
cerem  eos  de  terra  Aegypti,  in  terram  quam  paravi 
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oTK^.2^1  eq^^.^-  itoTepoj-f  rtejUL  oTe^iOb  oYJtxoTXg^ 
ne  n^.p4L  nK^.^i  xnpq. 

^.  oTo^  A.IXOC  ncooT  xe  JUL^.pe  cJ^ot^.!  cJ)onf^.i 
jULJULcoTen  ^ioti  JULJULoq  eS.oX  ititeqKo-f  oto^ 
juLnepcrcb^ejuL  ^eit  iti^JS.KOTi  itxHJULi  ^.itoK  v^.p 
ne  noc  nexennoTf'. 

K.    ^.TpiKI  C^.KoX  JULJULOI  OTO^  JULrtOTOTOJClJ  eC(JO- 

TejUL  ftctjoi  juliiot^iotT  eJS.oX  ititi£.o^  rtitoT.S^^.X 
oTO£,  iti^KKOTi  eT^eit  x^-^^  JULnoTX^''^  itcajoT 
^.ixoc  xe  i-it^.xcjoaj  juLn^.xa)itT"  e^pKi  exoooT  ee- 

piXUOK  e^oX  JULTt^.JULKoit  it^pKI  ft^KTOT  ^eit 
OJULKi"   JULUK^.^1   ftXHJULI. 

0.  A.i^.ic  ^iit^.  eajT-ejUL67jo^ejUL  JULn^.pA.n  eu- 
TKpq  JULiiejULOo  efi.oX  ititieeitoc  eT  ^eit  T-oTJULK-f 
nKeT-<LioTCJoit^  JULJULOI  itit^-^p^-T  JULUOTJULOO  e&oX 
eopieitoT  e.S^oX^eit  uk^.^i  ftxHJULi. 

1.  oTo^  ^.leitoT  efi.oX^en  nK^.^i  ftXHJULi  ^.i(5T- 
TOT  e^pKi  eiictj^.qe. 

iZ.  ^.li"  ituooT  ftit^.Ttpoc"rovJUL^.  oTo^  n^.JULeo- 
JULKI  ^.lOTon^oT  nuooT  efi.oX  n^.i  A-qaj^.nipi  jul- 
JULOJOT  ftxe  <t>paoJULi  aj^.qtJon^  ft^KTOT. 

lE^.  oTo^  nA.c^.fi.EL^.T-on  ^.ixkit-ot  ncooT  eopoT- 
ojuoni  nojoT  ftoTJULKini  ^en  T^^-JULK-f"  nejuL  t-ot- 
jULKi"  eopoTejuLi  xe  2.noK  ue  uoc  eT-TOT.S.o  jul- 

JULtJOOT. 

IV.  oTo^  ^.ixoc  juLUKi  juLTTicX  ^cn  naj^.qe  xe 
juLooji  ^en  nA.oT^.^c^.^ni  oto^  ^P^8j  enA.JULeo- 
juLKi  ^in^.  ftT-eT-enA.n-oT  nKeT-^.q^.iTOT  itxe  cj)- 
pcjojULi  aj^.quon^  ft^KTOT  ^.T-f  xuomr  nKi  ftxe  nen- 
ojKpi  JULnicX  ftg^pKi  ^i  naj^.qe  oto^,  juLUOTJULoaji 
^en  n^-OT^.^c^.^ni  ^.t^x^  ftcuooT  ftn^.JULeoJULKi 
n^.1  ^,qaj^.nA.n-oT   ftxe  cf^puoJULi  aj^.quon^  ft^pKi 

ft^KTTOT     OTO^     nA.CA.EL£.A.TUOn     ^.T(^^eJUL     JUL- 

jULuooT   eJULA-ojuo  A.IXOC  xe  ^n^.xuoaj   juLnA.xuonT 
e^^pKi  exuooT  ft^pKi  ^i  naj^.qe  eqoT-oT  eKoX. 
vK.  oTo^  ^.lipi  ^in^.  ftTOTojTejULcuoq  juLUA-pA.n 


EZECIEL.  95 

eis,  terram  fluentem  lacte  et  melle,  favus  est  ultrk 
omnem  terram. 

7.  Et  dixi  ad  eos ;  Unusquisque  vestrum  abomi- 
nationes  suas  abjiciat,  et  in  operibus  Aegypti  non 
polluamini :  ego  sum  enim  Dominus  Deus  vester. 

8.  Et  recesserunt  a  me,  et  noluerunt  exaudire  me: 
abominationes  oculorum  suorum  non  projecerunt,  et 
opera  Aegypti  non  reliquerunt :  et  dixi  ut  effunderem 
indignationem  meam  super  eos,  et  implerem  iram 
meam  in  eis,  in  medio  terrae  Aegypti. 

9.  Et  feci,  ut  nomen  meum  omnino  non  violaretur 
coram  gentibus,  quarum  in  medio  erant,  in  quibus 
manifestus  eram  ad  eos  coram  illis,  ut  educerem  eos 
de  terra  Aegypti. 

10.  Et  eduxi  eos  e  terra  Aegypti,  et  adduxi  eos 
in  desertum. 

11.  Et  dedi  eis  praecepta  mea,  et  justificationes 
meas  notas  feci  eis,  quas  si  faciet  eas  homo,  vivet 
in  illis. 

12.  Et  sabbata  mea  dedi  eis,  ut  essent  eis  in  sig- 
num  inter  me  et  eos,  ut  scirent  quia  ego  sum  Domi- 
nus  qui  sanctificat  eos. 

13.  Et  dixi  ad  domum  Israel  in  deserto,  In  prae- 
ceptis  meis  ambulate,  et  justificationes  meas  servate 
ut  faciatis  eas,  quas  si  faciet  homo,  vivet  in  eis ;  exas- 
peraverunt  me  thmen  filii  Israel  in  deserto,  et  in 
praeceptis  meis  non  ambulaverunt,  et  justificationes 
meas  repulerunt,  quas  si  faciet  homo,  vivet  in  eis: 
et  sabbata  mea  violaverunt  vehementer-.  et  dixi,  Ut 
effunderem  furorem  meum  super  eos  in  deserto,  ut 
perderem  eos. 

14.  Et  feci  ut  nomen  meum  omnino  non  polluere- 
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enxHpq  iXnejULeo  e^oX  ftnieenoc  n^.i  eTA-ienoT 
efi.oX  juLnoTJULoo  e^oX. 

le.  knoK  ^uo  ^.imi  rtx^-Xix  e^pm  excoonf  ft^pm 
^i  ncij^.qe  ^m^.  fix^.ctjT-ejuLcnrroT  e^oTit  enK^.^i 
em-Hpq  c{>^.i  eT^.iT"Hiq  rtcooT  otka.^i  eq^^.-f  e- 
fi.oX  ftoTepuo^  rtejUL  o-refi.icb  otjulotX^^  ite  e^oxe 
KA.^1  rtiJS.ert. 

IF.  e^oX  xe  JULnonf^.pe^  en^.jULeejuLHi  oto^^  jul- 
noTJULocyi  ^ert  rt^.oT^.£,c^.^rti  rt^.c^.E..S.^.T-ort  ^.t- 

6C0^eJUL  ijLJULUOOT   OTO^  ^.TOT^.^OT    ItCA.   niOTCOClJ 

ftTe  noTg^HT. 

rf .  A.  it^.^^.X  -f  ^.co  epojoT  ectjT-ejULqoTOT  eKoX 
oTo^  jULniipi  rtoooT  ftoTCTrtnreXi^.  ^ert  ncij^.qe. 

iK.  OTO^  A.IXOC  ftrtoTojHpi  ^i  Ttcij^.qe  xe  JtXnep- 
jULoaji  ^ert  rtirtojuLoc  ftrteT-ertioi-  oto^  rtoTJULee- 
JULKi  JULTtepipe^  epoooT  oto^  JULnepoco^  rtejULoooT 
oTo^  jULuep(^^ejuL  onnoT. 

lo.  A.rtoK  ne  itoc  neTenrtoTi^  ^.XX^.  JULocgi  ^en 
rtA.oT^.g^c^.^rti  oTO£^  ^pe^^  en^.juLeoJULKi  epeTert- 

^.IXOT. 

K.  oTog^  n^-c^.j^S.^.T-on  jul^.t-ot£.(joot  eTecijaoni 
eTJULHirti  ^eit  T^.juLH-f  nejuL  TrexenjuLH-f  epenrert- 
ejULi  xe  irtoK  ite  noc  neTertrtoTi". 

kZ.  ftouooT  2^e  A.Ti~X(jortT-  rtHi  rtejUL  rtoTctjHpi  jul- 
uoTJULocyi  ^ert  rr^.oTA.^c^.^m  oto^  juLitoTipe^ 
ert^LJULeoJULHi  e^.n-oT  n^.i  ^.qcij^.rtA.ixoT  ftxe  4>- 
pojJULi  aj^.qtJonA  ft^HT-oT  4LTcrcjo^ejUL  ftrr^.cA.B.S.^.- 
TTort  A.IXOC  eopixcjoaj  juLn^.xcjortT-  e^pni  excooT  ft^- 
pHi  ^i  ncg^.qe  eopixuoK  eKoX  JULn^.JULfi.ort  exuooT. 

kK  oto^  ^.iipi  ^irt^.  eajT-ejUL(^^ejuL  juLn^.p^.n 
euT-Hpq  juLuejuLoo  eKoX  ftmeortoc  nA.i  eT-^.iertoT 
e.6.oX  juLTtoTJULoo  e.^oX. 

Kv.  oTo^  ^.iini  ftT-A.xix  e^pni  excooT  ^en  n- 
ajA.qe  eopixopoT  eKoX  ^en  nieonoc  oto^  eopi- 
^iTOT  e^pni  ^en  nix^P^- 
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tur  coram  gentibus,  de  quibus  eduxi  eos  ante  oculos 
earum. 

15.  Et  ego  levavi  manum  meam  super  eos  in  de- 
serto,  ut  non  omnino  introducerem  eos  in  terram 
quam  dedi  eis,  terram  fluentem  lacte  et  melle ;  favus 
est  ultra  omnem  terram  : 

16.  Eo  quod  justificationes  meas  non  custodive- 
runt,  et  in  praeceptis  meis  non  ambulaverunt,  et  sab- 
bata  mea  violaverunt,  et  post  cogitationes  cordis  sui 
iverunt. 

17.  M  pepercit  oculus  meus  eis,  ut  non  delerem  eos, 
et  non  feci  eos  in  consumptionem  in  deserto. 

18.  Et  dixi  ad  filios  eorum  in  deserto;  In  legibus 
patrum  vestrorum  nolite  incedere,  et  justificationes 
eorum  ne  custodiatis,  et  ne  commisceamini  cum  eis, 
et  ne  poUuamini. 

19.  Ego  sum  Dominus  Deus  vester:  sed  in  prae- 
ceptis  meis  ambulate,  et  justificationes  meas  custodite, 
et  facite  eas : 

20.  Et  sabbata  mea  sanctificate,  et  sint  in  signum 
inter  me  et  vos,  et  sciatis  quia  ego  sum  Dominus 
Deus  vester. 

21.  Sed  illi  exacerbaverunt  me,  et  filii  eorum  in 
praeceptis  meis  non  ambulaverunt,  et  justificationes 
meas  non  custodiverunt  ut  facerent  eas,  quas  si  homo 
fecerit,  vivet  in  eis:  et  sabbata  mea  polluerunt:  et 
dixi  ut  effunderem  furorem  meum  super  eos  in  de- 
serto,  ut  implerem  iram  meam  super  eos. 

22.  Et  feci,  ut  nomen  meum  omnino  non  violare- 
tur  coram  gentibus,  de  quibus  eduxi  eos  ante  oculos 
earum. 

23.  Et  levavi  manum  meam  super  eos  in  deserto, 
ut  dispergerem  illos  in  nationibus,  et  projicerem  eos 
in  regionibus, 

VOL.  II.  0 
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K^.  €&.o\  xe  juLnoTipi  rtrtA.JULeejuLHi  ^y^uj 
ncojoT  itrt^.npocT-ovjUL^.  A.nr(5a3^ejuL  ftnA.c^.K&^.- 
Tort  oTo^  noTS.^.X  n^.T  a^f^^^^ox  rtrtionrtjocy  rtTe 
rtoTio^. 

Ke.  ^.noK  ^co  A.ii-  rttJOOT  it^^.rtnpocT-ovJULA.  ert^.- 
neT  A.n   rtejuL  ^^.rtJULeoJULHi   ftceoixejuLcon^  ^.rt 

ftg^pm   ft^HTOT. 

kF^.  eie6Tb^ejUL  juLJULooonf  ^en  rtHeTroifi"  jul- 
JULcoo-r  ^ert  nxinopii  exen  ^coott"  niKen  eeonfoon 
ftToi-  ftTe  TeqjUL^.v  eTA.Kcoov  eepo-rejuLi  xe  ^.- 
noK  ne  noc. 

Kf .  eefi.e  c{)a.i  c^.xi  n^.£,pen  nni  jULnicX  najHpr 
JULc{)p(jojuLi  ixoc  nuooT  xe  n^.i  ne  nHeTeqxoojuL- 
JULCJOOT  ftxe  noc  xe  aj^.  e^oTn  e^-noT  ^.-jf-f  juLS.on 
nni  ftxe  neTenio^f  ^en  nonfn^.p^.rtT(JOJUL^.  eT^.nf- 
^.ixoT  e^oTn  epoi. 

KH.  OTO^  ^.i(5rroT  e^onfn  enK^.^i  4)^.i  eT^.i- 
confTen  t^.xix  e^pni  extuq  eTHiq  nojo-r  ^.TnA.nr 
eK^.X^.JULcJ)o  niRen  eTCToci  nejUL  cyajHn  niKen  eToi 
ft^Hi&i  A.-TT^.Xo  o^rci^.  enajcjoi  ^en  niJUL^.  eTejuL- 
JUL4LT  ftnonfnoT^  oto^  i^xnr^J\o  enajcoi  juljul^.t 
ftg^^.nceoinonfqi  OTog,  ^.tojoot  efi.oX  ijLJUL4i.T  ft- 
g^^.noT(jbTen  e^oX. 

Ke.  oTo^  ^.ixoc  ncjooT  xe  niJUL  ne  ^.fi.A.nA.  xe 
eTCTenaje  ejuLA.T  ftecoTen  oto^  ^.tjulot^-  eneq- 
p^.n  xe  ^..^^.nA.  oj^.  e^oTn  ec{)ooT  fte^ooT. 

X.  ee.6.e  c{)A.i  ^.xoc  n^-g^pen  nni  JULnicX  xe  n^.! 
ne  nneTeqxcjojuLJULCJOoT  ftxe  itoc  noc  (^'f  xe  en^.- 
peTencfcio^ejuL  juLJULcjoTen  ^en  niJULOJULion  nejuL 
ni^.nojuLi^.  ftTe  ncTenio^  oto^  enA.peTenn^.nop- 
neTin  ftecjoTen  ^en  nig^KHOTi  ftncTcnxix  c^.c{)^.- 
^oT  ftnoT^.o-f . 

xZ.  oTo^  n^.peTen(^^ejuL  ennoT  ^en  ni^.- 
nA.p;XH  epeTenjuLHiTOT  ^en  nnepeTenct^cjopx  jul- 
JULCJOOT  eS.oX  ^en  neTenoTuooj  TnpoT  oj^.  e^oTn 
en^.1  e^ooT  c{)^.i  oTog^  inoK  julh  eieepoTub  ncoTen 


EZECIEL.  99 

24.  E6  qu5d  justificationes  meas  non  fecerant,  et 
praecepta  mea  repulerant,  et  sabbata  mea  violave- 
rant,  et  post  cogitationes  patrum  suorum  fuerant  oculi 
ipsorum. 

25.  Et  ego  dedi  eis  praecepta  non  bona,  et  justifi- 
cationes,  in  quibus  non  vivent. 

26.  Et  poUuam  eos  in  muneribus  ipsorum^  cum 
traduxero  omnem  masculum  qui  aperit  vulvam  ma- 
tris  sui,  ut  perdam  eos,  ut  sciant  quia  ego  sum 
Dominus. 

27.  Idcirco  loquere  ad  domum  Israel,  fili  hominis, 
et  dices  eis ;  Haec  dicit  Dominus ;  Usque  ad  nunc 
ad  iracundiam  provocaverunt  me  patres  vestri  in  de- 
lictis  suis,  quae  contra  me  fecerunt. 

28.  Et  introduxi  eos  in  terram,  super  quam  levavi 
manum  meam  ut  eam  darem  illis:  viderunt  omnem 
coUem  excelsum,  et  omne  Ugnum  nemorosum,  et 
immolaverunt  ibi  diis  suis,  et  posuerunt  ibi  odorem 
fragrantiae,  et  sacrificaverunt  ibi,  et  lihaverunt  Uba- 
mina  sua, 

29.  Et  dixi  ad  eos ;  Quid  est  excelsum,  quia  vos 
intratis  iUuc  ?  et  vocaverunt  nomen  ejus  Excelsum, 
usque  in  hodiernum  diem. 

30.  Propterea  dic  ad  domum  Israel ;  Haec  dicit 
Dominus,  Dominus  Deus ;  Si  vos  in  infamiis  et  ini- 
quitatibus  patrum  vestrorum  poUuimini,  et  in  ope- 
ribus  manuum  vestrarum,  et  post  abominationes  eo- 
rum  vos  fornicamini : 

31.  Et  in  primitiis  donorum  vestrorum,  in  segre- 
gationibus,  quibus  vos  poUuimini  in  omnibus  cogita- 
tionibus  vestris  usque  in  hodiernum  diem:  et  egone 
respondebo    vobis,    domus    Israel  ?    Vivo    ego,    dicit 
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nm  ixnicx  i"on^  ^.rtoK  nexe  noc  xe  rtrt^.epoTd) 
nojTen  ^.n  oto£^  eojcon  <t)^.i  n^.i  e^^pHS  exen  ue- 
TenunZ. 

XE.  onfo^  eqeajaom  ^.n  KA.TA.^^pK^t"  epeTenxo)- 
jULJULoc  ftecjoxen  xe  Tenn^.ep  JUL$pHi~  nnieonoc 
oifo^,  jULc^pHi"  nni4)TXH  ftTe  nK^.^i  eepencyejULcyi 
nnicye  nejuL  niubni. 

Xv.  ee^e  ^^^i  i"on^  ^.noK  nexe  noc  xe  ^en 
oTXix  ec^.JULA.^,1  nejUL  o-irajcoE.aj  eq<^ci  nejUL  ot- 
nioji^  njuL&on  i^n^.epoTpo  exen  onnoT. 

x^.  eieen  eHnonr  efi.oX^en  nieenoc  oto^  eie- 
ojen  onnoT  epoi  e&oX^en  nix^P^  ^^^  eT^.Txep 
ennoT  eKoX  n^HTOT  ^en  otxix  ecijuLA.£,i  nejuL 
oTojtJoKaj  eq(5oci  nejUL  oTniaji~  nejULKon. 

Xe.  T^en  ennoT  e£.oX  eoTK^^i  naj^.qe  JULJULon 
XA.OC  n^HTq  eie6T^A.n  nejuLooTen  ^en  uijul^. 
eTeJULJUL^.T  n^^o  oT^e  ^o. 

xF.  JULc{)pHi~  eT^-i6T^^.n  nejuL  neTenioi"  ^en 
i~epejLiLii.  ^en  tik^.^i  nx^-*^^  nexe  noc. 

X^.  eieen  ennoT  ^en  n^.ajKtoT  oto£^  eieen 
ennoT. 

Xh.  *****  ^en  noTJUL^.najaoni 
eajTejuLoje  e^oTn  enK^-g^i  juluicX  epeTenejuLi  xe 
^.noK  ne  noc. 

Xe.  oTo^  necoTen  nni  juluicx  nA.i  ne  nneTeq- 
xuojuLJULOJOT  nxe  i^^uon^.!  noc  xe  JULA.pe  c{)ot^.i 
cI)OT^.i  ini  efi-oX  n^HTq  nneqneT^ciooT  oto^^  JULe- 
nenc^.  n^.i  epeTenccoTejuL  nctjoi  oto^  juLnepcTcb- 
^ejuL  juLn^.pA.n  eeoTA.B.  icxen  i^noT  ^en  neTen- 
2^uopon  nejUL  neTen^B.HOTi  nejuL  neTeneTciA.. 

XJL.  eefi.e  xe  ^en  n^-TajoT  eeoTA.B.  niToooT 
eT^Hc  eTeep£.uoK  nni  juljul^^t  oj^.  eB.oX  nxe  uki 
THpq  juLUicX  uexe  i2.(jonA.i  uoc  oto^  ^en  uijul^l 
eTejuLJULA.T  i"nA.ajouoT  epoi  eiexeJULUojini  nne- 
TeniuA.pxH  nejUL  niiuA.pxH  nKepeTeneA.ajoT 
efiioX  ^en  neTenueeoTA.K  TKpoT. 
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Dominus,  non  respondebo  vobis,  et,  si  ascendet  in 
spiritum  vestrum  hoc: 

32.  Et  non  erit,  sicut  vos  dicitis,  Erimus  sicut 
gentes,  et  sicut  tribus  terrae,  ut  colamus  ligna  et 
lapides. 

33.  Propterea,  Vivo  ego,  dicit  Dominus,  in  manu 
valida,  et  in  brachio  excelso,  et  in  furore  magno  reg- 
nabo  super  vos. 

34.  Et  educam  vos  de  gentibus,  et  recipiam  vos  de 
regionibus,  in  quibus  dispersi  estis,  in  manu  valida, 
et  in  brachio  excelso,  et  in  furore  magno. 

35.  Et  adducam  vos  in  terram  desertam,  in  qua 
non  populus  est,  et  judicabor  vobiscum  ibi  facie  ad 
faciem. 

36.  Sicut  judicio  contendi  cum  patribus  vestris  in 
deserto,  a  terra  Aegypti,  sicjudicaho  vos,  dicit  Dominus. 

37.  Inducam  vos  sub  virga  mea,  et  introducam  vos 
in  numero : 

38.  *  *  *  *  ^  Et  de  terra  incolattis 
eorum  educam  eos,  et  in  terram  Israel  non  ingredien- 
tur :  et  scietis  quia  ego  sum  Dominus. 

39.  Et  vos,  domus  Israel,  Haec  dicit  Dominus 
Dominus;  Unusquisque  mala  sua  afferte,  et  post 
haec,  si  audieritis  me,  et  nomen  sanctum  meum  non 
poUueritis  ultra  in  muneribus  vestris,  et  operibus  ve- 
stris,  et  sacrificiis  vestris. 

40.  Quia  in  monte  sancto  meo,  in  monte  excelso, 
ibi  servient  mihi  ad  finem  omnis  domus  Israel,  ait 
Dominus  Dominus :  et  ibi  suscipiam  eos,  et  visitabo 
primitias  vestras,  et  primitias  quas  segregatis  in  om- 
nibus  sanctificationibus  vestris. 
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JxH,  i"rt^.cyeu  OHitoT  epoi  ^en  oYcoomoTqi 
^en  nxmeepien  eHitoT  e^oX^en  niX^.oc  oto^, 
eiecyen  ennoT  epoi  eS.oX^en  nix^P^  rt^Li  exA.T- 
^ep  onnoT  eS.oX  n^HTOT  TA.a|a?ni  eioT^.^.  ^en 
ennoT  ixnejuLoo  eS.oX  nnieonoc. 

JjlK.  epeTenejuLi  xe  ^.noK  ne  noc  ^en  nxm- 
eopi(^OHnoT  e^oTn  eTiKA.2>x  iXnicX  niK^.^i  ex<Li- 
coTxen  T"^.xix  eKoX  epoq  eopiXHiq  nneTenio'l~. 

XJLV.  oTo^  epexenipi  juLU^JULeTi  ^en  niJUL^.  e- 
T-ejuLJUL^.T  nejuL  neT-en^B-HOTi  n^.i  eT-^.peT"en- 
(^^ejUL  n^pHi  n^HTOT  epeTennA.T  enexen^^o 
^en  neT-enKA.Ki^.  T-npoT. 

JUL^.  epexenejuLi  xe  ^.noK  ne  noc  ^en  nzm- 
eopiipi  ncjoT-en  JULU^.ipHi~  ^m^.  ecyT-ejuL^Tb^ejUL 
nxe  n^.p^.n  k^.t-^.  nexenjuLuoix  eT-^tooT  oto^ 
KA.T-^.  nexen2^B.HOTi  cxxa.khott-  nexe  noc. 

jULe.  ncA.xi  JULUoc  ^.qojuoni  ^^poi  eqxtwjuLJULoc. 

julF.  xe  najHpi  iXcl^paoJULi  T-A.xpe  ncK^o  exen 
oejULA.n  oTo^  cojulc  e^pni  exen  2iA.vcJon  A.pinpo- 
4)HxeTin  exen  nA.ve.^  umioji-  juLTiiiA.^ajajHn. 

XJCf.  oTo^  i.xoc  JULnii^.^ajajHn  n^.VH&  xe  ctjo- 
TCJUL  ijiLTic^.xi  jULnoc  n^.1  ne  nHeT-eqxcojuLJULoooT 
nxe  noc  cj)^  juluicX  xe  ^m^cfepe  ot^P^Ju^  it- 
^HTK  oTo^  eqeoTooJUL  nojojHn  ni.6.en  eT-oTeT- 
OTOT"  n^pHi  n^HXK  nejuL  ojojHn  niS.en  eT-oi  n- 
ttjuooTi  oTo^  nneqoojeJUL  nxe  nioj^.^  ex(5epHOTT" 
eqepaoK^  n^pni  n^HTq  nxe  ^o  ni&en  icxen  nei- 
efi.T-  oj^.  neJULem". 

JULH.  epe  c^.p2^  niB.en  cjuli  xe  ^.noK  ne  noc  a.i- 
(^poq  eqeoojeJUL  ^.n. 

JULO.  oTo^  ^.ixoc  xe  JUL<:{)a3p  uoc  nocooT  CTexoc 
nni  xe  julh  noTn^.p^.jS.oXH  ^.n  tc  o^.i  ct-otxojjul- 

JULOC. 


EZECIEL.  103 

41.  In  odore  suavitatis  suspiciam  vos;  ctim  edux- 
ero  vos  de  populis,  et  suscepero  vos  de  regionibus, 
in  quas  dispersi  estis,  et  sanctificabor  in  vobis  ante 
oculos  gentium. 

42.  Et  scietis  quia  ego  sum  Dominus,  ctim  intro- 
duxero  vos  in  terram  Israel,  terram  ad  quam  extendi 
manum  meam,  ut  darem  eam  patribus  vestris. 

43.  Et  recordabimini  mei  ibi,  et  operum  vestrorum, 
quibus  polluti  estis  in  eis :  et  percutietis  facies  vestras 
in  omnibus  malitiis  vestris. 

44.  Et  scietis  quia  ego  sum  Dominus,  ctim  sic 
fecero  vobis ;  ut  non  poUuatur  nomen  meum  secun- 
diim  vias  vestras  malas,  et  secundvim  opera  corrupta, 
ait  Dominus. 

45.  Et  factus  est  sermo  Domini  ad  me,  dicens ; 

46.  Fili  hominis,  obfirma  faciem  tuam  super  The- 
man,  et  respice  super  Dagon,  et  vaticinare  super  Na- 
geb,  saltum  magnum, 

47.  Et  dices  saltui  Nageb ;  Audi  sermonem  Domini : 
Haec  dicit  Dominus  Deus  Israel ;  En  succendam  in 
te  ignem,  et  devorabit  in  te  omne  lignum  viride  et 
omne  lignum  aridum :  et  non  extinguetur  flamma 
succensa:  et  ardebit  in  ea  omnis  facies,  ab  Oriente 
usque  ad  Aquilonem. 

48.  Et  cognoscet  omnis  caro,  quia  ego  sum  Domi- 
nus ;  succendi  illum,  nec  extinguetur. 

49.  Et  dixi ;  Nequaquam,  Domine :  ipsi  dicent  mihi ; 
Nonne  parabola  est,  quae  dicitur  haec  ? 
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j<ec{).  kZ. 
Z.  OTO^  A.  uc^.xi  JULnoc  ajcoTU  ^^.poi  eqxcjoijL- 

JULOC. 

S.  xe  najHpi  jULcJ^pojJULi  eefi.e  $^.1  ipinpo4)HTeTm 
oTo^^  JULA.T-^.xpe  ueK^o  exen  iXhXjl  oto^^  cojulc 
e^oTit  exert  rtoTJUL^.  eeoT^.&  oto^  2.pmpocJ)H- 
TreTirt  exeit  nK^.^i  juLnicX. 

V.  oTo^  ^.xoc  ijLnK^.£,i  juLuicX  xe  rt^.!  rte  rtneT"- 
eqxojJULJULcooT  ftxe  ^.2ia3rt^.i  uoc  xe  ^HUiie  ^.rtoK 
'fn^.Trti  e^pHi  exuoK  oto^  eieetwKejUL  UT^LCHqi 
^ert  xeceHKr  T^.qoi-  eKoX  n^pHi  ft^HTK  ftoT- 
peq^Trtxortc  nejuL  oTA.rrojuLoc. 

S.  JULcJ)pHi-  ei"n^.qoi-  eKoX  ft^HTK  ftoTpeq^Tf- 
ftxortc  rtejUL  oT^.rtoJULoc  nA.ipHi-  epe  T-A.CHqi  hhot 
e^pHi  ^en  TeceHKi  e^pni  exen  cA.p2^  rti&en  ic- 
xert  TieieKT  oj^.  uejuLenT. 

e.  epe  cA.pg^  rtiKert  eJULi  xe  ^.noK  ue  noc  oto^, 
^.lecoKCJUL  ftT^-CHqi  efi.oX^err  TeceHKi  ftnecKOTc 
e^SioX  ^.rt  rcxen  i"noT. 

F.  fieoK  ^uoK  nojHpi  JULc{)ptojULi  qiA.£,oJUL  ^en 
u^ojUL^ejuL  JULueK^HT  oTo^^  qiig^ojuL  ^en  2,^.n- 
ijLK^.^ft^HT  ijLnoTJLa.eo  ej&.oX. 

f .  ecytjon  ^.Tcij^.ncijenA.K  xe  ee.6Le  ot  KqiA.£^ojuL 
fteoK  ^U5K  A.XOC  nuooT  xe  eeKe  tcjulh  eTA.icoe- 
jULec  xe  cnnoT  oto^  ^ht  niSen  eqe^ojuL^eJUL 
epe  XIX  ni^ien  SluoX  efi.oX  c^.p^  niKen  n^-XtojuL 
nejUL  nrrl]  niEien  fiTe  ^.Xox  niKen  ecoXefi.  ^en 
oTeooXeS.  ^HUue  qnnoT  oTog,  eqeojooui  uexe  ^- 
2^a)n<Li  uoc  cj)-}-. 

H.    UCA.XI  JULUOC  ^.qoJCJOUI  £,^pOI  eqXtOJULJULOC. 

e.  xe  ucynpi  JULcl^puojuLi  ipiupoc{)HTeTin  oto^, 
^-xoc  xe  n^.1  ne  nHeTeqxtojuLJULoooT  ftxe  uoc  xe 
Tcnqi  Tcnqi  ce.S.aj(joK  oto^  xtouT. 

i.  ^in^.  epe^oX^eX  ftoT^oX^eX  coK^-  juljulo 
eKoX  ^oX^eX  cijtjoajq  ^^iotT  e£.oX  itajojHn  nifi.en. 

iH.  oTo^  ^qTHic  eccefi.TtJOT  eepe  Teqxix  ^.jula.- 
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CAP.   XXI. 

1.  Et  factus  est  sermo  Domini  ad  me,  dicens  ; 

2.  Idcirco  vaticinare,  fili  liominis,  et  obfirma  faciem 
tuam  super  Jerusalem,  et  aspice  ad  sanctuaria  eorum, 
et  prophetabis  contra  terram  Israel. 

8.  Et  dices  ad  terram  Israel ;  Haec  dicit  Dominus 
Dominus ;  Ecce  ego  ad  te,  et  inferam  super  te  gla- 
dium  memn,  et  educam  gladium  meum  de  vagina  sua, 
et  interficiam  in  te  injustum  et  iniquum. 

4.  Sicut  exterminabo  in  te  injustum  et  iniquum, 
sic  egredietur  gladius  meus  de  vagina  sua  super  om- 
nem  carnem  ab  Oriente  usque  ad  Aquilonem : 

5.  Et  cognoscet  omnis  caro,  quia  ego  sum  Domi- 
nus ;  et  eduxi  gladium  meum  de  vagina  sua :  nec  re- 
vertetur  ultra. 

6.  Et  tu,  fili  hominis,  ingemisce  in  contritione  cor- 
dis  tui,  et  in  doloribus  ingemisce  ante  oculos  eorum. 

7.  Et  si  interrogaverint  te,  Quare  tu  gemis?  et 
dices  eis,  Propter  auditum  quod  audivi,  quia  venit ; 
et  quassabitur  omne  cor,  et  universae  manus  dissol- 
ventur,  et  omnis  caro  marcescet,  et  omnis  spiritus,  et 
omnia  femora  poUuentur  cum  immunditia:  ecce  ve- 
nit,  et  fiet,  ait  Dominus,  Dominus  Deus. 

8.  Factus  est  sermo  Domini  ad  me,  dicens ; 

9.  Fili  hominis,  propheta,  et  dices;  Haec  dicit  Do- 
minus ;  Dic  gladio,  Gladius,  acuere  et  irascere, 

10.  Ut  jugules  jugulationem ;  para  te  ad  dissolu- 
tionem :  jugula,  contemne,  ejice  omne  lignum. 

11.  Et  dedit  eum  paratum,  ut  teneat  manus  ipsius : 

VOL.  II.  P 
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^i  TCHqi  ce&Tra3X  eccye£.cga5S.  ^.ttkjc  ctxix  jul- 
ct)HeT"ceKxa5X  e^uo^e^. 

iS.  ojcLj  eS.oX  ovo^  ojXhXoti  uajHpi  ijLc{)puoJULi 
xe  e^-i  ^.cojcjoni  ^ert  u^.X^.oc  ^.cctjojni  ^en  iti^T- 
voT^enoc  THpo-^  jultiicX  onro^  eS.oX  xe  i~cHqi 
^.cojuoni  ^en  n^.X^-oc  eoKe  cj)^,i  kojX^  ^en  iteKZix. 

IV.  e&oX  xe  ^.cojul^.io  oto^  onr  ue  ni^ojB.  icxe 
^.T^ionfi  efi.oX  noc{)nfXH  eojTe^ajuoui  ^.n  xe  uexe 
noc. 

Ia.  flOOK  ^CJDK  nojHpI  ijLc{)pCJOAiLI  KooX^  ftneKXix 
oYo^  o-rcb^ejuL  Kecnqi  eTe^JUL^.^  v  ncnqi  xe  o^. 
ni^cjoT-e.^  i^tti^i^  ncnqi  n^aoTeK  o-ro^  eKeoj- 
nrepoopo-r  ^in^.  epe  nonr^HT  ^ojL^^ejuL. 

le.  e-re^.ctjA.i  nxe  nHeTojcjoni  ^.TTHnronr  e^pni 
eTXix  ftTCHqi  e^eX^oXonf  ^^.xen  nnrXH  ni^en 
^.cco.S.i-  K^.Xcjoc  eopec^oX^eX  ^.cctjooni  ka.Xcjoc 
eopeccJ)ipi  TCHqi. 

ic^.  JLg.oaji  ^.pei  eg^pen  nHeT  c^.  o^^in^.JUL  nejuL 
CA.  x^.6h  eiiiJULA.  eaj^.qco.gjLc  epoq  nxe  neK^o. 

If.  ^.noK  ^cjo  eieKcoX^  nn^.xix  oto^  eieonrcjopu 

JULTlA.XCJOm-  ft^HTK  LilOK  HOC  ^.IC^.XI. 

Ih.  nc^.xi  JULHOC  A.qajcjoui  ^^.poi  eqxcjoJULJULoc. 

lo.    Xe    nOOK    ^CJOK    UOJHpi    JULc{)pCJOJULI    oooj    m^K 

jULJt^cjoix  E  eopecT  e^o-rn  ft^HTOT  ftxe  Tcnqi 
JULuoTpo  ftT"e  ofi.^.KTXcjon  ej^oX^en  o-^x^P^ 
ftonfcjox  enfei  eKoX  ftxe  niS  fiA.pxH  eTeceJULnn- 
Tonf  c5en  T^.pxw  julcJ^julcoit  fti~.S.^.Ki. 

K.  epe  i~cHqi  nno-jf  exen  p^.S.E.A.o  ne^JL  exen  ni- 
ojnpi  ft^.JULJLg.cjon  nejuL  exen  i~ioT2^ei.  nejuL  iahjul 
^en  TecjuLHi-. 

kZ.  eoKe  xe  Ttonfpo  ftoS.A.S.TXcon  n^.o^i  epA.Tq 
exen  ni.8JLCJoiT  ft^^o-jfiT  exen  niJULCJoiT  fti~^.pXH 
Si"  eojini  ftonfojini  eopeqT^.^,0  epA.Tq  ftoTojKcJOT 
oTo^  eqeojini  hniJULOTnKnxix  oto^  eopeq6TftoT- 
juLHini  ^en  ni^Hn^.p. 

k5.  ca.  oifTnA.JUL  juLJULoq  i  nojini  ojtjoni  n^.q  exen 
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paratus  est  gladius,  exacutus  est,  ut  detur  in  manum 
parantis  interficere. 

12.  Clama,  et  ulula,  fili  hominis :  quia  hic  factus 
est  in  populo  meo,  factus  est  in  cunctis  ducibus 
Israel :  et  quia  gladius  fuit  in  populo  meo :  idcirco 
plaude  super  manum  tuam, 

13.  Quia  justificatus  est:  et  quid  est  res  si  tribus 
repulsa  fuerit  ?  Non  erit,  dicit  Dominus. 

14.  Et  tu,  fili  hominis,  propheta,  et  plaude  manus 
tuas,  et  duplica  gladium :  tertius  gladius  est  interfec- 
torum,  magnus  gladius  interfectorum,  et  obstupescere 
facies  eos,  ut  non  quassetur  cor  eorum. 

15.  Et  multiplicentur  infirmi :  traditi  sunt  in  ma- 
num  gladii  jugulari  in  omnem  portam :  praeparatus 
est  bene  ut  jugularet,  bene  factus  est  ut  gladius 
fulgeret. 

16.  Vade,  accede  ad  eos  qui  a  dextra,  et  k  sinistra, 
ubicunque  facies  tua  inspexerit. 

17.  Et  ego  plaudam  manibus  meis,  et  mittam  furo- 
rem  meum  in  te :  ego  Dominus  locutus  sum. 

18.  Et  factus  est  sermo  Domini  ad  me,  dicens ; 

19.  Et  tu,  fili  hominis,  statue  tibi  duas  vias,  ut  in- 
grediatur  in  eis  gladius  regis  Babylonis :  de  regione 
una  egredientur  ambo  principatus :  constituentur  in 
principio  viae  civitatis : 

20.  Ut  egrediatur  giadius  super  Rabbath,  et  super 
filios  Ammon,  et  super  Judaeam^  et  super  Jerusalem 
in  medio  ejus. 

21.  Rex  Babylonis  stabit  enim  super  viam  primam, 
in  principio  duarum  viarum  ad  divinandum  divina- 
tionem,  ut  constituat  virgam,  et  interrogaverit  sculpti- 
lia,  et  ut  sumat  signum  ab  jecoribus. 

22.  A  dextra  sua  facta  est  divinatio  ei  super  Jeru- 
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i?\Hlx  eepeqKCJO-f  epoc  rtxe  onrKtoi"  e^.oTcoit  itpcjoq 
^^.xooc  ^ert  o-rcooj  e^oX  eopeq(5Tcj  rtTreqcjuLK  ^ert 
oTooaj  efi.oX  eopeqKco^f  ^ipuoc  itrtecriTXK  eepoT- 
KooX^  ftrtoTXix  ^^.xa3c  ixci^pKi"  noTJUL^.itx^- 
cooneq. 

KV.  OTO^  ftooq  ^.qojinr  JULc{)pHi"  JULcJ^HeTrajinr 
itoYcijinr  JULROTJULOO  e&oX  oto^  rtooq  ^en  o^ep- 
c{)juLeTr  eopeqepcJ^juLeTr  nneqcTfitxonc. 

K^.  eoKe  c{)^.i  n^.1  ne  nKeTeqxcoJULJULcooT  itxe 
noc  noc  ^-f  eo^e  xe  i-peT-enepctJULeTi  nnexen(^- 
nxonc  oTO£,  ^.pexencTuopn  e&oX  itneT"eni.nojuLi^. 
eope  nexenno&r  oTuong^  e^oX  ^en  nexenjuLeT- 
^.ceJS-Kc  TKpoT  eoKe  xe  l-peTenepcJ^juLeTr  itn^.r 
cen^.T^.£,e  onnoT  n^HTonr.  • 

Ke.  rtooK  ^uoK  nriitojuLoc  ex^TX^ejUL  nr^TVOT- 
jULenoc  itire  nicx  cj)^.i  enr  ^.  neq^puooT  r  ^^.t^k 
jULUie^ooT  jULnxa5K  eKoX  nT-eqK^.Ki^.. 

kF.   n^.1    ne   nKeTreqxcojuLJULcjooT   ftxe    noc   xe 

cbXl     iti-Ke2i^.piC    JULJULA.T     OTO^    X^    JULUIX^OJUL 

eT£^ix(Joq  o^.i  n^.ccijon  ^i  n^.i  4?.KoeS.io  juLcf^Kex- 

CTOCI  OTO^  ^.K6TcI  JULcI)KeT-Oe£.IHOTT-. 

Kf .  -f  n^.x^c  eT^^iiKi^.  ecKHii  itooq  g^uoq  eqe- 
cijaoui  OTn  g^i  n<Li  aj^.T-eqr  itxe  c{)KeT-JULncij^.  e(5rrc 
eieT-Hic  nA.q. 

KH.  itooK  ^CJOK  nojHpi  JULc{)ptJOJULi  ^.pmpoci^HxeTin 
oTo^  ^.xoc  xe  n^.1  ne  nneT-eqxtJOJULJULcooT  itxe 
noc  n^^^pen  nenajHpi  it^-JULJULcon  oto^  n^.^pen 
noTojcjooj  oTo^  ^.xoc  xe  Tcnqi  xcHqi  ookcjul  jul- 
JULo  e^^.n^oX^eX  oto^  ftooK  JULCTr  eoTCTnxe- 
Xri.  TCJooTn  £,rn^.  epecf^ipi. 

Ko.  ^en  T"e^op^.cic  eTecf^XnoT  nejuL  neojinr 
juLJULeonoTX  eopoTTHrTOT  exen  nrjuLo^-  itnneT- 
^uoTefi.  nie^ooT  ^.qi  ^en  nicHOT  ^-^^.e  ^.ci  ^en 
ncKOT  JULni(5lrtxonc. 

X.  KOT^-  e&oX  juLuepajuoni  ^en  niJUL^.  eTOTXc{)o 
JULJULO  it^KTq  eie-f  ^^.u  r^.p  epo  ^en  neK^-^jJ. 
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salem,  ad  jaciendum  vallum  ei,  ad  os  suum  aperien- 
dum  contra  eam  in  clamore,  ut  vocem  ejus  attolleret 
cum  vociferatione,  ut  circumiret  aggere  portas  ejus, 
ut  plauderent  manus  eorum  contra  eam,  sicut  machi- 
nam  jaculatricem. 

23.  Et  ipse  divinavit,  quasi  divinans  divinationem 
coram  eis:  et  ipse  in  recordatione  recordabitur  ini- 
quitatum  suarum. 

24.  Idcirco  haec  dicit  Dominus  Dominus  Deus ; 
Quia  in  memoriam  revocavistis  iniquitates  vestras, 
et  revelavistis  impietates  vestras,  ut  apparerent  pec- 
cata  vestra,  in  cunctis  impietatibus  vestris,  pro  eo 
quod  in  memoriam  revocavistis  illas,  in  istis  capie- 
mini. 

25.  Et  tu,  impie,  profane  dux  Israel,  cujus  sonus 
venit  ante  diem  finis  iniquitatis  ejus : 

26.  Haec  dicit  Dominus ;  Aufer  cidarim,  et  depone 
coronam  quae  super  eum  est :  de  illis  humiliavisti 
excelsum,  et  exaltavisti  humile. 

27.  Iniquitatem  duplam  ponam  ei :  et  is  erit  igitur 
cum  his,  donec  veniat  qui  debet  accipere  eam,  et 
tradam  ei. 

28.  Et  tu,  fili  hominis,  propheta,  et  dic ;  Haec  dicit 
Dominus  ad  filios  Ammon,  et  ad  opprobrium  eorum : 
et  dices ;  Gladie,  gladie,  evagina  te  ad  jugulationes, 
et  commone  te  ad  consummationem,  exurge  ut  splen- 
deas. 

29.  In  visione  tua  vana,  et  divinatione  tua  falsa 
quam  divinas :  ut  dareris  super  colla  vulneratorum  im- 
piorum;  venit  dies  in  tempore  iniquitatis,  finis  venit 
in  tempore  iniquitatis. 

30.  Revertere,  ne  maneas  in  loco  in  quo  genitus  es, 
in  terra  enim  tua  propria  judicabo  te. 
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aZ.  oto^  eiexuocy  i>.uA.xtJortT"  e^pui  exuo  ^ert 
n^.JULfi.oit  eiei"  ajljulo  ctxix  rt^^.np(J0JULi  ijLfi.^.p- 
^^.poc  eTx4)o  ftovTr^,Ko. 

KK.  epecLjconi  fi^pe  rtxP^-*^  ^P^  necrtoq  cgooui 
^eit  oJULKi^  ijLneK^.^1  eojT-eiULajuoni  ne  fto-^epcj)- 
jULeTi  ejS.oX  xe  ^.itoK  ue  noc  ^.ica.xi. 

KecJ).  kK. 

Z.  UCA.XI  iiLnoc  ^.qajcoui  ^^.poi  eqxa?ijLJULoc. 

K.  xe  fiooK  ^(x^K  najKpi  i>-4>puoJULi  (5T  ^^.n  otKc 
oK^.Ki  ftxe  nicrtoq. 

V.  oTog^  oTuon^  rt^.c  efi.oX  ftrtec^.rtojuLii.  TKponr 
oTo^  ^.xoc  xe  n^.1  ne  nKeT-eqxcjojULJULuooT  nxe 
noc  xe  ub  eB.^.Ki  exc^uon  cnoq  eJS.oX  ^en  TecjuLKi" 
eepe  neccKonr  i  o-ro^  eopeccTuo^eJUL  ^en  nioTuooj 
ft^KT  eTi~oTJS.Kc  epe6uo^ejUL. 

^.  onrn  ^en  nicnoq  eT-^.pec{)onoT  eJS.oX  ^.pe£,ei 
eB.oX  oTo^  ni^fi.KOTi  eT"^.pe^.n-oT  ^.pecTuo^ejLe. 
ft^KT-oT  oTo^  noTe^ooT  A.T^uom-  e^oTn  ^.i- 
eJULi  encKOT  ftnepojuLUi  eofi.e  ^^^\  ^.i^  ixjuLo  ey- 
ojuocy  ftnieonoc  nejuL  otcuoS.i  ftnix^P^  TKpoT. 

e.  ex^euT  e^oTn  epo  ne^JL  UKeTOTKOT  iXjULo 
enrep^^.X  ijLJULo  'f^.K^.o^.pToc  eToi  ncoeiT  ok- 
eTooj  ^en  nec^.nojuLiA.. 

F.  ^KUue  ic  ni^TVOTJULenoc  JLg.uicX  cJ)ot^.i 
cJ)OT^.i  n^.^pen  neqcrvvenKc  ^.T(5uo^ejuL  ft^pm 
ft^ni"  ^iriA.  eTec^uon  eKoX  ftoTcnoq. 

f.  ^.TXUO  JULUIUeT^UOOT  g^^.  OTIUOT  nCJUL  OT- 
JULA.T    ft^pKI    ft^Ki"    OTOjeJULJULO    ^.T(5TTq     ftXOUC 

^.TT^ejuLKo  ftoTop4)<Lnoc  nejuL  otx^P^  ft^K^". 

K.  OTO^  n^.ueooT^,£.  ^.TcyoctjqoT  n^.Kec^.S.&^.- 
Ton  ^.T(^^eJUL  juLJULuooT  no^Ki". 

o.  ^^^.npuojuLi  frconi  ^.t  n^Ki^  ^^^^  eTe4>uon 
cnoq  eKoX  e^pKi  ft^K^  oto^  ukcootuojul  ^ixen 
niTuooT  n^.Tcyou  e^pKi  ft^Ki"  ^.Tipi  ftninoS.i 
^en  TejuLK-f. 
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31.  Et  effundam  super  te  iram  meam :  in  indigna- 
tione  mea  tradam  te  in  manus  virorum  barbarorum 
fabricantium  corruptionem . 

32.  Igni  eris  cibus ;  sanguis  tuus  erit  in  medio 
terrae  tuae ;  non  erit  memoria  tui :  quia  ego  sum 
Dominus,  locutus  sum. 

CAP.   XXII. 

1.  Factum  est  verbum  Domini  ad  me,  dicens  ; 

2.  Et  tu,  fili  liominis,  amion  judicium  inires  cum 
urbe  sanguinum  ? 

3.  Et  ostende  ei  omnes  iniquitates  suas,  et  dices ; 
Haec  dicit  Dominus ;  0  civitas  effundens  sanguinem 
in  medio  sui,  ut  veniat  tempus,  et  ut  pollueretur  in 
cogitationibus  contra  semetipsam,  ut  polluaris. 

4.  Igitur  in  sanguinibus  quos  effudisti,  deliquisti ; 
et  in  operibus  quae  fecisti,  polluta  es ;  et  dies  eorum 
appropinquaverunt,  et  cognovi  tempus  annorum  tuo- 
rum :  propterea  dedi  te  in  opprobrium  gentibus,  et  in 
irrisionem  omnibus  regionibus, 

5.  Quae  sunt  juxta  te,  et  quae  procul  absunt  a  te ; 
et  illudent  in  te,  immunda,  celebrata,  et  multa  in  ini- 
quitatibus  suis. 

6.  Ecce  duces  Israel,  unusquisque  apud  cognatos 
suos,  polluerunt  se  in  te,  ut  effundant  sanguinem. 

7.  Malum  ad  patrem  et  matrem  locuti  sunt  in  te : 
et  advenam  oppresserunt ;  in  te  aiflixerunt  pupillum 
et  viduam : 

8.  Et  sancta  mea  spreverunt,  et  sabbata  mea  pol- 
luerunt  in  te. 

9.  Viri  latrones  fuerunt  in  te,  ut  effunderent  san- 
guinem  in  te :  et  comedebant  super  montes  in  te : 
scelerata  faciebant  in  medio  tui. 
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i.  -f  cxnfjuLocnfitH  ftoTicoT  ^.TCHjopn  juljuloc  e&oX 
e^pHi  it^H-f"  onro^^  eHeoit^.^ei  eJioX  ^en  xeci.- 
K^.e^.pcii  ^.Tajuoui  iteJULA.c  n^ni^. 

TH.  c{)onf^.i  4)0T^.i  <Lq^.itoJULi  eTc^iJULi  JULneqajcI>Hp 
OTO^  nioT^.1  nioT^.1  ^.qiitojULi  eTeqojeXeT  ^eit 
oTJULeT"iceS.HC  oTo^  nioT^.1  TtioT^.1  ^.q^uo^eJUL 
nejUL  Teqccjoiti  T-cyepi  JULueqicoT  e^pm  it^H-f . 

lE^.  n^.T6T  2.a3poit  ne  e^pni  it^ni^  &iri^.  eTe- 
cJ)(joit  citoq  efi-oX  otjulhci  itejuL  ot^oto  n^.T6rroT 
ft^pHi  it^ni"  ^.pxooK  eKoX  iiT-ej<^.j<ii  e^pni  it- 
^Hi"  ^eit  oT(5Tftxoitc  LtiOK  :Ke  ^.Tepn^.aofi.a[  itexe 
noc. 

ir.  ^.icy^,itK(joX^  2^e  itit^.zix  exeit  itoTepnoT  e- 
xeit  itHei~n^.eitoT  excjo  ^^.  nHeT"A.pe^.n-oT  ^eit 
nicitoq  eTr^.pe4>onoT  eKoX  ^en  TeJULHi". 

i^.  eojaori  A.qctj^.itq^.1  itxe  ne^HT  itexix  it^.cijl.- 
JUL^.^1  ^.it  eitiJULcon-  'fit^.Tpi  itriA.i  ne  ^.itoK  itoc 
^.ic<Lxi  ^.ic^.xi  eie^.ixoT. 

le.  oTo^  eiexaop  e^oX  ititieeitoc  eieJULoitKOT  e- 
fi-oX  ^eit  nix^P^  oTo^  Tei.K^.e^.pci^.  it^.JULOTrtK 
eKoX  it^ni". 

IF.  eTeKXnpoitojuLi  juljulo  ^  juLneJULeo  e£.oX  itrti- 
eeitoc  "rep^-ejuLi  xe  A.noK  ite  noc. 

if .  uc^.xi  JULUOc  ^.qojuoni  ^^.poi  eqxaojULJULoc. 

lii.  xe  nctjHpi  jULcJ)pao.^i  ic  itHi  JULiticX  ^.Tojaoui 
rtHi  THpoT  eTJULOTXT-  nejuL  ui^ojuLT  rrejuL  ep^.n: 
oTo^   niJS.eitmi    itejuL   uix4L2^t   eqjuLOTXX   rtejUL 

OT^^-T-. 

le.  ee^e  c{>^.i  ^.xoc  xe  itA.i  ne  rtneT-eqxaojuL- 
juLaooT  ftxe  uoc  xe  eEioX  xe  ^.peTenojaoiti  TrnpoT 
CTJULOTXT-  ftoTaoT-  ee^^c  c{)^.i  ^.noK  ^m^cfi  enuoT 
e^oTit  eejuLHi"  ftiMijuL. 

K.     0T02>     KA.T-^.ci)pHi"     eaj^.T^IOTT     JULUI^^OJULT" 

nejuL  ui^enmi  itejuL  ui^^.t-  uejUL  m^i^^^  itejuL 

uiep^.rt   eejuLHi"   f^l^&P^   eepeqniqi    ftcaooT   fixe 

»  Lege  eieKXnporrojULi  juljulo. 


EZECIEL.  113 

10.  Verecundiam  patris  discooperuerunt  in  te;  et 
cum  illa  quae  decidit  in  immunditia  sua,  manserunt 
in  te: 

11.  Unusquisque  in  uxorem  proximi  sui  inique 
agebat ;  et  unusquisque  in  nurum  suam  inique  agebat 
in  impietate ;  et  unusquisque  cum  sorore  sua,  filia 
patris  sui,  poUutus  est  in  te. 

12.  Munera  accipiebant  in  te,  ut  eflfunderent  san- 
guinem :  usuram  et  abundantiam  accipiebant  in  te : 
€t  consummavisti  malitiam  tuam  in  te  in  oppres- 
sione :  mel  autem  obliti  sunt,  ait  Dominus. 

13.  Si  autem  complosi  manus  meas  super  iis  quae 
ducam  super  te,  ob  ea  quae  fecisti  et  ob  sanguines 
quos  effudisti  in  medio  tui ; 

14.  Num  sustinebit  cor  tuum  ?  num  manus  tua 
praevalebit  in  viis  quas  faciam  tibi?  ego  Dominus 
locutus  sum ;  locutus  sum,  et  faciam. 

15.  Et  dispergam  te  in  gentibus,  consumam  eos  in 
regionibus,  et  deficiet  immunditia  tua  ex  te. 

16.  Et  haereditate  possidebo  te  coram  gentibus;  et 
scies  quia  ego  sum  Dominus. 

17.  Et  factum  est  verbum  Domini  ad  me,  dicens; 

18.  Fili  hominis,  ecce  facti  sunt  mihi  domus  Israel 
admisti  omnes  cum  aere,  et  stanno,  et  ferro,  et  plumbo ; 
cum  argento  admista  est. 

19.  Propterek  dic ;  Haec  dicit  Dominus ;  Quia  om- 
nes  facti  estis  in  commistionem  unam,  idcirco  ego 
recipiam  vos  in  medium  Jerusalem ; 

20.  Et  sicut  injiciuntur  aes,  et  ferrum,  et  argen- 
tum,  et  plumbum,  et  stannum  in  medium  fornacis,  ut 

VOL.  II.  Q 
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OTXP^-^  enxmoTcoT^onr  efi.oX  nA-ipK^t"  eietTT 
OKnoT  ^eit  n^.juLfi.on  eieooTKT  oKitonf. 

kX.  T-^.niqi  e^oTn  epuoTen  ^en  nixp^-*^^  -^- 
n^.ijLELort  itT-ejuLOTnK  eKoX  ^eit  TecjuLKi". 

kK.    JULcl^pKi-   JULnCJULOT   ItajopTt   JULUI^^^T"    itKeo- 

oxuoir^  efi.oX  ^eit  eJULKi"  ni-^puo  n^.ipKi-  epe- 
TeitoTtJOT"^  e^oX  ^eit  TecjuLKi"  epeTeiteJULi  xe 
^.noK  ne  noc  ^.ixcocy  juLit^.xtJom-  exeit  oKitoT. 

KY.  nc^.xi  JULUOC  <Lqaja3ni  ^^.poi  eqxuDJULJULoc. 

Kx.  xe  ftooK  ^uoK  najKpi  JULc{>pcojuLi  ^xoc  n^.c 
xe  fteo  ue  niK^.^i  e^-e  juLit^.q(5T  juLJULCoonr  oT2^e 
jULne  JULonrit^coonr  i  e^pKi  excoq  juLitie^ooT  itT"e 
n^-JULKoit. 

Ke.  oA-i  eTepe  itec^TVOTJULeitoc  oi  juLcj^pKi-  it- 
g^^.njULOTT  enf^ejuL^ejuL  ^eit  "recjuLK^  eT^coXeJUL 
it^^.it^a3XeJUL  eTOTcojuL  n^^.it^TXH  ^eit  ottSi- 
ftxoitc  oTo^  eT6T  Tr^.io  itecxnp^.  ^.Tiaj^.i  ^eit 

T-eCJULK-j". 

icF,  OTO^  itecoTHE^  ^.tojuooj  itn4LitojuLoc  i^t^uo- 
^ejUL  itrtKeeoT^.£^  itXKi  JULnoTc{>cjopx  ^eit  ojuLKi" 
juLKeooT^.fi.  itejuL  cI)Hex(^^eJUL  oto^  ^eit  ojuLKi" 
itoTiK^-o^.pxoc  nejuL  <:{)Kexeefi.iHOTT-  a.tcoS.cij  ^en 
noTS.^.X  itn^.c^.S.fi.^.T-cjon  oTog^  ^.lajaoui  eiopeJS. 
^en  T^ecJULHi". 

Kf .  eT^tJoXejUL  it^^.n^(joXejUL  oto^  ^.Tctcon  fi- 
^^.ncnoq  eKoX  £,in^.  eTeubXi  JULc^HeTe  julcJ)coot 
^.n  ne. 

KK.  oTo^  noTnpocJ^KXKc  eTOco^c  juLJULcooT  eTe- 
g^ei  e^pKi  eTn^.T  e^A.njULeT-ec{)XKOT  ^.Tojini  ^.t- 
T-^.oTo  it£,^.njULeonoTX  eTxcojL«-JULoc  xe  nA.i  ne 
nneT-eqxcojuLJULcooT  itxe  itoc  oto^  juLne  uoc  c^.xi. 

Ko.  eT^ox^ex  juLnojXoX  itT-e  nK^.^i  ^en  t-ot- 
i.2.iKii  oTo^  ^.T^coXejuL  ui^KKi  neAJL  Ttie.S.iKn 
n^.T6T  juLJULcooT  itxonc  oto^^  niajejuLJULo  eTipi  ^.n 
JULueq£,^.n. 

K.   OTO^  A.iKcoi"   nc^.  oTpcoJULi   efi.oX   it^KT-OT 


EZECIEL.  115 

suffletur  in  illa  ignis,  ut  conflentur ;  sic  recipiam  vos 
in  ira  mea,  et  congregabo,  et  confiaho  vos. 

21.  Sufflabo  vos  in  igne  irae  meae,  ut  consumamini 
in  medio  ejus. 

22.  Sicut  forma  prima  argenti,  quod  in  medio  for- 
nacis  conflatur,  sic  conflabimini  in  medio  ejus :  et 
scietis,  quia  ego  sum  Dominus,  ciim  efluderim  indig- 
nationem  meam  super  vos. 

23.  Et  factum  est  verbum  Domini  ad  me,  dicens ; 

24.  Et  tu^  fili  hominis,  dic  ei ;  Tu  es  terra  non 
irrigata,  neque  pluvia  venit  super  eam  in  die  irae 
meae. 

25.  Quae  habens  duces  ejus  in  medio  ejus,  sicut 
leones  rugientes,  rapinas  rapientes,  devorantes  animas 
violenter,  et  pretia  accipientes ;  et  viduae  ejus  multi- 
plicatae  sunt  in  medio  ejus. 

26.  Et  sacerdotes  ejus  contempserunt  leges  meas, 
et  polluerunt  Sanctuaria  mea :  inter  sanctum  et  profa- 
num,  et  inter  immundum  et  mundum  non  distinxe- 
runt ;  et  a  sabbatis  meis  cooperuerunt  oculos  suos, 
et  inquinatus  sum  in  medio  ejus. 

27.  Rapientes  rapinas,  et  effuderunt  sanguinem,  ut 
sumerent  quod  non  suum  est. 

28.  Et  prophetae  eorum  ungvientes  eos,  cadent,  vi- 
dentes  vana,  divinaverunt  et  declaraverunt  mendacia, 
dicentes ;  Haec  dicit  Dominus ;  et  Dominus  non  sit 
locutus. 

29.  Populum  terrae  affligentes  in  injustitia  sua,  et 
violenter  rapuerunt ;  egenum  et  pauperem  opprime- 
bant,  et  erga  advenam  non  facientes  judicium. 

30.  Et  quaesivi  de  eis  virum  recte  ambulantem,  et 
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eqjULoaji  ^en  nexcoTTCJort  onro^^  eqo^i  ep^LTq  jul- 
n^.JULoo  eE.oX  JULnA.i  cHonr  T"Hpq  oto^  JULUixejuLq. 
KL.  ^.ixcocg  JULn^.xaom-  e^pni  excjoc  ^eit  n\Xr 
ptJOJUL  juLU^.JUL^oit  eopiqoxc  e^oX  itoTJULCJonr  ^.le- 
noT  e^pHi  extJooT  <Lqxoc  ftxe  noc. 

KecJ).   KV. 

H.  iic^.xi  JULnoc  A.qaj(joni  ^^.poi  eqxcojULJULoc. 

E.  xe  nojHpi  ijLc{)paojuLi  rte  oToit  otc^^ijuli  Si" 
eToi  ftcyepi  n:oTJUL^.T  rtoTcoT-. 

V.  oTo^  A.TepuoprteTiit  ^eit  TOTJULeTrKOTXi 
^eit  niJUL4L  eTejuLJUL^-T  ^.  rtoTeJULito-f-  ^ei  ^ert 
niJULA.  eTeJULJUL^.T  ^.TCTco^ejUL  rtrtoTJULeTn^-pee- 
rtoc. 

^.  oTo^  ci)^.i  ite  noTp4Lrt  i~niaj^  ftccjorti  eTJULOT^f" 
epoc  xe  ubcbXA.  c{)p^.rt  fiTecccjorti  eTJULOT^-  epoc  xe 
ooXi^^.  ^.Tojcjoiti  rtHi  exe  rt^.i  rte  Tc^.JUL4Lpi^.  Te 
(JOcXjX^.  OTO^  iXHJUL  T"e  ooXifi.A.. 

e.  ^.cepitoprteTirt  rtxe  cjbcbX^.  ^.cpiKi  c^.E.oX  jul- 
jULoi  ^.coT^L^c  ftc^.  rtecjuLertp^.-^  enre  rti^.ccTpioc 
rteeT^ertT  epoc. 

F.  epe  g,A.rt2^Tl.Kirteirtort  toi  ^^iuboT  g^^rtg^T- 
roTJULertoc  ne  nejuL  ^^.rtcTpA-Tivoc  ^^^.rt^eXcyipi 
ne  CTccjoTn  2^^.n2^initeTc  TnpoT  rte  eTcJ^HT  ^ixert 
rtoT^ecjop. 

^.  oTo^  ^.ci"  rtcjooT  fiTecnoprti^.  rticcjoTU  THpoT 
ftTe  ni^.ccTpioc  rtejuL  oTortrtifi.ert  eTA.cTHic  ncjooT 
rtA.c(^^eJUL  e^pHi  ^ert  necoTCJoaj  THpoT. 

H.  oTo^  Tecnoprti^.  eTA.cA.ic  ^ert  ;x.iiJULi  jul- 
nA.cx^c  ftccjoc  xe  rtA.TftKOT  rteJULA.c  icxert  Tec- 
jULeTKOTXi  ftocjooT  nHeTA.TA.ic  ftajA.qe  oto^  Tec- 
uopniA.  A.cxcjoaj  ^  e^pni  excoc. 

e.  eeKe  cf)A.i  a.cthic  ctotot  ftnecjULenpA.^-  e- 
^pHi  eTOTOT  itnenajHpi  ftniA.ccTpioc  nA.i  eTA.c- 

OTA.ajOT. 

^  Lege  A.TXCOaj. 
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stantem  ante  faciem  meam  in  omni  tempore  hoc  irae, 
ne  terram  delerem,  et  non  inveni. 

31.  Effudi  super  eam  furorem  meum,  in  igne  irae 
meae,  ut  consumerem  eam.  Vias  eorum  in  capita 
eorum  deduxi,  dicit  Dominus. 

CAP.  XXIII. 

1.  Ei  factus  est  sermo  Domini  ad  me,  dicens  ; 

2.  Fili  hominis,  duae  mulieres  fuerunt  filiae  matris 
unius : 

3.  Et  fornicatae  sunt  in  adolescentia  sua :  ibi  ceci- 
derunt  ubera  earum :  et  ibi  violata  fuit  vkginitas 
earum. 

4.  Et  haec  nomina  earum  erant,  senior  soror  Oola 
vocabatur ;  et  nomen  sororis  ejus  Ooliba  vocabatur :  et 
factae  sunt  mihi,  et  pepereruntjilios,  etjilias,  quae  sunt 
haec :  Samaria  Oola  fuit,  et  Jerusalem  Ooliba  fuit. 

5.  Fornicata  est  Oola,  et  declinavit  a  me,  et  ivit 
post  amatores  suos,  ad  Assyrios  propinquantes  ei, 

6.  Indutos  hyacinthinis,  principes  erant  et  duces ; 
juvenes  et  electi,  omnes  equites  erant,  equitantes  super 
equos  suos. 

7.  Et  dedit  fornicationem  suam  super  eos ;  electi 
Jllii  Assyriorum   omnes  :    et  cum  omnibus  ad  quos 

dedit  sese,  in  omnibus  cogitationibus  suis  polluebatur. 

8.  Et  fornicationem  suam  quam  in  Aegypto  com- 
misit  non  reliquit :  quia  cum  ipsa  dormiebant  ab 
adolescentia  ejus,  et  ipsi  fecerunt  eam  desolatam,  et 
fornicationem  suam  effuderunt  super  eam. 

9.  Propterea  tradita  est  in  manus  amatorum  suo- 
rum,  in  manus  filiorum  Assyriorum,  quos  cupivit. 
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I.  fteojoT  rte  nKexA.T(r(jbpu  efi.oX  hTecl.c;xi^' 
jULocTitK  ^.t6T  rtrtecajKpi  rtejuL  itecojepi  fteoc  ^coc 
^.c^oe^ec  ^eit  TCKqi  ^.tc<lxi  epoc  ^eit  iti^^iojuLi 
^.Tipi  it^^.itcrrjuLnajicij  e,i)pKi  n^KXc  eTecojepi. 

iZ.  oTo^  ^.cn^.T  ftxe  "reccoiti  ooXiE.^.  ^.ccTcb- 
^ejUL  itT"ecn^.peeitii  e^oTepoc  oto^  Tecuopitii 
^.c^-cij^.1  e^oTe  T"TtopniA.  fiTecccorti. 

\E.    ^-COT<L£,C    ftC^.   ftOJKpi   ftItI^.CCTpIOC  Itl^TVOT- 

jULeitoc  itejuL  iticTp^.Trivoc  eir^eitT  epoc  ^.t^"- 
^iubTOT  ft^^.rt^Ka5c  ert^.rteT  ^^.n^miteoc  ne 
^^.n^eXajipi  TKpoT. 

IV.  ite  ^.T(Ttb^eJUL  ^eit  otjulodix  itoT(jox  ^.c- 

CtJCOUI  ItUOOT  ftE^. 

vK.  ^.coTuo^  oTit  exeit  Tecuopiti^.  ^.cit^.T  e^A.rt- 

ptOJULI  eTC^KOTT  ^I  OTXOI   ft^IKCJOIt   ftltlX^^^^^^OC 

^ert  oTCKeToc  ftc^<Li. 

le.  eTJULKp  exert  T^oT-fiti  fi£^^.njULOTX^  ftoTeo- 
ftpKi"  ft(5KXi  epe  oT^o  ft^ojULT  ftcjuLOT  ^ixen 
nOTict>KOTI  TKpOT  JULUCJULOT  JULnmi  ftrtiojKpi  fiTe 
nix^^^2^Gc>c  ^en  nK^.^i  ftTe  totitoXic. 

ic^.  ^.cJULeitpiTOT  ^ert  c{)n^.T  julS-oX  ftnec&^.X 
OTO^  ^.coTCJopu  ft^^Lnnpec^eTc  ^^^.pcjooT  e^pKi 
enKA.^1  finix^.X2^eoc. 

if .  ^.Ti  ^^.poc  ftxe  nictjKpi  ftTe  &^.B.TXcjon  eo^i 
epoc  ^.To^i  nejUL^.c  ^.T^Tcjo^ejuL  juljuloc  ^en  ot- 
nopni^.  ^.c^oo^ejUL  ft^pKi  ft^KTOT  oto^  i.  Tec- 

•^fTX^  piKI  C^.fi.oX  JULJULCJOOT. 

iK.  z.c(^pn  efi-oX  ftTecnopnii  oto^  z.c6u^pn 
ftTecicx^^f-^J^ocTnK  ^.  t^-i^txh  piKi  c^.fi.oX  juljuloc 
jULc^pKi"  eT^.  T^.^^^TX^  P^KJ  c^.fi.oX  fiTecccjoni. 

le.  oTo^  A.peT^.ajo  ftTenopnii  eepiepcf^juLeTi 
ftnie^ooT  ftTejuLeTKOTXi  n^.i  eT^.penopneTin 
ft^KTOT  ^en  ;x,HJtx.\. 

K.  oTo^  ipei"  JULJULo  ftnix^^^€:oc  n^.i  epe  noT- 
c^.p2;  oi  ijL4>pKi"  ftnA.  nie^cjooT  n^.i  ipe  nKCTen- 
oTOTn  KOTnq  oi  juLcJ^pKi"  ftniKOTnoT  fcTe  nig^ecjop. 
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10.  Ipsi  discooperuerunt  ignominiam  ejus:  filios  et 
filias  ejus  tulerunt,  et  ipsam  occiderunt  in  gladio :  et 
locuti  sunt  de  ea  apud  mulieres,  dicentes ;  Fecerunt 
ultiones  in  ea,  in  filiam  ejus. 

11.  Et  vidit  soror  ejus  Ooliba,  et  corrupit  virgini- 
tatem  suam  plusquam  illa,  et  fornicationem  suam 
multiplicavit  super  fornicationem  sororis  suae: 

12.  Ivit  post  filios  Assyriorum,  principes,  et  duces, 
qui  prope  eam,  indutos  vestibus  pulcherrimis,  equi- 
tes  equitantes  super  equos:  adolescentes  electi  erant 
omnes. 

13.  Et  vidi,  qubd  pollutae  essent,  via  eadem  ipsae 
ambae  fuerunt. 

14.  Et  adjecit  ad  fornicationem  suam,  et  vidit  viros 
in  pariete  depictos,  imagines  Chaldaeorum  in  stibio 
depictos, 

15.  Accinctos  super  lumbos  suos  cingulis  varie- 
gatis  purpureis,  habentes  aspectus  similitudinis  aeris 
super  omnia  capita  sua,  similitudinis  aspectus  filio- 
rum  Chaldaeorum,  terrae  patriae  suae. 

16.  Amavit  eos  aspectu  oculorum  suorum  :  et  misit 
nuntios  ad  eos  in  terram  Chaldaeorum. 

17.  JEt  venerunt  ad  eam  filii  Babylonis  ad  cubile 
ejus,  et  manserunt  cum  ea,  et  poUuerunt  eam  in 
fornicatione  ipsius,  et  poUuta  est  ab  eis,  et  recessit 
anima  ejus  ab  illis. 

18.  Et  revelavit  fornicationem  suam,  et  revelavit 
ignominiam  suam :  et  recessit  anima  mea  ab  ea,  sicut 
recessit  anima  mea  a  sorore  ejus. 

19.  Et  multiplicavisti  fornicationem  tuam,  ut  recor- 
darer  dierum  adolescentiae  tuae,  in  quibus  fornicata 
es  in  Aegypto. 

20.  Et  te  tradidisti  ad  Chaldaeos,  quorum  carnes 
eorum  sunt  velut  asinorum,  et  verenda  eorum  sunt 
ut  verenda  equorum. 
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kL.  oto^  ^.pexejULncymi  nrt!^.rtoJULii  ftTejULeT- 
Kotxi  ni^£.HOTT  eT^.pe^.ixoT  ^en  x^-*^^^  uot- 
A*.<Lrtajcoui  niJUL^.  eT"^.  itiejuLitoi-  ftTejULexKonrxi 
ajcjoni  ft^HT-q. 

kK.  eoKe  c{)^.i  oXiEl^.  n^.i  rte  rtHeTeqxcojULJULcoonf 
hxe  noc  xe  ^Hnne  i,rtoK  eieTOTitoc  rtejULenp^.i" 
e^pHi  excjo  ^eit  ueKcoi". 

KT.  rtenajHpi  ftTe  £.A.£.TXa)rt  rteJUL  nix^^^^^^^^ 
THpoT  ci)^.KonfJUL  nejuL  covx  uejuL  x^''^^  nejUL 
rtenajHpi  THpoT  ftTe  ni^.ccTpioc  ^^.rt^eXojipi 
ftcuoxn  ^^.n^nfvejULcuit  nejUL  £,^.ncTpA.THVoc 
iiexK  ^^.m-picT-A.THc  XHponr  ne  ^^^.npejuLCJULHne 
eT<t)HT  £,ixen  ni^ocop. 

K^.  enrei  THpoT  e^pni  exco  icxen  neJUL£,iT  ftxe 
^^.n^^.pjuL^.  nejUL  ^-&.n^mneTc  nejuL  ^^.nTpo- 
Xoc  nejuL  ^^.njuLHoj  eT^.JULoni  ft£,^.najeB.cyi  nejUL 
^<Ln^onXon  eTKuoi"  epo  oto^  eTpcuic  epo  eie^- 
^^.n  jLR.nA.juLoo  ejS.oX  eieini  ftoT^TjuLnojiaj  e^pni 
e^ccjo  ^en  0T^^.n. 

Ke.  ftxe  m^x^^^Sj  S^^i  e^pni  ft^Hi"  enreipi 
ne-w.e  ^en  oTJUL.6.on  ftxoom-  ftoTxejULaj^.i  oto^ 
neAA^.ajx  eT"6oci  eTeqoxoT  oto^,  neKeccjoxu  eTe- 
(^x^^TOT  ^en  TTCHqi  cTcbXi  ftneojHpi  nejuL  ne- 
ojHpi  OTO^  ncKeccjoxn  ni^P^J^  eqeoTOJULOT. 

kF.   epeajcoui    epE.Haj   ftne^.^cjoc   oto^   eTeubXi 

finiCKeTH   JULUeojOTOJOT. 

K^.  OTO^  eiex^.coo  juljulo  e.S.oX  eneJULeT-^.ceE.Hc 
nexx  neuopnil  eE.oX^en  uk^.£^i  ftXHJULi  oto^ 
ftxeajxeJULq^.1  ftneS.<LX  euojcjoi  epcjooT  epeojTejUL- 
epcI)juLeTi  fixHJULi  icxen  -f  noT  eE.oX. 

KH.  xe  n^.1  ne  nHeTeqxcjoijLJULCJooT  ftxe  uoc  xe 
^HUue  inoK  eiei^  juljulo  cxotot  ftnneT-epjuLoci- 
i>.x«.cuoT  n^.1  exi  Te-^^TXH  otci  juljulcjoot. 

Ko.  eTeipi  e^pni  ft^HJ-  ftoTJULocf  eTecjoXi 
ftne^ici  ncAx  nejuLK^.T^  xnpoT  epeojcjoui  ep^Hoj 
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21.  Et  visitavisti  iiiiquitatem  adolescentiae  tuae, 
opera  quae  fecisti  in  Aegypto  diversorio  eorum,  ubi 
mammae  adolescentiae  tuae  erant. 

22.  Propterea  Ooliba,  haec  dicit  Dominus ;  Ecce  ego 
suscitabo  amatores  tuos  super  te,  in  circuitu  tuo. 

23.  Filios  Babylonis,  et  omnes  Chaldaeos,  Phacum, 
et  Soch,  et  Choue,  et  omnes  filios  Assyriorum  cum 
eis;  juvenes  electos,  duces,  et  magistratus,  et  omnes 
tristatas,  et  nominatos,  super  equos. 

24.  Et  cuncti  venient  super  te  ab  aquilone,  cur- 
rus,  et  equites,  et  rotae  cum  multitudine  populorum, 
capientes  scuta  et  arma,  circumdantes  et  custodientes 
te :  et  dabo  judicium  ante  faciem  meam,  et  adducam 
ultionem  super  te  in  judicio. 

25.  Et  zelus  meus  erit  in  te,  et  facient  tecum  in 
ira  furoris :  nasum,  et  aures  tuas  altas  auferent ;  et 
reliquias  tuas  gladio  concident:  tollent  filios  tuos  et 
filias  tuas :  et  reliquias  tuas  ignis  devorabit : 

26.  Et  denudabunt  te  vestimentis  tuis,  et  toUent 
vasa  gloriae  tuae. 

27.  Et  avertam  k  te  impietates  tuas,  et  fornica- 
tiones  tuas  de  terra  Aegypti :  et  non  elevabis  oculos 
tuos  ad  eos,  et  Aegypti  non  recordaberis  amplitis. 

28.  Quia  haec  dicit  Dominus;  Ecce  ego  tradam  te 
in  manus  eorum,  quos  odio  habes,  a  quibus  recessit 
anima  tua. 

29.  Et  agent  tecum  in  odio,  et  toUent  omnes  labores 
tuos,  et  aerumnas  tuas;  et  eris  nuda,  et  ignommiae 

VOL.  II.  R 
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epA.cx^-^o^w  ece6a)pn  e&.o\  h^f^^cx.KJtxocxnH 
ftxen^-peeni^- ^  neju.  TejuLex^.ceS.Hc  Teuopiti^.. 

A.  oHeT-  ^.cTpi  fiit^.1  ne  ^eit  nxmeopeepuop- 
ne-rm  oto^  ipeoT4L^i~  ftcA.  itieeitoc  oto^j  ipe- 
6ao^ejUL  e^pni  ^eit  neoTuocy  ft£,HX. 

KJi.  ipeJULoaji  ^eit  cJ^julo^it  itTectoiti  i~it^.xiJULi 
jLKnecL^^o^  e^pm  ^eit  Texix. 

KE.  it^.1  ite  riHeTeqxuDJULJULtJooT  itxe  noc  xe  ni- 
^ci)OT  ftTeccjoiti  Tep^.ca5  JULJULoq  cJ^HeTojHK  onrog^ 
c{)HeTOTecetJoit  oto^  cj^neToi  ftg^onro  eTepe  nioi^i 
xcoK  e&oX. 

Av.   oTog^  epecycjocij  ejULA.cy(jo  ni^.ci)OT  ftTeccorti 

TC^.JUL^.pi^.  UI^.cJ)OT  ftTe  TlT^.KO   Ite. 

x^.  oTog^  epeco)  JULjuLoq  rtecctj^.i  itejuL  itec- 
coT^.i~  -f  it^.T^.co(JooT  c^.£lo\  juljuloc  xe  ^.ItOK 
^.ic^.xi  nexe  noc. 

Ke.  eeKe  cl)^.i  itA.i  rte  rtHeTeqxcojULJULtJooT  fixe 
noc  xe  eKoX  xe  A-peTpi  juLn^.(jofi.aj  oTog^  ipe^ioTT 
juLJULoi  cA.c{)^.^oT  JULneccoJUL^.  fteo  2^051  (fi  TejuLe- 
T^.ce^Hc  rtejuL  Teuoprti^.. 

xF.  oTo^  uexe  uoc  nni  xe  itajHpi  JULcf^pcoJULi 
ert^.Ki~2^^.n  ^.rt  ecjotbXA.  nejuL  oXifi.^.  oTog^  ftrteKXoo 
epoooT  ^.rt  ftnoTA-rtojuLi^.  e^oX. 

K^.  xe  ^.TeprttJoiK  oTog^  itcnoq  e^pni  ^en  noT- 
XIX  4LTepntJoiK  ^en  noTOTtJooj  ft^^HT  oTog^  noT- 
ajHpi    eT^.TXct)tx50T    ntJooT   ^TenoT    efi.oX£,iTOTc 

enxP^J^- 

Kr.  n^.1  A.1A.IT0T'"  A.T<5tJ0^ejuL  ftnA.iteeoT^.fi. 
oTo^  ^.Tqo-f "  ftn^.Kec^.&fi.^.T(Jon. 

Ko.  ^en  nxmeepoT^oX^eX  itnoTcijHpi  ftniT- 
2.tJoXon  ^.Tcye  e^oTn  enA.iteeoT^.B.  eepoTCTtJo^ejUL 
juLJULoooT  OTO^  ^^Hnite  n^.TTpi  iXTt^.ipHi"  ^en  e- 

JULH^t"   JULn^.HI. 

JUL.  oTo^  xe  niptJOJULi  nneennoT  ^en  cJ)OTei  nA.i 

^  Lege  ftTeuOpni^..     "^  Lege  ^.TA.ITOT.     "  Lege  ^,Tfi.oi~. 
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plena ;  et  revelabitur  ignominia  fornicationis  tuae  ;  et 
impietas  tua,  et  fornicatio  tua, 

30.  Quae  fecisti,  haec  tibi  intulerunt,  quum  scor- 
tata  es,  et  ivisti  post  gentes,  et  polluta  es  in  cogita- 
tionibus  tuis. 

31.  In  via  sororis  tuae  ambulavisti;  et  inveni  cali- 
cem  ejus  in  manu  tua. 

32.  Haec  dicit  Dominus ;  Calicem  sororis  tuae 
bibes,  profundum,  et  latum,  et  abundantem,  ut  com- 
pleas  ebrietatem. 

33.  Et  despicieris  valde ;  bibes  calicem  sororis  tuae 
Samariae  qui  calix  perditionis  est, 

34.  Et  bibes  illum:  et  festivitates  ejus,  et  neome- 
nias  ejus  avertam  ab  eis;  quia  ego  locutus  sum,  ait 
Dominus. 

35.  Propterea  haec  dicit  Dominus ;  Quia  oblita  es 
mel,  et  projecisti  me  post  corpus  tuum,  tu  etiam 
accipe  impietatem  tuam  et  fornicationem  tuam. 

36.  Et  dixit  Dominus  ad  me;  Fili  hominis,  nonne 
judicabis  Oolam,  et  Oolibam,  et  annunciabis  eis  ini- 
quitates  earum? 

37.  Quia  moechatae  sunt,  et  sanguis  in  manibus 
earum,  et  juxta  cogitationes  suas  moechatae  sunt,  et 
filios  suos  quos  genuerant  eis,  traduxerunt  per  ignem. 

38.  Haec  fecerunt  mihi ;  sancta  mea  polluerunt,  et 
sabbata  mea  profanaverunt. 

39.  Et  ctim  immolarent  filios  suos  idolis,  ingressae 
sunt  in  sancta  mea  ut  poUuerent  ea :  et  ecce  sic  facie- 
bant  in  medio  domtis  meae  : 

40.  Et   quia   viris   venientibus    de    longe,    quibus 
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eTep^.oTopnoT  it^A.rtnpecB.eTc  ftcuooif  ^en  nxin- 
eponfi  cy^.po  cij^.pexa5KeJUL  juljulo  ftuooT  onro^  e^.- 
peJULoi  juLTiecoHJUL  ene^^.X  eipecoXceX  juljulo  ^eit 
oTcoXceX. 

julZ.  e^.pe^eJULci   £,ixen  onr^^Xox  eqcf^aopaj  epe 

OTTp^.ne^^.  ^A.T^K  JULJULO  eCCe^-TOOT"  OTO^  n^,c- 

eomoTqi  neJUL  Ti^.ne^  ^.poxnoq  e^pni  h^HTOT. 

jul£.  o-vo^,  noTKe^ecJop  ^en  oti  ^puooT  ncTJUL- 
cJ)(jonii  n^.^pen  ^^.nKepuoJULi  eKoX^en  otjulhoj 
npooJULi  e^.-yi  eE.oX^en  naj^.qe  evjULoi  n^^.n^eX- 
Xion   enoTXix    oTog^   otx^o-^    najoTojoT    exen 

nOT^.ci)HOTI. 

JULV.  oTo^  ^.ixoc  xe  JULH  eYepn(joiK  ^.n  ^i  nA.i 
oTo^  ^^.n^^fi^Ho-cT  nejuL  uopni^.  neoc  ^ojc  ^.cep- 
nopneTin. 

JjL^.  ^.Toje  e^oTn  ^^.poc  juLcJ^pni"  ecij^.Taje  e- 
^ovn  ^^.  oTc^iJULi  juLUopnn  n^.ipHi"  eoj^Toje 
e^onrn  £,a,  ObubXA,  neJUL  oXiS.^.  eepoTipi  itnoTi- 
nojULi^.. 

jULe.  oTo^  ^^.npuoJULi  hoJULHi  heuoo-r  nneonA.- 
(^TjuLncLjioj  juLJULuooT  ^en  onf^^TjULnctjioj  hc^iJULi 
hnuoiK  neJUL  oTCTrjULnajicij  hcnoq  e&oX  xe  ^^.n- 
nuoiK  ne  oto^  ncnoq  ^en  noTXix. 

julF.  n^.1  ne  nneTeqxuojULJULuooT  hxe  noc  xe 
i"nA.ini  e^pHi  exuooT  hoTo^Xoc  oto^  eie^f"  nuooT 
hoTojoopTep  nejuL  oTTuopn. 

juL^.  eTe^iubni  epuooT  ^en  ^^.nubni  hxe  ^^.n- 
jULHcij  eTe^eX^oXoT  ^en  noTcnqi  eTe^uoTefi. 
hnoTojHpi  neJUL  noTojepi  oto^^  noTHOT  eTepoK^oT 
^en  oT^puoJUL. 

jULH.  e\eT"^.coo  hxoTJULeT"icefi.Hc  efi.oX^ixen 
nK^.^1  eTecrrcfi.uo  hxe  ni^iojULi  T"HpoT  ecLjTeJULipi 
KA.T'^.  noTJULexA.ceJS.Hc. 

XJLo.  TexenjuLeTA.cefi^Hc  2^e  eTeini  juljuloc  e- 
xen  onnoT  oto^  epeTen(5Thnino£.i  hneTenoTuoaj 
h^HT  epcTenejULi  xe  inoK  ne  noc. 
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nimtios  miserant ;  et  ciim  venissent  ad  te,  lavavisti 
te  aqua,  et  dedisti  stibium  tuum  ad  oculos  tuos,  et 
ornavisti  te  in  ornamento. 

41.  Et  sedisti  super  lectum  stratum,  habens  men- 
sam  ante  te  paratam :  et  thymiama  meum,  et  oleum 
meum,  laetata  es  in  eis : 

42.  Et  equi  eorum  una  voce  harmoniae  persona- 
bant  ad  viros  ex  multitudine  hominum  qui  venerunt 
de  deserto  :  et  dederunt  armillas  in  manibus  eorum,  et 
coronam  gloriationis  super  capita  eorum. 

43.  Et  dixi ;  Nonne  cum  his  moechantur  ?  et  opera, 
et  fornicatio  etiam  ipsa  fornicata  est  ? 

44.  Et  ingressi  sunt  ad  eam,  quemadmodum  ingre- 
diebantur  ad  mulierem  meretricem,  ita  ingressi  sunt, 
ad  Oolam  et  Oolibam,  ut  facerent  iniquitates  eorum. 

45.  Et  viri  justi  hi,  et  ulciscentur  eas  ultione  adul- 
terae,  et  ultione  sanguinis :  quia  adulterae  sunt,  et 
sanguis  in  manibus  earum. 

46.  Haec  dicit  Dominus ;  Adducam  super  eas  mul- 
titudinem,  et  dabo  in  eis  tumultum  et  rapinam. 

47.  Lapidabunt  eas  cum  lapidibus  turbae,  et  con- 
fodient  eas  in  gladiis  suis :  filios  earum  et  filias  ea- 
rum  interficient,  et  domos  earum  incendent  igne. 

48.  Et  avertam  impietatem  earum  de  terra,  et  dis- 
cent  onmes  mulieres ;  ne  faciant  secundum  impietates 
earum. 

49.  Et  impietatem  vestram  retribuent  super  vos,  et 
peccata  cogitationum  vestrarum  accipietis :  et  scietis, 
quia  ego  sum  Dominus. 
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Ke4).  K^. 

ftpojuLni  ^ert  niJuiA.^  I  n^.KoT-  ^en  uie^oonr  jul- 
JULA.^  T  JULni^-KoT  eqx(JOJULJULoc. 

E.  xe  najKpi  juLcJ^poojULi  c^a.i  n^.K  noTeg^oonf  ic- 
xeit  c{)oonf  ne^ooT  eT-^.qi  efi.oX  rt^HT-q  rtxe  itonfpo 
ftxJS.A.^nfXtJort  exert  iXhjul  icxert  c{)oot  rte^ooT. 

V.  oTo^  xtjo  itTA.1  n^.p^.fi-oXH  exert  uihi  eTi" jul- 
^ort  eKXcojULJULoc  rtccoT  xe  rt^.r  rte  nHeTeqxojJUL- 
juLcooT  ftxe  uoc  xe  (^cr  encijcjor  rtoT^^-XKiort  oTog^ 
cj^cort  rtoTJULUooT  epoq. 

^.  oTo^  ^roTr  e^pm  epoq  juL<t)A.xi  cJ)a.xi  rti6.ert 
ertA.rteT  ^^.ir  rtejUL  xcj^or   eA.Tirti   rtnoTK^.c  ejS.oX 

rt^HTOT. 

e.  e^.T(5rroT  eB.oXAert  nrccoTn  riT^eB.rtH  exKe- 
nrcboTX  oto^  (fepe  rtiK^.c  c^.uecHT-  juljulcoot  .lc- 

^JULOJUL  ^.C^JULOJUL   OTO^   P^K£,   rtrtIK^.C   CA-UeCHT" 
JULJULOC. 

F.  ee.S.e  cj)^.i  rtA.i  rte  rtHexeqxtojuLJULcooT  rtxe 
uoc  rtoc  xe  ob  oK^.ki  rtTe  rticrtoq  itix^^^^^^o^ 
exepe  nixefi.c  x^  e^pni  ft^Hxq  oto^^  JULn^.qi 
e^oX  ft^HTc  ^.cirti  eKoX  k^.t-^.  cj)^.xi  c{)^.xi  rtx^.c 
oTo^  jULit^.qr  e^pHi  excoc  ftxe  oTKXnpoc. 

f .  e.S.oX  xe  neccrtoq  ojoit  ^ert  T-ecjuLH^f  -^qx-^^ 
exert  oTueTp^.  ecxnrt  juLni^ioTi  JULJULoq  ^ixert 
niKA.^1  ecijTeJUL^uoKc  eKoX  ^ixcuq. 

e.  eoKe  (^^.\  n^.i  ne  nKeT-eqxcoJULJULCJOoT  ftxe 
noc  xe  oToi  ft-fnoXic  xe  -f nA.opec^.i^.1  ftxe  -f X^- 
JULU^.C  fixP^J^- 

I.  oTo^  eienr^.ajo  firticye  e\e6epe  nixP^-^  &irtA. 
epe  niA.q  KcoX  eS.oX  eqec£.0K  ftxe  uijulcoot  eT- 

^^.pCOOT. 

iZ.  eqecyconi  ^ixert  rtixeKc  ^m^.  eqe^JULOJUL 
ftxe  nec^ojuLT  eqeKcoX  eS.oX  ftoJULHi"  ftT-ec^.K^-- 
oA-pci^.  oTo^  eqejuLOTHK  ft^HTc  ftxe  nixP^J^T^^- 

vK.  eojT-ejuLi  e^oX  ft^HTc  fixe  uecxefi.c. 
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CAP.  XXIV. 

1 .  Et  factus  est  sermo  Domini  ad  me,  in  anno  nono, 
in  mense  decimo,  decima  die  mensis,  dicens ; 

2.  Fili  hominis,  scribe  tibi  diem  ab  hac  die,  qua 
advenit  rex  Babylonis  super  Jerusalem,  ab  hodierna 
die. 

3.  Et  dic  ad  domum  exasperantem  hanc  parabo- 
lam,  et  dices  ad  eos ;  Haec  dicit  Dominus ;  Pone 
oUam,  et  infunde  aquam  in  eam : 

4.  Et  injice  in  eam  divisiones,  omne  frustum  bo- 
num,  crus,  et  humerum,  quibus  ossa  sua  extracta 
sunt, 

5.  Quae  de  electis  pecoribus  pinguibus  assumpta 
sunt,  et  incende  ossa  sub  eis ;  Ferbuit,  ferbuit,  et 
incende  ossa  sub  ea. 

6.  Propterea  haec  dicit  Dominus  Dominus ;  0  urbs 
sanguinum,  lebes,  in  quo  est  rubigo,  et  ruhigo  non  est 
egressa  ex  eo,  per  partes  suas  protulit,  et  non  venit 
super  eam  sors. 

7.  Quia  sanguis  ejus  in  medio  ejus  est :  super  levem 
petram  posuit  illum :  non  projeci  illum  super  terram, 
ut  non  operiretur  ipse. 

9.  Propterea  haec  dicit  Dominus ;  Vae  civitati  san- 
guinuni,  magnificabo  lampada  ignis, 

10.  Et  multiplicabo  ligna,  et  succendam  ignem,  ut 
tabescant  carnes,  et  aqua  quae  cum  eis  imminuatur ; 

11.  JEt  ponat  super  carbones,  ut  concalescat  aes 
ejus,  et  tabescat  in  medio  immunditiae  suae,  et  defi- 
ciat  fumus  in  ea, 

12.  Et  non  exibit  de  ea  multa  rubigo  illius. 
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Ir.  eqe(5Tcijmi  e^oX  xe  ^.pe6a?^ejUL  fteo  oyo^^ 
OT  neoit^.aj(joni  ipeaj^.nectjTrejuLTroTB.o  icxert  'f  noT 
cyA.T^.cyo  JULTi^.JUL^on  e^pni  ft<i)KT-c. 

T^.  iitoK  ne  noc  ^.ic^,xi  qriKOT  oto^  -f  n^.^.iq 
ft^it^.cf)(jopx  ^.it  oT2^e  fti"rtA.it^.i  ^.rt  eie^^^.n  epo 
K^.T-A.  itejULeTi  oTo^  K^.T-^.  rteJULCJoix  nexe  noc 
eo^e  cj)^.i  iitoK  eie^^^.n  epo  k^.t-a.  itecnoq  oto^ 
eie^^^.Ti  epo  k^.t^.  rteoTCJocy  fi^KT"  eTcrX.^eJUL 
exoi  ftcjuLK  oTo^  OKeon^.ajooc  eT^JULfi.on. 

le.  iTc^.xi  JULUOC  A.qajcjoni  ^^poi  eqxcojULJULoc. 

iF.  xe  nojKpi  juLcJ^pcojuLi  ^Knue  ^.rtoK  ^it^.6T 
eKoX  ft^KXK  ftnienioTJULi^.  ftTe  iteKSL^.X  ^eit 
oTnoXeJULoc  ficene^ui  epoK  ^.it  oT2^e  ficepiJULi 
epoK  A.rt. 

if .  oTqiA-g^ojuL  ftcrtoq  mrte^ni  ftT^e  i^ni  JULneKqo) 
rt^.cijtjoni  ^.rt  eqjULKp  exaoK  oT2^e  neKOuooTi  rt^.cijuoni 
^.n  ^ert  pA.TK  oT^^^e  ftrtoTcoXceX  juljulok  ^.rr  ^en 

rtOTCc{)OTOT  OTO^  fllteKOTCOJUL  COIK  ftpCOJULI. 

IK.  OTO^  ^.ic^.xi  neJUL  niX^.oc  fi^^,n^.TooTi  k^.- 
T^.cJ)pKi-  eT^.qc^.xi  rtejuLKi  juLcJ)n^.T  fiTe  ^A.n^.- 

pOT^I  OTO^  ^.Iipi  ft2>^.n^.TOOTT  K^.T^.c{)pKi~  eTA.q- 

^on^ert  rtm. 

lo.  oTo^  nexe  niX^.oc  hki  xe  rt4LKXCJ0  epon  ^.rt 
xe  oT  rte  rt^.i  eTCKipi  juljulojot  fiooK. 

K.  ^.ixoc  na50T  xe  nc^.xi  julhoc  (^Reir  ^.qojcorti 
^^.poi  eqxuojULJULoc. 

kZ.  xe  ^.xoc  ijLTtKi  JULnicX  xe  n^.i  rte  rtKeTcq- 
xcjojuLJULuooT  ftxc  itoc  xc  ^Kunc  A.rtoK  eie6uo^exfL 
jtXni^jtjL^.  eooTA.K  nojoTajoT  ftTCTertxojuL  -f  eni- 
OTJULi^.  ftneTert^^.X  oto^  eoKe  rtKeTepe  TeTen- 
il^T^K  i" ^.co  epcooT  rteTeitojKpi  rteJUL  iteTencyepi 
nKeTA.peTeitx<^'^  eTe^ei  ^en  TCKqr. 

kK.  K^.TA.cI)pKi"  eT^.i^.ic  ftcecoXceX  oKitoT  e£.oX 
^.rt  ^ert  puooT  oTog^  (joik  ftpcjojuLi  epeTertn^.oT- 
ojuLq  ^.rt. 

Kv.  neTenqcjo  eceojcjoni  ^.rt  ^a.  xcoTert  oT^^e 
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13.  Confundetur  rubigo  ejus,  pro  eo,  quod  contami- 
nata  es  tu  :  et  quid  erit,  si  non  fuisti  emundata  ultra, 
donec  multiplicaverim  furorem  meum  in  ea  ? 

14.  Ego  sum  Dominus,  locutus  sum,  et  venit,  et 
faciam ;  non  discedam,  neque  miserebor :  sed  secun- 
diim  cogitationes  tuas,  et  secundtim  vias  tuas,  judi- 
cabo  te,  dicit  Dominus:  Propterea  ego  judicabo  te 
juxta  sanguines  tuos,  et  juxta  cogitationes  tuas  judi- 
cabo  te,  immunda,  famosa,  et  nimia  ad  irritandum. 

15.  Et  factus  est  sermo  Domini  ad  me,  dicens ; 

16.  Fili  hominis,  ecce  ego  auferam  a  te  desideria 
oculorum  tuorum  in  bello :  non  planges,  neque  flebis. 

17.  Gemitus  sanguinis,  luctus  renum  eris :  non 
erunt  crines  tui  cincti  super  te,  et  calceamentum 
tuum  non  erit  in  pede  tuo,  neque  consolationem  reci- 
pies  in  labiis  eorum,  et  panem  hominum  non  comedes. 

18.  Et  locutus  sum  ad  populum  mane,  sicut  dixit 
ad  me  vespere ;  et  feci  mane,  sicut  praeceptum  est 
mihi. 

19.  Et  dixit  mihi  populus,  Non  annuntiabis  nobis 
quae  sint  haec,  quae  tu  facis  ? 

.  20.  Et  dixi  ad  eos ;  Sermo  Domini  factus  est  ad 
me,  dicens ; 

21.  Dic  ad  domum  Israel ;  Haec  dicit  Dominus ; 
Ecce  ego  polluam  sanctuarium  meum,  gloriam  robo- 
ris  vestri,  desiderium  oculorum  vestrorum,  et  quibus 
animae  vestrae  parcunt:  et  filii  vestri,  filiaeque  ve- 
strae,  quos  reliquistis,  gladio  cadent. 

22.  Et  facietis  sicut  feci :  ab  ore  illorum  non  con- 
solationem  recipietis,  et  panem  hominum  non  come- 
detis. 

23.  Et  comae  vestrae  super  capita  vestra  non  erunt, 

VOL.  II.  s 
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nexeitoaooTi  ftrtexert6^XA.'rx  e-rerte^ui  ^.rt  eptjo- 
xert  0T2^e  ftcepiJULi  ^.rt  epuoTert  epexen£.a)X  efi^oX 
e^pni  ^ert  rteT"ert6lftxortc  epenrert-f^o  ct)OT^.i 
c{)OT^.i  JULneqcon. 

K^.  epe  le^eKiuX  cycoui  rtuonrert  JULJULHirti  k^.t^. 
^(jo^rti£.ert  eT-^.q^.n"OT  ^ox^.rt  ^.Taj^,rti  ftxe  rt^.i 
TeTertejULi  xe  A.rtoK  ne  noc. 

Ke.  rteoK  ^tJOK  najHpi  jul4>Pcjojuli  ^oT-^.rt  ^.icLj^.rt- 
cbXi  ftT-oTXojuL  rtToxoT  ^ert  nie^ooT  eirejUL- 
JUL^.T  n6Tci  juLUOTcgoTcyoT  rtieuiOTJULil.  ftrroTjS-^.X 
ncyoTcyoT  ftT-oTi^TXH  rtoTcynpi  rteJUL  rtoTojepi. 

KC^.  ^en  nie^ooT  eT-ejuLJUL^.T  qrtHOT  ^^.poK 
ftxe  ct>HeT-^.qrto^ejUL  eT-^.JULOK  eqc^.xi  erteKJULA.cijx. 

K^.  ^ert  nie^ooT  eT-eJULJUL^.T  puoK  n^.oTa3rt 
oTo^  c^.xi  rt^.^pert  ct>HeertA.rto^ejuL  oto^,  X^- 
pcjoK  icxert  ^-noT  oto^  cycoui  rtcjooT  ftoTJULHirtr 
i.piejULi  xe  ^.rtoK  ne  noc. 

Kec{).  Ke. 

Z.  nc^.xi  ijLUOc  ^.qojconi  ^^.poi  eqxcojULJULoc. 

£.  xe  nojHpi  JULc{)pcoJULi  JULA.T-A.xpe  ncK^^o  exert 
nertcijHpi  ftA.JULJULcon  A.pmpo4)HT-eTrn. 

V.  OTO^  A.XOC  rtcooT  xe  ccoTejuL  encA.xi  juluoc 
rtA.1  rte  rtHenreqxcojuLJULcooT  ftxe  noc  xe  eKoX  xe 
A.pexertpA,cLji  exert  rtA.JULA.  eeoTA.S.  xe  A.T(5Tb^ejUL 
oTo^  xe  A.peT^ertpA.oji  exert  nKA.£^i  julricX  xe  A.q- 
T-A.KO  OTO^  exen  nni  ftioTAA.  xe  A.TcbXi  ixJULuooT 

^.  eoKe  ct)A.i  ^Hune  irtoK  eiei"  juLJULcjoxert  eTo- 
TOT  ftnencijHpi  ftKe^^ejuL  eTeKXnponoJULin  ixJULco- 
Ten  eTecLjconi  ft^ni"  nejUL  noTco^i"  oTog^  noT- 
jULA.najconi  eTex^'*^  e^pni  ft^ni"  ftecooT  CTe- 
oTcoJUL  eneoTXA.^  oTog^  eTecco  juLnenpn. 

e.  eiei~  fte.&A.Ki  ftA.JULJULcon  e^A.nJLfLA.JULJULoni 
fiT-e  nixA.JULOTX  oto^  nenojHpi  ftA.JULJULcon  eieTHi- 
TOT  eTJULA.juLJULoni  ftTC  nieccooT  epcTenejuLi  xe 
A.noK  ne  noc. 
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iieqiie  calceamenta  vestra  in  pedibus  vestris :  non 
plangetis,  neque  fiebitis,  tabescetis  in  iniquitatibus  ve- 
stris,  et  consolabimini  unusquisque  fratrem  suum. 

24.  Et  erit  Ezeciel  vobis  in  portentum :  juxta  ora- 
nia,  quae  f^cii,  facietis,  cum  venerint  haec;  et  cogno- 
scetis  quia  ego  sum  Dominus. 

25.  Et  tu,  fili  hominis,  noyme  in  die  illa,  quando 
abstulero  fortitudinem  eorum  ab  eis,  et  elationem 
gloriationis  eorum,  desideria  oculorum  eorum,  et  glo- 
riam  animae  eorum,  filios  eorum,  et  filias  eorum ; 

26.  In  die  illa  veniet  qui  salvus  factus  fuerit  ad 
te,  ut  annuntiet  tibi,  loquens  in  auribus  tuis  ? 

27.  In  die  illa  aperietur  os  tuum  et  loqueris  ad 
eum  qui  salvus  fuerit,  et  nequaquam  ultra  reticebis, 
et  eris  eis  in  portentum,  et  scient  quia  ego  sum 
Dominus. 

CAP.  XXV. 

1.  Et  factus  est  sermo  Domini  ad  me,  dicens ; 

2.  Fili  hominis,  obfirma  faciem  tuam  super  filios 
Ammon,  et  propheta, 

3.  Et  dic  eis ;  Audite  verbum  Domini :  Haec  dicit 
Dominus ;  Pro  eo,  quod  gavisi  estis  super  sanctua- 
ria  mea,  quia  polluta  sunt :  et  gavisi  estis  super 
terram  Israel,  quia  desolata  est,  et  super  domum  Juda, 
quia  ducti  sunt  in  captivitatem  : 

4.  Idcirco  ecce  ego  tradam  vos  in  manus  filiorum 
Cedem,  et  possidebunt  vos :  et  liabitabunt  in  te,  et 
impedimenta  sua,  et  ponent  in  te  tentoria  sua:  ipsi 
comedent  fructus  tuos,  et  bibent  vinum  tuum. 

5.  Et  dabo  urbem  Ammon  in  pascua  camelorum,  et 
filios  Ammon  dabo  in  pascuum  ovium :  et  scietis  quia 
ego  sum  Dominus. 
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F.  n^.1  ite  rtHeTeqxcoixjUKjooT  hxe  noc  xe 
e&oX  xe  ^.KKoX^  ^ert  TeKXix  onro^  ^.k^ioti  ^ert 
p^.XK  OTO^  ^.Kp^.aji  ^en  TeKitTX^  exert  nK^.^i 
jtXnicK. 

f .  eeB.e  cl)^.i  eieirti  rtx^.xix  e^pui  exuoK  eieTHiK 
enfToopTt  ^en  rtieortoc  oto^  eieqoTK  e^oX^en 
niX^.oc  eie^uoTeSt  juljulok  eKoX^en  nix^P^  e- 
OTTA.KO  oTo^  eKecJULi  xc  ^.noK  ne  noc. 

K.  n^-i  ne  nHeTreqxuojULJULcooT  rtxe  noc  xe 
£,Hnne  jULa)^.^.  ^.qxoc  xe  ic  uhi  juluicX  nejUL  nni 
rtioT2.^.  JULH  nA.Toi  netJooT  ^.n  juLcJ^pni-  nniKeee- 

nOC  THpOT. 

e.  ee&e  c{)^.i  ^nnne  ^.noK  i"n^.fi.a3X  e.S.oX  julr- 
cy(jocgqo  juljulcjo^.jSl  eE.oX^en  niuoXic  JULneq^^ci  n- 
KA.^1  eTcuDTU  nni  n^.ciJULOTe  cA.naj(joi  n^JULOTJULi 
ni-fi.A.Ki  2^ixen  c{)iojul. 

I.  nenojHpi  nve^^eJUL  -fnA-OTopuoT  exen  nicyHpi 
n^.JULJULa3n  ^.ixhit"ot  n^.q  eTKXHponojuLii  ^in^. 
ecijxejuLepc{)juLeTT  ojo^ni  nnenajnpi  n4LJULJULuon. 

iZ.  OTO^  i-n^.Tni  on  noT^TTjuLUcijictj  exen  JULa}^.^. 
CTeejuLi  xe  ^.noK  ne  noc. 

lE.  n^.1  ne  nHexeqxojjuLJULOJOT  nxe  noc  xe  e^oX 
xe  1.  i-^i^^oTJULe^.  Tpi  noT^TjuLnajicij  nejUL  nni  n- 

IOT2.^.     OTO^     ^.TJULCtT     eTK^.Kli.     C^OTU     epOOOT 

oTo^  ^.K^TjULnojiaj  p  juluot^ht  nejUL  uoT^^.n. 

rr.  ee^e  cj)^.i  n^.i  ne  nHeTeqxoojuLJULoooT  nxe 
uoc  xe  ^HUue  ^.noK  i-n^.Tni  nT^.xix  exen  i-^i- 
2^oTJULei  Tr^.qoi-  e.^oX  n^HTc  nxe  oTpojJULi  neJUL 
oTT-efi.nH  eiex^c  rtcy^,qe  oto^^  eTe^^ojT-  nccjooT 
eKoX^en  eeJUL^.n  CTe^er  ^en  TCHqi. 

lA.  'fn^.-f  juLU^.(^JULuajiaj  exen  ^-^iAOTJULe^. 
^en  T-xix  juLUA.X^.oc  uicX  CTeTpi  ni-£^i2.oTJULe^. 

K^.X4L  UA.JUL£.on  OTO^  K4LTA.   U^.Xa5m"  OTOg^  CTe- 

eJULi  eu^.6TjuLuajiaj  uexe  uoc. 

"  Evidenter  esset  JULUaja)S.aj,  humerum,  P  Lege 

^.T^TjULUojiaj. 
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6.  Haec  dicit  Dominus ;  Pro  eo,  quod  plausisti 
manu  tua,  et  pulsavisti  pede  tuo,  et  gavisa  es  ex 
anima  tua  super  terram  Israel: 

7.  Idcirco  extendam  manum  meam  super  te,  et  tra- 
dam  te  in  direptionem  in  gentibus,  et  exterminabo  te 
de  populis,  et  perdam  te  de  terris  in  perditione:  et 
scies  quia  ego  sum  Dominus. 

8.  Haec  dicit  Dominus ;  Quia  Moab  dixit ;  Ecce, 
nonne  domus  Israel  et  domus  Juda  erant  sicut  omnes 
gentes  ? 

9.  Idcirc5  ecce  ego  dissoivam  humerum  Moab  de 
urbibus  promontoriorum  ejus,  electam  terram,  Betha- 
simuth  super  fontem  urbis  maritimae. 

10.  Filios  Cedem  mittam  super  filios  Ammon,  et 
dedi  eos  ei  in  haereditatem ;  ut  non  sit  memoria 
filiorum  Ammon. 

11.  Et  super  Moab  inducam  ultionem ;  et  scient 
quia  ego  sum  Dominus ; 

12.  Haec  dicit  Dominus ;  Pro  eo,  quod  fecit  Idu- 
maea  ultionem  de  domo  Juda,  et  existimaverunt  ma- 
lum  contra  eos,  et  ulti  sunt  corde  suo,  et  judicio  suo; 

13.  Propterea  haec  dicit  Dominus ;  Ecce  ego  exten- 
dam  manum  meam  super  Idumaeam,  et  extirpabo  de 
ea  hominem,  et  pecus,  et  ponam  eam  in  desertum :  et 
de  Thaeman  qui  fugient,  in  gladio  cadent. 

14.  Et  dabo  ultionem  meam  super  Idumaeam  per 
manum  populi  mei  Israel :  et  facient  in  Idumaea 
juxta  iram  meam,  et  juxta  furorem  meum :  et  scient 
ultionem  meam,  dicit  Dominus. 
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le.  n^.1  ite  rtHeTeqxojJULJULcooT  ftxe  noc  xe  ejS.oX 
xe  rti^.XXoc{)TXoc  ipi  noT^TjULnajioj  eTpA.ciji  ^eit 
TOT^I^T^K  eepoTqoTOT  efi.oX  cij^.  e^oTit  eoT^.i 

nOTUOT". 

iF.  eoKe  c{)^.i  nA.1  ne  nKeTeqxcojULJULCJooT  itxe 
noc  xe  £,KnYie  inoi<  i~n^.Tni  nT^.xix  exen  ni4LX- 
XocJ)tXoc  T^.qo^  efi.oX  npoojULi  nvpKTK  oto^  eie- 
T^-Ko  JULnccoxn  eTcgon  ^en  i~u^.pA.Xi^.. 

i^.  eieipi  n^KTOT  n^A.nniaj^  n^^ixnajiaj  cTe- 
eJULi  xe  ^.noK  ne  noc  ^en  nxiiteopiTni  julu^^jul- 
nojioj  e^pKi  excuoT. 

KecJ).  kF. 

Z.  A.caja5ni  ^en  ^-jul^.^  i  npojuLni  ncoT  Ji  jtJLWi- 
^.£.oT"  nc^.xi  JULUoc  ^.qojconi  ^^.poi  eqxuoijLJULoc. 

5.  xe  nojKpi  JULc{)paojuLi  eKoX  xe  ^.cxoc  itxe  ccop 
e^pKi  exen  TXhajl  xe  k^JX(joc  j<^.Xcoc  ^.cKoojq  ^.c- 
TA.KO  nnieenoc  eneeJULe^  juljulhoj  ^.cepaj^.qe. 

V.  eeKe  <^^.i  n<Li  ne  nKeTeqxcojULJULuooT  nxe 
noc  xe  ^Kune  ^.noK  eieTni  e^pni  excoc  noTJULHoj 
neenoc  eieenoT  e^pni  excooT  juL<$)pKi-  eajA.pe 
c{)iojuL  cbXi  enojcoi  nrtec^coiJULi. 

^.  eTCKcoX^  nnecoKT  ccop  oto^  eTeTA.oTo 
e^pKi  itnenTproc  necKA.^i  ^n^,ajcoajq  ca.KoX  jl>-- 
juLoc  eieTKic  juLncjuLOT"  noTncTp^.. 

e.  eceojconi  ctjul^,  eqxnn  eqcTKc  ^en  eJULH-f 
juLcJ^iojuL  xe  ^.noK  a.ic^.xi  nexe  noc  oTog^  eceojconi 
eTcoXceX  itnieenoc. 

F.  oTo^  necojepi  eTe^oT^-OT  ^en  Tcnqi  ^en 
TecjuLKi-  eTeejULi  xe  ^.itoK  ne  noc. 

^.  eKoX  xe  n^.1  ne  nKeTeqxcojuLJULcooT  fixe  noc 
xe  ^KTtue  ^.noK  eieTni  e^pni  exen  ccop  n^.^0T- 
^X^oToncocop  noTpo  rtT&^..S.TXcon  ^en  nejuL^iT 
noTpo  itTe  nioTpcooT  eqnnoT  ^en  ^^.n^ecop 
nejuL  £,^.n^^.pjuLA.  neJUL  ^<Ln^inneTc  nejuL  ^^it- 
cTnA.rcovK  iteenoc  enA.ajcooT  eJULA.ajco. 
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15.  Haec  dicit  Dominus;  Pro  eo  quod  fecerunt  ali- 
enigenae  ultionem,  insultantes  ex  animo  eorum,  ut 
delerent  usque  ad  unum : 

16.  Propterea  liaec  dicit  Dominus ;  Ecce  ego  exten- 
dam  manum  meam  super  alienigenas,  et  disperdam 
Cretenses,  et  perdam  reliquias  liabitantes  in  mari- 
tima. 

17.  Et  faciam  in  eis  ultiones  magnas:  et  scient 
quia  ego  sum  Dominus,  cum  inferam  ultionem  super 
eos. 

CAP.  XXVI. 

1.  Et  factum  est  in  decimo  anno,  prima  mensis, 
factus  est  sermo  Domini  ad  me,  dicens ; 

2.  Fili  hominis,  pro  eo  quod  dixit  Sor  super  Jeru- 
salem ;  Euge,  euge,  confracta  est,  periit,  gentes  con- 
vei^sae  sunt  ad  me,  quae  fuit  plena  multitudinis  de- 
serta  est. 

3.  Propterea  haec  dicit  Dominus ;  Ecce  ego  super 
te,  Sor,  et  inferam  super  eam  gentes  multas,  et 
ducam  eas  super  eam,  sicut  ascendit  mare  fluctibus 
suis. 

4.  Et  dejicient  muros  tuos,  Sor,  et  dejicient  turres 
tuas :  et  ventilabo  pulverem  ejus  de  ea,  et  dabo  eam 
sicut  petram. 

5.  Et  locus  glaber  coagulatus  erit  in  medio  maris : 
quia  ego  locutus  sum,  ait  Dominus ;  et  erit  in  conso- 
lationem  gentibus. 

6.  Et  filiae  ejus  in  agro  interficientur  gladio  in 
medio  ejus:  et  scient  quia  ego  sum  Dominus. 

7.  Quia  haec  dicit  Dominus ;  Ecce  ego  adducam 
super  Sor  Nebuchodonosor  regem  Babylonis  ab  Aqui- 
lone,  regem  regum  venientem  cum  equis,  et  curribus, 
et  equitibus,  et  coetu  gentium  multarum  valde. 
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H.  c{)^.i  ne  4)Heon^.AtJ0T-e^  ftrteojepi  riHexAeit 
TTKoi  ^en  TCHqi  eqeajuoni  eqpcjoic  eqeT-^.ceo  ftrte- 
coB.T  epo  eqecejuLitH  n^A.n^onXon  oYog^  rteq- 
Xov^H  juLHOTJULoo  efi-oX. 

o.  eqe^ioTi  ftrtecoKT  neJUL  neuTpvoc  ^en 
neqcnqi. 

i.  eAoX^en  nA.ajA.i  nneq^ouop  nejUL  niTpoxoc 
nneq£^A.pjUL^.  cen^.JULonjuLen  nxe  necoKT  eqei 
e^oTn  <i)en  neuTXn  JULci^pni-  ftoTpo^JULi  ^.qi  ^en 
TKoi  eqeojtjoui  c^.^oTn  itTreq&^.Ki. 

TH.  enfe^coJULi  eneriX^.T-i^.  THponf  ^en  ninS^ 
nxe  neq^ocjop  ueJULHoj  qn^.^oofi.eq  ^en  "rcHqi 
najoTojoT  ftT-oTXOJUL  qn^.enq  enecHT". 

'iE.  OTO^  TOTXOJUL  eqe^jCoXeJUL  juljuloc  ne^nr- 
nA.pxortT<^  eqecbXoT  necoKT  eqeT-^.oT(jboT  ene- 
CHT-  oTo^  nenoT  eon^.neT  eqe^o(5TioT  necbni 
nejuL  nectje  oto^  nrexoi  eqe^iTOT  eojuLni"  jul- 

ci)IOJUL. 

iv.  oTo^  eqeT-^.Ko  iXnA.cyA.i  ftneJULOTciKon  oto^ 
TCJULH  ftne^^.XT-Hpion  rtceccoTejuL  epoc  ^.n  xe. 

lA.  oTo^  eie^.ii"  ijLcj)pHi~  ftoTneT-p^.  ecxnn  Te- 
p^.cijcJL5ni  JULJUL^.  JULcI)CJopcij  ftn^.KoTX02^oncjocop  ecij- 
T"ejuLT"^.cocjooT  xe  eKCJOT-  JULJULo  xe  ^.noK  ne  uoc. 

le.  nA.1  ne  nneT-eqxcjojuLJULCJOoT  fixe  noc  ftccjop 
xe  JULH  nenccjocP  eceKA.i"  4Ln  eKoX^en  n^pcjooT 
ftTe  Tte^ei  ^en  nxinopoTqii^ojUL  ftxe  nneT-- 
^cjoTcii  ^en   nxinopoTocoKejuL  ftTOTcnqi   ^en 

TeJULHi". 

Ir^.  OTO^  cen^.i  euecHT  ^ixen  noToponoc  ftxe 
niA-px^^  efi-oX^en  nieonoc  ftTe  c{)iojul  oto^  ce- 

nA.(JbXl    JULJUL^.T    eKoX^I    XCJOOT    ftOTJULCTp^    OTO^^ 

eTectjuoui  eT£.Hcij  ftTOT^e^ccjo  eToi  ftoToo  ftpni" 
^en  oTcoepTep  eTeojoopTep  eTe^ejuLci  cA.ue- 
CHT  oTo^  eTeep^o-f  ^^.t^h  juluott^.ko  eTUA.- 

qii^ojUL  e^pHi  excjo.  

P  Lege  nHCCX5C. 
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8.  Hic  est  qui  filias  tuas  quae  in  campo,  in  gladio 
interficiet :  et  vigilabit,  et  circumdabit  te  munitionibus, 
et  ponet  arma  et  lanceas  suas  ante  eas. 

9.  Et  muros  tuos  et  turres  tuas  dejiciet  in  gladiis 
suis. 

10.  A  multitudine  equorum  ejus  et  rotarum  cur- 
ruum  ejus  commovebuntur  muri  tui,  cum  ingressus 
fuerit  portas  tuas,  quasi  homo  ingressus  est  de  campo 
erit  intra  urbem  ejus. 

11.  In  ungulis  equorum  suorum  conculcabunt  om- 
nes  plateas  tuas :  populum  tuum  gladio  interficiet,  et 
superbiam  fortitudinis  eorum  iri  terram  deducet. 

12.  Et  depraedabitur  potentiam  eorum,  et  substan- 
tiam  tuam  toUet,  et  muros  tuos  dejiciet,  et  domos 
tuas  desiderabiles  subvertet :  et  lapides  tuos,  et  ligna 
tua,  et  muros  tuos  injiciet  in  medium  maris. 

13.  Et  perdet  multitudinem  musicorum  tuorum,  et 
sonitus  psalteriorum  tuorum  non  audietur  amplitis. 

14.  Et  faciam  te  sicut  petram  glabram,  et  eris 
locus  prosternendis  retihus  Nabuchodonosor :  non  re- 
dibunt  aedificare  te  ultrk :  quia  ego  sum  Dominus, 
locutus  sum,  ait  Dominus. 

15.  Haec  dicit  Dominus  Sor ;  Nonne  insulae  erudi- 
entur  a  voce  ruinae  tuae,  ciim  ingemuerint  vulne- 
rati,  cilm  evaginatus  fuerit  gladius  eorum  in  medio 
tul? 

16.  Et  descendent  de  sedibus  suis  omnes  principes 
ex  gentibus  maris,  et  auferent  mitram  de  capitibus 
suis,  et  vestimento  suo  vario  nudabuntur:  stupore 
stupebunt;  humi  decumbent,  et  formidabunt  perdi- 
tionem  suam,  et  gement  super  te : 

VOL.  II.  T 
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Tf .  eTexoc  xe  ota.cij  hpivf  oKeTX^  ^ixert  ct>iojuL 
i-fi.^.j<i  enreJUL.LiKo-r  eKeT-^.ci-  ftTec^oi-  exeit  rtK- 
eTajon  TKponr  n^KTc. 

Ik.  oto^  enfeep^oi"  ftxe  nirtKcuoc  icxert  nie- 
^oonr  rtTe  ne^ei. 

lo.  xe  rt^.1  ne  rtKeTeqxaojULJULaooT  ftxe  noc  xe 
<&.icij^.nx^  ne  ttoXic  oi  najA.qe  jUL<t)pKi-  ftrtiB^A.Ki 
eTe  ftceceKTuoT  ^.rt  xe  ^ert  Tixirtopimi  e^pKS 
excooT  JULc{)rtoTrt  oTon  onr julcjoot  ert^.aj(joq  rt^.^a3SLC 
e&oX  exco. 

K.  oTo^  i-rtA.(5T  JULJULo  enecKT  ep^.TOT  ftrte- 
XA.xr  e^pKi  encyiK  ep^.xq  ftoTX^.oc  ftoj^.  erte^ 
i-rt^.epoTaj(jour  ^ert  ejULK-f-  JULniK^.^1  JULcJ^pKi" 
ftoTaj^.qe  ftojA.  erte^,  rteJUL  rtKexoje  enecKT  ect>XA.K- 
Koc  ^irt^.  ftT-oTojTeJULajtJorn  ^ert  TejuLKi"  oTog, 
eojTeJULTA-^o  epA.i-  ^ixert  tiik^.^i  eToit^. 

Kli.  eiei-  JULJULo  eTT^-Ko  oTog,  ftTeajTejULojtoni 
^.rt  xe  itexe  uoc.  

Kec{).   K^. 

T.  oTo^  Ttc^.xi  JULUOC  ^.qojuoiti  ^^.poi  eqxcoijL- 

JULOC. 

5.  xe  fteoK  ^cjok  nojKpi  juLcf^pcoJULi  (5T  ftoTrte^ni 
exert  coop. 

V.  oTo^  A.XOC  e^oTrt  ^ert  ccop  eKeTojoit  ^ert 
niJULuoiT  oTo^  oje  e^oTit  ect^iojuL  oto^  i.xoc  xe 
n^.1  ite  rtKeTeqxcojuLJULCJOoT  ftxe  noc  ftccjop  xe  fieo 
ipexoc  xe  ^.rtoK  4Lii-  julua.c^.i  epoi. 

^.  eepicirtr  ^ert  n^KT  julc{)iojul  rteojKpi  ^.Ti- 
jULit^.1  c^-i  epo. 

e.  i-Ke2^poc  eK  e£.oX^eit  certiepoc  TA.ceo  epo 
^A.rtc{)A.xi  ftaje  ftnXA.2^  rtKeu^.picoc  ^.t6T  juljulcjoot 
efi-oX^ert  niXiS.^.itoc  eepoTe^.JULiuboT  ftoje  rtTe 
rti^^.XA.i-. 

F.  ^.Te^-JULio  ftoT^ocep  e£.oX^ert  e£.^.c^.rt  rteep- 
cl)KOTi  eT^-Te^.JULi(jboT  eKoX^ert  rtieXect)^.rtTirtort 
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17.  Et  dicent ;  Quomodb  periisti,  quae  es  super 
mari,  urbs  laudata,  quae  dedit  timorem  suum  omni- 
bus  habitantibus  in  ea. 

18.  Et  formidabunt  insulae  a  die  ruinae  tuae. 

19.  Quia  haec  dicit  Dominus;  Ctim  faciam  te  ur- 
bem  desolatam,  sicut  civitates,  quae  non  reparatae 
sunt;  ctim  adduxero  super  eos  abyssum;  et  operiet 
te  aqua  multa ; 

20.  Et  deduxero  te  ad  inimicos  tuos  in  foveam,  ad 
populum  sempiternum,  et  coUocavero  eos  in  medio 
terrae  sicut  solitudinem  sempiternam,  cum  his  qui 
descendunt  in  foveam,  ut  non  habiteris,  neque  resur- 
gas  super  terram  viventium ; 

21.  In  perditionem  dabo  te,  et  non  eris  ampliils, 
dicit  Dominus. 

CAP.  XXVII. 

1.  Et  factum  est  verbum  Domini  ad  me,  dicens; 

2.  Et  tu,  fili  hominis,  assume  super  Sor  lamentum ; 

3.  Et  dices  ad  Sor  habitantem  super  viam  et  in- 
troitum  maris,  et  dices ;  Haec  dicit  Dominus  ad  Sor ; 
Tu  dixisti ;  Ego  imposui  mihi  decorem  meum, 

4.  Ut  pertranseam  in  corde  maris.  Filii  tui  impo- 
suerunt  decorem  hunc  tibi. 

5.  Cedrus  de  Senir  conversa  est  tibi  iu  aedijicando : 
taeniae  tabularum  cypressi  de  Libano  sumptae  sunt, 
ut  facerent  tihi  malos  abietum : 

6.  De  terra  Basan  fecerunt  ramos  suos,  templa  tua 
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^4LitHi    enroi    n^KiJS.i    ncycgHrt   efi.oX^en   nmHcoc 

f.  OTo^  ^^.nojenc  nejut  £,^.ncoXceX  nonreon- 
pni"  e.S.oX^en  x^-*^^  ^^.ncf^pHcy  ^.Te^.AXicboT  ne 
eepoTi^  epo  noTOJOT  oto^  eepoTXoX^^  xsljulo  n- 
oT^i^.j<ineinon  nejuL  ox6hx\  e&oX^en  ninHcuoc 
neXic^.1   oTo^  ^.nrojujui  ne   nxe   nHeT"eajA.pxoXg^ 

JULJULUOOT. 

H.  oTo^  ne^.p_x;^r^  nHeTojon  ^en  ci2^a)n  OTog, 
ni^.pA.2^ioc  ^.Tctjcjoni  npeqccoKnne&ocep  nneTojon 
n^ni^  n^.1  ne  nipeqep^ejuti  ne. 

e.  npec£.TT"epoc  ^en  noTXcojUL  oTog,  necocJ)oc 
eTojon  n^Hi~  n^.i  ^.TT^-xpe  noTco^Tni  oto^  nee- 
XHOT  THpoT  juLcJ)iojuL  nejuL  nneT^en  niA.JUL^.ioT 
^.Tojcjoni  JULJUL^.nopq  e^oTn. 

s.  nmepcoc  neJUL  niJULHToc  nejuL  n^.  i~Xefi.iH 
n^.Tcijon  ^en  nrexojuL  ^^.npoojULi  juLnoXejuLiXHc 
nepeqjuLioji  ^en  nmoXejuLoc  noT^cjoKi  nejUL  noT- 
KenepiKect)^.Xe^.  ^.t^.cijot  n^ni"  n^.T^.i^f '  juluot- 

(JOOT. 

IX.  nenojHpi  n^.p^.2^ioc  nejuL  totxojul  n^.Tajon 
^ixen  noTcofi.TS  nneTpcjoic  n^.Tcijon  ^ixen  ne- 
RTpvoc  necKeToc  nx^coeneq  <LT^.ajoT  eneojjuLOTi 
JULueKooi"  ncjooT  ^.txcjok  eB.oX  euec^.i. 

TS.  nipuojULi  nx^^X^^^  ^^  necyoi"  e.6.oX^en 
TOTXOJUL  THpc  ^.Tc{)CJopaj  itTeivopA.  ^en  oTnoT^ 
nejuL  oT£,^.T  neJUL  oTKenmi  nejuL  ott^.^t. 

ir.  oTo^  c{>iojuL  nejuL  niKCJUL^.  TnpoT  oto^^  nn- 
eTenojoT  THpoT  itecjooT  ne  nneToi  ncyo^  ne 
^^.n^^TXH  npcojULi  oto^  ^^.ncKeTH  n^ojuLT  ^.t- 
THiTOT  eTeie.^ajoT. 

lA.  ejS.oX^en  uhi  neerp^.JULJUL^.^^.n^ecjop  nejuL 
^^.n^mneTc  nejuL  ^^.nTejuLe-LJUL  ^.ithitot  eTe- 
^.vop^.. 

le.  nenojHpi  ftHpcjo2^i^.c  n^.Toi  fteajcoT  ne  a.t- 
^  Male  scriptum  lcgc  n^LT^f".  ^  Lege  necoJS.T. 
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fecerimt   ex   ebore,   et  domos   sylvestres   de   insulis 
Chettin. 

7.  Et  bjssi  et  ornamenta  variegata  de  Aegypto 
facta  sunt  tibi  strata,  ut  darent  tibi  gloriam,  et  in- 
duerunt  te  hyacintho^  et  purpur^,  de  insulis  Elisae^ 
et  facta  sunt  tibi  operimenta. 

8.  Et  principes  tui  habitantes  in  Sidone,  et  Aradii 
fuerunt  remiges  tui;  sapientes  tui,  Sor,  qui  erant  in 
te,  isti  erant  gubernatores  tui. 

9.  Seniores  in  Bibliis  eorum,  et  sapientes  tui,  qui 
erant  in  te,  isti  confirmaverunt  consilium  eorum;  et 
omnes  naves  tuae  maris,  et  omnes  qui  in  mari,  facta 
sunt  tibi  ad  occasus. 

10.  Persae,  et  Medi,  et  Libyes  erant  in  exercitu 
tuo,  viri  bellatores ;  pugnatores  tui  in  bello,  peltas  et 
galeas  eorum  suspenderunt  in  te :  isti  dederunt  tibi 
gloriam  suam. 

11.  Filii  Aradiorum,  et  exercitus  eorum  erant  super 
muros  tuos,  vigilantes :  in  turribus  tuis  erant :  phare- 
tras  suas  suspenderunt  super  paxillos  tuos  per  gyrum : 
ipsi  perfecerunt  decorem  tuum. 

12.  Viri  Chalchedonienses  negotiatores  tui,  a  multi- 
tudine  universae  fortitudinis  eorum,  expanderunt  in 
foro  tuo  aurum,  et  argentum,  et  ferrum,  et  phmibum. 

13.  Et  Fiom,  et  omnia  loca  alia,  et  omnes  ipsi  in- 
stitores  tui,  qui  negotiabantur  tibi  animas  hominum : 
et  vasa  aenea  dederunt  mercatum  tuum. 

14.  De  domo  Thegramma,  equos  et  equites  et 
mulos  dederunt  ad  forum  tuum. 

15.  Filii  Rliodiorum  erant  negotiatores  tui  ex  insu- 
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T^.cyo   itxeieKcyaoT  eKoX^ert   nmHcoc  ^^.noj^X 
rteXec{)^.nT'mon  oto^  ^en  nKeT-ecy^.TenoT  e^oTn 

n^.pei~  n^^.nfi.ex€^- 

iF.  ng,^.np(J0JULi  eKoX^en  nHeTToi  neojuox  ^en 
niJULHcy  eT-JULonfXT  nejute  ^.nrini  ncT"^.KT"H  nejuL 
oToonpHi-  e^oX^en  eA.pcic  oto^,  X^.JULCJoe^  neJUL 
Kopxop  ^T^  nTe^-Vop^.. 

Tf .  ionf2^^.c  nejuL  nenojHpi  juLfiicA  n^.i  ne  nHenroi 
nectjuox  ne  ^.t^f  coto  eKoX  neJUL  oTcooinoxqi 
onro^  -f  K^.cii.  neJUL  nieELitb  exccjoTU  oto^  nene^ 
nejUL  neconi"  ^.txHiTOT  juLuiJULHctj  exJULonfxnr 
nejuLe. 

Ih.  2^a.jul^.ckoc  n^.coi  neajcoT  ne  eS.oX^en  n^.- 
cij^.1  ftTexojuL  THpc  onfHpu  enfini  JULJULoq  ne  efi.oX- 
^en  XJ^^^^^  ^^.ncopT  efi.oX^en  JULeXiToc  ot- 
Hpn  ^.TTHiq  eTe^.vop^.. 

lo.  oTog,  o-rfi.enini  eqjULovnK  ^.nfenq  eJS.oX^en 
^.chX  oto£,  niJULOJiT"  juLJULooji  nA.Ycijon  ^en  nnex- 
JULOTXT  neJULe. 

K.  2i^.iA^.n  n^.Toi  necycox  ne  ^en  g^^.nxefi^no)- 
oTi  eTccoT-n  ^en  ^^.n^^^-pjuL^.. 

K^^.  i-ipA.fi.1^.  nejuL  niA.px^rt  T-npoT  nKH2v^.p 
n^.1  nA.Toi  ftecijcoT-  eKoXn^ni"  £,^.n(^JULOTX  nejUL 
^^.noiXi  OTO^  ^^.n^inS.  n^.i  exoT^oX^eX  jul- 

JULCOOT. 

K^.  nxe  niaj^.i-  ftT^e  c^.^^.  oto^  niip^.rjUL4L  n^.i 
enA.Toi  fteajuoT^  ne  ^en  ^^.ncbni  ftccjoT-u  oto^  ni- 
cbni  enA.ctjencoTenoT  niKenoTfi.  ^.TT^Hiq  eT-e^.vopA.. 

Kv.  nejUL  x^"^^"  ^^^  en^.Toi  fteojcjoT-  ne  ^.c- 
coTp  neJUL  x^.pjuLA.n  n^.Toi  fteajcjoT  ne. 

K^.  eTipi  ftT-ee&ojcjoT"  oT^TiKinomon  oTog^ 
^A.ni^cjop  CTccjoT-n  eTJULo^  ftno^  oto^  ^^.ne- 
XHOT  eTJULo^  ftoje  ftKen^.picoc. 

Ke.   eToi    fteojcjoT  ne   ^en   uijulhcij  exJULOTXT 

*  Lege  PA.JULCJ0O. 
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lis,  multiplicaverunt  negotiationem  tuam,  dentes  ele- 
phantinos :  et  his,  qui  introducti  sunt,  reddebas  mer- 
cedes  tuas. 

16.  Homines,  ex  eis  qui  mercatores  a  multitudine 
commisti  tecum :  attulerunt  stacten,  et  varietates 
ex  Tharsis ;  et  Ramoth,  et  Chorchor,  dederunt  forum 
tuum. 

17.  Judas,  et  filii  Israel,  isti  erant  negotiatores  tui, 
vendiderunt  frumentum,  et  odorem,  et  cassiam ;  et  mel 
optimum,  et  oleum  tuum,  et  resinam  tuam  dederunt 
multitudini  commistae  tecum. 

18.  Damascus  erat  negotiatores  tui  ex  multitudine 
omnis  fortitudinis  tuae :  vinum  afferebant  tibi  ex 
Chelbon,  et  lanas  de  Mileto :  et  vinum  in  forum  tuum 
dederunt. 

19.  Et  ex  Asel,  ferrum  fabrefactum  produxerunt,  et 
itinera  erant  in  commistis  tecum. 

20.  Dedan  erant  negotiatores  tui  cum  jumentis 
electis  ad  currus. 

21.  Arabia,  et  universi  principes  Cedar,  ipsi  erant 
negotiatores  in  te,  camelos,  et  arietes,  et  agnos  tule- 
runt,  quos  illi  jugulabant. 

22.  Negotiatores  Saba,  et  Ragma,  ipsi  erant  nego- 
tiatores  tui  cum  lapidibus  optimis,  et  lapidibus  pre- 
tiosis,  et  aurum  dederunt  forum  tuum. 

23.  Et  Chanaan,  isti  erant  negotiatores  tui :  Assur, 
et  Charman  erant  negotiatores  tui : 

24.  Facientes  negotiationem,  hyacinthum,  et  the- 
sauros  electos  funibus  ligatos,  et  naves  impletas  cy- 
pressu. 

25.  Naves   erant   negotiatores    tui    in   multitudine 
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nejute  oto^  <Lcicij^.i  ejuL^-ajcjo  nKeTceKB.ocep  ^^.po 
m^tcuoK  JULJULO  ^ert  n^KT  julcJ>iojul. 

kF.  ^en  oTJULcooT  eqocy  noonrpKc  ^.qx^ejULKo 
fiTexojuL  rtA.Tcyou  ^en  h^kt"  julcJ)Iojul. 

Kf.  onfo^  neKex^  nejuL  nKeTJULOTXT  nejuLe 
oTo^  nKeT"<5T  co6lti  rtejULe  oto^  nepujJULJ  TKpoT 
eTepjuLXA-A  exco  nKeonejULe  onro^  TeouooTi" 
TKpc  n^.^ei  ^en  ojULKi~  xsL^iojtjL  iien  nie^ooT 
riTe  ne^ei. 

KK.  npoc  n^pojoT  fiTe  necocy  e£.oX  nepeqep- 
^ejuLi  eTecoopTep  ftTe  oT^o-f  (TnroT. 

Ko.  oTo^  nKexccoK  TKpoT  nnefi.ocep  eTe^ei 
efi-oX^en  TCKqi  oto^  neneq  eT^en  nixoi  neJUL 
niexKOT  ftTe  oa.Xa.cc^.  cenA.o2^i  ep^.TOT. 

K.  eTuooj  e.S.oX  e^pKi  exuo  ^en  uoT^puooT 
oTO£,  on  eTeaocy  eKoX  ^en  oTncg^.ciji  eTeceT 
ttjoeicy  exen  noT^.c{)KOTi  eTecJ^epoj  KepJULi  ^^.po. 

X5.  oTO£^  necijKpi  e^ecfi  fioTne^ni  e^pKi  exuo 
eopeqcijcjoni  ne  eTne^ui  eTX(J0JULJULoc  xe  i.^^. 
e^.Ti  noT£.ex6  eKoX^en  c{)iojul. 

Xv.  A.pe(5lkui  ftnieonoc  e£.oXo5en  TejuLeTA.cijA.i 
oTo^  eKoX^en  uejuLKoj  eTJULOTXT  nejuLe  nioT- 

pUOOT  TKpOT  ftTe  HK^-^I  ^.peA.ITOT  ftp^.JULA.O. 

x^.  i" noT  2^e  ^.TOTcoctjq  ^en  cf)iojuL  ^en  ot- 
JUL(JOOT  eqooj  ftnKeTJULOTXT  nejuLe  oto^  Teoco- 
oTTc  TKpc  ^.c^ei  ^en  TeJULK^f"  nepeqceK.S.ocep 

TKpOT. 

Ke.  nKeTcijou  TKpoT  ^en  ninKcoc  ^.TOKejuL  exuo 
neKeoTpuooT  ^.TojoopTep  oto^  ^.TpiJULi. 

aF.  niecyuoT  e£.oX^en  nieonoc  ^.Tqi  ^puooT 
e^pKi  exuo  A.TCIJUOUI  eTTA.Ko  fiTeajuoui  A.n  xe  oj^. 
ene^.  _ 

KecJ).   KK. 

Z.  uc^.xi  JULUOC  ^.qctjuoui  ^^.poi  eqxuojULJULoc 

E".    Xe   ftOOK   ^UOK   UCtJKpi   JULct)pU0JULI   ^.XOC  JULU^.p- 

X^uon  ftTTpoc  xe  nA.i  ne  nKCTeqxuojuLJULuooT  nxe 
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commista  tecum :   et  multiplicati  sunt  nimis  remiges 
tui,  et  remigabant  pro  te  in  corde  maris. 

26.  In  aqua  multa  adduxerunt  te  remiges  tui:  et 
ventus  auster  contrivit  te;  exercitus  tui  fuerunt  in 
corde  maris. 

27.  Et  merces  tua,  et  commisti  tecum,  et  qui  acci- 
piunt  consilium  tecum,  et  omnes  viri  bellantes  in  te, 
qui  tecum,  et  omnis  coetus  tuus  cadent  in  medio  ma- 
ris,  in  die  ruinae  tuae. 

28.  Ad  clamorem  vociferationis  tuae,  gubernatores 
tui  timebunt,  et  timor  apprehendet  eos. 

29.  Et  omnes  remiges  tui  gladio  cadent :  et  nautae 
tui  in  navibus,  et  navigia  maris  stabunt, 

30.  Et  vociferabuntur  super  te  voce  sua,  et  iterum 
clamabunt  amare,  et  imponent  pulverem  super  capita 
sua,  et  cinerem  pro  te  sternent. 

32.  Et  assument  filii  tui  lamentum  super  te,  ut  sint 
tibi  in  lamentationem,  dicentes,  Quantam  obtinuerunt 
mercedem  de  mari  ? 

33.  Numeravisti  gentes  de  multitudine  tua,  et  a 
populo  tuo  commisto  tecum  ditavisti  omnes  reges 
terrae. 

34.  Nunc  autem  contrita  es  in  mari,  in  multa  aqua 
commisti  tecum,  et  omnis  coetus  tuus  in  medio  tui 
ceciderunt :  omnes  remiges  tui  ceciderunt. 

35.  Universi  habitatores  in  insulis  contristati  sunt 
super  te :  et  reges  tui  stupuerunt,  et  fleverunt. 

36.  Negotiatores  de  gentibus  sibilaverunt  super  te : 
in  perditionem  facta  es,  et  non  eris  ultra  usque  ad 
seculum. 

CAP.  XXVIII. 

1.  Factus  est  sermo  Domini  ad  me,  dicens ; 

2.  Et  tu,  fili  hominis,  dic  principi  Tyri ;  Haec  dicit 

VOL.  II.  u 
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noc  ^'f  xe  e6.oX  xe  l.  neK^HT  6Xc\  oto^  z^kxoc 
xe  irtoK  oTitonf-f  inoK  ^.lojooni  ^en  niJUL^.najcom 
itTe  nino-r-i-  ^en  ti^ht  hxe  o^.X^.cc^.  hooK  2s.e 
hooK  oTptojuLi  oTo^  heoK  onrnoTi-  ^.n  oto^,  ^.k^- 
ijLneK^HT-  JLJLcJ)pH^  iULTi^HT"  hoTnoTi-. 

V.  JULH  eKoi  hc^.ie  heoK  e^oxe  2^A.niHX  e^^.n- 
npo<4>HT-Hc  <Ln  xe  nHeT^.Ti-c£.(jD  tii^K  ^en  t-otc^co. 

^.  JULH  ^en  TeKcKto  xe  le  ^en  T-eKJULeT-c^.&.e 

^.KX^    ^^^   hoTXOJUL  OTO£^  OTnOT.6.   neJUL  OT^^.X 

nejuL  ^^.ni^top. 

e.  ^en  TeKcfi.(J0  xe  oto^  ^en  TeKJULeTc^.fi.e 
^.KX^  rt^.K  hoTnojuL-f  oTo^  on  ot^^.t  nejuL  ot- 
noT^  ^en  ni^.g^a5p  hTe  neK^-g^cop  ^en  TeKc.S.a> 
xe  eTocy  neJUL  TeKie&cyuDT  ^.Kepe  TeKnojuLi" 
^.cy^.1. 

F.  eeB.e  c{)A.i  n^.i  ne  nHeTeqxcojULJULtJooT  hxe 
noc  cf^-f  xe  efi.oX  xe  ^^icf  juLneK^HT  JULcJ^pni"  julti- 
g^HT  hoTnoTi". 

^.  eeKe  cl)^.i  g^HTine  inoK  i-nA.ini  e^pm  excoK 
h^^.najejuLJULo  hXoiJULoc  eKoX^en  nieenoc  oTog^ 
eTeetJOKejuL  hTOTcnqi  e^pni  extoK  oTog^  exen 
eJULeTc^.ie  hTeKcjS.to. 

H.  eTe^oX^eX  hejULeTc^.ie  hTe  neKTA.Ko  oTog^ 
eTeeeS.i(jb  juljulok  eKejuLOT  ^en  c{)julot  hnneTeT- 
p^.^TOT  ^en  n^HT  hTe  eA.X^.cc^.. 

e.  JULH  x^^S^^^  ^^  juLnejuLeo  eKoX  hnneT- 
^toTeS.  AJLJULOK  xe  heoK  oTnoTi~  heoK  2^e  ^uok 

heOK  OTptOJULI. 

I.  OTO^  x^^^^^^o  ^en  niJULHoj  eToi  hA.Tcefi.i 
^en  nenxix  hnicyejuLJULo  xe  inoK  ^.ic^.xi  nexe  noc. 

iZ.  nc^.xi  JULTioc  ^.qojtoni  ^A-poi  eqxtoJULJULoc  xe 
nojHpi  JULci)ptJOJULi  (5T  hoTneg^Tii  exen  n^.px^i^  ft^e 

TTpOC. 

\E.  oTo^  ^.xoc  n^.q  xe  heoK  oT(^oTp  hnoTJS. 
heonTen  oto^  on  ot^Xojul  hc^.ie. 

IV-   e^.Kcy(joni   ^en   um^.pA.2.icoc   hTe   noTnoq 
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Dominus  Deus ;  Pro  eo  qu5d  exaltatum  est  cor  tuum, 
et  dixisti ;  Deus  ego  sum,  in  habitatione  Deorum  habi- 
tavi  in  eorde  maris,  (tu  autem  es  homo,  et  tu  non  es 
Deus,)  et  dedisti  cor  tuum,  quasi  cor  Dei. 

3.  Numquid  sapientior  es  tu  Daniele  ?  Prophetae 
non  erudiverunt  te  disciplina  sua. 

4.  Numquid  in  eruditione  tua  aut  in  prudentia  tua 
fecisti  tibi  fortitudinem,  et  aurum,  et  argentum,  et 
thesauros  ? 

5.  In  multa  eruditione  tua,  et  in  prudentia  tua 
fecisti  tibi  fortitudinem,  et  argentum,  et  aurum  in 
thesauris  thesaurorum  tuorum :  in  multa  eruditione 
tua,  et  negotiatione  tua  fortitudinem  tuam  multipli- 
cavisti. 

6.  Propterea  haec  dicit  Dominus  Deus ;  Quia  dedisti 
cor  tuum,  quasi  cor  Dei, 

7.  Idcirco  ecce  ego  adducam  super  te  alienos  pesti- 
lentes  de  gentibus :  et  evaginabunt  gladium  suum 
super  te,  et  super  pulchritudinem  doctrinae  tuae, 

8.  Et  deducent  pulchritudinem  tuam  ad  perditio- 
nem  tuam ;  et  humiliabunt  te,  et  morieris  morte  vul- 
neratorum  in  corde  maris. 

9.  Numquid  loquens  dices,  Deus  ego  sum,  in  con- 
spectu  interficientium  te  ?  tu  autem  es  homo,  et  tu 
non  es  Deus. 

10.  Et  peries  in  multitudine  incircumcisorum,  in 
manibus  alienorum :  quia  ego  locutus  sum,  dicit 
Dominus. 

W,  Et  factus  est  sermo  Domini  ad  me,  dicens;  Fili 
hominis,  sume  planctum  super  principem  Tyri, 

12.  Et  dic  ei;  Haec  dicit  Domiiius;  Tu  es  signacu- 
lum  aureum  similitudinis,  et  corona  decoris. 

13.  In  paradiso  deliciarum  Domini  Dei  fuisti :  omni 
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fiT"e  noc  (^-f  (jbni  itifi.en  eon^.ne-r  ^.kthitot  ^i- 
CJOTK  oTc^.p2^inon  neJUL  onfTon^.^ion  oto^  otc- 
JUL4LPA.KT-OC  neiUL  oT^.nop^.^  oTo^^  on  oTc^.nnipon 
nejuL   oTi^-cmc   oto^  on   ot^a.t"  nejUL  oTnoT^ 

OTO^    OTXTKHpion    nCJUL    OtL^X.i^THC    OTO£,    OT^- 

JULeoTCToc  nejuL  oT^pTcoXineoc  oto^  oTS.TpiX- 
Xoc  nejuL  oTennx^on  oto^  on  neKKei^ojp  TrnpoT 
^.KJUL^.^oT  noTnoT^.  exccoT-u  nejuL  ox^z^^  nejuL 
neKinooTKH  TnpoT  eenejUL^.K. 

i^.  icxen  nie^ooT  v^.p  eT^.ica5m-  juljulok  ^^iXJ^ 
JULJULOK  nejuL  ni^epoTfi-iJUL  ^en  uixcoot  eeoTA.^. 
riTe  noc  cj^-f  e^.j<aj(joni  on  ^en  ojuLHi"  ng^^ntbni 
ncooneq  oto^  nxP^-*J^- 

le.  ^.KojaoTii  nooK  eKOT^..S.  ^en  ncKe^^ooT  icxen 
nie^ooT  eT^.Tccjom-  juljulok  nooK  oja.  e^pni  e^- 
noT  oj^.  nieg^ooT  on  eTA.TzejuL  neK^Titxonc  xnpoT 

i^.  efi-oX^ixen  ua.cij^.i  itTe  neKieB^cycoTT  ^.kjulo^^ 
neKT-A.JULion  n^.nojuLi^.  nifi.en  oto^  on  i^noT  ^.k- 
x^.coo  ^.Kepnofi.1  julucjuloo  efi.oX  juluoc  cj)^  ^.q- 

pA.^T"    ijLJULOK    OTO£^    ^.T^IOTI    JULJULOK    C&oX^en 

nn-(J0OT  itTe  cf^-f  oto^  uix^po'^^^-^  ^.qccoK  jul- 
JULOK  ^en  ojULHi"  nniubni  nxP^-*^- 

If .  neK^HT"  v^.p  ^.q6Tci  ^en  neKc^.i  nejUL  ireK- 
jULeT-.S.epi  TeKc£.a5  a.ct^.ko  nejuL  TieKc^.i  eo.S.e  n^.- 
aj^.1  nneKnofi.1  eTooj  nejUL  neK^.nojuLi^.  ^.i^itk  on 
e^pHi  exen  niK^.^i  a.ithik  eTn.Lp^.TirJUL^.  jtjLXie- 
JULOO  eKoX  nnipuojuLi  eon^.T  epoK. 

ih.  i^noT  eo.^e  niajA.i  nneKnicy^  nnoKi  nejUL 
TeKiaje  nneK(TTnxonc  eT^.KepieJS.ajcoT  n^HTOT 
A.i(5Tjo^ejuL  oTn  encKJUL^.  eTT^.iHOTT  oto^  ct- 
cooTU  eTOTA..S.  ^en  ottotKo  oto^  on  '^"nA.ini 
noTnioj-f  itxP^J^  e£.oX^en  TeKJULH^"  ^a.\  -f  noT 
eqeoTcoJUL  nccoK  oto^  eiex^^  ^^^^  itKepjULi  ^i- 
zen  neKKA.^1  juLueJULoo  itoTonniB-en  eon-LT  epoK 

THpOT. 
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lapide  bono  indutus  es :  sardio,  et  topazio,  et  sma- 
ragdo,  et  carbunculo,  et  sapphiro,  et  iaspide,  et  ar- 
gento,  et  auro,  et  ligurio,  et  achate,  et  amethysto,  et 
chrysolitho,  et  beryllo,  et  onychino :  et  auro  pretioso 
et  argento  replevisti  thesauros  tuos  omnes,  et  tua 
onmia  horrea  in  te. 

14.  Etenim  a  die  qua  creatus  es,  cum  Cherub  posui 
te,  in  monte  sancto  Domini  Dei;  factus  es  in  medio 
lapidum  jactorum,  et  ignis. 

15.  Fuisti  tu  immaculatus  in  diebus  tuis  k  die,  qua 
creatus  es,  usque  ad  nunc,  usque  ad  diem  quo  in- 
ventae  sunt  omnes  iniquitates  tuae  in  te. 

16.  A  multitudine  negotiationum  tuarum  replevisti 
cellaria  tua  iniquitate  omni,  et  nunc  reversus  es,  et 
peccavisti  coram  Domino  Deo,  et  vulneratus  es,  et 
ejectus  es  h  monte  Dei,  et  adduxit  te  Cherub  de 
medio  lapidum  ignitorum. 

17.  Elevatum  enim  est  cor  tuum  in  decore  tuo,  et 
pulchritudine  tua :  corrupta  est  disciplina  tua  cum 
decore  tuo :  propter  multitudinem  peccatorum  tuo- 
rum,  et  iniquitatum  tuarum  in  terram  projeci  te : 
publicae  ignominae  dedi  te  coram  hominibus  qui 
vident  te. 

18.  Nunc  propter  multitudinem  magnorum  pecca- 
torum  tuorum,  et  multitudinem  iniquitatum  tuarum 
quibus  negotiatus  es,  contaminavi  gloriosa  et  pretiosa 
sancta  tua  a  puritate ;  et  educam  ignem  magnum 
de  medio  tui ;  hic  te  nunc  devoravit :  et  ponam  te 
cinerem  super  terram  tuam  in  conspectu  omnium 
videntium  te. 
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lo.  oTo^  i~^cije  ititKexccooTn  juljulok  nejut  riH- 
eoit^.T  epoK  e^oX^en  i~icij^  ftniKeeenoc  eTojon 
^ert  neKKooi"  eT^eit  kijul^.  eTejULJUL^.T  cen^.qii- 
^OJUL  v^-p  e^pKi  extoK  e^.Kaj(joni  ^eit  o-ceXi^ic 
nejuL  oTT^.Ko  eKectjooTti  ^.rt  xe  itooK  icxert  i"nov 
oj^.  eite^  itTe  itierte^,  ^.rtoK  noc  ^.itoK  a.ic^.xi. 

K.  nc^.xi  JULUOC  ^.qojtjoiti  ^^.poi  eqxcojuLJULoc. 

kH.  xe  najKpi  JULc{)pa5JULi  JUL^.T^.xpe  TteK£,o  exeit 
ci2^(jort  ovo^  ^.pmpoc{)KT"eTirt  e^pKi  exuDc. 

kA.  ^.xoc  xe  rt^.1  rte  itKeTeqxcjojuLJULcooT  rtxe 
noc  xe  ^Kitue  irtoK  i"n^.mi  e^pm  exeit  ci^^uort 
T'^.6T(jboT  rt^Ki"  TepA.ejULi  xe  ^.noK  ne  itoc  ^ert 
nxmepiTpi  rt^pKi  rt^Ki~  rt£,^.rtKpiJUL^.  oto^  T^.Tpr 
ft^Ki". 

KV.  oTcrtoq  rteJUL  otjulot  eTecytoni  ^eit  rte^ip 
OYO^  rtKeT^.Tp^.^TOT  enre^ei  ^eit  TCKqr  ^ert 
eJULiti"  juLueKuoi"  CTeejuLr  xe  ^.rtoK  ite  noc. 

KA.  ficeajTeJULctjtour  xe  icxert  i-nonr  ^ert  nKr 
jULnicK  ftoTcoTpi  iXjUL^.eoifT  onro^  onrconfpr  ftJUL- 
K^.2^n2^KT  ftrtKCTe  AJLnovKOji"  rtKeT^.Taja5cij  jul- 
jULuooT  OTO^  enreeJULr  xe  ^.rtoK  ne  noc. 

Ke.  onrog^  eieeonrcoT  e^oTit  juluicX  efi.oX^ert 
nieertoc  niJUL^.  eT^.TXopoT  epoq  oto^^  eieTOTE.o 
e^pm  ft^KTOT  juLneJULeo  eKoX  ftniX^.oc  nejuL 
rtieenoc  eTeajcjoiti  ^ixeit  uotk^-^i  ^^^i  eT^-iTKiq 
fti^.Ka3K  n^.iXoT. 

KC^.  oTo^  eTeojojni  ^ixtjoq  ^ert  oT^eXurc  ^o- 
T^.n  ^.iajA.nTpi  ftoT^A.Tt  ^en  oTonni£.en  eTA.T- 
aja)aj  juljulcjoot  eT^en  uoTKa^i"  oto^  CTcejULi  xe 
^noK  ite  itoc  cf^-f-  oTo^  (^^  ftTe  noTioi". 

Kec{).  Ke. 
T.  ^en  i^juL^.^  lE  ftpojuLni  ^en  uijula.^  iZ  ftA.- 
fi.oT  nc^.xi  JULnoc  ^.qoja^ni  ^^.poi  eqxa^JULJULoc. 
S.  xe  nojKpi  JULci)pa)JULi  JUL^.T^.xpe  neK2>o  exen 
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19.  Et  multitudo  cognoscentes  te  et  videntes  te  de 
multitudine  gentium  quae  sunt  circum  te  in  loco  illo, 
gement  enim  super  te :  in  afflictione  et  perditione 
facta  es;  et  non  eris  ultra  usque  ad  seculum  seculo- 
rum ;  ego  sum  Dominus,  ego  locutus  sum. 

20.  Et  factus  est  sermo  Domini  ad  me,  dicens  ; 

21.  Fili  hominis,  obfirma  faciem  tuam  super  Sido- 
nem,  et  propheta  super  eam, 

22.  Et  dic ;  Haec  dicit  Dominus ;  Ecce  ego  addu- 
cam  judicium  super  Sidonem,  et  glorificabor  in  te :  et 
scies  quia  ego  sum  Dominus,  ctim  fecero  in  te  judicia, 
et  sanctificatus  fuero  in  te. 

23.  Sanguis  et  mors  erunt  in  plateis  tuis:  et  vul- 
nerati  cadent  in  gladio  in  medio  per  circuitum  tuum : 
et  scient  quia  ego  sum  Dominus. 

24.  Et  non  erunt  ultra  in  domo  Israel  stimulus 
amaritudinis,  et  spina  doloris,  ab  iis  qui  in  circuitu 
eorum,  qui  contumeliam  fecerunt  eis :  et  scient  quia 
ego  sum  Dominus. 

25.  Et  congregabo  Israel  de  gentibus  ubi  dispersi 
sunt  illic,  et  sanctificabor  in  eis  coram  populis  et  gen- 
tibus :  et  habitabunt  in  terra  sua,  quam  dedi  servo 
meo  Jacob. 

26.  Et  habitabunt  in  ea  in  spe,  ciim  fecero  judi- 
cium  in  qmnibus,  qui  fecerint  eis  contumeliam,  in 
circuitu  eorum :  et  scient  quia  ego  sum  Dominus 
Deus,  et  Deus  patrum  eorum. 

CAP.   XXIX. 

1.  In  anno  duodecimo,  in  undecimo  mense,  factum 
est  verbum  Domini  ad  me,  dicens ; 

2.  Fili  hominis,  obfirma  faciem  tuam  contra  Pha- 
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ct)^.pA.(jb  nonrpo  itxe  x^-*^^  ipmpo^KTeifm  eg^pKi 
ezcjoq  oTo^  exen  ^kjuli  TKpc. 

V.  oTo^  ^.xoc  rttuoT  xe  n^.i  ne  itKeTeqxuojUL- 
juLcooT  nxe  uoc  xe  ^Knne  LnoK  -fTi^.mi  exert  ^^^- 
p^.(jb  nmictj^  ftAp^-Kcon  ^^Kex^ejutci  e^pKi  ^en 
oJULKi"  ftiteqiipcooT  4>HeTX(joA>.JULoc  xe  itoTi  ite 
itiii.ptJ0OT  oTo^  iitoK  neeTA.io^.JULi(jboT. 

^.  ^.itoK  2^e  eiei"  ft^^.itxopxc  eitcKOToxi  oto^ 
nixe^x  fiTe  c{)i^.po  eieXoxoT  eneKxen^  oto^ 
eiecoK  JULJULOK  ft^pKi  ^en  ejuLKi"  juLueKiipuooT. 

e.  oTO£^  nixe&T-  TKpoT  juLneKii.po  eTe^ei  ^i- 
xen  n^o  nTe  tkoi  eTajnrejuLoXK  e^oTn  oto£^ 
ecgxejuLtbXi  juljulok  oto^,  ectjT-ejuLKcoc  juljulok  ni- 
oKpion  ftT"e  nK<L^i  oTog^  ni^^.X^.-f"  ftTe  T^^e  oTog^ 
^.iTKiK  n(jL50T  ft^pe  ftnioKpion. 

F.  0T02>  eTeejULi  ftxe  nKTKpoT  exajon  ^en 
^KJULi  xe  inoK  Tte  uoc  eKoX  xe  ^.Kctjuoni  ftoToj- 
Sluo^  ftK^.cij  juLnicX. 

^.    ^OTe   eT^-T JUL^.^ "  XOTOT  JULJULOK  ^.KOTCJOOjq 

OTO^  ^oTe  eT-^.xix  niKen  koX^  ex(J0OT  ^t^^.^- 
OKOT  ep(J0OT  ^.TOToojqoT  oTO£,  ^.KKopq  finoTi~rii 

TKpOT. 

K.  eoS.e  c{)^.i  n^.1  ne  nKeT-eqxuojuLJULCJOoT  ftxe 
noc  xe  ^KUite  -fini  e^pKi  exooK  ftoTCKqi  oto^ 
eieT-^.Ko  ft^^.nptojULi  e^oX  juljulok  nejuL  ^^.nTeK- 
n(jooTi. 

0.  oTog^  ^KJULi  n4LcytJoni  eTT-A-Ko  neqepaj^.qe 
eTeejuLi  xe  ^.noK  ne  noc  eoKe  a.kxoc  xe  nii^.ptJ0OT 
noTi  ne  oto^  inoK  A.io^.JULi(jboT. 

1.  eoKe  4)^.1  ^Kitne  inoK  i"ini  e^^pKi  exuoK  oto^^ 
exen  neiiptJooT  T"KpoT  oto^,  eiei~  ijLitKA.^i  ftx^- 
JULi  eopeqepaj^.qe  oTCKqi  neJUL  ott^.ko  i"n^.T-Ki- 
TOT  icxen  JULixxoX  cija.  coT^.n  oto^  oja.  e^pKi 
eni(5TH  ftxe  nieo4LTaj. 

"  Lege  eT-A.T^.JULA.^1. 
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raonem  regem  Aegypti,  et  propheta  super  eum,  et 
super  Aegyptum  universam, 

3.  Et  dic  eis ;  Haec  dicit  Dominus ;  Ecce  ego  addu- 
cam  super  Pharaonem  draconem  magnum,  sedentem 
in  medio  fluminum  suorum,  dicentem ;  Mihi  sunt  flu- 
mina,  et  ego  feci  illa. 

4.  Et  ego  dabo  laqueos  in  maxillas  tuas :  et  pisces 
fluminis  tui  agglutinabo  ad  pennas  tuas:  et  educam 
te  de  medio  fluminis  tui. 

5.  Et  omnes  pisces  fluminis  tui  super  faciem 
campi  cadent,  neque  congregaberis,  neque  coUigeris, 
neque  sepelieris :  et  bestiis  terrae,  et  volatilibus  coeli 
dedi  te,  etiam  cibum  bestiis. 

6.  Et  scient  omnes  habitatores  Aeg^rpti,  quia  ego 
sum  Dominus :  pro  eo,  quod  factus  es  virga  arundinea 
domui  Israel. 

7.  Quando  apprehenderunt  te  manu  sua,  et  con- 
fractus  es :  et  quando  plausit  super  eos  omnis  manus, 
et  quando  confiderunt,  et  confracti  sunt,  et  confregisti 
omnes  renes  eorum. 

8.  Propterek  haec  dicit  Dominus ;  Ecce  inducam 
super  te  gladium,  et  perdam  de  te  homines,  et  ju- 
menta. 

9.  Et  Aegyptus  erit  in  perditione,  et  desolata  erit : 
et  scient  quia  ego  sum  Dominus :  eo  quod  dixisti ; 
Flumina  mea  sunt,  et  ego  feci  illa ; 

10.  Idcirco  ecce  ego  adducam  super  te,  et  super 
omnia  flumina  tua :  tradamque  terram  Aegypti  ut 
desoletur :  et  eam  gladio  et  perditioni  dabo,  a  Migdolo 
ad  Souan,  et  usque  ad  terminos  Aethiopum. 

VOL.  II.  X 
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iZ.  ^.peajxejui.  pA.Tq  ftpcojULi  julooji  ft^KT*q  ot- 
o^  p^.T-q  rtTe&rtH  ^.qajTejULXopx  fiiX  npoJULUi. 

IS.  OTO^  eiei"  JULueqK^.^!  eTajA.qe  rteJUL  OTT-^.i<o 
oTo^  neqKA.Ki  eTecucjom  ^eit  ejULHi~  it^^.rt^A.Ki 
eToi  ftaj^.qe  ftXJC  ftpojuLni  oto^  eiexcop  eS.oX  ftx^-' 
JULi  ^ert  rtieortoc  oto^  eiecf)ortoT  ^ert  nix^P^- 

IV.  rt^.1  rte  rtHeTeqxcjojuLJULcooT  ftxe  uoc  xe  JULe- 
itertcA.  AJL  ftpojuLRi  i~rt^.ooTa3nr  e^oTit  ftrtipejuL- 
ftXHJULi  e&oX^ert  itieortoc  uijul^.  eT^.TXopoT  e- 

12^.  oTo^  eienr^.coo  h^ey^JtJL^SXuociL  ftrtipejuL- 
fiXHJULi  eieopoTojcjoni  ^ert  itka.2^i  ftxe  nA.niooT- 
pHc  niJULA.  ex^.T(5rroT  ft^Hxq. 

le.  oTo^  eTeajtJOTii  ftoTA.pxH  ecoefi.iHOTT'  e- 
^oTe  niA.pXH  THpoT  eajT-ejUL(5Tci  exert  rtieortoc 
OTO^  'frtA.opoTepKOTXi  eajTrejuLopoTi.aj^.1  ^ert 
rtieortoc. 

iF.  eajTejuLojajni  xe  icxert  i^rtoT  juluhi  JULnicx 
rtoT^eXmc  eitepcJ^juLeTi  itT-oT^.rtojuLii  ^ert  nxirt- 
opoTOT^.^oT  ftccooT  OTO^  eTecJULi  xe  i.rtoK  iie 
uoc. 

if.  ^.cojcom  2^e  ^ert  -f jul^.^  k^  ftpojuLm  ftcoT 
Z  iXmajopit  ft^.fi.oT-  nc^.xi  JULnoc  ^.qojcjom  ^^.poi 
eqxcjojULJULoc. 

iH.  xe  nojHpi  JULc{)pcjoJULi  rt^.£.oTxo^ortcocop  uot- 
po  fto.S.^.£.TXcjort  TeqxojuL  ^.q^.ic  ftoTrtioj^  ixJULex- 
fi.cjoK  exert  T-Tpoc  iite  rti£.ert  eTe^oKOT  oTog, 
nA.x^i  nifi.ert  eTe^ejuL^cojuLOT  oto^  ixjuLort 
Kexe  ojcjoni  rt^Lq  rteJUL  xeqxojuL  Trnpc  exen  TTpoc 
rtejuL  i-JULeTrfi.cjoK  eT-^.q^.ic  epoc. 

lo.  rt^.1  rte  rtneTeqxcjojuLJULCJooT  fixe  noc  xe 
^HUite  eiei"  ijLnK^.^i  ft^HJULi  eToxq  ftrt^.^oT- 
;X;o2^ortcJocop  uoTpo  ftoEL^.KTXcjon  eqeepoc  ect^HeT"- 
ojou  it^HT-q  eqe^cjoXejUL  ftoT£,(joXejUL  oto^  oTort 
oTfi.ex€  UA.ajcjoui  ftTeqxojUL. 

K.    ecI)juL4L    ijLueqajeJULoji    ex^.qepfi.cjoK    ft^HTq 
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11.  Non  transibit  in  ea  pes  hominis,  et  pes  jumenti 
non  pertransibit  eam  :  et  non  habitabitur  quadraginta 
annis. 

12.  Et  dabo  terram  ejus  ad  desolationem,  et  per- 
ditionem  in  jnedio  terrae  desertae,  et  civitates  ejus 
erunt  in  medio  civitatum  desertarum  quadraginta 
annis:  et  dispergam  Aegyptum  in  gentibus,  et  dis- 
pellam  eos  in  terras. 

13.  Haec  dicit  Dominus ;  Post  quadraginta  annos 
congregabo  Aegyptios  de  gentibus,  ubi  dispersi  fue- 
rant. 

14.  Et  reducam  captivitatem  Aegyptiorum,  et  ha- 
bitare  faciam  eos  in  terra  Pithures,  loco  in  quem 
ductati  sunt. 

15.  Et  erit  principatus  humilis  plusquam  omnes 
principatus:  non  elevabitur  ultra  super  nationes:  et 
faciam  ut  pauci  sint,  et  non  multiplicabuntur  inter 
gentes. 

16.  Non  erunt  ultra  domui  Israel  in  spem,  mentio- 
nem  facientes  iniquitatis  eorum,  sectando  illos :  et 
scient  quia  ego  sum  Dominus. 

17.  Et  factum  est  in  vigesimo  septimo  anno,  prima 
die  primi  mensis,  factum  est  verbum  Domini  ad  me, 
dicens ; 

18.  Fili  hominis,  Nabuchodonosor  rex  Babjdonis 
servire  fecit  exercitum  suum  servitute  magna  adver- 
sus  Tyrum :  omne  caput  decalvatum,  et  omnis  hume- 
rus  detritus  est :  et  merces  non  fuit  ei,  et  omni 
exercitui  ejus  super  Tyrum,  et  servitutis,  quam  fecit 
adverstim  eam. 

19.  Haec  dicit  Dominus ;  Ecce  dabo  in  manum 
Nabuchodonosor  regis  Babylonis  terram  Aegypti,  et 
dominabitur  in  habitatores  ejus,  et  depraedabitur  de- 
praedationem  ejus :  et  erit  merces  exercitui  ejus, 

20.  Pro    ministerio    ejus,    quo    servivit    adversus 


156  ie?eRiH?c. 

exen  Tnrpoc  A.i-f  n^-q  xjltik^^^i   nxHJULi  rtA.i  rte 

nHeTeqxcojULJULoooT  ftxe  i2^(jort^.i  uoc. 

icZ.  xe  ^en  me^^oo-r  eT-ejuLJUL^.T  oTon  oTT^-n 

n^.'f  oTub  ^eit  itHi  ixnicx  oto^  iteoK  ort  eie^-  rt^.K 

ftoTpcjo  ecoTHtt  ^ert  T-oTJULHi"  eTeejuLi  xe  ^.rtoK 

ne  uoc.  _ 

Kecj).  X. 

X.  oTO£,  uc^.xi  JULUOC  A.qctjcoui  ^<^poi  eqztJOJUL- 

JULOC. 

5.  xe  rtooK  ^ook  uojHpi  ijLcf^ptJOJULi  A.piupocI)H- 
TeTm  oTo^  ^.xoc  xe  ua.!  ne  itHeTeqxcjojuLJULOJOT 
itxe  uoc  xe  cb  Ob  eoB.e  uie£,ooT. 

V.  xe  q^ertT  e^oTit  ftxe  uie^ooT  itT-e  uoc 
uieg^ooT  UA.CIJCJOUI  ^eu  oT^^Le  exeit  nieeitoc. 

^.  OTO^  oTon  oTcnqi  uhot  exen  X^-*^^  ^P^ 
oTceepTcp  ojcjoui  ^eu  uk^.^i  ftTe  niee^.Tcij  oto^^ 
eTe^ei  ftxe  nHeT-^.Tp^.^T-oT  ^ert  x^-*^^  oto^ 
rtiKecerti~  eTe^ei  ctcou. 

e.  niuepcoc  rteJUL  nievpn-Hc  nejuL  niXnxoc  nejuL 
n^.  i-XT^H  nejuL  nneTJULOTXT-  TnpoT  nejuL^.K  ot- 
o^j  nenojHpi  ftT-^.2^i^.eHKH  eTe^ei  e^pni  fi^HT-K, 

F.  oTo^  eTe^^ei  ftxe  nixojuL  ftTe  x^-*^^  oto^ 
eqeee^iob  ftxe  uojotcijot  ftTeqxojUL  icxen  julix- 
TtJoX  cij^.  eg^pHi  ecoT^.n  eTeg^ei  ^en  Tcnqi  e^pni 
it^HTq  uexe  uoc, 

f.  oTo^  qn^.ajuoq  eTecguoui  ^en  ejULni"  ftni- 
^(jop^-  CToi  ftaj^.qe. 

H.  oTo^  eTeejuLi  xe  ^.noK  ue  uoc  A.icij^.nini  ftoT- 
XpuoJUL  exen  x^^^^  oto£^  eTeoajq^  ftxe  oTonni- 
6.en  eTepfi-OHein  epoc. 

e.  ^en  uieg^ooT  eTejuLJULA.T  cen^.T  eKoX  ftxe 
^A.nA.rveXoc  eTc^HT  eTA.Ko  juluka.^!  ftTe  nie- 
e^.Tcij  oTo^  oTon  oTceepTep  nA.cijtJoui  ft^HTOT 
^en  uie£,ooT  eTeJULJUL^.T  ^en  x,^^^  ^^  ^HUue 

A.qi.  

^  Lege  eTeoTOCijq. 
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Tyrum,  dedi  ei  terram  Aegypti:  haec  dicit  Dominus 
Dominus. 

21.  In  die  illa  exorietur  cornu  omni  domui  Israel, 
et  tibi  dabo  os  apertum  in  medio  eorum:  et  scient 
quia  ego  sum  Dominus. 

CAP.  XXX. 

1 .  Et  factus  est  sermo  Domini  ad  me,  dicens ; 

2.  Et  tu,  fili  hominis,  vaticinare,  et  dic ;  Haec  dicit 
Dominus ;  0,  O,  de  die : 

3.  Quoniam  juxta  est  dies  Domini,  dies  nuhis,  erit 
in  finem  super  gentibus. 

4.  Et  veniet  gladius  super  Aegyptum,  et  erit  con- 
turbatio  in  terra  Aethiopiae,  et  cadent  vulnerati  in 
Aegypto,  et  concident  fundamenta  ejus. 

5.  Persae,  et  Cretenses,  et  Lydi,  et  Libyes,  et  omnes 
commisti  tecum,  et  filii  testamenti  mei  gladio  cadent 
in  te. 

6.  Et  cadent  exercitus  Aegypti,  et  humiliabitur 
gloria  fortitudinis  ejus  a  Migdolo  usque  ad  Souan: 
gladio  cadent  in  ea,  dicit  Dominus. 

7.  Et  desolabitur :  erunt  urhes  ejus  in  medio  regio- 
num  desertarum : 

8.  Scientque  quoniam  ego  sum  Dominus :  quando 
adducam  ignem  super  Aegyptum,  et  contriti  fuerint 
omnes  qui  auxiliantur  ei. 

9.  In  die  illa  egredientur  nuntii  festinantes  disper- 
dere  terram  Aethiopiae,  et  erit  conturbatio  in  eis  in 
die  illa  in  Aegypto :  quia  ecce  venit. 
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I.  itA.1  rte  itKexeqzcojuLJULcooT  ftxe  uac  xe  -f  rt^.- 

TA.KO  jULniJULHcy  ftXKJULi  e^oX^i  Toxq  n<L£LOTXO- 
2s.oita3cop  noTpo  itTEL^.fi.TXtJon. 

iZ.  iteoq  itejUL  rieqX^.oc  ^^.itXoiJULoc  eS.oX^en 
rtieoitoc  ^.TOTopuoT  exA.Ke  tiika.£,i  oto^  ftouooT 
TKpoT  ceiiti  ititoTCKqi  exeit  x^-^^  oto^  niK^.^i 

n^.JULO^  ^^.  ItKeT"^.Tp^.^T-OT. 

IS.  OTO^  'fn^.x^  ititoTTA.pa30T  eToi  itaj^.qe 
oTo^  -f  it^TrA.Ko  JULUIK^.^1  itejuL  iteqxcjoK  efi-oX^i 

TOTOT  ftltiajeJULJULCOOT  i.ItOK  HOC  ^.IC^.XI. 

IV.  n^.1  ne  itKeTeqxtojuLJULcooT  ftxe  itoc  uoc  xe 
'fit^.x^.Ko  fiitiJULevic"r^.itoc  eKoX^eit  JULejuLqe 
oTo^  ni^.px^^  JULJULeqi  eKoX^en  nK4L£,i  ftx^^J^^ 
eajTTejULcytJoni  icxeit  -f  itoT. 

I^.    OTO^    -f  n^.T-^.KO    JULItK^.^1     ftTe    nA.OOTpKC 

eieiiti  ftoTXP^-^  exeit  xa-Hk  oto^  ftT^.ipi  ftoT- 
(TfjULncgicy  ^en  2viocnoXic. 

ie.  oTo^  eiexaocij  junt^.xcjom-  exeit  x^.nK  onojuLi" 
ftxe  x^-*^^  eieT^-Ko  fiTXOJUL  JULJULeJULqi. 

iF.  eieirti  ftoTXP^JU^  exen  x^-*^^  nejuL  otc- 
oepTep  coTA.rt  n^.ajoopTep  oto^  oTort  ott^-Ko 
n^.cij(joTH  ^en  2^ioc  i-S.<LKi  eTexcDp  e.S.oX  ftxe  g^A-it- 

^.JUL^.IOT. 

if.  iti^eXojipi  fiTe  con  -f ^^.ki  ftnre  (^pn  nejuL 
c{)OTfi.^.coi  eTe^ei  ^ert  TCKqi  eTe^ei  ftxe  ni^i- 
oJULi  OTO^  eTeJULoaji  ^eit  oTex-*J^^^^<^J^- 

iK.  oTo^  uie^^ooT  n^.epx^*^J  ^err  T^.c{)n^.c  ^en 
nxmopioTtJoxu  juljul^.t  ftmjuL^.naj(joni  fiTe  x^-*^^ 
oTo^  qn<LT^.Ko  ftxe  nojoTojoT  fiTe  totxojul  ot- 
o^  o^.i  oTon  oT<5Kns  n4Lcl)copaj  eKoX  excoc  oto^ 
rtecojepi  cen^.(jbX  juljuluoot  ^eit  oTexJ^^-^^^J^- 

lo.  T-Lipi  ftoTKpiJUL^.  ^en  x^J^^  eTeejuLi  xe 
^.itoK  ue  noc. 

K.  4Lcajcuni  Ae  ^eit  -f  jul-l^  iZ   ftpojULUi  ^ert 

niOJOpn    ftA.fi.OT    ftCOT   X   JULniifi.OT    uca.xi    ajluoc 

.^.qajcjoui  ^A-poi  eqxcjojULJUtoc. 
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10.  Haec  dicit  Dominus;  Disperdam  multitudinem 
Aegyptiorum  per  manum  Nabuchodonosor  regis  Baby- 
lonis, 

11.  Ipsius,  et  populi  ejus :  pestilentes  de  gentibus 
missi  sunt  ad  perdendam  terram :  et  illi  omnes  addu- 
cent  gladios  suos  super  Aegyptum,  et  replebitur  terra 
de  vulneratis. 

12.  Et  faciam  fluvios  eorum  desertos,  et  perdam 
terram  et  plenitudinem  ejus  per  manum  alienorum: 
ego  Dominus  loquutus  sum. 

13.  Haec  dicit  Dominus  Dominus;  Et  perdam  opti- 
mates  de  Memphi,  et  principes  Mempheos  de  terra 
Aegypti ;  et  non  erunt  ultra : 

14.  Et  disperdam  terram  Pathoures.  et  adducam 
ignem  super  Tanin,  et  faciam  ultionem  in  Diospoli : 

15.  Et  effundam  furorem  meum  super  Gane  robur 
Aegypti,  et  disperdam  fortitudinem  Mempheos. 

16.  Et  adducam  ignem  super  Aegyptum :  et  con- 
turbatio  Souan  conturbabit:  et  in  Diospoli  erit  per- 
ditio,  et  diflPundentur  aquae. 

17.  Juvenes  On,  urbis  solis,  et  Phoubasthi  gladio 
cadent,  cadent,  et  mulieres  in  captivitatem  abibunt. 

18.  Et  in  Taphnis  dies  tenebrescet,  ciim  contrivero 
ibi  habitationes  Aegypti:  et  peribit  ibi  superbia  for- 
titudinis  eorum :  et  ipsam  nubes  operiet,  et  filiae  ejus 
in  captivitatem  auferentur. 

19.  ^^  faciam  judicium  in  Aegypto :  scient^we  quo- 
niam  ego  sum  Dominus. 

20.  Et  factum  est  in  undecimo  anno,  in  primo 
mense,  prim^  die  mensis,  factum  est  verbum  Domini 
ad  me,  dicens ; 
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kH.  ze  fteoK  2^toK  najHpi  ixc{)p(JOJULi  ^.i^ojul- 
^ejUL  rtrticguDKcy  juLcJ)^.p<L(jb  nonrpo  fiTe  yinJiSLi  ot- 
^8j  &HTine  iiLn^.TJULopoT  eepcl)A.^pi  epcooT  oto^ 
e^-  itoTJUL^.X^.vJUL^.  excooT  e^  nojULi"  nuooT  exe^.- 
JUL^.^1  rtoTCKqi. 

k5.  eeB.e  cl>^.i  n^.i  rte  nHexeqxcojuLJULtJoo-r  rtxe 
noc  noc  xe  ^Hnne  ^.itoK  i-n.Lini  exen  4>^p^.(!b 
noTpo  ftTe  y^RJtJLi  T^.^ojuL^ejUL  ftrteqcijtJofi.cij  eT- 

T-^.XpHOTT  OTOg^  eTO^I   epA.HTOT  OTO£^  i-It^.2>IOTi 

ftxeqcnqi  e.6.oX^ert  Teqxix. 

KV.  T-^.X(Jop  efi.oX  <i)ert  x^-^^  ftitieertoc  ta.c{)o- 
rtoT  enix^P^- 

K^.  OTO^  eieTA.xpo  finicij(joB.cij  juLnioTpo  ftxe 
JS.^.BTXcon  eie^f"  ftenojuL^f  fti"CHqi  e^pni  eneqxix 
eqeini  juljuloc  exen  ;x.}{JtjL\  eqeepoc  exen  cJ^Herr- 
ajon  n^Lq  eqe^coXejUL  ftneq^^coXeJUL  oto^^  eqeojcoX 
n^^.najcoX. 

Ke.  oTO£,  on  eie^-xojuL  nejUL  oTT^-xpo  ftniajcofi.aj 
juLuoTpo  ftTe  ^.^.KTXcon  nenojcoKoj  2^e  ftxe  ^^.- 
p^.(jb  eTe^ei  e^pni  eTeejuLi  xe  ^.noK  ne  noc  ^en 
nxinepi-f  ftT-^.cHqi  eTXix  juLUOTpo  ftefi.^.B.TXcon 
eqecoTXconq. 

kF.  eiexcop  e.S.oX  ftx^JULi  ^en  nieenoc  rr^^^o- 
noT  eJS.oX  ^en  nixcop^.  eTeejuLi  THpoT  ftxe  ni- 
pejuLftXHJULi  xe  inoK  ne  uoc. 

Kec{>.  KL. 
T.  4Lccijconi  2^e  ^en  ^-jul^.^^  iX  ftpojuLni  ^en 

niJULA.^^  V   ftA.B.OT-  ftCOT  Ji  JULUlifi^OT  UC^.XI  AJLUOC 

^.qojcoui  ^^.poi  eqxcojULJULoc. 

S.    Xe    UajHpi    JULc{)pCOJULI    ^.XOC    JULcf)^.p4L(jb    UOTpO 

ftx^-^J^^  nejuL  ueqjULHcy  Tnpq  eKxcojULJULoc  xe  ex- 
^.TeT-eneonK  eniJUL  ^en  ueKCTTci. 

V.  ^HUue  i-coTp  oTKeu^-picoc  ue  ^en  uiXifi.A.noc 
eqoi  ftc^.ie  ^en  neq-f  OTtb  eq(5oci  ^en  T-eqjUL^.iH 
oTo^  i.  Teq^.pxw  cijcoui  ^en  ejULni"  nni6HUi. 
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21.  Et  tu,  fili  hominis,  brachia  Pliaraonis  regis 
Aegypti  fregi:  et  ecce  non  alligata  sunt,  ut  restitu- 
eretur  eis  sanitas,  et  ut  daretur  malagma  eis,  ut  robur 
daretur  eis,  ut  teneant  gladium. 

22.  Propterea  haec  dicit  Dominus  Dominus ;  Ecce 
ego  adducam  malum  super  Pharaonem  regem  Aegypti, 
et  confrangam  brachia  ejus  fortia  et  erecta :  et  deji- 
ciam  gladium  ejus  de  manu  ejus. 

23.  Et  disseminabo  Aegyptum  in  gentibus,  et  dis- 
pergam  eos  in  terris. 

24.  Et  confortabo  brachia  regis  Babylonis,  dahoque 
robur  gladio  in  manibus  ejus :  et  inducet  eum  su- 
per  Aegyptum ;  et  dominabitur  super  eos  qui  habitant 
in  eo ;  et  diripiet  praedam  ejus,  et  spoliabit  spolia 
ejus. 

25.  Et  iterum  roborabo  cum  robore  brachia  regis 
Babylonis,  et  bracliia  Pharaonis  cadent :  et  scient 
quia  ego  sum  Dominus,  cilm  dedero  gladium  meum 
in  manus  regis  Babylonis,  et  extendet  eum  super  ter- 
ram  Aegypti. 

26.  Et  disseminabo  Aegyptum  inter  gentes,  et  dis- 
pergam  eos  in  terras,  et  scient  omnes  Aegyptii  quia 
ego  sum  Dominus. 

CAP.  XXXI. 

1.  Et  factum  est  in  undecimo  anno,  in  tertio  mense, 
prima  die  mensis,  factum  est  verbum  Domini  ad  me, 
dicens ; 

2.  Fili  hominis,  dic  ad  Pharaonem  regem  Aeg;yi)ti> 
et  ad  multitudinem  omnem  ejus,  dicens;  Cui  assimu- 
lavisti  te  in  altitudine  tua  ? 

3.  Ecce  Assur  quasi  cyparissus  erat  in  Libano,  pul- 
cher  in  propaginibus  suis,  et  excelsus  in  magnitudine 
sua,  et  in  medio  nubium  factum  est  principium  ejus. 

VOL.  II.  Y 
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^.  oTJUKJooif  neeTA-qaj^.rtoTcyq  onro^  cj^-f  neeT- 
^.q(5^.cq  neqTipcoonr  ^.qenoT  JULnKcoi"  ftmajajHit 
nx^.q  OTO^  neqecooTi"  juljulcoot  ^.qoTopuoT  e- 
niajcijHrt  THpoT  ftxe  tkoi. 

e.  oTO£^  iteqx^.X  ^.Tc{)tJopdj  eB.oX  eeS.e  niJULtJOOT 
exooj. 

F.  ^.  iti^^-X^.^  rtTe  Tcl^e  julici  ^eit  iteqKXHJUL^. 

OTO^    niOHpiOrt    THpOT     ftTe    TKOI     ^.TJULICI    ^eit 

neqx^.X  itiJULHcij  THpoT  rtTe  nieertoc  A.Tcijuoni  ^^. 
Tec^Hi.S.1. 

f.  OTO^  A.qaj(joTii  rtC4Lie  ^eit  neq6Tci  eeJS.e  n^.- 
aj^.1  ftTe  rteqx^.X  efi.oX  xe  ^.  iteqitoTiti  ojcjoni 
^ixert  oTJULcooT  eqooj. 

H.  oTo^  rtiKeKeu^-picoc  juLnoTojconi  juLn^.ipHi" 
^eit  nin^.p^.2^icoc  ftxe  (^^  oto^  nini2^Hc  ijLUOTep 
JULc{)pHi"  ftrteqKXnJUL^.  oto^  rtiojajHit  fiTe  eXX^.T~H 
jULnoTojep  JULcJ^pni"  ftrteqKX4LT-oc  ojajHrt  rtifi.en  eT- 
^ert  nm^.p^-2^icoc  ftTe  cl>i"  ixuoTajTertecortoT 
epoq  ^ert  neqc^.i. 

e.  eefi.e  n^.aj^.i  ftrteqKX^.Toc  oto^  ^'^X.^Bj  ^- 
poq  ftxe  rtiojojHn  juLUin^.p^.2iicoc  ftTe  noTnoq 
ftTe  c{)i". 

r.  eefi.e  <i^.\  m^\  ne  nHeTeqxcojULJULtooT  ftze 
noc  xe  e£.oX  xe  a.k(^ci  ^ert  TeKJULA.iH  oto^  ^.k^^ 
ftTeKA.pxH  ftejuLHi"  fti"6Hni  oto^,  ^.irt^.T  epoq 
eT4i.q(5Tcr. 

H!.  ^.ri"  juLJULoq  eTOTq  JULn^.px^^  firtieertoc 
OTO^  ^.qipi  JULneqT4LKo. 

lE^.  ^.TqoTq  efi.oX  ftxe  ^^^.nXoiJULoc  frpcjoJULi  ft- 
ojejuLJULo  efi-oX^ert  nieertoc  oto^  ^.TTHiq  enecHT 
^ixeit  iti^eXXoT  oto^  iteqKX^.Toc  ^.T^ei  ^eit 
rtiJULOTitccopeJUL  THpoT  0T02>  rteqc{)^.xi  ^.T^ei  <i>ert 
niiA.^ajajHit  THpoT  ftTe  UK^.^i  rtiXA.oc  rtTe  rtiee- 
noc  ^.T^ei  ejULnA.1  eitecHT  ^^.  Teq^Hi£-i  ^.Teitq 
enecHT. 
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4.  Aqua  niitrivit  eum,  et  Deus  exaltavit  eum,  flu- 
vios  suos  duxit  per  circuitum  plantarum  suarum,  et 
congregationes  suas  emisit  ad  omnia  ligna  campi. 

5.  Et  dilatati  sunt  rami  ejus  ob  aquam  multam. 

6.  In  propaginibus  ejus  nidificaverunt  volatilia  coeli, 
et  sub  ramis  ejus  genuerunt  omnes  bestiae  campi, 
et  in  umbra  illius  habitaverunt  omnes  multitudines 
gentium. 

7.  Et  erat  pulcher  in  altitudine  sua  propter  mul- 
titudinem  ramorum  suorum :  quia  erant  radices  illius 
in  aqua  multa. 

8.  Et  cyparissi  tales  non  erant  in  paradiso  Dei,  et 
pini  non  similes  erant  propaginibus  ejus,  et  abietes 
non  erant  similes  ramis  ejus:  omne  lignum  in  para- 
diso  Dei  non  est  assimulatum  ei  in  pulchritudine  ejus, 

9.  Propter  multitudinem  ramorum  ejus:  et  aemu- 
lata  sunt  eum  ligna  paradisi  deliciarum  Dei. 

10.  Propterek  haec  dicit  Domiims ;  Pro  eo  quod 
exaltatus  es  in  magnitudine  tua,  et  dedisti  princi- 
pium  tuum  in  medio  nubium,  et  vidi  eum  ctim  exal- 
taretur ; 

11.  j^*^  tradidi  eum  in  manus  principis  gentium,  et 
fecit  perditionem  ejus. 

12.  Exterminaverunt  eum  alieni  pestilentes  de  gen- 
tibus,  et  dejecerunt  eum  in  valles :  et  in  cunctis  con- 
vallibus  corruerunt  rami  ejus,  et  ceciderunt  stirpes 
ejus  in  omnibus  silvis  terrae  :  et  omnes  populi  gentium 
descenderunt  de  tegmine  ejus,  et  straverunt  eum. 
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Iv.  nj^A.X^.-f  xapo-r  fiT^e  Tc^e  ^.TeJUtTort  jul- 
JULtJooT  ^eit  neq^ei  ^.  niOHpion  THpoT  ftTe  tkoi 
cycjoni  ^ixeit  neqct)^.xi. 

Ia.  ^iit^.  itT-oTajT-ejuL(Trci  ^ert  totjul^.ih  itxe 
nicyajHit  THpoT   eT^eit   uijulcoot  oto^  jULnoT-f" 

ftTOT^.pXH  ^ert  OJULHi"  Itni6HTtI    OTO^  JULnOTO^I 

ep^.xoT  JULnoTpni"  ^en  uot(5Tci  ftxe  nHeTctJo  th- 

pOT   JULniJULOJOT    ^.IT-HITOT   THpOT    e^pHI    ecJ)JULOT 

e^pHi  encLjHK  JULniK^.2^1  itojULHi-  ititeitajHpi  ftTe 
nipuojuLi  ep^.TOT  ftrtHeeit^.cLje  euecHTT  e^.JULerti-. 

Te.  n^.1  ite  rtHexeqxtojuLJULcooT  ftxe  uoc  xe  ^ert 
nie^ooT  eT^.qcije  euecHT  ei.JULert-f-  4>rroTrt  ^.qep- 
^Hi^i  n^.q  OTO^  A.qijuLoni  ftneqiipoooT  A.iepj<o- 
Xin  JULUiJULcooT  eTocLj  niXi&^.noc  ^.qepx^^Ki  e^pm 
ezcoq  niojajHn  THpoT  ftTe  tkoi  ^.Tfi.a3X  eE.oX  e- 
^pHi  exa?q. 

IF.  ejS.oX^en  n^pcooT  ftTe  neqg^ei  ^.TJULon- 
JULen  ftxe  nieonoc  eT^.TKHn  e^rrq  eiiecHT  ei.- 
JULen^-  neJUL  nHeeoTaoaj  eoje  enecHT  ecf)X<Lj<Koc 
OTo^  n^.TcoXceX  JULJULoq  ^en  uik^.^i  eTc^.uecHT 
eniojajHn  THpoT  ftTe  uoTnoq  oto^  nicoJTU  th- 
poT  fcTe  uiXiE.^.noc  nneTca)  juluijulojot. 

If .  Ke  v^.p  ftoojoT  gjCJooT  A.Taje  nejUL^.q  euecHT 
e^.juLen-f"  ^en  nneT  ^.tp^.^tot  ftTOTc  ft-f cnqi 
OTO^  ueqKexpox  eTojou  ^^.  Teq^HiE.i  ^.qT^.Ko 
^en  ojULHi^  juLueqcjon^. 

iH.  eT^.KTenecjonK  eniJUL  julooji  oto^  aje  eue- 
CHT  nejuL  niajcLjHn  ftTe  uoTUoq  ecJ^noTU  ftTe  uk^.^i 
XJ^^ftj^oT"  ^en  oJULH-f  ft^^.n^.Tce£.i  nejuL  nneT 
^Tp^.^TOT  ^en  Tcnqi  u^.ipHi-  cj)^.p^.cjb  neJUL  ui- 
JULHoj  ftTe  TeqxojuL  uexe  i2iCJon^.i  uoc. 

KecJ).  X5. 
^.  ^en  ^-JULA.^  \E  frpojuLUi  i^en  uijula.^  IS  ft^.- 

fi.OT  ftCOT  Z  JULUll.fi.OT  UC^,XI  JULUOC  ^.qojCJOUI  ^A.- 

poi  eqxcjoJULJULoc. 
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13.  In  ruina  ejus  requieverunt  omnia  volatilia  coeli, 
et  super  truncos  ejus  fuerunt  omnes  bestiae  agri : 

14.  Ut  non  exaltentur  in  magnitudine  sua  omnia 
ligna,  quae  in  aqua,  neque  dederunt  principium  suum 
in  medio  nubium,  neque  sic  steterunt  in  altitudine  sua 
ad  se  omnes  bibentes  aquam :  dati  sunt  omnes  in 
mortem,  in  terrae  profundum,  in  medio  filiorum  homi- 
num,  ad  eos  qui  descendunt  in  infernum. 

15.  Haec  dicit  Dominus ;  In  die,  qua  descendit  ad 
infernum,  luxit  eum  abyssus :  et  cohibui  flumina 
ejus,  et  prohibui  aquam  multam:  et  super  eum  con- 
tenebratus  est  Libanus :  omnia  ligna  campi  in  eo  con- 
sumpserunt. 

16.  A  sonitu  ruinae  ejus  commotae  sunt  gentes, 
quando  deduxerunt  eum  ad  infernum  cum  descen- 
dentibus  in  lacum :  et  consolabantur  eum  in  terra 
deoreum,  omnia  ligna  deliciarum  et  electa  Libani  om- 
nia,  quae  bibebant  aquam. 

17.  Nam  et  ipsi  quoque  descenderunt  cum  eo  ad 
infernum  in  vulneratis  a  gladio:  et  semen  ejus,  qui 
habitabant  sub  tegmine  ejus,  in  medio  vitae  suae 
perierunt. 

18.  Cui  assimilatus  es?  Ambula,  et  descende  cum 
lignis  deliciarum  in  terrae  profundum :  in  medio  in- 
circumcisorum  dormies  cum  his  qui  interfecti  sunt 
gladio :  sic  Pharao,  et  multitudo  fortitudinis  ejus, 
dicit  Dominus  Dominus. 

CAP.  XXXII. 

1.  Etfactum  est,  in  duodecimo  anno,  in  mense  duo- 
decimo,  prima  die  mensis,  factum  est  verbum  Domini 
ad  me,  dicens ; 
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E.  xe  nctjKpi  juLcJ)pcoJULi  (f\  ftoTrte^ui  exen  cj)^.- 
p<L(jb  nonrpo  ft^x^-*^^^  oto^  ixoc  it^.q  xe  rtooK 
A.TTertoa3rtK  eoTJULOTi  fteoitoc  oto^  JULcI^pHi"  xk- 
ni2^p^.Ka3n  eT^en  c{)iojul  ^.K^oX^eX  nneKiiptJooT 
oTo^  ^.K^ujJULi  eztJooT  ^en  neK(^X^.TX  ^.k^iojuli 
exen  neKi^.pa)OT. 

V.  n^.1  ne  nHeTeqxajjuLJULOJOT  nze  ^.2^a3n^.i  noc 
xe  ^n^.2^ioTi  eKoX  ^ixa^K  nnicynHOT  fiTe  ^^.n- 
X^.oc  eTocy  oto^  eieca^K  juljulok  e^pni  ^en  t^.- 

OIJULI. 

^.  eiena)pK  JULJULOKy  efi.oX  ^ixen  nKA.^i  finiiA.^- 
cyajHn  nA.JULo^  ^^.poK  oto^  i~n^.ope  ni£,^.X^,i- 
THpoT  cya^ni  ^A.xa5K  eieTcio  ftnionpion  THpoT 
ftxe  nK^.2^1  XHpq. 

e.  OTO^  eie^-  ftneKCA.p^  exen  niK<LXA.JULcJ)o  t^.- 
OJULCOT  eJioX^en  neKcnoq. 

F.  OTO^  TtiK^.^1  n^.ca5ue  eB.oX^en  neK^.K^.oA.p- 
cii.  efi-oX^en  neK^.ctjA.i  eT^ixen  ni^eXXox  ni- 
^eXXoT  ^nA.JUL4L^0T  e£.oX  juljulok. 

f .  oTo^  i-n4L^a5fi.c  ftTc^e  ^en  nxinopeK(^no 
oTo^  neccioT  i-nA.opoTepeKi  cj^pn  i"n^.^a3fi.c  jul- 
JULoq  ^en  oTCTHni  oto^^  niio^  m^^f  JULneqoTajini 

H.  nHeTepoTa)ini  XHpoT  ^en  ir^e  ceepx^^i 
epoK  OTO^  i-n^.oTa3pn  ftoTX^*^^  exen  neKK^.2^i 
nexe  A.2^a5n^.i  noc. 

0.  oTo^  eiei"  ftoTJUL&on  en£,HT"  ft^^.nX^.oc  eT- 
ocy  ^.ictjA.nKHn  eini  ftTeKex-^^^^cii  e^pni  eni- 
eonoc  eoTKA.^1  eKca)OTn  juLJULoq  ^-n. 

1.  xe  oTo^  eTeoKCJUL  e^pni  exajK  ftxe  g^A.neonoc 
eTooj  oTo^  noTOTpa)OT  ^en  ottojult  eTCTOJULT 
^en  nxinope  TA.cHqi  i  e^pni  exa^oT  ctxotcijt 
eKoX  xJLc{)OTei  icxen  nie^ooT  ftTe  ncK^ei. 

iZ.  xe  nA.1  ne  nneTeqxajJULJULajoT  ftxe  noc  xe 
Tcnqi  JULUoTpo  ftTe  £LA.fi.TXa)n  nnoT  e^pm  exa^K. 

y  Fortasse  eienajpctj. 


EZECIEL.  167 

2.  Fili  hominis,  assume  lamentum  super  Pharao- 
nem  regem  Aegypti,  et  dices  ad  eum ;  Leoni  gentium 
assimulatus  es  tu,  et  quasi  draco  qui  in  mari :  et 
cornu  petebas  fluminibus  tuis,  et  conculcabas  ea  pedi- 
bus  tuis,  et  conculcabas  flumina  tua. 

3.  Haec  dicit  Dominus  Dominus ;  Projiciam  super 
te  retia  populorum  multorum,  et  extraham  te  in 
hamo  meo: 

4.  Et  extendam  te  super  terram :  campi  implebun- 
tur  tui:  et  faciam  super  te  habitare  omnia  volatilia 
coeli,  et  saturabo  omnes  bestias  universae  terrae. 

5.  Et  dabo  carnes  tuas  super  coUes,  et  saturabo  eos 
de  sanguine  tuo. 

6.  Et  irrigabitur  terra  de  immunditiis  tuis  a  multi- 
tudine  tua  super  valles ;  et  valles  implebo  ex  te. 

7.  Et  operiam,  ciim  extinctus  fueris,  coelum,  et  con- 
tenebrescere  faciam  stellas  ejus :  solem  nube  operiam, 
et  luna  non  dabit  lumen  suum. 

8.  Omnia  quae  lumen  dant  in  coelo  contenebrescent 
in  te :  et  dabo  tenebras  super  terram  tuam,  dicit 
Dominus  Dominus. 

9.  Et  irritabo  cor  populorum  multorum,  ctim  ad- 
duxero  captivitatem  tuam  in  gentes,  ad  terram  quam 
nescis. 

10.  Et  contristabuntur  super  te  gentes  multae :  et 
reges  earum  stupore  stupebunt,  ctim  faciam  gladium 
meum  descendere  super  capita  eorum,  expectantes 
repudium  a  die  ruinae  tuae. 

11.  Quia  haec  dicit  Dominus;  Gladius  regis  Baby- 
lonis  veniet  ad  te 
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15.  ^ert  nicHqi  ftTe  rtiicj^o)'!)  oyo^  eiei~  enecKX 
rtT-eKrtojuL-f"  ^^.hXoijuloc  T-Rpo-r  nHeoitKOT  e^pni 
excoK  e^oX^eit  itieonoc  oto^  eTeT^-Ko  julucijot- 
ojonr  itT-e  ^hjuli  ftTe  TeqxoJUL  ^ojUL^ejUL. 

ir.  OTO^  eieT^-Ko  ft neqT-eS.it ojoti  T-npoT  efi.oX- 
^eit  OTJULCJOOT  eqocy  eojT-ejuL  (fiJX^tx  ftpuoJULi  t^.- 
^oq  oTO£,  eajTrejULoje  ftT-^.Tci  ftT-e^itH  ^oojuli 
e^pHi  extjoq. 

lA.  JULn^.ipHi-  TOTe  rtoTl.jUL^.ioT  it^.ajaoRi  ^en 
oTX^.JULH  oTo^  niTipcjooT  n^.^^.^-  JULcJ^pH-l-  ftOT- 
ne^  nexe  noc. 

le.  ^.iaj^.ni-  ftxJ^JU^i  eTT"A.Ko  ftxe  niKA.^i  cgcoq 
nejuL  neqxtJOK  eKoX  A.icij^.nxa3p  efi.oX  ftnHeT-cgon 
THpoT  e^pHi  ft^HT-c  eTcejuLi  xe  ^.noK  ite  noc. 

iF.  oTne^ni  ne  c{)^.i  oto^  (5rrq  ftoTne^ui  oto^ 
niajepi  ftnieonoc  n^.ne^ni  epoq  ^hjuli  neJUL  xeq- 
xojUL  THpc  cene^ni  epoq  uexe  i2^con^.i  uoc. 

!?•  ^en  i-juL^.^  lE  fipojuLUi  ^en  uiajopu  ft^.- 
^OT  ^en  uie^ooT  juljula.2,  ie  jULUii.KoT"  uc^,xi 
JULUOC  ^.qojtjoui  ^<^poi  eqxuoJULJULoc. 

iH.  xe  uojHpi  JULc{)paojuLi  ne^ui  exen  onojuLi^ 
f^TG  X^-*^^  OTO^  nieonoc  eTei"  ftneqojepi  eue- 
cHT  eT^tJOTeSL  ec{)noTn  JULUK^-g^i  ep^-TOT  ftnn- 
eon^.  e^pni  ecJ)XA.KKoc. 

lo.  eTe^ei  nejuL^.q  ^en  ojulh^-  fti-cHqi  ftnneT 

^.Tp^.^TOT  OTO^  TeqXOJUL  THpc  n^-pUO^T  OTO^ 

eTexoc  ftxe  niic{)aocl). 

K.  xe  ojaoui  ^en  cj^noTU  juluik^.^i  eKccoTU  e- 
niJUL  oje  euecHT  oto^  ftKOT  nejUL  nneToi  ft^.T- 
ce&i. 

kX.  ^en  oJULHi"  ftnneT  a.tpa.^tot  ^en  Tcnqi. 

kE.  epe  ^.coTp  ^en  uijul^.  eTejuLJUL^.T  nejuL  Teq- 

CTn4LVa3VH  THpC   nneT  ^.Tp^.^TOT  THpOT  eT^.T- 
THITOT  ^en  UIJUL^.  eTeJULJUL^-T. 

Kv.  OTO^  noTK^.c  ^en  cj^noTit  juluik^.^i  oto^ 
^.  TeqoaooTTc  ojtjoui  ^en  UKOj-f"  fiTe  ueqjUL^^.T 
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12.  In  gladiis  gigantum ;  et  dejiciam  fortitudinem 
tuam :  pestilentes  euncti  de  gentibus,  qui  veniunt 
contra  te,  et  perdent  superbiam  Aegypti,  et  contere- 
tur  fortitudo  illius. 

13.  Et  perdam  omnia  jumenta  ejus  ab  aqua  multa : 
et  non  conturbabit  eam  pes  hominis,  et  vestigium 
jumentorum  non  calcabit  super  eam. 

14.  Ita  tunc  eant  in  tranquillitate  aquae  eorum,  et 
flumina  eorum  quasi  oleum  fluent,  dicit  Dominus, 

15.  Ctim  dedero  Aegyptum  in  perditionem,  et  deso- 
lata  fuerit  terra  cum  plenitudine  sua :  ctim  dissemi- 
navero  omnes  habitatores  ejus :  et  scient  quia  ego 
sum  Dominus. 

16.  Planctus  est  hic,  et  planges  eum :  et  filiae 
gentium  plangent  eum,  super  Aegyptum,  et  super 
omnem  fortitudinem  ejus  plangent  eum,  ait  Dominus 
Dominus. 

17.  Et  factum  est  in  duodecimo  anno,  primo  mense, 
in  quintadecima  mensis,  factus  est  sermo  Domini  ad 
me,  dicens ; 

18.  Fili  hominis,  plange  super  fortitudinem  Aegypti, 
et  deducent  filias  ejus  gentes  mortuas  in  profundum 
terrae,  ad  eos,  qui  descendunt  in  foveam. 

19.  In  medio  vuhieratorum  gladio  cadent  cum  eo, 
et  omnis  fortitudo  ejus  dejicietur:  et  dicent  gigantes 
tibi ; 

20.  In  profundo  terrae  esto :  quo  meUor  es  ?  et  de- 
scende,  et  dormi  cum  incircumcisis, 

21.  In  medio  vulneratorum  gladio. 

22.  Ibi  Assur,  et  omnis  congregatio  ejus :  omnes 
vulnerati  eo  dati  sunt : 

23.  Et  ossa  eorum  in  profundo  terrae :  et  facta  est 
congregatio  ejus  in  circuitu   sepulchri  ejus :    omnes 

VOL.  II.  z 
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ftrtHex^.-rpA.^TOT  THpo-r  ^.t^ei  ^ert  Tcnqi  kh- 
eT-^-T-f  ftTOT^o-f  exert  niK^-^i  eToit^. 

K^.  epe  eX^.JUL  ^ert  uijul^.  e^eJULJUL^^t  rtejUL 
nreqxoju.  THpc  juLUKCJo^f  JULneqjUL^^,T  rtHeT^-T- 
p^^^TOT  THpoT  e^.T£,ei  ^ert  it^er  ft^-cHqi  oto^ 
ni^.T-cefi.1  e4LTcye  euecHT  ecJ^rtoTrt  juLitiK^.^i. 

Ke.  ^ert  oJULH-f  rtnHeT-^.Tp^.^T-oT. 

kF.  e^.Ti"  ijLJULocox  ^ert  urJUL^,  eT-eJULJULA.T 
rteJUL  eoKeX  oto^  totxojul  xnpc  eTr^-coiuour  jul- 

UKCJoi"  JULUOTJUL^4LT  UHeTTHU  epoq  TTHpOT  4LTpA.^- 

TOT  ^ert  T^cnqr  rtHeT^.Ti"  fiTOT^^o^  exen  uika.^i 
exort^. 

Kf .  oTo^^  ^.TeuKOT"  uejUL  rtrA.c{)a3c{)  rtHeT^-T^er 
rcxert  uerte^  ^.TOje  euecHT  eA.JULeni"  ^ert  rtr^ou- 

Xort    eT^.TJULX^.^    fl^HTOT    OTO^    ^.TX^    ftrtOT- 

CHqi  ^^.  xoooT  oTo^  rtoTl.rtoJULii  A.Taja)Ui  ^ixert 
noTK^.c  xe  ^.TctjeopTep  ftrti^.c{)CJo<t>  ^ert  uotcou^. 

KH.  fteoK  ^coK  eKertKOT  ^ert  oJULH-f  ftrtHeToi 
ftA.TceE.1  rtejuL  rtHeT^.Tp^.^TOT  ^ert  Tcnqr. 

Ko.  eT^.Ti-  ^ert  urjuL^.  eTeJULJUL^.T  ftrtr^.px^ri 
ftTe  ^.coTp  nHeT^.Ti"  ftTeqxojuL  eTp^L^T  ftTcnqi 
n^.r  4LTenKOT  nejuL  nHeTA.Tp^.<i)TOT  ft^HTc  uejUL 
UHeert^.  e^pni  ecJ)X^.KKoc. 

K.  epe  rtr^-px^^  f^Te  uejuLg^iT  ^ert  urjuL^.  e- 
TejULJUL^.T  urrtraj-f  TnpoT  ftTe  ^.ccoTp  nHeTA.Tcge 
euecHT  eTp^.<i)T  rtHeToi  ft^.TceKi  ^.TertKOT  rtejUL 

TOT^O^f    OTO^    TOTXOJUL    UeJUL    nHeTA.Tp^.^TOT 

^ert  Tcnqr  oto^  ^.t6T  UTOTS.^.c^.noc  rtejuL  rtn- 
eert^.  e^pni  e({>X^.KKoc. 

T^.  riHeTeJULJUL^.T  eqertA.T  epcooT  ftxe  uoTpo 
c{)^.p^.cb  oTo^  eTeceXcoXq  exert  totxojul  Tnpc 
uexe  ^.2!.tJort^.r  uoc. 

xE!.  e^oX  xe  ^.ri"  ftTeq^o^-  exert  urK^.^r  eT- 
ort^  oTo^  qu^.enKOT  ^eu  eJULHi"  urtHeTor  ft^.T- 
ceS.1  rtejUL  rtHeT^.Tp^.^TOT  ^eri  Tcnqi  ci)^.p^.cb 
nejUL  ueqjuLHcy  THpq  eerteJULA.q  uexe  uoc  uoc. 
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vulnerati,  qui  ceciderant  gladio,  qui  dederant  timorem 
suum  super  terram  viventium. 

24.  Ibi  Aelam,  et  omnis  fortitudo  ejus  in  circuitu 
sepulchri  ejus :  omnes  vulnerati,  qui  ceciderunt  cum 
casu  gladii,  et  qui  descenderunt  incircumcisi  in  terrae 
prbfundum, 

25.  In  medio  vulneratorum. 

26.  Ibi  dati  sunt  Mosoch,  et  Thobel,  et  omnis  for- 
titudo  eorum  qui  in  circuitu  sepulchri  eorum  erant, 
numerati  eorum  omnes  vulnerati  a  gladio,  qui  dede- 
runt  terrorem  suum  super  terram  viventium. 

27.  Et  dormierunt  cum  gigantibus,  qui  ceciderunt 
ab  aeterno,  qui  descenderunt  in  infernum  cum  armis 
bellicis,  et  posuerunt  gladios  suos  sub  capitibus  suis,  et 
factae  sunt  iniquitates  eorum  super  ossa  eorum :  quia 
terruerunt  gigantes  in  vita  sua. 

28.  Et  tu  in  medio  incircumcisorum  dormies  cum 
vulneratis  gladio. 

29.  Ibi  dati  sunt  principes  Assur,  qui  dederunt  for- 
titudinem  ejus  in  vulnere  gladii :  isti  cum  vulneratis 
dormierunt,  cum  descendentibus  in  foveam. 

30.  Ibi  principes  Aquilonis  omnes  magistratus  As- 
sur,  qui  descenderunt  vulnerati,  cum  terrore  suo  et 
fortitudine  sua  dormierunt  incircumcisi  cum  vuhie- 
ratis  gladio:  et  abstulerunt  tormentum  suum  cum 
descendentibus  in  foveam. 

31.  Eos  ibi  videbit  rex  Pharao,  et  consolationem 
praecipiet  super  omni  fortitudine  eorum,  dicit  Domi- 
nus  Dominus. 

32.  Quia  dedi  formidinem  ejus  super  terram  viven- 
tium :  et  dormiet  in  medio  incircumcisorum  cum  vul- 
neratis  gladio  Pharao,  et  omnis  multitudo  ejus  cum 
eo,  dicit  Dominus  Dominus. 
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ZI.  iic^.xi  JULUoc  ^.qctjojTii  ^A-poi  eqxcoi>-jut.oc. 

5.  xe  najKpi  JULci^poojuLi  c^.xi  rtejui  nenojKpi  jul- 
neKX^.oc  oTo^  ^.xoc  ncooT  xe  iik^.^1  e^f  rtA.Tnx 
riT"^.cKqi  e^pKi  exuoq  onro^  epe  niojXoX  fiTe  u- 
K^.^1  6T  nonrpuoJULi  ftoToox  eKoX  h^ktot  CTe- 
;x;<^q  rtcuonf  ftcKonoc. 

V.  onfo^  eqert^.T  eTCKqi  ecnKonr  exert  uik^.^i 
OTO^  eqepc^-Xni^m  ft-fc^.Xuivg^  eepcejuLJULertm 
jULn:iX^.oc. 

^.  ovo^  n^.qc(joTeJUL  ftxe  ct^KeTeqccjoTeJUL  eu- 
^puooT  n:i^cA.Xiiirroc  ^.qojTeJULopqq  epoq  onrog, 
epe  TCKqi  hkot  eceT^.^oq  ueqcrtoq  n^.aja)ui  ^i- 
xuoq. 

e.  efi.oX  xe  tcjulk  ftTe  'fc^.Xuirg^  A.qc(JOTeJUL 
epoc  juLn^.qopqq  epoq  neqcrtoq  rtA.aja3iii  ^ixcoq 
OTO^  c{)^,i  xe  <Lqopqq  epoq  ^.qTOTxe  Teq^^^nrx^- 

F.  OTO^  nicKouoc  ^.qoj^.rtnA.^r  eTCKqi  ecrtKOT 
4LqajTeJULepciJULJULertirt  fr^c^.Xuivvoc  oto^  niX^.oc 
^.qojTejULopqq  epoq  epe  -f  cKqi  2^e  rtKOT  eceT^.Ko 
ftrtoT^^fT^K  eKoX  ft^KTOT  o^.i  eefi.e  TecirtojuLii. 
^.TqoTc  oTO£^   neqcrtoq  iTt^.KCJoi~  ftcojq   fiTOTq 

JULniCKOTIOC. 

f .  fteoK  ^coK  najKpi  JULc{)ptjojULi  ^.ix^k  ftcKonoc 
enKi  juLUicX  OTO^  eKeccjoTCJUL  eoTc^.xi  e.6LoX^ert 
ptjoi. 

K.  Aert  nxirtopixoc  oTit  iULTtipeqeprtoS.i  xe  ^en 
OTJULOT  ^n^.JULOT  oTo^  ftrteKajTejULc^.xi  eope  iti- 
i.ce&Kc  ^.pe^  epoq  eneqjULooiT  ftooq  uiirtojuLoc 
qrtA.JULOT  ^ert  Teq^.rtojULi^.  neqcrtoq  2^e  ^f  n^.KCJoi- 
ftctjoq  eKoX^iTOTK. 

o.  ftooK  2^e  A.Kaj^.rrepajopn  eTA.JULe  ni^.ceE.Kc 
eneqjULCJOiT  eopeqT^.cooq  c^.S.oX  jULJULoq  4)^.i  q- 
n^.JULOT   ^ert   TeqjULeTicefi.Kc    fiooK    2^e    X^^" 

TOTXe   TeK^^TX^- 

i.     OTOg^     ftOOK     nojKpi     ijLc{)p(JOJULI     i,XOC     AJLRKI 
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CAP.   XXXIII. 

1.  Et  factum  est  verbum  Domini  ad  me,  dieens ; 

2.  Fili  hominis,  loquere  filiis  populi  tui,  et  dices 
ad  eos ;  Terra,  super  quam  induxero  gladium,  et 
assumpserit  populus  terrae  hominem  unum  de  suis, 
constituerint  eum  sibi  in  speculatorem : 

3.  Et  viderit  giadium  venientem  super  terram,  et 
cecinerit  tuba,  significaverit  populo : 

4.  Et  audiverit  audiens  vocem  tubae,  et  non  sibi  pro- 
spexerit,  et  venerit  gladius^  et  comprehenderit  eum ; 
sanguis  ipsius  super  ipsum  erit. 

5.  Quia  vocem  tubae  audivit,  et  non  sibi  prospexit ; 
sanguis  ipsius  super  ipsum  erit :  et  hic,  quia  custo- 
divit  se,  animam  suam  liberavit. 

6.  Et  si  speculator  viderit  gladium  venientem,  et 
non  significaverit  tuba,  et  populus  non  se  custodierit ; 
et  gladius  venerit,  et  perdiderit  de  his  animas  eorum : 
ipse  propter  iniquitatem  suam  tolletur :  et  sanguinem 
ejus  de  manu  speculatoris  requiram. 

7.  Et  tu,  fili  hominis,  speculatorem  constitui  te 
domui  Israel,  et  audies  ex  ore  meo  sermonem : 

8.  Ciim  dixero  igitur  peccatori,  Morte  morieris,  et 
non  fueris  locutus,  ut  se  custodiat  impius  a  via  sua : 
ipse  iniquus  iniquitate  sua  morietur :  sanguinem  autem 
ejus  de  manu  tua  requiram. 

9.  Tu  autem  si  praenuntiaveris  impio  viam  suam, 
ut  avertat  se  ab  ea,  et  non  averteret  se  a  via  sua, 
hic  impietate  sua  morietur:  at  tu  animam  tuam  li- 
beravisti. 

10.  Et  tu,  fili  hominis,  dic  domui  Israel;  Sic  locuti 
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iXnicX  xe  u^.ipHi"  epexertc^.xi  epeTenxuojULJULOc 
xe  nertnX^.rtA.  rteju.  nertA.rtojuLiA.  ^.t  ^ixcort  oto^ 
^.rtort  A.rt^tJoX  efi.oX  ft^uxoT  oto^  rtrt^.a)rt^  rt^.ci| 
ftpHi". 

\J1.  ixoc  rtcooT  xe  'f ort^  ^rtoK  xe  rtA.i  rte  rtn- 
eTeqxtJOJULJULCJOoT  ftxe  noc  xe  fti"OTcocg  aXcI^julot 
^.rt  A>.niiceJS.Hc  juLcJ^pni"  ftT-eqT-^.cooq  ftxe  nii- 
ceS.Hc  ^ert  TteqjULajiT  ftTeqaort^  «ijert  oTT-^.ceo 
T^-ceo  oHrtoT  eKoX^ert  rteTertJULCJOiT"  oto^  eeSe 
OT  T-eT-ertrt^.JULOT  nni  ixnicx. 

lE.  ^.xoc  ftrtenajHpi  juLneKXA.oc  xe  i-JULeoJULHi 
jULTtioJULHi  n4Lrt^.^JULeq  ^.n  ^en  nie^ooT  ftTe 
T-eqnX^.nn  oto^  -finojuLii  juLniA.ceB.Hc  nA.T-- 
^ejULKoq  A.n  ^en  nie^ooT  eT-eqnA.T-A,ceoq  eKoX- 
^en  T-eqA.nojuLiA.  oto^  uiojulhi  eqeno^ejuL  A.n. 

IV.  ^en  nxinepixoc  juLniojuLHi  xe  ^^.i  ^^DC^E>- 
enq  eT-eqjULeoJULHi  oto^  eqeipi  ftoTA.no julia.  xeq- 
jULeoJULHi  ft^-epnecjuLeTi  A.n  xe  i-A.2^iKiA.  eTA.qA.ic 

qnA-JULOT  ft^HTTC. 

i^.  oTo^  ^en  nxinopixoc  juLniA.ceB.Hc  xe  ^en 
OTJULOT  ^x.^^^^'^  OTO^  ftTreqTA.cooq  eB.oX^en 
neqnoB.1  eqeipi  ftoTJULeojULHi. 

le.  OTO^  ^-oTcb  eTeftTOTq  eqeTHic  oto^^  c{)h- 
eTA.q^a3XeJUL  JULJULoq  eqcTHiq  oto^  eqejULocyi 
^en  ninpocTovJULA.  ftTe  niojn^  eajTejuLipi  ftoT- 
A.2^iKiA.  ^en  oTOjn^  qnA.cjon^  oto^  eqejULOT  A.n. 

YF.  neqnoBi  THpoT  eTA.qA.iTOT  ft^f nA.epnoT- 
jULeTi  A.n  xe  eBoX  xe  A.qipi  ftoT^A.n  nejuL  ot- 
jULeoJULHi  nA,i  eTeqnA.aon^  ft^HTOT. 

r^.  OTO^  CTexoc  ftxe  nenajHpi  JUtneXA.oc  xe  ce- 
coTTuon  A.n  ftxe  cf^juLcoiT  ftTe  noc  uotjulcoit 
ftocooT  cecoTTcon  A.n. 

iH.  ^en  nxinope  uiojulhi  2^e  TA.cooq  eKoX^en 
TeqjULeoJULHi  oto£^  eqeipi  ft^A.nA.nojuLiA.  qnA.JULOT 

e^pHI   ft^HTOT. 
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estis,  dicentes ;  Errores  nostri,  et  iniquitates  nostrae 
super  nos  sunt,  et  nos  in  ipsis  tabescimus,  et  quo- 
modo  vivemus? 

11.  Dic  eis;  Vivo  ego,  haec  dicit  Dominus ;  Non 
volo  mortem  impii,  sicut  ut  convertatur  impius  k  via 
sua,  et  vivat :  conversione  convertimini  k  viis  vestris : 
et  quare  moriemini  domus  Israel  ? 

12.  Dic  ad  filios  populi  tui ;  Justitia  justi  non  libe- 
rabit  eum  in  die  erroris  ejus:  et  iniquitas  impii  non 
nocebit  ei,  die  qua  converteretur  ab  iniquitate  sua: 
et  justus  non  salvabitur  in  die  peccati  sui. 

13.  Ctim  dixero  justo,  qui  confidit  in  justitia  sua, 
et  faciet  iniquitatem ;  omnes  justitiae  ejus  non  memo- 
rabuntur :  in  iniquitate  sua,  quam  fecit,  in  ea  mo- 
rietur. 

14.  Et  ctim  dixero  impio ;  Morte  morieris ;  et  aver- 
tet  se  a  peccato  suo,  et  faciet  justitiam, 

15.  Et  i)ignus  quod  habet  restituerit,  et  quod  rapuit 
reddiderit,  et  in  mandatis  vitae  ambulaverit,  ut  non 
faciat  iniquitatem :  vita  vivet,  et  non  morietur. 

16.  Omnia  peccata  ejus,  quae  peccavit,  non  memo- 
rabuntur:  quia  judicium  et  justitiam  fecit;  in  ipsis 
vivet. 

17.  Et  dicent  filii  populi  tui ;  Non  est  recta  via 
Domini :  et  via  ipsorum  non  est  recta. 

18.  Ctim  autem  averterit  se  justus  a  justitia  sua, 
et  faciet  iniquitates,  et  morietur  in  eis, 
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le.  oYog^  ^en  nxmepe  nipeqeprtofi.!  x^.ceoq 
efi-oX^ert  T"eqinojuLii  eqejpi  fionfKpixJL<L  nejUL 
OTJULeeJUt.Hi  qrtA.a)n^  fteoq  ^eit  rt^.i. 

K.  onrog,  c{)A.i  ne  eT-^.peT-ertxoq  xe  ci^juLcoiT  jul- 
noc  cectooTTert  ^.rt  xe  'f^n^.i-^^.u  ecJ)OT^.i  4)ot^.i 
jULJULCJoxert  ^ert  rteqjuLcon-  nHi  julhicx  eqexoc 
rtxe  uoc. 

kX.  ^-ccycjoni  2^e  ^eit  ^-jul^.^  IS  ftpojULni  ^ert 
niJUL^.^  lE  ft^.£.oT  ^ert  niJUL^.^  e  fteg^oonr  jului^.- 
S.OT-  fti-ex-^^^^ci^.  A.qi  ^^.poi  ftxe  c{)HeT-^,qoT- 
XA.I  Aeit  iXHJUL  eqxoojuLJULoc  xe  ^.T(TTfti-fi.^.j<i. 

kS.  oto^  txix  JULnoc  ^.ccyojni  ^ixuoi  JUL(t)rtA.T 
ft2>^.rtA.pov^i  ijLn^.T'eqi  ^^.poi  oto^  ^.  puoi  oTcort 
2^oTe  eT^.  RipaoJULi  i  ^^.poi  juLc{)n<LT  ft^A.niTooTi 
OTO^  ^.  puoi  oTCJort  jULTi^.qajoTeJUL. 

Kv.   onfog^  nc^xi  iXuoc  ^.qojconi  g^^poi  eqxcjo- 

JULJULOC. 

K^.  xe  nojHpi  juLc{)pcoJULi  nHeTcyon  ^ert  rtneToi 
ficij^.qe  ^ert  hka.^!  juluicX  evxcoijLJULoc  xe  ot- 
pcjoJULi  fioTCJOT  ue  ^.S.p^.A.juL  OTO^  ^.qcpoc  eitiK^.^1 
THpq  i.nort  2^e  ertooj  ^.rtort  eTA.Ti"  rt^.rt  JULniK<L2,i 
eTKXnpoitojuLii. 

Kf .  ee&e  c{)a.i  ^.xoc  rtuooT  xe  rt^.i  ne  rtneTeq- 
xcjojuLJULCJooT  ftxe  Ttoc  xe  '^"ort^  ^.rtoK  xe  nHeTojou 
^ert  rtHeTojHq  eojcjou  eojTejuL^ei  ^.it  ^en  Tcnqi 

OTO^  rtHeTOJOU  £,IT0TC  ftTKOI  eTCTHITOT  epCJOOT 

ftrtienpiort  eTeoTOJULOT  oto^  UHeTcijou  ^ert  -f"- 
IS.A.KI  rtejUL  rticueXeort  -f  rtA.JULCJ0OTT  juljulcjoot  ^ert 

OTJULOT. 

KH.  OTO^  eiex^  uiK^.£,i  ftcij^.qe  oto^  eqeTA.Ko 
ftxe  uojoTcyoT  ftTeqxojUL  oto^  rti^eXXoT  ftTe 
uicX  eTeepaj^.qe  e&oX  xe  ftrteqojou  ^.rt  ftxe  c{)Hee- 

n^.JULOajI  ft^HTOT. 

Ke.  eTeejULi  xe  ^.uok  ue  uoc  oto^  -j-u^.epe 
U0TK<L2^i  epcyA.qe  oto^  itoTqo-f  TnpoT  eTA.Te^.- 
jULiuboT  eTeojcjoq. 
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19.  Et  ctim  averterit  se  peccator  ab  iniquitate  sua, 
et  fecerit  judicium,  et  justitiam,  in  ipsis  ipse  vivet. 

20.  Et  lioc  est,  quod  dixistis ;  Non  recta  est  via 
Domini.  Unumquemque  vestriim  in  viis  suis  judi- 
cabo,  domus  Israel,  dicit  Dominus. 

21.  Et  factum  est  in  duodecimo  anno,  in  duode- 
cimo  mense,  quinta  die  mensis  captivitatis  nostrae^ 
venit  ad  me,  qui  salvatus  fuerat  de  Jerusalem,  dicens ; 
Capta  est  civitas. 

22.  Et  manus  Domini  facta  fuerat  super  me  ve- 
spere,  antequam  ad  me  veniret :  et  aperuit  os  meum 
donec  homo  veniret  ad  me  mane :  et  apertum  est  os 
meum,  et  non  est  amplius  clausum. 

23.  Et  factum  est  verbum  Domini  ad  me,  dicens  ; 

24.  Fili  hominis,  qui  habitant  in  desertis  super 
terram  Israel,  dicunt ;  Unus  homo  erat  Abraam,  et 
possedit  omnem  terram :  et  nos  plures  sumus :  nobis 
data  est  terra  in  possessionem. 

27.  Propterea  dic  eis ;  Haec  dicit  Dominus ;  Vivo 
ego,  quia  qui  in  desertis  habitant,  gladio  cadent;  et 
qui  super /«c^em  campi  habitant,  bestiis  dabuntur  ad 
devorandum :  et  qui  in  civitate  et  speluncis  habitant 
morte  interficiam. 

28.  Et  relinquam  terram  desertam,  et  peribit  super- 
bia  fortitudinis  ejus :  et  desolabuntur  valles  Israel, 
quia  non  erit  qui  ambulet  in  eis. 

29.  Et  scient  quia  ego  sum  Dominus:  et  faciam 
terram  eorum  desolari ;  et  desolabitur  propter  univer- 
sas  abominationes  suas  quas  fecerunt. 

VOL.  II.  A  a 
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K,  fteoK  ^(JOK  nojHpi  jULcj^puojuLi  itertojKpi  juLueK- 
XA.OC  itA-c^.xi  eeKHXK  ^^.Teit  itico^T  onro^  ^a.- 
Teit  itiX^-KKoc  ftTe  itoTHonr  epe  c{)pcjoJULi  c^.xi  itejuL 
neqcoit  eqxojjULJULoc  xe  JULA.peiteuoo-ri"  e^oTit 
eepeitcojTrejUL  eitneTeqxoT-oT  ftxe  uoc. 

kH.  oto^  exei  ^^.poK  JULcJ^pni"  fto-jfX^-oc  ectj^.qT 
^^.  neqepHOT  eve^ejULci  juLiteKJULeo  eKoX  exe- 
ctoTejUL  eiteKc^.xi  eTecijTrejuL^.nronf  e£.oX  xe  oToit 
OTJULeTitoTX  ^eit   pcoonf   oto^   hot^hx  oT^.^q 

ftC^.   ItOT^UO^eAJL. 

TkK.  onfo^  eKecyooui  ittJOOT  JULcJ^pn^  ftoT^pcooT 
jULiIf^.XT-Hpioit  ftitoTCJUL  eTeccJOTejUL  eiteKc^.xi 
ficeajT-ejuL^.n-oT. 

XV.  oTo^  exexoc  ^.Taj^.iti  xe  ^Hune  4LtT  eTe- 
ejULi  xe  fteoK  onfTtpo4>HTHc  fieoK  ^eit  T-oTJULni". 

KecJ).  xS. 

Z.  Ttc^.xi  JULUoc  A.qaja5iti  ^^.poi  eqxcojULJULOC. 

E.  xe  nojHpi  juLci^pooJULi  ^.pmpocJ^HTeTiit  exeit  rti- 
JUL^.itec(jooT  ftxe  uicX  oto^,  ixoc  ftniJUL^.itec(jooT 
xe  n^-i  ne  nHexeqxcojuLjuLuooT  ftxe  ^.2^(joit^.i  noc. 

V.  xe  ub  itiJUL^itec(jooT  ftnre  nicX  julh  ^.pe  iti- 

JUL^.IteCCJ0OT     ijULOItl     JULJULOOOT    CpC     ItIJUL^.rteC(J0OT 

^.jULorti  A.rt  ftitiecoooT  ^Hnue  niepooi"  ^.peT"eitecoq 
oTo^  nicopT-  ipeT-eitTHn-oT  £,i(i)xen  enrtoT  ot- 
o^  cJ)Hexcij^,rteTaj  ipeT-eitaj<&.T-q  oto^  n^.eccjooT 
^.peTenn^.ijuLoiti  juljuluoot  ^.it. 

^.  c{)HeToi  ftxoxeK  juLueTeit^itojuLi"  rtA.q  oTog, 
cJ)HeTaj(jom  JULneTeitT^.X6oq  oto^  cJ^hct^ojul- 
^eJUL  juLueTeitJULOTp  juLJULoq  oTe^  cJ)HeTcaopeJUL 
juLneTeitTA.ceoq  ^^.puoTeit  oto^  ci>HeT^.qcuopeJUL 
ijLneTeitTA.ceoq  eiteqio^i  cj^HCTXop  ipcTeitep- 
^uo^  ft^HTq  ^.peTeiti"JULK^.^  it^.q. 

£^.  oTo^  rtA.ecuooT  ^-Txuop  eEioX  ^ixeit  ni^eX- 

XOT  THpOT   OTO^  ^lXCIt    ItIK^-XA.JULcl)0  THpOT  CT- 

(^ci  e^TXuop   e^oX   ^ixeit   n^o  juluk^.^i  TKpq 
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30.  Et  tu,  fili  hominis,  filii  populi  tui,  qui  lo- 
quuntur  de  te  juxta  muros,  et  juxta  cisternas  domo- 
rum  suarum,  et  locuti  sunt  unusquisque  cum  fratre 
suo,  dicentes ;  Conveniamus,  ut  audiamus  quae  dicit 
Dominus. 

31.  Et  venient  ad  te,  quasi  si  congregetur  populus, 
et  sedebunt  coram  te,  et  audient  verba  tua,  et  ea  non 
facient:  quia  mendacium  est  in  ore  eorum,  et  conta- 
minationes  eorum  sequitur  cor  eorum. 

32.  Et  eris  illis  quasi  sonus  psalterii  dulcisoni:  et 
audient  verba  tua,  et  non  facient  ea. 

33.  Et  ctim  venerint,  dicent :  Ecce  veniunt :  et 
scient  quia  tu  propheta  eras  in  medio  eorum. 

CAP.   XXXIV. 

1.  Et  factum  est  verbum  Domini  ad  me,  dicens; 

2.  Fili  hominis,  propheta  ad  pastores  Israel,  et  dic 
pastoribus ;  Haec  dicit  Dominus  Dominus ; 

3.  O  pastores  Israel,  numquid  pastores  pascunt 
semetipsos?  Nonne  pastores  oves  pascunt?  ecce  lac 
bibistis,  et  lanis  operimini,  et  quod  crassum  est,  occi- 
distis,  et  oves  meas  non  pavistis. 

4.  Quod  infirmum  fuit  non  confortavistis,  et  quod 
aegrotum  non  sanavistis,  et  quod  contritum  non  alli- 
gavistis,  et  errantem  non  reduxistis,  et  quod  errabat 
non  reddidistis  ad  ovile  ejus ;  et  quod  forte  erat,  eo 
laboravistis,  et  id  afiflixistis. 

6.  Et  dispersae  sunt  oves  meae  in  omnibus  vallibus, 
et  super  omnes  colles  excelsos :  et  super  faciem  totius 
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jULJULon  ctHeTKco^f  rtccooT  oif2i.e  JULJULort  cJ)Heeit^.- 

T"^.COtJOOT. 

f .  ee^e  <^^>.i  ccoT"ejUL  enc^.xi  juluoc  cb  rtiJULA.rt- 
ecojoT. 

H.  i"ort^  ^.rtoK  nexe  noc  ee&e  ze  n^.eccoonr 
^.Tcytjoni  eT^coXeJUL  oto^  nA,eca50T  ^.Tajcorii  ft^pe 
ftrtioHpiort  THpoT  ftTe  tkoi  xe  jULJULom-oT  JULA.rt- 

eCCOOT  JULJUL^-T  OTO^  rtIJUL^.IteCC0OT  JULUOTKCoi"  itC4L 

nieccooT   ^.   rtiJUL^.rteccooT   ijULoni    juljulcoot   jul- 
JULA.T^.TOT  rt^.eccooT  2^e  juLnoTijULortr  juljulcoot. 

0.  eoEie  c{)^.i  cb  rtiJULA.rteccooT  rt<Li  rte  nneT-eq- 
xcojut,JULcooT  ftxe  TtOC. 

1.  xe  £,HUue  i-n^.mi  exert  rtiJUL^.rteccooT  oto^ 
eieKco^-  fic^.  n^.eccooT  ftTOTOT  oto^  eieojconi 
epcooT  eajTeJULijuLorti  itrt^.eccooT  oto^  rtrjUL^.it- 
eccooT  rtcex^.cecooT  ^.rt  ejUL^.rtoTOT  oto^  'fm^- 
eoKCJUL  firt^.eccooT  e^oX^ert  pcooT  eojxejULcijcoitr 
rtcooT  ft^pe. 

IZ.  xe  n^.r  ne  nHeTeqxcojULJULcooT  fixe  noc  xe 
^HUue  ^.rtoK  '^-n^.Kcoi-  ftc^.  n^.eccooT  oto^  ^-rt^.- 
xejuLnoTctjirtr. 

iS.  JULc{)pHi"  eaj^,pe  TtiJUL^.rteccooT  kco^-  ftcA.  neq- 
d^\  fteccooT  ^ert  nie^ooT  ftK^-TJUL^.  itejuL  oTrrto- 
c{)oc  rtejUL  ot6hui  fteJULni"  ft^^.rtKeeccooT  eTc{)copaj 
eJS.oX  n^.rpHi-  i-rt^.Kcoi-  ftc^.  rt^.eccooT  oto£^  ^-n^.- 
KcopxoT  e£.oX^ert  jul^.i  niKert  eT"A.TXopoT  epoq 
^ert  OTe^ooT  ft6Hiti  iteJUL  oTvrtocf^oc. 

Ir.  oTO£,  i~rtA.ertoT  efi.oX  ottcoot  ftrtieertoc  xa.- 
eoTcoTOT  eKoX^ert  nix^P^  T"^.6nroT  e^oTit 
enoTK^.^r  x^.iJULoni  juljulcoot  £,ixeit  rti^eXXoT 
ftTe   nicX    oTo^   ^en    niK^.X^.JULc{)o    oto^   ^en 

niJUL^.  JULJULOni  THpOT  ftTe  nKA.^1. 

I^.  'fn^.ijuLoni  ijLJULcooT  ^en  otjula.  JULJULoni 
enA.neq  ^en  niTcooT  eT(5oci  ftTe  uicX  oto^ 
noTio^i  n^.ajcoui  eepoTJULOTen  juljulcoot  ^en 
niJUL^.  eTejuLJULA.T  ^en  oTTpocJ^n  en^.nec  oto^ 
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terrae  dispersae  sunt,  et  non  erat,  qui  eas  quaereret, 
neque  qui  eas  reduceret. 

7.  Propterea  0  pastores,  audite  verbum  Domini. 

8.  Vivo  ego,  dicit  Dominus ;  quia  factae  sunt  oves 
meae  in  rapinam,  et  factae  sunt  oves  meae  in  cibum 
omnibus  bestiis  campi,  eo  quod  non  habuerint  pasto- 
rem ;  neque  quaesiverunt  pastores  oves ;  et  paverunt 
pastores  semetipsos,  oves  autem  meas  non  paverunt : 

9.  Propterea  0  pastores,  haec  dicit  Dominus ; 

10.  Ecce  retribuam  super  pastores,  et  requiram 
oves  meas  de  manibus  eorum,  et  cessare  faciam  eos 
ut  ultra  non  pascant  oves  meas,  et  pastores  non  re- 
dient  pascere  eas ;  et  eripiam  oves  meas  de  ore  eorum, 
et  non  erunt  eis  in  cibum. 

11.  Quia  haec  dicit  Dominus ;  Ecce  ego  requiram 
oves  meas,  et  visitabo  eas. 

12.  Sicut  quaerit  pastor  gregem  suum,  in  die  ae- 
stus,  et  cah*ginis,  et  nubis  in  medio  ovium  separata- 
rum :  sic  requiram  oves  meas,  et  evellam  eas  de 
omni  loco,  in  quem  dispersae  fuerant  in  die  nubis, 
et  caliginis. 

13.  Et  educam  eas  de  gentibus,  et  congregabo  eas 
de  regionibus,  et  introducam  eas  in  terram  suam,  et 
pascam  eas  super  montibus  Israel,  et  in  coUibus,  et  in 
omnibus  locis  pasturae  terrae. 

14.  In  bono  loco  pasturae  pascam  eas,  in  monte 
excelso  Israel :  et  erunt  ovilia  earum  ibi,  et  dor- 
mienty    ut    ibi   requiescant    in   deliciis   bonis,    et   in 
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cenA.iAJLorti  ^en  onfjui^.  eqeTrcitboT  ^ixen  niK^.- 
X^LJULcJ)©  ftT-e  nicX. 

le.  i.noK  neenA.ijuioni  nn^.ec(joonf  oto^  inoK 
neen^.JULOTen  juljuluoot  enreejuLi  xe  ^.noK  ne  noc 
n^.!  ne  nHeT-eqxoojuLJULCJOOT  nxe  iioc. 

iF.  xe  cI)KeT-^.qc(jopejuL  -fn^.Kco^f  nctoq  oto^ 
c{)HeT'^.q4>(Jopx  i-n^.T-^.ceoq  oto^  cJ)HeTr^.qoTOXTi 
-f  nA.JULopq  OTO^  c{)HeTCLj(joni  -f  n4LT-A.X(^q  oto^ 
cJ^HeTXtJopi  ^-nA-^-pe^  epoq  T^.ijuLoni  juljul(joot 
^en  oT^^.n. 

If .  ne(joT-en  ^uonrea  nieccjooT  nA.i  ne  nneT-eq- 
xujJULJULuooT  nxe  ^.2s.(Jon^.i  noc  xe  ^^Kuue  inoK 
i"n^.i-^A.u  neJULKi^  noTec(jooT  nejuL  oTecuooT  ot- 
o^  oToiXi  nejuL  oTS.^.pHn-. 

iH.  oTo^  n^KHn  ^.n  epcoT-en  xe  uijul^.  juLJULCJoni 
een<Lneq  ^.peT-enjUL^.noTq  oto^  niKectoxn  juLue- 
TenjuLA.ijLJULoni  ipeTen^oJULq  ^en  ne^encfL- 
X^.TX  OTO^  uiJULtJooT  exctjoxu  i-pexencoq  oto^ 
uiKectJoxu  ipexen^ojuLq  ^eti  ne'Ten(5^.X^.TX. 

le.  oTo^  nHeT^.pe  neT-en(^X^.TX  ^ojulot  i 
n^.ecuooT  ijULoni  juljulcoot  oto^  uiJULtJOOT  ex^.pe 
neT-en(^X^.TX  ^ojuLq  A.Tcao  JULJULoq. 

K.  eefi.e  ct)^.i  n^.i  ne  nHeTeqxaojuLJULcooT  nxe 
uoc  xe  £^KUue  ^.noK  -f  n^.i-^A.u  neJULni-  noTe- 
ctooT  eqxop  neJUL  oTectooT  eqxoxeK. 

kH.  oto^  nHeT-A.peTenB.epKopoT  ^en  nHeT"- 
enccl^iptooTi  nejuL  nexenn^.x^i  oto^  nHeT-4Lpe- 
T^en^eX^oXoT  ^en  nexem-^.uoT  ct^neT-^^ex^^ox 
ipeT-en£,ex^oxoT. 

kK.  oto^  -f  n^.T-oTxe  n^.eccjooT  ecijT-ejULcgtoui 
noT^tJoXeJUL  icxen  -f  noT  oto^,  eie-f  ^^.u  neJULH-f 
noToiXi  nejUL  otoiXi. 

KV.  oTo^  eieini  extooT  noTJULA.neccjooT  uotcjot 
eqe^.JULoni  juljul(joot  CTe  2^^.ti2^  u^.iXoT  eqeajaoui 
jULJULA.nectJ0OT  extooT. 

K^.  OTO^  inoK  uoc  -f  nA.ajcjoui   ntJooT  CTnoT-f 
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loco  pingui  pascentur,  et   satiabuntur  super  coUes 
Israel. 

15.  Et  ego  pascam  oves  meas,  et  ego  eas  requies- 
cere  faciam :  et  scient  quia  ego  sum  Dominus ;  Haec 
dicit  Dominus. 

16.  Quod  erravit,  requiram,  et  quod  discessit, 
reducam,  et  quod  confractum  fuerat,  alligabo ;  et 
quod  infirmatum,  sanabo,  et  quod  forte  est,  custo- 
diam,  et  pascam  eas  cum  judicio. 

17.  Et  vos  oves,  haec  dicit  Dominus  Dominus ; 
Ecce  ego  judicabo  inter  ovem  et  ovem,  et  arietem  et 
hircum. 

18.  Et  nonne  satis  vobis  erat,  quia  bonum  pascuum 
depascebatis,  et  reliquias  pascui  vestri  conculcavistis 
pedibus  vestris  ?  et  aquam  optimam  bibistis ;  et  reli- 
quam  pedibus  vestris  turbavistis  ? 

19.  Et  quae  pedes  vestri  conculcaverunt,  oves  meae 
depaverunt;  et  aquam  quam  pedes  vestri  conculca- 
verunt,  bibebunt. 

20.  Propterea  haec  dicit  Dominus ;  Ecce  ego  diju- 
dicabo  inter  ovem  fortem,  et  ovem  infirmam. 

21.  Et  eas  in  lateribus  vestris  et  humeris  vestris 
propulsabatis,  et  eas  cornibus  vestris  petivistis,  et 
omnem,  quae  deficiebat,  affligebatis. 

22.  Et  salvabo  oves  meas,  et  non  erunt  ultra  in 
rapinam:  et  judicabo  inter  arietem  et  arietem. 

23.  Et  suscitabo  super  eos  pastorem  unum,  et 
pascet  eos,  servum  meum  David:  et  erit  super  eos 
pastor. 

24.  Et  ego  Dominus  ero  eis  in  Deum :    et  David 
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inoK  noc  ^.!c^.xi. 

Ke.  oTo^  i-rtA.ceJULiti  itoT2^i^-OHKH  ft^ipHitH  nejtx 
Zb.J^  OTO^  eieT"^.Ko  ftnioHpioit  eT^coonr  eKoX- 
^en  noTKA.^i  eTecyconi  ^en  i-epeJULii  CTenKOT 
^en  nii^.^cijci}Hn. 

kF.    OTO^  eieTTHITOT  JULnKCoi-  JULn^.T"tJ0OT  OT02, 

eiei"  naoTen  juLni^oTn^cooT  oTJULOTn^cooT  nc- 

JULOT. 

K^.  OTO^  niajojHn  CT^en  tkoi  eTe^"  nnoTK^.p- 
Ttoc  OTO^  UKA.^1  eqei^  itTeqnojuL-f  eTecycoiti  ^i- 
xen  niK^.^1  ^en  oT^eXitic  ft^ipHnH  CTeeJULi  xe 
i.noK  ue  noc  ^en  uxinopi^ojuL^ejuL  juLTiinA.2^- 
&eq  eT^ixcooT  T^.n^.^JULOT  nTOTOT  nnHeT^-T- 
^.iTOT  nefi.i^.iK. 

Kvi.  nTOTajTejULcguoni  icxen  i^noT  eT^uoXejLJL 
nnieonoc  oto^  ftTOTcyTejULOTCJOAJL  nccooT  nxe 
nionpion  ftTe  nK^.^i  icxen  i^noT  eTeojconi  ^en 
oT^eXuic  ^.peojTejuL  ^Xi  xe  i^^oi"  ncjooT. 

Ko.  oTo^  eiei"OTcb  nuooT  e^pni  ftoTojajHn  fi^i- 
pnnn  ftTOTojTejuLJULOTnK  icxen  i^noT  ^en  ot^- 
^uon  ^ixen  uik^.^i  oto^  ftTOTojTejLiLcuXi  ^a. 
uicycucLj  fiTe  nieonoc  icxen  i^noT. 

X.  eTeejuLi  xe  ^.noK  ue  uoc  uoTUOTi"  ftocooT 
£^aooT  ue  u^,X^.oc  uhi  juluicX  uexe  2.2s.(jonA.i  uoc. 

KJi.  nA.ec(J0OT  oto^  nieccJooT  ftTC  u^.o^i  ftocjo- 

Ten  ue  ^.noK  ^uo  ue  uoc  ueTennoTi"  uexe  ^.2.00- 

n^.1  uoc. 

Kec{>.  Ae. 

Z.  uc^.xi  JULUOC  ^.qojuoui  ^^.poi  eqxcjojULJULoc. 

E.  xe  uojHpi  juLcJ^poojuLi  juL^.TA.coo  ueK^o  exen 
uiTcooT  fiTe  cHip  oTO£,  ^-piupoc{)HTeTin  excjoq 
OTO^  ixoc  n<Lq. 

r.  xe  nA.1  ne  nneTeqxcojuLjuLCJooT  ftxe  ^.2^cjon^.i 
uoc  xe  ^HUue  i-n^.ini  e^pni  excjoK  cb  utcoot 
ncHip  eiex^^  ^f^oi  ftajA.qe  eKeaj(joui  ftaj^.qe. 
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princeps  erit  in  medio  eorum :   ego  Dominus  locutus 
sum. 

25.  Et  disponam  cum  Davide  foedus  pacis,  et  de- 
lebo  bestias  malas  de  terra  eorum,  et  habitabunt  in 
deserto,  et  dormient  in  saltibus. 

26.  Et  dabo  eos  in  circuitu  montis  mei :  et  dabo 
vobis  pluviam,  pluviam  benedictionis. 

27.  Et  ligna  quae  in  campo  dabunt  fruges  suas,  et 
terra  dabit  fortitudinem  suam,  et  habitabunt  in  terra 
in  spe  pacis:  et  scient  quia  ego  sum  Dominus,  ctlm 
contrivero  jugum  super  eis ;  et  eripuero  eos  de  mani- 
bus  eorum  qui  eos  servos  fecerunt. 

28.  Et  non  erunt  amplitis  in  rapinam  gentibus,  et 
eos  bestiae  terrae  non  amplius  devorabunt:  et  habi- 
tabunt  confidenter,  et  non  erit  qui  exterreat  eos. 

29.  Et  suscitabo  eis  plantam  pacis,  et  non  erunt 
ultra  pereuntes  fame  super  terram,  neque  portabunt 
amplitis  opprobrium  gentium. 

30.  Et  scient  quia  ego  sum  Dominus  Deus  eorum, 
et  ipsi  sunt  populus  meus,  domus  Israel,  dicit  Domi- 
nus  Dominus, 

31.  Oves  meae,  et  oves  gregis  mei  vos  estis,  et  ego 
sum  Dominus  Deus  vester,  dicit  Dominus  Dominus. 

CAP.  XXXV. 

1.  Et  factus  est  sermo  Domini  ad  me,  dicens ; 

2.  Fili  hominis,  converte  faciem  tuam  super  mon- 
tem  Seir,  et  propheta  ad  eum,  et  dic  ei ; 

3.  Haec  dicit  Dominus  Dominus ;  Ecce  extendam 
manum  meam  super  te,  O  mons  Seu%  et  ponam  te  in 
desolationem,  et  desertus  eris. 

VOL.  II.  B  b 
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^.     *     *     *     *     *    eKeejLKi  xe  inoK  ne  noc. 

e.  xe  ^.Kojuoni  ^ert  oTJULeTTX^.xi  cy^.  eite^  oto^ 
^.K^eJULci  eKoi  nxpo^  euKi  juluicX  ^ert  oTCKqx 
necooT  itenx^^xi  juluickot  fi"re  ni^ftxonc  ^en 
i"^^.e. 

F.  eoKe  c{)^.i  ^toit^  ^.noK  nexe  ^.2^coit^.i  uoc  xe 
e£.oX  xe  ^.Kepito£.i  ecj^ojrt  cnoq  e^^oX  eo£.e  cJ)<li 
OTon  o-rcitoq  nA.(^xi  nccoK. 

f .  OTO^  +  rtA.-^"  JULitT-tJooT  ftcKip  cqoi  ncij^>.qe  eie- 
T^.Ko  eKoX  n^KTq  n^^.npaojULi  nejuL  ^^^.nTefi.- 
nojoTi. 

K.  oTo^  neKK^.X^.JULc{)o  nejuL  ncK^eXXoT  i"n^.- 
JUL^-g^oT  ^en  ncK peqjULcooTTT  oiro^^  enfe£,ei  ^en 
neKi^-^ajcyKn  TKpoT  itxe  nKeTA.Tp^.^TOT  ^en 
TCKqi  n^pKi  n^KTK. 

e.  i~n^.x^^<  ^^^^  ncy^.qe  ctjA.  ene^  oto^  neK- 
fi^A.Ki  nnoTKOT  A.n  xe  exopx  oto^  CTeejuLi  xe 
^.noK  ne  itoc. 

T.  e£.oX  xe  ^.kxoc  xe  m^\  eenoc  K  oto^^  t^.i 
^cop^.  S  i~n^.a3U  epoi  T"^.epKXKponojULin  juljulcoot 
OTo^  on  Ttoc  ^en  uijul^.  eTejuLJUL^.T. 

TH.  ee£.e  4)^.1  i"on^  ^.noK  uexe  n^^ecnoTKc  noc 
xe  i-nA.Tpi  m^K  k^.t<l  TeKJULeTX^.xi  oTog^  ^-n^.- 
epeKeJULi  epoi  A.icijA.nKKn  ei"^^.u  epoK. 

\K.  oTo^  cKeejULi  xe  inoK  ue  uoc  cj)^-  nooK 
^uoK  ipiupo4>KTeTin  exen  niK^.XA.JULct)o  juluicX 
e^^.naj^.qe  ne  ^.non  ukct^-ttkitot  n^.n  eopen- 

OTOJULOT. 

ir.  OTO^  ^.KTKiTOT  e^^.nniaji-  juljulct^oto 
e^pKi  exuoi  ^en  puoK  ^.noK  ueeT^.icoojULOT. 

i^.  n^.1  ne  nKeTeqxuojULJULuooT  itxe  cJ^ukB.  uoc 
xe  -f nA.^.iK  ncijA.qe  i^en  i^eTct^pocTUK  juluik^.^1 
TKpq. 

le.  x^^S^^^  ^^o^  ncij^.qe  uitcoot  ftTe  cKip 
OTO^^  -f^T^^OTJULe^.  TKpc:  eTeKoTc  eJS.oX  oto^ 
eKeejuLi  xe  ^.noK  ue  uoc  uoTUOTi". 
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4.  *****    ^^  scies  quia  ego  sum  Dominus. 

5.  E6  quod  fueris  inimicitia  sempiterna,  et  inse- 
deris  domui  Israel  fraudulenter  gladio  inimicorum  in 
tempore  iniquitatis  in  extremis. 

6.  Propterea,  Vivo  ego,  dicit  Dominus  Dominus, 
quoniam  peccavisti  effundendo  sanguinem  :  propter 
hoc  igitur  sanguis  persequetur  te. 

7.  Et  dabo  montem  Seir  in  desertum,  et  disperdam 
de  eo  homines  et  jumenta : 

8.  Et  implebo  mortuis  tuis  colles  tuos,  et  valles 
tuas:  et  in  omnibus  sylvis  tuis  qui  vulnerati  gladio 
cadent  in  te. 

9.  Solitudinem  sempiternam  ponam  te,  et  civitates 
tuae  non  aedificabuntur  ad  habitandum  ultra :  et 
scient  quia  ego  sum  Dominus: 

10.  E6  quod  dixeris,  Duae  gentes  istae  et  duae  re- 
giones  istae  numerabuntur  mihi,  et  haereditate  possi- 
debo  eas :  et  Dominus  ibi  est. 

11.  Propterea,  Vivo  ego,  dicit  Dominus  Dominus, 
et  faciam  tibi  juxta  inimicitiam  tuam,  et  te  faciam 
cognocere  me,  ctim  te  finivi  judicare. 

12.  Et  scies  quia  ego  sum  Dominus  Deus.  Et  tu, 
vaticinare  super  collibus  Israel,  dicens;  Deserti  sunt, 
nobis  ad  devorandum  dati  sunt. 

13.  Et  magnificavisti  contra  me  sermones  ore  tuo : 
ego  audivi. 

14.  Haec  dicit  Dominus  Dominus ;  In  laetitia  uni- 
versae  terrae  desertum  faciam  te. 

15.  Desertus  eris,  mons  Seir,  et  omnis  Idumaea; 
et  consumentur :  et  scies  quia  ego  sum  Dominus  Deus 
eorum. 
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j<ec{>.  XF. 
T.  itooK  ^iJOK  nctjHpi  ijLcJ^pcojULi  cyen^.j<  oto^  ^.pi- 
npoc{)KxeTHt  exen  m^eXXoT"  AiLnicX  xe  ccjoirejUL 

JULIIC^.ZI  JULHOC. 

S.  n^.1  ite  itKeT-eqxtJOJULJULaDo^r  xe  eB.oX  xe  ^. 
niZA.xi  c^.xi  ^.qoTCJOit  itpcoq  e^pKi  exeit  oKitoT 
eqxcojuLJULoc  xe  K^.Xa5c  nKeT^^.Tepoj^.qe  oj^.  eite^ 
A.Tojaoni  it<Lit  ^.itepoc  epcoonr. 

V.  eoKe  $^,1  l.pinpocJ)KTeTiit  oto^,  ixoc  xe  m^i 
ite  nKeTeqxcojuLJULcooT  nxe  noc  xe  eB.oX  xe  ^.pe- 
T-eit-f  cycoaj  ftTOT-oT  finKeTcijoTi  juLneTeitKuoi-  ee- 
poTepoc  ep(joT"eit  itxe  nicuoxu  ftTe  nieeitoc  e^.pe- 
Tencijcjoixi  itoTCA.xi  ^eit  puooT  oto^  J^^^S  ^rti- 
eeitoc. 

S.  eeB.e  cf)^i  itiKA.XA.JULc{)o  cuoxejUL  eitic^.xi  ftxe 
noc  itA.1  ite  itKeTeqxoojuLJULcooT  itxe  uoc  ititixtJooT 
nejUL  itij<^.X^.JULc{)o  itejuL  ni^eXXoT  itejUL  itiJULOTit- 
cuopejuL  oTo^  niJUL^.  eT-A.T^.ixoT  itaj^.qe  ^.tt^.- 
KoooT  OTO^  itiB.^.Ki  eT'4LT^^.T  efi.oX  ^.t^oXjulot 
OTO^  itieeitoc  eT-4LTctJoxu  JumoTKtJoi"  ^.Tg^tJOJULi 
extJooT. 

e.  eeS.e  c{)^.i  it^.i  ne  itKeTeqxtJOJULJULtJooT  itxe 
noc  xe  eajtjou  ^.ic^.xi  ^eit  nixo&  ^^^  n^.xtJoitT" 
exeit  itieeitoc  oto^  exeit  i"^T2^oTJULe^.  TKpc  e£.oX 
xe  ^.Ti"  iXniK^.^1  eepoTepKXKpoitojuLm  JULJULoq 
^eit  oTOTitoq  e^.TcijtJOcij  it£,^.it'4fT^K  ex^-KtJOOT 
^eit  oT^coXejUL. 

F.  ee.^e  (^^.i  ipmpoc{)KTeTm  exeit  nicX  OTog, 
^.xoc  ititiTtJooT  itejuL  iti^eXXoT  itejuL  itiK^.X^.JULc{)o 
itejUL  itiJULeajajoi"  xe  n^.i  ite  itKeTeqxcojuLJULtJOOT 
nxe  noc  uoc  xe  ^KUite  iitoK  a.ica.xi  ^eit  nA.x;o2> 
iteJUL  n^.JULKoit  eKoX  xe  iTeTeitq^.i  ^^.  itiajuoaj 
UTe  nieeitoc. 

^.  *****  *  eT^eit  neTeitKcoi"  eT^. 
n^.1  6T  jULnoTcycoaj  excooT. 

K.  itecoTen  2^e  niTcooT  itTe  nicx  neTen^.XoXi 
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CAP.  XXXVI. 

1.  Et  tu,  fili  hominis,  vade  et  propheta  super  val- 
libus  Israel,  et  dic ;  Audite  verbum  Domini : 

2.  Haec  dicit  DominMs;  E6  qubd  inimicus  dixit, 
aperiens  os  ejus  super  vos,  dicens ;  Bene,  solitudines 
sempiternae  factae  sunt  nobis,  et  possidebimus  eas. 

3.  Propterea  vaticinare,  et  dic;  Haec  dicit  Domi- 
nus ;  Pro  eo  quod  despecti  estis  ab  his  qui  in  circuitu 
vestro  sunt,  ut  possideant  vos  reliquiae  gentium,  et 
facti  estis  verbum  in  ore  eorum,  et  opprobrium  gen- 
tibus : 

4.  Propterek,  coUes  Israel,  audite  verba  Domini: 
Haec  dicit  Dominus  montibus,  et  collibus,  et  vallibus, 
et  torrentibus,  et  locis  qui  facti  fuerunt  desolati,  et 
dissipati,  et  urbibus  derelictis,  et  quae  factae  sunt  in 
direptionem,  et  in  calcationem  gentibus  reliquis  per 
circuitum  eorum. 

5.  Propterea  haec  dicit  Dominus ;  Si  in  zelo  furoris 
mei  locutus  sum  super  reliquis  gentibus  et  super  Idu- 
mea  universa,  quia  dederunt  terram  meam  sibi,  ut 
possiderent  eam  cum  gaudio,  et  despexerant  animas, 
ut  delerent  eas  in  direptione  : 

6.  Idcirco  vaticinare  super  Israel,  et  dic  montibus, 
et  vallibus,  et  collibus,  et  campis ;  Haec  dicit  Domi- 
nus  Dominus ;  Ecce  ego  in  zelo  meo  et  in  furore 
meo  locutus  sum,  eo  quod  opprobria  gentium  tollera- 
veritis. 

7.  *****  *  Quae  in  circuitu  vestro ;  ipsi 
ignominiam  suam  portabunt. 

8.  Vos   autem,    montes    Israel,    uvas    vestras,    et 
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onro^  neTeito^jfT^.^  nA.XA.oc  m^otojULot  xe  ceep- 
£,eXTiic  ei  euA.i  jula.. 

e.  xe  ^HUue  LnoK  eieirti  exert  eHitoT  enrep^coS. 
epuoTeit. 

I.  i" nA.opovA.ajA.1  ^ixeit  oHitoT  ftxe  ^A.itpuojuLi 
cyA.  efi.oX  exe  tihi  Tnpq  jULnicX  ue  oto^  itifi.A.Ki 
ceitA.cy(joui  it^HTOT  oiro^,  eneTA.TA.ic  itctj<Lqe  ce- 
rtA.j<a)i^  jULJUtoc. 

lEi.  ^itA.epoTA.ajA.1  exeit  ohuot  rtxe  ^A.itpa)ju.r 
iteJUL  ^A.m"eS.it(jooTi  oto^  '^itA.opeTeitxopx  julc{)- 
pni"  fii~^oTA.i~  oTo^  i"itA.ipi  JtXniiTeonA.neq  nco- 
Ten  jLJtcl^pHi"  ^.peTenoi  juljuloc  nojopn  epcTenejULi 
xe  A.noK  ne  noc. 

15.  oTo^  i" nA.xc{)e  ^A.np(joJULr  exen  onnoT  exe 
nA.XA.oc  ne  nicx  oTog,  eTeepKXHponojuLin  juljulco- 
Ten  eTepoc  exen  onnoT  A.pecyT-ejuLT"A.coo  onnoT 
icxen  i~noT  epA.Tq  itniajHpi  efi-oX^iToxoT. 

Ir.  nA.1  ne  nHeTreqxoojULJULcooT  nxe  A.2^conA.r 
noc  xe  eS-oX  xe  a.txoc  xe  noo  neeooTcwjuL  rtnr- 
puDJULr  OTO^  A.peajconr  epor  nA.TajHpr  eKoX^en 
neeonoc. 

Ia.  eoKe  cf)A,r  T-epA.XA.coo  A.n  eoTejuL  pcoJULr 
oTo^  neeonoc  TepA.xA.coo  A.n  nA.xajHpr  nexe 
A.2^(jonA.r  noc. 

re.  nceojxejULXoc  xe  rcxen  ^-noT  juLnajcooj  nxe 
nreonoc  exen  onnoT  epexencbXr  rcxen  -^-noT  2>^ 
nojcoaj  nxe  nrXA.oc  nexe  A.2^a5nA.r  noc. 

IF.  OTO^  ncA.xr  juluoc  A.qajcjonr  ^A.por  eqxto- 

JULJULOC. 

If .  xe  nojHpr  JULc{)pa5JULr  nenojHpr  juLurcX  A.Tajconi 
^rxen  nrKA.^r  oto^  A-T(5a5^ejuL  JULJULoq  ^r  noT- 
jULajix  OTO^  ^en  noTi^^coXon  oto^  ^en  noTA.- 

KA.OA.pCIA.  A.  nOTJULa^IX  ajCJOUI  JULnA.JULOO  eKoX   JUL- 

cj^pn^t"  JULni(5cb^eJUL  n-fc^^iJULi  exoi  iteojpco. 
Ih.  oto^  A.ixcoaj  juLnA.xcjL3nx  e^pni  exa^oT. 
lo.  A.ixopoT  efi.oX  ^en  nieonoc  a.i^ixot  eni- 
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fructum  vestrum  comedet  populus  meus :  quia  sperant 
venire  in  hunc  locum. 

9.  Quoniam  ecce  ego  elevabo  vos  in  operatione 
vestra. 

10.  Multiplicabo  in  vobis  homines,  omnem  domum 
Israel  in  finem :  et  habitabuntur  civitates,  et  quod 
desolatum  est  aedificabitur. 

11.  ^^  multiplicabo  super  vos  homines,  et  jumenta : 
et  habitare  vos  faciam,  sicut  in  principio,  et  bene 
faciam  vobis,  sicut  fuistis  ab  initio:  et  scietis  quia 
ego  sum  Dominus. 

12.  Et  generabo  super  vos  homines,  populum  meum 
Israel :  et  possidebunt  vos,  et  dominabuntur  vobis :  et 
posthac  non  orbabimini  ampliils  illis. 

13.  Haec  dicit  Dominus  Dominus ;  Pro  eo  qubd 
dixerunt  tihi,  Tu  devoratrix  hominum  es,  et  absque 
liberis  de  gente  tua  facta  es. 

14.  Propterea  non  redibis  ad  comedendum  homines 
amplius,  et  gentem  tuam  non  reddes  absque  liberis 
nltra,  ait  Adonai  Dominus. 

15.  Non  dicetur  amplius  super  vos  ignominia  gen- 
tium,  et  opprobrium  populorum  non  portabis  ampliiis, 
ait  Adonai  Dominus. 

16.  Et  factum  est  verbum  Domini  ad  me,  dicens ; 

17.  Fili  hominis,  filii  Israel  habitaverunt  super  ter- 
ram  suam,  et  polluerunt  eam  in  via  sua,  et  in  idolis 
suis,  et  in  immunditiis  suis :  et  via  eorum  facta  est 
coram  me  juxta  immunditiam  mulieris  menstrualis. 

18.  Et  effudi  furorem  meum  super  eos : 

19.  Et  dispersi  eos  in  gentes,  projeci  eos  in  regi- 


192  le^eRiH^v. 

K^.T"^.  itoTno&i. 

K.  OTO^  ^.Toje  e^oTit  enieenoc  niJUL^.  eT^.Taje 
e^oTit  epoq  oto^  ^.Tcojq  juLTi^-p^.it  eeoTA.S.  ^en 
nxinepoTxoc  xe  nA.i  ne  niX^,oc  ftxe  noc  oto^ 
^.Ti  e£.oX^en  neqKA.^i. 

kII.  ^.ii~i,co  epcooT  ee£.e  nA.pA.n  eeoTA.K  eT^-T- 
ccoq  JULJULoq  nxe  n^.  nni  juluicX  ^en  nieenoc  ex- 
^.Tcye  e^oTn  eptooT. 

kS.  eeJS.e  4)^.i  ^.xoc  juLnHi  juLnicx  xe  nA.i  ne  nn- 
eTeqxtJoijLjuLaooT  nxe  noc  xe  ni~n4Lipi  ^.n  no^xen 
eefi.e  ennoT  hhi  juLnicX  ^en  nieenoc  eT"^.Taje 
e^oTn  epcooT  ^.XXa.  ein^.ipi  eefi.e  nA.p4Ln  eeoTA.fi. 
eTA.peTenca3q  ^en  nieenoc  niJUL^.  eTA.peTen- 
4>coT  e^oTn  epoq. 

Kv.  OTO^  'f  nA.TOTfio  juLUA.nictj-f"  npA.n  eTA-Tccoq 
ftTen  nieenoc  eTA.peTenca)q  jULJULoq  ^en  tot- 
JULH^"  OTO^  nieenoc  nA.ejuLi  xe  inoK  ue  noc  ^en 
nxinepiTOTfi.0  juLnoTJULeo  efioX  ^en  ennoT. 

K^.  oTO£,  -f  nA.6T  ennoT  efioX^en  nieenoc  ot- 
o^  TA.eoTHT  ennoT  e^oTn  efioX^en  niKA.g^i 
THpoT  TA.(^  ennoT  e^oTn  eneTenKA.£,i. 

Ke.  TA.noTX^  exen  ennoT  noTJULuooT  eqcuoTn 
epeTenepKA.eA.pi^in  efioX^en  neTeni.KA.eA.pciA. 
THpoT  eieTOTfio  ennoT. 

KV^.  OTO^  ftTA.i-  ncoTen  noTg^HT  Jt>.S.epi  oth- 
nX  JULfiepi  -f  nA.THiq  e^oTn  eptJOTen  ta.(joXi  jul- 
ni^^HT  itubni  efioX^en  neTencA-pg^  ta.^-  ncjoTen 
noT^HT  ncA.p2;. 

K^.  oTog^  oTunZ  ec{>tJoi  ne  -f  nA.THiq  e^oTn  epoo- 
Ten  i^nA.ipi  ^inA.  epeTenjuLooji  ^en  nA.juLeejuLHi 
oTo^  epeTenA.pe^  enA.enToXH  epeTenA.iTOT. 

KH.  epeTenojtoni  ^ixcoot  oto^  ^ixen  niKA.^i 
eTA.iTHiq  nneTenio-f  epeTenojtJoni  nni  ctXa-oc 
A.noK  ^uo  TA.ajtJoni  ntJOTen  oTnoT-f . 
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ones:  juxta  viam  eorum  et  juxta  peccata  eorum  judi- 
cavi  eos. 

20.  Et  ingressi  sunt  ad  gentes  loci  quo  ingressi 
sunt,  et  polluerunt  nomen  sanctum  meum,  ctim  dice- 
rentur,  populi  Domini  isti  sunt :  et  de  terra  ejus 
egressi  sunt. 

21.  Et  peperci  eis  propter  nomen  meum  sanctum, 
quod  poUuerant  domus  Israel  in  gentibus,  ad  quas 
ingressi  sunt. 

22.  Idcirco  dic  domui  Israel ;  Haec  dicit  Dominus ; 
Non  vobis  propter  vos  faciam,  domus  Israel  in  gen- 
tibus,  ad  quas  ingressi  sunt,  sed  propter  nomen  san- 
ctum  meum  faciam,  quod  polluistis  in  gentibus,  ad 
quas  fugistis. 

23.  Et  sanctificabo  nomen  meum  magnum,  quod 
pollutum  est  in  gentibus,  quod  polluistis  in  medio 
earum :  et  scient  gentes  quia  ego  sum  Dominus,  cum 
sanctificatus  fuero  in  vobis  coram  eis. 

24.  Et  toUam  vos  de  gentibus,  et  congregabo  vos  de 
universis  terris,  et  introducam  vos  in  terram  vestram. 

25.  Et  aspergam  super  vos  aquam  mundam :  et 
mundabimini  ab  omnibus  immunditiis  vestris,  et  ah 
vmnibus  idolis  vestris  mundabo  vos. 

26.  Et  dabo  vobis  cor  novum,  et  spiritum  novum 
dabo  in  vobis:  et  auferam  cor  lapideum  de  carne 
vestra,  et  dabo  vobis  cor  carneum. 

27.  Et  spiritum  meum  dabo  in  vobis,  et  faciam,  ut 
in  justificationibus  meis  ambuletis,  et  mandata  mea 
custodiatis,  et  faciatis. 

28.  Et  habitabitis  in  ea,  et  in  terra,  quam  dedi 
patribus  vestris :  eritis  mihi  in  popuhim,  et  ego  ero 
vobis  in  Deum. 

VOL.  11.  c  c 
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Ko.  T-^.nog^ejuL  OKnoT  eB.oX^en  nexenA.K^-OA.p- 
cii  TTHpoT  OTO^  ^rtA.mi  ixnicoTo  T-^.epeq^.aj^.s 
oTo^  ^n^.mi  noY^enoTqi  exen  oHnoT  ipeajTejUL 
^fi.a)n  cyuoTii  exen  oHnoT  icxen  i" nonr. 

"K.  noTT^.^  juLnicLjcyHn  i"n^.opeqiaj^.i  oTog^  ni- 
xpox  nTe  TKoi  ^in^.  eajT-ejuLojaoni  nxe  oTnioj-f 
n^^^con  ^en  nieonoc. 

TCl..  epexenajT-ejuLepcI)juLeTi  nnexenjuLcjoiT  eT"- 
^uoox  oTo^  epeTenjuLoci"  eneT-en^fi.HOTT  enroi 
nonA.neT  A.n  epeTenep£,o^  e^oX^en  nexeni.- 
nojuLiA.  OTO^^  ^en  neTennoKi. 

xE.  i.noK  n-fipi  A.n  eofi.e  onnoT  nexe  noc  cJ^a.! 
qnA.ajtJoni  epcjoTen  (Trajmi  oto^^  jul-lta.coo  onnoT 
eS.oX<i)en  neTenjuLcoiT"  nexe  A.2^cjonA.i  noc  nm 
juLnicX. 

Av.  n^-i  ne  nHeTeqxtojuLJULCJooT  nxe  iioc  xe 
^en  Tiie^ooT  e^nA.TOTB.e  onnoT  eB.oX^en  ne- 
TeninojuLiA.  TnpoT  i-nA.ope  ni^A.Ki  xopx  oTog, 
nneToi  naj4Lqe  cenA.KOTOT. 

X^.  OTOg,  uiKA.^1  eTA.qajcoq  cenA.ep2^cJofi.  epoq 
xe  nooK  niKA.£,i  A.Kajcjoiii  eKTA-iHOTT^  jULnejULOo 
efi.oX  noTonni&en  eTcini. 

xe.  oTog^  CTexoc  xe  niKA.2>i  eTejuLJULA.T  eTT^- 
KHOTT  A.qep  juLc{)pHi-  ftoTKHnoc  ftTe  noTnoq  oto^^ 
ni.6LA.Ki  CToi  najA.qe  eTTA.KHOTT  eA.T^ejUL<i)OJULOT 
A.TXopx  ^en  OTTA.XpO. 

xF.  OTO^  eTeejuLi  nxe  nieonoc  eonA.ccjoxn  ^en 
neTenKCJO-f  xe  A.noK  ne  noc  a.ikcjot  nni&A.Ki  ct- 

A-T^eJUL^OJULOT   OTO^^  nHeTA.TTA.KCJ0OT  A.1TOXOT 
A.nOK  nOC  A.ICA.XI  OTO^  A.iTpi. 

xf .  nA.1  ne  nneTeqxcjojuLJULCJooT  nxe  uoc  xe  nni 
jULnicX  qnA.TA.cooq  eKCJo-f  nccjoi  eopiTpi  ncjooT  jul- 
cJ)A.i  i-nA.opoTA.ajA.1  JULc{>pHi-  n2;A.neccjooT  nipuojuLi. 

Xh.  ijLcJ^pni-   n^A.neccjooT   eTOTA.6.   juLcf^pni"  n- 

^  Lege  eKTA.KHOTT. 
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29.  Et  salvabo  vos  ab  omnibus  immunditiis  vestris : 
et  feram  frumentum,  et  multiplicabo  illud:  et  feram 
abundantiam  super  vos,  et  fames  super  vos  non  erit 
ampliiis. 

30.  Et  multiplicabo  fructum  ligni,  et  semina  agri : 
ut  non  opprohrium  sit  magnae  famis  in  gentibus. 

31.  Non  recordabimini  viarum  vestrarum  malarum, 
et  oderitis  opera  vestra  quae  non  bona :  et  timebitis 
de  iniquitatibus  vestris,  et  de  peccatis  vestris. 

32.  Non  propter  vos  ego  facio,  dicit  Dominus,  hoc 
notum  sit  vobis :  confundimini  et  avertite  vos  de  viis 
vestris,  domus  Israel,  dicit  Dominus  Dominus. 

33.  Haec  dicit  Dominus;  In  die  qua  mundabo  vos 
ab  omnibus  iniquitatibus  vestris,  habitari  faciam  ur- 
bes,  et  loca  quae  deserta  aedificabuntur, 

34.  Et  terra  deserta  excoletur,  pro  eo  quod  tu  terra 
desolata  eras  ante  oculos  omnis  transeuntis. 

35.  Et  dicent ;  Terra  illa  deserta,  facta  est  ut  hortus 
deliciarum:  et  civitates  desertae,  et  desolatae,  atque 
confractae,  in  veritate  habitantur. 

36.  Et  scient  gentes,  quae  derelictae  fuerint  in 
circuitu  vestro,  quia  ego  sum  Dominus,  aedificavi 
civitates  confractas,  et  terras  vastatas  plantavi :  ego 
Dominus  locutus  sum,  et  faciam. 

37.  Haec  dicit  Dominus;  Domus  Israel  convertat 
se  quaerere  me,  ut  faciam  eis:  pro  hoc  multiplicabo 
eos,  sicut  oves,  homines ; 

38.  Ut  oves  sanctas,  ut  oves  Jerusalem  in  festi- 
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^A.rtectwoT  fiTe  iXhajl  ^ert  necaj^.i  u^.ipKi~  eve- 
cytoni  itxe  ni£.^.Ki  eT~^.Tepcij^.qe  eTejULo^  fto£,i 
ftpcoJULi  OTO^^  eTeejULi  xe  irtoK  iie  noc. 

T..  'fxix  iXuoc  ^.ci  e^pHi  exo)!  A.cirti  juljulox 
cEloX  ^ert  nmrtl!  ftTe  uoc  4Lcx^t  ^eri  eJULH^f* 
ftTe  TKoi  ovo^  eA.1  rtA.cjuLo^  ftj<A.c  ftrtipcojuLi. 

E.  ^.copiKcoi"  epaooT  THpoT  ovog^  £,Hnrie  nA.Tocy 
eJUL^.aja3  ^i  ^ip^c  ftTe  tkoi  e-rcyoTuooT  ejUL^.cytJO. 

V.  oTO£>  uoc  ^.qxoc  itHi  xe  nojHpi  JUL<l>pa5JULi  ^^.- 
pA.  rt^.r  K^.c  rt^,con^  ^.rtoK  2^e  ^.ixoc  xe  L^^uom^i 
noc  c{)^  c^.S.A.a50  fteoK  cf^HexcojoTrt. 

^.  oTo^  A.qxoc  nni  xe  ^.pmpocJ^HTeTin  e^oTrt 
^ert  rt^.r  k^.c  oto^  ^.xoc  e^oTrt  ^ert  rt^Lr  k^.c 
eTajoTOJOT  xe  cojTeJUL  julitc^.xi  julhoc. 

e.  Tt^.ipHi~  eT^.  ^.2v(jort^.i  noc  xoc  e^oTrt  en^.i 
K^.c  xe  ^HUite  i"rt^.irti  e\i)OTrt  epcoTert  ftoTitrtZ 
epeTertuort^. 

F.  oTo^  i^nA.i~  exert  enrtoT  ft^^.njULOTT  T^.irtx 
exert  enrtoT  c^.p^  T^-cJxJopcy  eKoX  exert  enrtoT 
ftoTajA.p  T^.i"  ftoTnrtZ  e^oTrt  epcoTen  epcTen- 
econ^  epexeneJULr  xe  l.noj<  ue  uoc. 

^.  OTO^  ^.iepnpocJ>H"reTin  K^.T"^.c{)pHi"  eT"^.q- 
^on^en  nnr  oto^  i  otcjulh  ojuonr  euxinepiep- 
npocJ)HTeTin  oto^  ^Hirne  ic  oTJULonjULen  A.qajaons 
^.  niK^.c  i~iXuoTOToi  e^oTn  enoTepnoT. 

H.  A.in^.T  OTO^  IC  ^^.nJULOTT  ^.Ti  e^pHi  exuooT 
OTO^  oTaj^.p  ^.qc{)uopaj  eKoX  exuooT  neJUL  juljulou 

UltZ   2^e   ft^HTTOT. 

e.  oTO£,  ^.qxoc  nm  xe  ^.pmpoci^HTeTin  exen 
uiun^;  ipmpoctHTreTin  ub  uajnpi  JULc{)puojULi  oto^ 
^.xoc  e^oTU  ^en  uiuitZ  xe  UA.ipHi~  eT^.qxoc 
ftxe  A.Auon^,i  uoc  xe  uiunZ  ^.julot  e&oX^en  weK- 
qTOT  enoT  oto^  niqi  e^oTU  ^en  nipeqjULuooTT 
euxinxoTuon^. 
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vitatibiis  ejus :  sic  erunt  civitates  desertae,  plenae 
erunt  gregibus  liominum :  et  scient  quia  ego  sum 
Dominus. 

CAP.  XXX VIL 

1.  Et  venit  super  me  manus  Domini,  et  eduxit  me 
in  spiritu  Domini:  et  posuit  me  in  medio  campi,  et 
hic  plenus  erat  ossibus  liominum  : 

2.  Et  circumduxit  me  per  ea  omnia  in  gyro ;  et 
ecce  multa  nimis  erant  super  faciem  campi,  sicca^?/^ 
vehementer. 

3.  Et  Dominus  dixit  ad  me ;  Fili  hominis,  numquid 
vivent  ossa  haec  ?  Et  ego  dixi ;  Domine  Domine 
Deus  exercituum,  tu  scis. 

4.  Et  dixit  ad  me;  Vaticinare  super  ossa  ista,  et 
dices  ad  ossa  ista  arida ;  Audite  verbum  Domini : 

5.  Ita  dicit  Dominus  Dominus  ad  ista  ossa;  Ecce 
ego  afferam  super  vos  spiritum,  et  vivetis. 

6.  Et  dabo  super  vos  nervos,  et  inducam  super 
vos  carnem,  et  extendam  super  vos  pellem,  et  dabo 
spiritum  in  vobis,  et  vivetis ;  et  cognoscetis  quoniam 
ego  sum  Dominus. 

7.  Et  prophetavi,  sicut  praecepit  mihi:  et  factus 
est  sonitus,  ctim  prophetabam,  et  ecce  commotio ;  et 
factum  est  ut  accederent  ossa  ad  se  invicem. 

8.  Et  vidi,  et  ecce  nervi  et  carnes  super  ea  ascen- 
derunt,  et  extenta  est  pellis  super  ea  desuper ;  et 
spiritus  non  erat  in  eis. 

9.  Et  dixit  ad  me;  Propheta  ad  spiritum,  propheta, 
0  fili  hominis,  et  dic  ad  spiritum ;  Sic  dicit  Dominus 
Dominus;  0  spiritus,  a  quatuor  ventis  tuis  veni,  et 
insuffla  in  mortuos,  ut  vivant. 
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I.  oTo^  i.iepupoc{)HxeTm  K^.T^.cl^pH-f  eT^-q^on- 
^ei\  nm  oto^  i  nmTi^^  i  e^o-rrt  epuooT  ^eit  n- 
xmepiepiTpoc{)HT"eTm  oto^  ^nnne  ic  oTJULoitJULen 
^.qojconi  OTo^  ^.vTtJOOTitonf  ^.to^^i  ep^.T"OT  it^.T- 
rt^.ep  oTitioj-f-  juLJULHoj  ejUL^.cij(jo. 

TH.   oTO£,  ^.qxoc   itHi  xe  nojHpi   JULc{)p(jojuLi  it^.i 

K^.C   THpOT    TtHI   JULniCX   He   OTO^  ItOtJOOT   eTXCOJUL- 

JULoc  xe  neitKA.c  ^.T^ojuL^ejtJL  cJ^HepeTeitxoTojT 
e&oX  ^^.xuoq  ^.qT"^.Ko  ^.qcj^ojpx  eSoX  JULJULoit. 

iS.  eoEie  cj)^.i  ipmpocJ)HT"eTm  oto^  2.xoc  e<i)OTit 
n^.^p^.T  xe  n^.ipHi~  eT-4Lqxoc  ftxe  ^.2.(J0it^.i  itoc 
xe  £,HUue  i.noK  i"n^.oTtJon  nneTrenjuL£^^.T  rr^.en 
ennoT  efi.oX  nA.X^.oc  T-^.^f  noTnnll  e^oTn  epoo- 
Ten  itTe  uiuon^  T"^.6ToHnoT  e^oTn  eTtK^.^i  ajl- 
nicX. 

IV.  epexenejuLi  xe  ^noK  ne  noc  ^en  nxinepi- 
oTcon  nniJUL^^.T  T^-en  ennoT  eS.oX  ft^HTOT 
nA.XA.oc. 

iS.  0T02>  i"nA.en  ennoT  ^ixen  iteTenKA.^i  epe- 
TenejULi  xe  A.noK  ue  uoc  a.ica.xi  oTog^  A.iipi  uexe 
A.2.con<Li  uoc. 

le.   UCA.XI  JULUOC  A.qcijcoui  2>A.poi  eqxuojULJULoc. 

iF.  xe  uctjHpi  juLc{)paojuLi  6T  nA.K  noTcije  noTcoT 
c^A.1  epoq  juLc{)pA.n  nioT2^A.  nejuL  nenojHpi  juluicX 
neqcijc{)Hp  oto^,  (fi  itKeaje  c^a.i  epoq  juLci)pA.n  nio?- 
cHc{)  xe  UA.I  aje  c{)a.  ec{)pejuL  ue  nejuL  nenajnpi  th- 
poT  jULUicX  neqajc{)Hp. 

If .  OTO^  eKCTOXOT  C^OTU  eUOTepHOT  OTOje 
nOTCJOT  eTeojCOUI  0TA.I   ftOTUOT  ^i  totk. 

Th.  oto£,  A.TCLjA.nxoc  e^oTU  nA.^pA.K  nxe  nen- 
ttjHpi  juLueKXA.oc  eTXoojuLJULoc  xe  le  ;x.^^^^^^^ 
A.n  xe  OT  ne  nA.i. 

le.  CA.XI  nejuLCJOoT  ckxuojuljuloc  xe  UA.ipHi-  eT- 
A.qxoc  nxe  A.2^uonA.i  uoc  xe  ^HUue  A.noK  i"nA.6T 
juLuioje  rtTe  luocHct  cT^en  txix  nect^pejuL  oTog^ 
nic{)TXH  jULUicX  neqcijct)Hp  TA.THiq  exen  uicye  ftTe 
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10.  Et  prophetavi,  siciit  praeceperat  mihi :  et  in- 
gressus  est  in  eos  spiritus,  cum  prophetaveram,  et 
ecce  commotio  fuit,  et  resurrexerunt,  et  steterunt  in 
pedibus  suis,  et  facti  fuerunt  magna  multitudo  nimis. 

11.  Et  dixit  ad  me ;  Fili  hominis,  ossa  haec  uni- 
versa  domus  Israel  est ;  et  ipsi  dicunt ;  Contrita 
sunt  ossa  nostra,  et  spes  nostra  periit,  et  abscissi 
sumus. 

12.  Propterea  vaticinare,  et  dic  ad  eos;  Sic  dicit 
Dominus  Dominus ;  Ecce  ego  aperiam  sepulchra  ve- 
stra,  et  educam  vos  de  eis,  popuhis  meus:  et  dabo 
spiritum  vitae  in  vobis,  et  introducam  vos  in  terram 
Israel : 

13.  Et  scietis  quia  ego  sum  Dominus,  cdm  ape- 
ruero  sepulchra  vestra,  et  eduxero  vos  de  eis,  populus 
meus. 

14.  Et  ducam  vos  in  terram  vestram  :  et  scietis 
quia  ego  sum  Dominus :  locutus  sum,  et  feci,  dicit 
Dominus  Dominus. 

15.  JEt  factus  est  sermo  Domini  ad  me,  dicens ; 

16.  Fili  hominis,  sume  tibi  virgam  unam ;  et  scribe 
super  eam  nomen  Judae,  et  filiorum  Israel  sociorum 
ejus :  et  sume  virgam  aliam,  et  scribe  super  eam  no- 
men  Josephi,  quia  haec  virga  Ephraem  est,  et  omnium 
filiorum  Israel,  sociorum  ejus. 

17.  Et  conjunges  eas  sibi  invicem  in  virgam  unam : 
et  erunt  in  unionem  in  manu  tua. 

18.  Et  erit,  ciim  dixerint  ad  te  filii  populi  tui,  lo- 
quentes ;  Nonne  annuntiabis  nobis  quid  sint  ista  tibi  ? 

19.  Loqueris  ad  eos,  dicens ;  Ita  dicit  Dominus  Do- 
minus;  Ecce  ego  assumam  lignum  Joseph,  quod  est 
in  manu  Ephraem,  et  tribus  Israel  socios  ejus :    et 
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ioT2^A.  x^.^.iTOT  rtoToje  rtonfojx  eTecgaoni  ftonf^.i 
rtoTcoT  ^ert  ta.xix. 

K.   OTO^   nicije   eT-eKrtA.c^A.1   eptJOOT   enrecijconi 
^ert  TeKxix  JULnejuLoo  e^oX  julhoc. 


K^..  OTO^  CA.XI  rtejULcooT  eKXCJOJULJULoc  xe  n^.1- 
pH^  eT^-qxoc  itxe  ^.^^aort^.!  noc  xe  ^nnue  ^rtoK 
i-n<L6TftrtertajHpi  jultiicX  eKoX^en  rtieortoc  uijul^ 
ex^.nfcye  epoq  oto^,  '^rt^.eonfubT-oT  e^oTrt  julhot- 

KCO-f  T"^.(^TOT  e^oTrt  eUOTK^.2^1. 

kE.  t^.^.ixot  fioTeenoc  rtoTu^T  ^en  noTK^.2^i 
^ert  rtiKA.XA.JULct)o  jlIuicX  oto^  epe  oTOTpo  rt- 
OTCOT  ajconi  ^ixojot  "rnpoT  rtxoTojTeJULcijtJoni 
icxert  ^rtoT  rteertoc  K^f  rtxoTcijT-ejULcijcoui  rtoT- 
JULeTOTpo  S-f. 

Kv.  ftTOTcijTejuL^^Tb^ejUL  ort  ^ert  rtoTi2^(JoXort 
rcxert  -frtoT  oTog^  ^ert  rtneTOT^eX^oXoT  oTog^ 
^ert  noT6lftxortc  THpoT  eien^.£^JULOT  efi.oX^ert 
jUL^.r  ni^ert  eT^.TXopoT  e^pni  epuooT  rtiJUL^.  eT- 
^.Tepex-^^^^^^e^^^r^  ijLJULaooT  epuooT  oto^  i"rt^.- 
TOT&oooT  eTeojuoni  rtni  ftoTXA.oc  ^.rtoK  g^co  t^.- 
ajuonr  ncjooT  rtrtoTi". 

K^.  oTo^  on  n^.^.XoT  i^^.xi-k  eqeajcom  froTpo 
e^pHi  excooT  epe  oTJUL^.rtecuooT  froTcoT  cycoiii 
^^ixcjooT  THpoT  eTejULoaji  ^ert  n^.JULeeJULHr  rteJUL 
n^.npocTovJULA.  eT^.iTHiTOT  ncJooT  OTO^  eTe^.- 
pe^  epcjooT  eTe^,iTOT. 

Ke.  eTeojcjoui  ^ixert  niK^.^i  THpq  cf>^.i  eTA.iTHiq 
fti^.KCJo£.  n^.iXoT  cI)HeT^.  noTio^  ojcjoni  ijLJULoq  eTe- 
ojcjoni  ^cjooT  ^ixcjoq  rtecjooT  rtejUL  rtoTojHpi  oTog^ 
nertojHpi  fiTe  rtoTojHpi  oto^  2^a.ti2^  u^l^-Xot  qn^- 
cycjoui  eqoi  rt^.px^i^  excjooT  oja.  erte^. 

K£^.  oTo^  i"rtA.cejuLnr  nejULCJooT  ftoT2^r^.eHKH  fr- 
g^ipnnH  epe  oT2ii^.eHKH  noj^.  ene^  ctjuoni  nuooT  eie- 
THiTOT  OTO^  eieeocyoT  ere^uo  juLn4LTOTS.o  g^i- 
xuooT  ojA.  ene^. 
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dabo  ea  super  ligiium  Judae,  et  faciam  ea  in  lignum 
unum ;  et  erunt  unum  in  manu  mea. 

20.  Et  erwit  virgae,  in  quibus  tu  scripsisti,  in  manu 
tua  coram  Domino. 

21.  Et  loqueris  ad  eos,  dicens ;  Ita  dicit  Dominus 
Dominus ;  Ecce  ego  assumam  filios  Israel  de  medio 
gentium,  quo  ingressi  sunt ;  et  congregabo  eos  ex 
illis  qui  in  circuitu  eorum,  et  inducam  eos  in  terram 
suam : 

22.  Et  efficiam  eos  gentem  unam  in  terra  sua,  et  in 
collibus  Israel :  et  rex  unus  erit  super  eos  omnes :  et 
non  erunt  ultra  duae  gentes,  neque  dividuae  erunt 
in  duo  regna : 

23.  Ut  non  polluentur  ultra  in  idolis  suis,  et  in 
illis  qui  percutiunt  eos,  et  in  omnibus  iniquitatibus 
suis :  et  salvabo  eos  ex  omnibus  locis  in  quas  dis- 
persi  fuerunt,  et  in  quas  ducti  fuerunt  captivi,  et 
mundabo  eos:  et  erunt  mihi  in  populum,  et  ego  ero 
eis  in  Deum. 

24.  Et  servus  meus  David  rex  erit  super  eos,  et 
pastor  unus  erit  super  eos  omnes:  in  judiciis  meis 
ambulabunt,  et  praeceptis  meis  quae  dedi  eis,  et  custo- 
dient  ea  et  facient  ea. 

25.  Et  habitabunt  in  terra  tota,  quam  dedi  servo 
meo  Jacob,  ubi  habitaverunt  patres  eorum :  et  habi- 
tabunt  super  eam  ipsi,  et  filii  eorum,  et  filii  filiorum 
eorum :  et  David  servus  meus  princeps  erit  super  eos 
in  perpetuum. 

26.  Et  statuam  cum  eis  foedus  pacis,  foedus  sempi- 
ternum  erit  eis,  et  dabo  eis,  et  aedificabo  eos,  et  ponam 
sanctificationem  meam  super  eos  in  perpetuum. 

VOL.  II.  D  d 
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Kf.  epe  T"^.cKTrtH  cgtjoni  rtcooT  T"A-cy(joni  ncJooT 
ftnoTi"  fteaooT  ^^ooot  eTecytJoui  nHi  noTX^.oc. 

KH.  eTeejuLi  ftxe  nieenoc  ze  LnoK  ne  uoc  enr- 
t"otJ&.o  juluhi  juluicX  ^en  nzmepe  nA.T-oTfi.o 
ajaoni  ^eit  TOTJULHi"  cy^,  eite^. 

Ke4).  Xh. 

X.  UCA.ZI  iULUOC  ^.qaju5ni  ^^.poi  eqxojJULJULoc. 

5.  xe  najHpi  JULc{)pa3JULi  JULA.Tr^.xpe  weK^o  exen 
rcjov  UK^-^i  juLJULA.va5V  n^.px^J^  nTicf^e  juljul^.- 
cex  nejuL  e(Jofi.eX  oto^  ^.pmpoc{>HTeTHt  excooT. 

V.  oTog,  ^.zoc  xe  n^.1  ite  itHeT-eqxcojuLJULOJOT 
rtxe  ^.2^a}rt^.i  noc  xe  ^nnne  i.itoK  -f  it4Liiti  e^pni 
exojoT  ftvo^v  n^.px^^  ftT-i-ci^e  juLJUL^.cex  itejut 
eco^LeX. 

^.  OT02,  eiex^-ceoK  T^-i-  ftg^<LrtxA.Xmoc  erte- 

KOTOXI  T"^.Ca5K  JULJULOK  C^.S.oX  ItCJUL  TeKXOJUL  THpC 

ni^eajp  itejUL  itHenrg,ejuLci  ^ixajoT  epe  ^^.h^Sluoc 
rtoTeofrpH^f"  toi  ^idjTOT  rteajoT  THpoT  eToi  ft- 
rticgi-  fteajoT  eT^.JULA.2^1  fi^A.n^oTtXort  rtejUL  g^^-rt- 
cyefi-ciji  itejUL  ^^.rtcnqi  ftea^oT  THpoT. 

e.  ^^.rtnepcoc  rte  oto^  2^A.nee<LTttj  nejuL  n^. 
i-Xifi.H  ^.T  nejULajoT  et^i  ^onXon  THpoT  oTog^ 
eT6T  nepiKec{)A.XeA.  CTajn  TnpoT. 

F.  evojuLoppA.  fteajoT  THpoT  ^^^n:t^tti^JToc  ne 
eTHn  euHi  fte^.vopjuLA.  ni6lH  ft^e  nejuL^^iT  oTog, 
neqxojUL  THpoT  ^4LnX^.oc  eTocy  ^.t  nejuLajoT. 

f .  coB.-f  ii^^K  fteoK  nejUL  TreKCTnA.va3VH  THpc 
nneTeoTHT  THpoT  epoK  eTexejuLueKcijmi. 

H.  g^ixen  ^4Lne^ooT  eToaj  ^en  T^A.e  ftni- 
poJULUi  x^^^  e^pHi  eoTK^.^1  e^.TTA.ceoq  efi.oX- 
^en  Tcnqi  e^.Tea30Ti"  JULJULoq  e^oTn  eS.oX^en 
^^.nX^.oc  eTooj  exen  niK^.XA.JULci)o  juluicx  n^.i  eT- 
A.Tepaj^.qe  ftcHOTniELen  oto^  neoq  ^.Tini  JULJULoq 
efi-oX  oTTe  ^^.nX^.oc. 

e.  OTO^  eKene^ci  e^pni  juLctpH-f  finic^.pA.eHOT 
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27.  Et  erit  tabernaculiim  meum  in  eis :  et  ero  eis 
Deus,  et  ipsi  erunt  mihi  populus. 

28.  Et  scient  gentes  quia  ego  sum  Dominus,  qui 
sanctifico  domum  Israel,  ctim  fuerit  sanctificatio  mea 
in  medio  eorum  in  perpetuum. 

CAP.  XXXVIII. 

1.  Et  factus  est  sermo  Domini  ad  me,  dicens ; 

2.  Fili  hominis,  obfirma  faciem  tuam  super  Gog,  et 
terram  Magog,  principem  capitis  Masech,  et  Thobel; 
et  vaticinare  super  eis. 

3.  Et  dic,  Haec  dicit  Dominus  Dominus ;  Ecce  ego 
inducam  super  eos,  Gog,  principem  capitis  Masech, 
et  Thobel, 

4.  Et  reducam  te,  et  ponam  fraenum  in  maxillis 
tuis :  et  educam  te,  et  omnem  exercitum  tuum,  equos, 
et  equites  indutos  vestibus  variegatis,  universos  illos, 
et  multitudinem  magnam  hastas  et  clypeos  arripien- 
tium,  et  gladios,  illos  omnes. 

5.  Persae,  et  Aethiopes,  et  Libyes  fuerunt  cum  eis ; 
omnes  scutati  et  galeati,  et  numerati  omnes  erant. 

6.  Gomorra,  illi  omnes  potentes  numerati  sunt,  do- 
mus  Thagorma  a  finibus  Aquilonis,  et  omnes  potesta- 
tes  ejus ;  et  populi  multi  erant  cum  eis. 

7.  Praepara  te,  tu,  et  omnis  congregatio  tua ;  omnes 
quae  coUectae  sunt  ad  te  visitabunt  te. 

8.  A  diebus  multis  praeparabitur,  et  in  novissimo 
annorum  venies  ad  terram,  quae  reversa  est  a  gladio, 
et  congregata  est  de  populis  multis  super  coUes  Israel, 
qui  fuerunt  deserti  jugiter :  et  hac  de  popuUs  educta 
est,  et  habitahunt  in  pace  omnes. 

9.  Et  ascendes  quasi  tempestates,  et  venies  sicut 
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OYO^   CKei   ijLc{)pHi~   ftni(5HUi   ^ojKc    fteoK   jjliw- 

KA.^J    IteJUL  TeKXOJUL  TKpC   OTO^  ^A.nX^.oc   eTOCg 
A.T  rteJULA-K. 

I.  nA.ipH^f  ^.qzoc  rtxe  kj^uom^i  noc  onro^  ece- 
cyconi  ^ert  nie^oonr  eT"eJULJUL^.T  eepe  ^^.nc^.xi 
cyuoni  e^pHi  ^ert  ncK^HT  CKJULOKJULeK  eonrXonc- 
JULoc  eq^^cjDOT. 

iX.  eKexoc  xe  i"rt^.JULocyi  T^.aje  itHi  exen  ot- 
K^.^1  eqoTecoojn  e&oX  rt^.T  JULert  eTe^oTpuooT 
oTo^    eTeT^.xpo   THpoT   eTecyooTti    ^eit    otjul^. 

JULJULOn    CoKt   ^IXCOOT    IteJUL   ^^.ItJULOX^OC   OTOg, 

^^.itcJS.e  juLAJLoit  pni". 

iS.  ftcyuoX  it£^^.itcijaoX  oto^  eTe^ooXeJUL  ftoT^co- 
XeJUL  oTo^  eT^.ceo  totk  exeit  g^A.itJULA.  rtcLj^.qe 
eTXopx  oTo^  exen  otX^.oc  e^.Tea30Ti~  juLJULoq 
e^oTn  eKoX^en  oTeenoc  CTipi  nuooT  ftoTJULe- 
Tp^.JUL^.o  nejuL  ^^.nxojuL  eTg^ejuLci  <^en  eJULCT- 
c^.ie  fiTe  nK^.^1. 

Ir.  ne^  c^.^.^.  nejLg.  2^A.2^A.n  oto^  nieojcjoT  ftTe 
e^.pcic  neJUL  ni-f-JULi  THpoT  eTexoc  e^oTn  epoK 
xe  CKnnoT  fteoK  ecycjoX  it^^.najuoX  le  ^in^.  eKe- 
g^coXejuL  ftoT^coXejL».  ^.KeuooTi"  e^oTn  JULueKJULHoj 
eepeK6TftoT^^.T  nejuL  oTnoT^  eepeK(5Titg^<Lnio^i 
nejuL  ^^.nKHHoc  e^uoXejuL  ftoT^uoXejUL. 

i^.  eeKe  cf^^-i  najHpi  juL^^puojuLi  ipinpocJ)HTeTin 
oTo^  i.xoc  e^oTn  ^en  vuov  xe  nA.ipHi^  eTA.qxoc 
ftxe  i2^.uon^.i  noc  xe  julh  eKejULi  ^.n  ^en  nie^ooT 
eTeJULJULA.T  ^en  nxinepeq^ejULci  ftxe  niajXoX 
ftTe  nicX  eTT^.xpHOTT. 

le.  xe  eKei  e^^oX^en  iteKJUL^.  efi.oX^en  ni^TiK 
fiTe  nejuL^iT  fteoK  nejuL  ^A.nKeX^.oc  eTooj  nejuL- 
A.K  eT^ejuLci  THpoT  £,ixen  ni^euop  fteuooT  TnpoT 
€TnA.ep  oTniaji"  fieuooTi"  neJUL  oTnioj-f  ftxoJUL. 

IF.  eepcKi  exen  niojXoX  ftTe  iticX  juLci^pnf"  ft- 
oT^THni  e^uofi.c  juLniKA.^i  eKeojuoui  ^en  nie^ooT 
n^^.e  oTo^  -f  n^.ini  juljulok   exen  uika.^i  eepe 


EZECIEL.  205 

nubes,  iit  operias  terram  tu,  et  omne  robur  tuum,  et 
populi  multi  fuerunt  tecum. 

10.  Ita  dicit  Dominus  Dominus ;  et  in  die  illa  erit, 
ascendent  verba  super  cor  tuum,  et  cogitabis  cogita- 
tionem  pessimam  ; 

11.  Et  dices;  Ambulabo,  et  exibo  super  terram 
spatiosam ;  veniam  super  quiescentes  in  quiete,  et  se 
confirmantes  i7i  pace :  omnes  habitant  in  loco  ubi  non 
murus  est,  et  vectes,  et  portae  non  sunt  eis ; 

12.  Ad  praedandum  praedam,  et  diripient  spolia 
eorum,  et  ad  convertendum  manum  tuam  super  deso- 
lata  loca  quae  nunc  habitata  sunt,  et  super  populum 
collectum  de  gentibus  juultis,  facientes  sibi  divitias 
et  facultateS;,  et  habitantes  super  pulchritudinem 
terrae. 

13.  Et  Saba,  et  Dedan,  et  mercatores  Tharsis,  et 
omnes  villae  dicent  tibi ;  Ad  praedandum  praedam 
tu  venis  vel  ut  spolium  diripias;  congregavisti  mul- 
titudinem  tuam,  ut  tollas  argentum,  et  aurum,  et 
capias  agros  et  hortos  ad  spoliandum  spolium. 

14.  Propterea  vaticinare,  fili  hominis,  et  dic  ad 
Gog ;  Ita  dicit  Dominus  Dominus ;  Nonne  in  die  illa, 
cum  habitaverit  populus  meus  Israel  in  securitate, 
scies  ? 

15.  Et  venies  de  loco  tuo  ab  extremo  Aquilonis, 
tu  et  populi  multi  tecum,  omnes  super  equos  seden- 
tes,  illi  omnes  congregatio  magna,  et  exercitus  multus 
erunt. 

16.  Et  ascendes  super  populum  meum  Israel,  quasi 
nubes,  ut  operias  terram.  In  novissimis  diebus  eris, 
et  adducam  te  super  terram  meam;  ut  noscant  me 
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nieortoc  ejuLi  epoj  ^ert  nxmepiTonfS.o  ft^KXK 
^coK  vcov  nejuL  ^.vcov  juLUo-rijLeo  e^oX. 

If .  nA.ipHi~  eTA-qxoc  rtxe  ^.2^cort^.i  noc  xe  rteoK 
ne  eT'<Lic^.xi  ee&HXK  icxert  rtie^oonr  ftcijopn  e- 
fi.oX^i  TOTOT  ftrtA.efi.iA.iK  juLupo^HTHc  ftTe  nicX 
rtHeTepnpocl)HTeYirt  ^ert  nie^ooT  eTejuLJULA.nf 
^ert  uiKA.^1  enxmirti  juljulok  e^pni  exojo-r. 

Ih.  oTog,  eceojuoni  ^ert  nie^ooT  eTejuLJULA.T 
eepeqr  ftxe  rtov  exert  nKA.2^i  juluicX  nexe  L-^vo- 
rtA.1  noc. 

le.  epe  oTijLfi.ort  rteg^ci  ^ert  UA.xcortT  oto^, 
^en  nA.xo&  ^ica.xi  ^ert  nixo^  ^t^  UA.jULfi.ort 
xe  ^ert  nieg^ooT  eTeJULJULA.T  oTort  oTrticgi"  jul- 
jULortJULert  ajuonr  ^ixert  nKA,^i  julricX. 

K.  oTo^  eTei  JULnA.juLeo  efioX  ftxe  rtiTefiT 
ftTe  4)iojuL  rtejUL  rti2^A.XA.i-  ftTe  T4>e  oto^  ni- 
^coort  fiTe  TKoi  rteJUL  ni(rA.Tqi  THpoT  eeJULooji 
^ixert  niKA.2^1  oto^  niKA.XA.JULc{)o  certA.^ejuL^o- 
JULOT  OTO^  rtixoi  certA.2^ei  euecHT  oto^  nicofi.T 
certA.2^ei  e^pm. 

kX.  oTog,  -f  rtA.mi  e^pni  excooT  ftoTcnqi  exert 
rtiKA.XA.JUL4)o  THpoT  TTexe  A.2s.a)rtA.i  uoc  Tcnqi  jul- 
4>pcoJULi  rtHOT  exert  ueqcort. 

Kfi.  0T02,  eiei-^A,u  epcooT  ^ert  otjulot  oTog, 
^ert  oTcrtoq  rtejUL  oTcoerteq  oto^  ^err  ^A.rtcbrti 
eTrtA.cijT  OTXP^J^  rteJUL  oTenn  -f nA.^cooT  jul- 
jULcooT  excoq  oto^  exen  TeqxojuL  eTe  neqxcopi 
ne  0T02>  exen  niJULHoj  eToaj  ee  neJULA.q. 

KV.  oTog^  i"nA.(5Tci  eieTOTfio  eieoTon^T  efioX 

jULuejULeo    efioX    n^^^rteenoc    eTocy    eTeejULi    xe 

A.noK  ne  uoc.  _ 

Kec{>.  xe. 

T.  fieoK  ^(JOK  uojHpi  JULcJ^pcojuLi  A.piupocI)HTeTin 
exen  vcov  oto^  a.xoc  xe  UA.ipHi-  eTeqxcojULJULoc 
fixe  A.2^conA.i  uoc  xe  ^HUue  A.noK  -f  nejuLA.K  vcov 
UA.px^^  fiTA.cl)e  ftTe  JULocex  rtejuL  ecofieX. 
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gentes,  ctim  sanctificatus  fuero  in  te,  et  Gog  et  Magog, 
coram  eis. 

17.  Sic  dicit  Dominus  Dominus  ad  Gog ;  Tu  es  ille, 
de  quo  locutus  sum  a  diebus  antiquis  per  manus 
servorum  meorum,  prophetarum  Israel,  qui  prophe- 
taverunt  in  diebus  illis,  in  terra,  ut  adducerem  te 
super  eos. 

18.  Et  erit  in  die  illa,  ut  venerit  Gog  super  terram 
Israel,  ait  Dominus  Dominus, 

19.  Furor  excitabitur  in  ira  mea,  et  in  zelo  meo. 
In  zelo  meo,  in  igne  irae  meae  locutus  sum ;  Quia  in 
die  illa  commotio  magna  erit  super  terram  Israel : 

20.  Et  venient  coram  me  pisces  maris  et  volatilia 
coeli,  et  bestiae  campi,  et  omnia  reptilia,  quae  repunt 
super  terram ;  et  disrumpentur  colles,  et  cadent  sepes, 
et  omnes  muri  in  terram  corruent. 

21.  Et  adducam  super  eos  gladium  meum  in  cunctis 
collibus,  dicit  Dominus  Dominus ;  gladius  hominis 
super  fratrem  ipsius  veniet. 

22.  Et  judicabo  eos  cum  peste,  et  sanguine,  et  sa- 
gitt^i,  et  cum  lapidibus  duris ;  ignem  et  sulphur 
pluam  super  eum,  et  super  exercitum  ejus,  qui  sunt 
potentes  ejus,  et  super  magnas  multitudines  quae  sunt 
cum  eo. 

23.  Et  magnificabor,  et  sanctificabor,  et  notus  ero 
in  conspectu  gentium  multarum,  et  scient  quia  ego 
sum  Dominus. 

CAP.  XXXIX. 
1.  Et  tu,  fili  hominis,  vaticinare  contra  Gog,  et  dic  ; 
Sic  dicit  Dominus  Dominus;  Ecce  ego  sum  super  te, 
Gog,  principem  capitis  Mosech  et  Thobel : 
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E.  oTo^  -f  nA.x^.ceoj<  t-a.ccok  juljulok  eiemi  jul- 
JULOK  e^pm  eJS-oX^en  nicTiK  hTC  nejuL^ix. 

V.  eieTr^.Ke  xeK^^i-f  efi.oX^ert  TeKXix  rtx^.(5K. 

^.  oTo^  eKe^ei  flooK  exen  itiK<LX^.JUJ.4>o  iULUicX 
rtejUL  rteK2^'ynA.JULic  THpoT  onro^  itiKeX^.oc  eeite- 
JUL^.K  ni^^.XA.i~  ftTe  TcJ^e  rtejUL  iti6rrqi  THponr 
eT"^^.X<Li  nejuL  rti^cjooit  XHpoT  rtTe  tkoi  ^.ithik 
n^pe. 

e.  y^m^^ei  exert  n^o  ftnre  nii^.^ajajHrt  xe  ^.rtoK 
A.ic^.xi  nexe  LT^uom^i  noc. 

^.  ovo^  i^n^.oTuopu  ftovxp^AJL  exert  vcov  ot- 
o^  exert  nHexojon  ^en  nirtncoc  ^ert  o-y^eXnic 
e%feeJULi  xe  <&.noK  ue  uoc. 

f .  OTO^^  nA.p^.n  eeonf^.K  'f-rt^.o-yort^q  eS.oX  ^ert 
eJULHi^  jL«.n^.X<Loc  uicx  eieajT-eJUL6Tb^ejUL  icxert 
^rto-^^  i>.n^.p^.rt  eeonr^.K  enreeJULi  ftxe  nieertoc  xe 
2.rtoK  ne  noc  neeoT^.S.  juluicx. 

H.  ^Hnne  ^.qi  itexe  2.2.a3nA.i  noc  oTog^  $^i  ne 
nieg^oo-r  eT^Lixoc  ee.S.HTq. 

e.  onro^  certHOT  e&oX  fixe  rtHeTajon  ^en  ni- 
£.^.Ki  ftxe  uicx  e-cecTepaoonf  enfepcoKg^  ^en  nig^o- 
nXon  neJUL  o-yojeS.oji  nejuL  o-rcf^ii"  nejuL  o-jfcoeneq 
neJUL  o^^ojKajT  nejLft.  otXov^^  enfecTepcjo  ftoT^- 
puoJUL  ft^ni"  nf  ftpojuLni. 

I.  onfo^  eojT-ejULCrr  ci  ^  ^en  tkoi  eajxeJULojcjoT" 
e.S.oX  i)LUiJLR.A.najajHn  xe  cem,(fepo  ftoTXP^JU^ 
^en  ni^ouXon  oto^  nHeT'A.'r^(joXejuL  ijLJULuooT 
cen^.g^a)XeJUL  juljulojot  ^o^o-y  uexA.q  ftxe  ^.2^03^^.! 
uoc. 

iH.  xe  ^en  uie^oonf  eTejuLJUL^.T  -f  nA.i~  ftrcor 
fto-tfJUL^.  ftcjULH  eq^emr  e^oxn  euicx  ui^eXXoT 
ftnneT-  ^en  ui^ijulhp  ft^-S^^.piJUL  ^^.x^h  julc{>iojul 
eceeuoJLJL  fteoc  ftnHeen^.cini  ftxe  i.S.A.piJUL  oto^ 
eTeetJOJULc   ^en   uijula.  eTejuLJUL^.T    ftvuor   nejuL 

^  Lege  a|e. 
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2.  Et  circumagam  te,  et  educam  te,  et  ascendere  te 
faciam  ab  extremo  Aquilonis:  et  adducam  te  super 
inontes  Israel. 

3.  Et  perdam  arcum  tuum  de  manu  tua  sinistra ; 

4.  Et  sagittas  tuas  de  manu  tua  dextra  dejiciam : 
et  super  coUes  Israel  tu  cades,  et  omnia  agmina  tua, 
et  populi  tui,  qui  sunt  tecum :  omnibus  volatilibus 
coeli  et  omnibus  reptilibus  quae  volant,  et  omnibus 
bestiis  campi  dedi  te  ad  devorandum. 

5.  Super  faciem  agri  cades,  quia  ego  locutus  sum, 
dicit  Dominus  Dominus. 

6.  Et  mittam  ignem  in  Gog,  et  in  hos  qui  habitant 
in  insulis  in  spe :  et  scient  quia  ego  sum  Dominus. 

7.  Et  nomen  meum  sanctum  notum  faciam  in  me- 
dio  populi  mei  Israel ;  et  non  poUuam  nomen  meum 
sanctum  amplitis :  et  scient  gentes  quoniam  ego  sum 
Dominus,  sanctus  Israel. 

8.  Ecce  venit,  dicit  Dominus  Dominus,  et  haec  est 
dies,  de  qua  locutus  sum. 

9.  Et  egredientur  habitatores  de  civitatibus  Israel, 
et  succendent,  et  comburent  in  armis,  et  clypeo,  et 
arcu,  et  sagitta,  et  baculo,  et  lancea:  et  succendent 
in  te  ignem  septem  annis. 

10.  Et  non  assument  ligna  de  campo,  neque  succi- 
dent  de  sylva ;  quoniam  arma  succendent  igni,  et 
depraedabuntur  eos  quibus  praedae  fuerant  quoque, 
dicit  Dominus  Dominus. 

11.  Et  erit  in  die  illa,  dabo  Gog  locum  famae 
prope  ad  Israel ;  vallem  eorum  in  finibus  Abarim,  ad 
mare :  ipsa  obturabitur  ab  iis  qui  transibunt  Abarim : 
et  sepelient  ibi  Gog,  et  omnem  multitudinem  ejus, 

VOL.  II.  E  e 
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neqjULKcy  TKpq  oto^  ceitA.jULonfi"  ecI)pA.rt  JULniJUL^. 
eTejuLJUL^.T  xe  ui^eXXaox  JULriiJULKaj  rtTe  vcov. 

TK.  oxo^j  enreoojULcoT  rtxe  rt^.  uki  juLnicX  ^ouaoc 
rtT"eqepK<LOA.pi^m  rtxe  nK^.£^i  ft^  ft^-£.0T". 

ir.  enreoojuLcoT  ftxe  niX<Loc  TKpq  ftxe  nKA.2^i 
eqeajtjoni  rtm  ftxe  o-yp^.rt  ftcjULK  ^ert  nie^ooT  ftTe 
n^.cboT  nexe  i2^a?n^.i  nac. 

i^.  oTO^  cert^,oT(Jopn  ft;p^^.rtpa5JULi  eopoTcyerta?- 
oT  enK^.^1  eT"ejtft.JUL4LT  eTeoo^JULc  ijLJULo^oT  oto^ 
nKeon^.cirti  nejuL  rtKeort^.ca3XTi  ^ixen  TtiK^.^^1  eKA.- 
o^.pi^irt  juLJULoq  jULertertc^.  uxa^K  ftf  fi^.fi.ox  cert^.- 
xajK  e&oX. 

re.  OTO^  qrt^.cirti  ftxe  itK4L2^i  eqert^.T  eoTK^.c 
ftpajJULr  eqeKa^T  ^a.  ooTa^q  ftoTJUL^.  eqcTocr  eoT- 
jULKirti  cij^.TroToojuLc  juLJULoq  ftxe  rtKexoajjULc  ^ert 
Ttr^eXXoT  jULniJULKaj  ftTe  ra)V. 

iF.  oTo^  oTort  oTK^.Kr  nA.aja3iti  ^ert  niJUL^. 
eTrejULJUL^.T  JULueqjuLKoj  oto^  niK^.^i  rtA.T-oTB.o. 

if .  n^.ipK-f  eT-^.qxoc  frxe  ^,2.a5n^.i  itoc  xe  ftooK 
£^a5K  nojKpi  JULc{)pa3JULi  ^.xoc  ftni2>^X^.i~  XKpoT  ex- 
^^.X^.1  oTO£,  ni^ajoit  TKpoT  ftTe  tkoi  xe  oajoTi" 
e^oTn  epexennKOT  epexenoajoTi"  e^oTn  ejUL^.i 
nifi.en  ftx<LOTCi^.  o<li  ^.noK  ei^n^.(55.T-c  najxen 
oTnioj^  ftajoTajajoTcyi  exen  ni^eXXoTT  ftT"e  nicx 
epeT-enoTajJUL  ft^A.nA.q  oto^  epeTenca)  ftoTcnoq. 

iK.  epeTenoTCJUL  A.q  ftTe  nixTnA.T"oc  oto^  epe- 
Tence  cnoq  itni6^ci^KT-  ftTe  nK^.£,i  £,^.n^iKB. 
eTaj^.neTaj   oto^   ^<LnjuL<Lci    eTaj^,noTajT"   oto^ 

CT^OCI   TKpOT. 

lo.  epeTenoTajJUL  ftnoTA.q  eTci  oto^  epexenca^ 
jULUOTcnoq  eToi^i  efi.oX^en  T<LOTcii  eT^.iaj<LT-c 
na^Ten. 

K.  epeT"enxcio  oKnoT  ^ixen  TA.T-p^Lue^^.  ni<Lq 
ftTe  ni^oajp  neJUL  nKexTA.XKOTTr  epa^oT  ni^.q 
ftoT2vTn<L'Toc  nejuL  pajJULi  niKen  ftpeqjuLioji  uexe 
A.2^a:n^.i  uoc. 
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et  vocabitur  nomen   loci   istius,  Vallis  multitudinis 
Gog. 

12.  Et  sepelient  eos  domus  Israel,  ut  mundetur 
terra  in  septem  mensibus. 

13.  Sepelient  eos  omnis  populus  terrae ;  et  erit 
mihi  nomen  famae,  in  die  gloriae  meae,  ait  Dominus 
Dominus. 

14.  Et  mittent  homines  ut  eant  per  totam  illam  ter- 
ram,  et  transeuntes  sepelient  eos;  et  eos  qui  reman- 
serint,  super  terram,  ut  emundent  eam,  post  finem 
septem  mensium  consummabitur. 

15.  Et  ille  qui  transibit  terram,  et  videbit  os  homi- 
nis,  aedificabit  apud  verticem,  locum  excelsum  pro 
signo,  donec  sepeliant  illud  pollinctores  in  valle  mul- 
titudinis  Gog. 

16.  Et  nomen  urbis  erit  multitudinis  ejus  in  loco 
illo,  et  mundabitur  terra. 

17.  Ita  dicit  Dominus  Dominus;  Et  tu,  fili  hominis, 
dic  omnibus  avibus  quae  volant,  et  omnibus  bestiis 
campi ;  Congregamini,  et  venite ;  congregamini  ab 
omni  loco  ad  victimam  meam  quam  ego  mactabo 
vobis,  sacrificium  magnum,  super  montes  Israel :  ut 
comedatis  carnes  et  bibatis  sanguinem. 

18.  Carnem  fortium  comedetis,  et  sanguinem  super- 
borum  terrae  bibetis,  agnorum  saginatorum,  et  vitu- 
lorum  saginatorum,  et  omnium  altilium. 

19.  Et  comedetis  carnes  eorum  ad  saturitatem,  et 
bibetis  sanguinem  eorum  ad  ebrietatem  de  victima 
mea,  quam  immolavi  vobis. 

20.  Et  saturabimini  super  mensam  meam  carnibus 
equorum  et  equitum,  carnibus  fortis,  et  omnis  viri 
belli,  dicit  Dominus  Dominus. 
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kX.  -f  nA.oTa)rt^  e^oX  jtJLm^Chot  ^en  nieenoc 
oTO£,  eTeit^.T  rtxe  itieenoc  THpoT  em^gji^n  ex^.i- 
^.iq  oTo^  eT^-Xix  eT-^-iiiti  juljuloc  e^pHi  excooT. 

k5.  CTeeJULi  flxe  nni  Tnpq  JULnicX  xe  ^.itoK 
ne  uoc  uoTitoTi"  icxert  nie^ooT  eT-ejuLJUL^.T  cy^. 
e^oX. 

KV-  oTo^  cen^.ejuLi  ftxe  rtieoitoc  xe  eTA.TOT(jb- 
TeK  eKoX  juLnni  JULnicX  eeKe  rtoTi.rtojuLii  ee^e 
rtirtoS.1  eTd.T^.n-oT  epoi  ^.icjxxjn^  juLnA.^o  ^a.- 
pcjooT  A.iXHn-oT  e^pm  ctotot  ftitHeT^ox£,ex 
JULJULUOOT  0T02,  ^.Tg^ei  THpoT  ^en  Tcnqi. 

K^.  KA.TA.  TOTA.K^.e^.pCli.  OTO£^  K^.TA.  nOT^- 
^HOTI  eTA.T^.ITOT  ^.li-Oje^KJb  nCOOT  OTO£^  ^.Ig^CJOU 

n^-^o  epcooT. 

Ke.  ee&e  c{)a.i  n^.ipHi-  eT^.qxoc  itxe  ^.2^tJonA.i 
noc  xe  -fnoT  i-nA.T^.ceo  ^-ex^^^^^ci^.  rtTe  r^.- 
Kuofi.  oTo^  i-n^.n.Lr  JULnni  ijLHicX  T4LX0&  epoooT 
^en  n^.p^.n  eeoT^.^. 

Kt^.  eTe6T  ajmi  oto^  execfi  JULnoTno6.i  Tnpq 
eT^.T<Lrq  epor  ^en  nxinepoTcijujni  ^en  noTK^Lg^r 

eTT^.XpHOT  JULJULOn  c{>HeTg^OpctJ  JULJUL(J0OT. 

Kf.  ^en  nzrneprT^.cetJooT  eKoX^en  nieenoc 
o^^o^  ^en  itxinepieoTCJbTOT  e^oTn  eKoX^en 
noTZ^.xi  T^.TOT.6.0  fi^HTOT  ftoTJULHctj  fieenoc. 

KK.  oTo^  cTeejuLi  xe  i.noK  ne  noc  noTnoTi" 
^en  nxinepioTubTefi.  juljuluoot  eKoX  ^en  niee- 
noc  oTo^  ^.leoTubTOT  e^oTn  enoTK^.^i  fti"nA.- 
X^*^  ^rt  2ce  icxen  i^noT  ^en  niJUL^.  eTejuLJUL4i.T. 

Ke.  oTo^  i-nA.^uou  ua.^o  epuooT  ^.n  xe  ^.ic^uong, 
JULn^.nrtI!  exen  uhi  juluicX  uexe  ^.^^uon^.!  uoc. 

KecJ).   JUL. 

li.  ^en  f  JULA.^  ice  ftpojuLUi  fiTe  uenoTubTefi^ 
efi.oX  ^en  TA.pxH  ft-fpojuLUi  ^en  cot  ^I  JULur^.- 
^OT  ^en  i^JULA.^  i^  fipojuLUi  JULenencA.  epe  -f  £.a.ki 
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21.  Et  notuni  faciam  gloriam  meam  in  gentibus: 
et  videbunt  omnes  gentes  judieium  meum,  quod  feci, 
et  manum  meam,  quam  induxi  super  eos. 

22.  Et  scient  omnis  domus  Israel  quia  ego  sum 
Dominus  Deus  eorum  a  die  hac,  usque  ad  finem. 

23.  Et  scient  gentes  quoniam  captivi  ducti  fuerunt 
domus  Israel  propter  sua  peccata,  eo  quod  propter 
peccata  quae  fecerunt  contra  me,  averti  faciem  meam 
ab  eis,  et  tradidi  eos  in  manus  eorum  qui  afifligent 
eos,  et  ceciderunt  omnes  gladio. 

24.  Juxta  immunditiam  eorum,  et  juxta  opera  eo- 
rum  quae  fecerunt,  retribui  eis,  et  abscondi  faciem 
meam  ab  illis. 

25.  Propterea  sic  dicit  Dominus  Dominus ;  Nunc 
reducam  captivitatem  Jacob,  et  miserebor  domils 
Israel ;  et  zelabor  pro  nomine  meo  sancto. 

26.  Et  portabunt  confusionem  suam,  et  sument  uni- 
versum  peccatum  suum,  quod  fecerunt  contra  me, 
ciim  habitaverint  in  terra  sua  confidenter,  et  non  erit 
qui  terreat  eos. 

27.  Ctim  reduxero  eos  de  gentibus,  et  congregavero 
eos  de  terris  inimicorum  eorum,  et  sanctificabor  in 
eis  in  oculis  gentium  plurimarum. 

28.  Et  scient  quia  ego  sum  Dominus  Deus  eorum, 
ctim  transtulerim  eos  in  gentibus,  et  congregaverim 
eos  super  terram  suam,  et  non  dereliquerim  eos  ultra 
ibi. 

29.  Et  non  abscondam  ultra  faciem  meam  ab  eis, 
eb  quod  effuderim  spiritum  meum  super  domum  Israel, 
ait  Dominus  Dominus. 

CAP.  XL. 

1.  In  vigesimo  quinto  anno  transmigrationis  no- 
strae,  in  principio  anni,  in  primo  mense,  decimd 
mensis,  et  in  quarto  decimo  anno,  postquam  destructa 
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^ejUL^ojUL  ft^pHi  2^e  ^ert  nie^oonr  eTeJULJULA.T 
TXix  JULROC  ^.ccyuoni  ^ixuoi. 

K.  o-ro^  ^.cini  ijLJULoi  eniJUL^.  encyooi  enK^.£^i 
JULnicX  A.C6T  JULJULoi  enajtjoi  exen  oTXcoonr  eq(5oci 
eJUL^.cijcjo  OTO^  rt^.pe  oTeocg  ftKoox  fii"S.^.Ki  JULueq- 
JULoo  e&oX  <i)en  neqc^.  ftTe  ci^pKC. 

V.  OTO^  ^.qoXT"  e^oTit  eniJULA.  exejULJUL^.T 
OTO^  ic  oTpcojuLi  neqirti  2^e  eqoi  juLct)pHi~  itoT- 
£^oJULT  eqc{)oci  eqojHcy  ftTOTrq  epe  oTK^.cy  ficiji 
^ert  Teqxix  oto^  ftooq  n^.qd^i  ep^LTq  ^^.Ten 

i^IITXH. 

^.  ^.qc^.xi  rtejULHi  ftxe  cJ^poojuLi  eqxuojuLJULoc  xe 
nojKpi  juLc{)paoJULi  i.rt^.T  ^ert  rteKfi.^.X  oTog^  ctjo- 
TCJUL  ^ert  rteKJULA.ajx  juloi  ijLiieK^HT  ftrtne  'fti^- 
tc^.jS.o  juljulok  eptJooT  TKpoT  efi.oX  xe  eT^.imi 
JULJULOK  enA-iJULA.  eepeKn^.T  ^ert  rteKfi.^-X  oto^, 
eKecuoxejuL  ^en  rteKJUL^.cyz  oto^  nHeTeKn^.T 
epcooT  THpoT  CKexoTOT  eniojHpi  ijLnicX. 

e.  oTo^  ic  otcoKt  qoi  c^-B.oX  JULnim  eqKooi" 
epoq  OT02;  n^.q  ^en  txix  jULnipcojULi  ftxe  oTK^.aj 
ftctji  qnA.ep  F  ijLJULA.^i  ^en  otjul^w^i  nejuL  otojou 

OTOg^  ^^^5   JULniOTHOJCI    ijLUIKtOT   ^Cn   OTK-LOJ    ft- 

GTuoT'  oTo^  ueqcrTci  n^.q  ft£,Tcoc  neJUL  niK^Loj 
ftc^.c^.  niKen. 

F.  OTO^  n^.qini  juljuloi  e^^pni  ei~itTXH  eTcojULc 
eniJULtoiT  fiTe  nic^.  ftTe  neie^T  oto^  ^.qjULooji 
encijtjoi  ^en  necTtJOTep  ^.qciji  julh^o  ftTcS.e  ftTe 
i~nTXH  TeqoTHojci  qn^.ep  OTK^.aj  ftOTtJOT  ftoji. 

^.  oTo^  oTK^.aj  ftoTcoT  ^cn  niJUL^.eTCA.ie  oto^ 

OTK^.aj    ftOTtJOT    ftOTHOJCI    OTO^    ftOJULHi"    JULUIJUL^.- 

eTc^Lie  qn^.ep  e  ijLJUL^.^i. 

o.  oTo^  u^o  juLnicfi.e  fiTe  ^"utXh  cT^enT 
e-fn^.p^.cT^.c  qnA.ep  otk^-oj  ftoTuoT  oto^^  ^.q6T 
fti" nA.pA.cTA.c  ftTe  -f-RTXH  cenA.ep  h  juljula.^1 
OTO^  TecoTHojci  qn^.ep  ij(LJULA.^i  'K. 

T.   oTo^  -f  nA.pA.cT^.c  nTe  -f  htXh  eTen^oTn 


EZECIEL.  215 

est  civitas ;    in   die  illa  facta  est  super  me  manus 
Domini : 

2.  Et  adduxit  me  in  visione  Dei,  ad  altum  locum 
in  terram  Israel :  et  duxit  me  super  montem  excel- 
sum  nimis :  et  erat  quasi  compages  aedificii  civitatis 
coram  eo  vergentes  ad  Austrum. 

3.  Et  introduxit  me  illuc :  et  ecce  vir ;  et  aspectus 
ejus  erat,  quasi  aspectus  aeris  splendentis :  et  in  manu 
ejus  erat  funiculus  cementariorum,  calamum  mensurae 
liabens  in  manu  ejus :  et  ipse  stabat  in  porta. 

4.  Locutus  est  ad  me  vir,  dicens ;  Fili  hominis,  vide 
oculis  tuis,  et  in  auribus  tuis  audi ;  et  pone  in  cor 
tuum  omnia,  quae  ostendero  tibi ;  quia,  adduxi  te 
huc,  ut  oculis  tuis  videas,  et  in  auribus  tuis  audias ; 
et  omnia  quae  vides  annuntiabis  filiis  IsraeL 

5.  Et  ecce  murus  extra  domum  in  circuitu  ejus,  et 
in  manu  viri  calamus  erat  mensurae,  sex  cubitorum 
in  mensura  erat,  et  palmae :  et  mensus  est  latitudi- 
nem  aedificii  calamo  uno,  et  altitudo  ejus  erat  aequalis 
ad  calamum  undique. 

6.  Et  inducebat  me  ad  portam,  quae  respicit  ad 
viam  Orientis,  et  ascendit  per  gradus  ejus;  et  mensus 
est  faciem  vestibuli  portae,  latitudo  ejus  fuit  calami 
unius  mensura. 

7.  Et  calami  unius  in  thalamo;  et  calami  unius 
in  latitudine;  et  inter  thalamos,  erat  quinque  cubi- 
torum. 

9.  Et  facies  vestibuli  j)ortae,  qui  juxta  vestibuhim 
portae,  erat  calami  unius ;  et  sumpsit  vestibuUim 
portae,  erat  octo  cubitorum,  et  latitudinem  ejus  erat 
duorum  cubitorum. 

10.  Et  vestibulum  portae  qui  intus,  thalamus  portae 
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ijLTiiJULA.exc^.ie  ftTe  i~TTTXH  ftnre  uijulcoix  ex<5T 
eniJUL^.rta|^.i  v  ftcA.  ^a,\  oiro^  v  ftc^.  cj)^!  onrciji 
ftoTCJOx  ne  itTe  niv  o-iro^  otoji  ftoTOJT  ne  ftT"e- 
coTHojci  ftcA.C4L  niB.en. 

i^I.  oTo^  ^^ffli  fti"OTHcyci  juLHicKe  fiTe  i~nTXH 
I  JULJUL^.^1  i~ajiH  ftT-e  i"nTXH  iv  juljul^.^1. 

VK.  OTO^  HKCO-f  ftltlJUL^.  CT^l^^^K  eTCA.ie  q- 
nA.ep     OTJULA.^1     ftOTUOT     OTO£,     KeJULA.^1     ftOTCJOT 

ftc^.  ct)^.i  exftc^.  c{)^.i. 

IV.  oTo^^  ^^&  ft-f  htXh  icxert  xaoq  fti-UTXH 
T^ecoTHojci  qrtA.ep  Ke  juljula.^i  epe  oTc£.e  JULne- 
JULoo  e^oX  ftoTcS.e. 

Ia.  oTog^  ^.qeA.JULie  oTrticij^  ^  juljula.^i  oto^ 
^^.Teit  uioToxi  itTe  ^-rtXh  ftxe  -f  ^.tXh  JULnKco^ 
ftTe  ^rtXh  JULnecKcoi-  Tnpq. 

ie.  OTOg^  ^A.pA.TC  ft-f-TiTXH  eTXop  oj^.  e^pHi 
jULTiejuLoo  fi^n^.p^.cT^.c  ftTe  i-UTXn  e^oTit  eT- 
n^.ep  it  JULJUL^.^1. 

iF.  oTO£,  £;^.rtajoajT  ^  eTTcojuLi  ^^.Tert  niJUL^.- 
eTc^.ie  oTO£^  ^A.Tert  rtioToxi  eT^ert  nKco-f-  fti"- 
htXh  n^Lipni-  en^.Tajon  ftxe  rtiojoojT^  ftTe  nin^.- 
p^.cT^.c  juLTioTKCJoi-  THpc  c^^oTit  epe  g^A.nojoajT'* 

OJOTl  ^^  niOTOXI. 

i^.  OTO^  A.qoXT  e^oTit  ei-^.TXH  eTCA^&oX  ot- 
o^  ^Hune  ic  ^^.itK^.^o<t)TX^.j<iort  eTc{)CJopaj  ftcbni 
e^.T04LJULi(jboT  ei-^.TXH  JULnecKCJoi"  Tnpq  X  ftK^.^o- 
cl)TXA.Kiort  ^^.Tert  niXieocTpoTon. 

iii.  oTo^  niXieocTpoTort  ct^HeTc^-nojcjoi  fi-f  tttXh 
qoi  ft^Tcuoc  itejuL  uijulcjoit  ftTe  i^UTXn  JULuejuLeo 
jULUiXieocTpoToit  eTc^.necHT. 

ie.  itejuL  eo  fti-^.TXH  eTc^.^oTrt  eniJULA.  ftc^.- 
fi.oX  eTrt^.ep  p  juljul^.£,i  ^en  uic^.  ftTe  neiefi.T 
rtejuL  nicA.  fiTe  uejUL^iT. 


bcd 


Lege  ^A.rtajOTajT  et  niOJOTOjT. 
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viae  quae  ducit  ad  Orientem,  tres  hinc,  et  tres  ind^ : 
mensura  una  est  trium,  et  mensura  una  est  latitudinis 
ejus,  undique. 

11.  Et  mensus  est  latitudinem  vestibuli  portae,  de- 
cem  cubitorum ;  et  latitudinem  portae  tredecim  cubi- 
torum. 

12.  Et  circuitus  locorum  qui  ante  thalamos  erat 
cubiti  unius  hinc,  et  cubiti  unius  inde. 

13.  Et  mensus  est  portam  k  tecto  thalami,  usque 
tectum  portae,  latitudo  ejus  erat  viginti  quinque  cu- 
bitorum ;  haec  porta  contra  portam. 

14.  Et  fecit  msignsim /rontem  sexaginta  cubitorum  ; 
et  ad  postem  portae  atrii  per  circuitum  portae  in 
omni  circuitu  ejus. 

15.  Et  sub  porta  munita  introitus  usque  ad  faciem 
vestibuli  portae  interioris,  erant  quinquaginta  cubi- 
torum : 

16.  Et  fenestrae  contiguae  juxta  thalamum,  et  juxta 
postes  per  circuitum  portae  atrii:  et  similiter  erant 
fenestrae  porticuum  in  omni  circuitu  earum,  intrin- 
secus ;  fenestrae  erant  ad  postem. 

17.  Et  introduxit  me  in  atrium  exterius,  et  ecce 
gazophylacia,  strata  lapidibus  facta  in  atrio  per  cir- 
cuitum  omnem  ejus  ;  triginta  gazophylacia  in  circuitu 
pavimenti. 

18.  Et  pavimentum  supra  portam,  aequale  cum  via 
portae  ante  pavimentum  inferius. 

19.  Et  a  facie  portae  interioris  ad  frontem  loci  ex- 
trinseciis  erant  centum  cubitorum  ad  Orientem,  et  ad 
Aquilonem. 

VOL.  II.  F  f 
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K.  oTo^  -f^nTXa  excojuLc  eniJUicoiT  ftxe  neju.- 
^IT  e^-nTXH^  eT-C4L^oX  ^.qcgiTc  eueccij^,i  oyo^ 
eTreconfKojci. 

kZ.  oto^  ertecKeJULA.exc^.ie  v  rtc^.  c^^i  oto^  v 
nc4L  «1)^.1  oTo^  necoocy  neJUL  rtecn^-p^.cTA.c  ^.qe^.- 
jULicbo-r  K^.T^.  niiti  ftajopTi  iti-UTXH  it  juljljla.^i 
neccyiH  oto^  Ke  juljula.^i  euecoTHojci  ft^pni  ^en 

niJULA.^1. 

k£.  oto^  necajoTojT  nejUL  necKen^.p^.cTA.c 
oTo^  neccyoTcijT  k^.ta.  nini  ni-RTXH  ncgopn  oh- 
eT(5T  e^-UTXH  eTcojULc  eniJULA.ncij^.i  oto^  i>en  ^ 
ftTcoTep  ectje  enctjoji   epoc   oto^  Tecn^.p^-cT^.c 

^^.T^H   JULJULUOOT. 

Kv.  oTO£,  i^nTXn  itTe  -f  ^.tXh  eTc^.^oTn  juLne- 
juLoo  eKoX  ni-nTXH  ftTe  nejUL^iT  eniJUL^.ftcg^.i 
OTO^  ^qsy^  icxen  i-UTXn  oj^.  ^rtXh  p  juljul^.£^i. 

KA.  OTO^  ^.qoXT  eiiicA.  rtTe  cj^pnc  oto^  ne 
oTon  othtXh  ^en  nc^.  juLc{)pHc  oto^  ^^&  ftTe- 
coTHojci  nejUL  necn^.p^.cT^.c  k^.ta.  maji  ftoTuoT. 

Ke.  epe  ^^.nojoTcijT  juljuloc  oto^  TecKenA.p^.- 
cT^.c  epe  oTon  juljuloc  jULuecKco^f  THpq  oto^ 
necKeajoTctjT  eTn^.ep  n  juljul4L£,i  ftcyiH  oto^  kc 

ijLJUL^.^1    ftOTHOJCI. 

Kv^,  oTo^  ^  ftTooTep  eTojou  li/^c  oTo^^  Tecn^.- 

p^.CT^.C    ^.LT^H    JULJULOJOT    OTO^    nicyoTCIJT    OT^.1 
ftC^.    c{)^.I    OTO£,    OT^.1    ftCA.   cl)^.l    JULJULOC   ^^.  OOTCOq 

ftnecoToxi. 

K^.  oTo^  -f utXh  rtTe  'f^.TXn  eTc^L^oTn  jul- 
ncA.    ftTe    cJ^pHc    OTO^    ^^S^    icxen   i-nTXn   ctj^. 

'fUTXH   p   JULJUL^.£,I. 

KH.  OTo^  ^.qoXT  e^oTn  ei-A.TXH  eTc^.^OTn 
eaji  fti-UTXn  JULc{)pHc  ka.t^.  necoji. 

Ko.  oTo^  necoToxi  nejuL  necjuL^.eTc^.ie  oto^ 
necu^.p^.cT^.c  nejUL  necjuLA.eTCA.ie  nA.TnHOT  ka.- 
T4L  nA.1  cyi. 

e  Lege  ei"A.TXH. 
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20.  Et  porta  quae  respicit  ad  viam  Aquilonis  in 
atrio  exteriori,  et  mensus  est  eam  in  longitudine  ejus, 
et  latitudine  ejus. 

21.  Et  thalami  ejus  tres  hinc,  et  tres  inde  :  et  limes 
ejus  et  vestibula  ejus,  facta  sunt  secundiim  similitu- 
dinem  portae  prioris,  quinquaginta  cubitorum  longi- 
tudo  ejus,  et  viginti  quinque  cubitorum  latitudo  ejus, 
in  cubito. 

22.  Et  fenestrae  ejus,  et  vestibula  ejus,  et  fene- 
strae  ejus,  secundiim  similitudinem  portae  prioris : 
porta  quae  respicit  ad  Orientem :  et  in  septem  gra- 
dibus  ascendebat  ad  eam,  et  vestibulum  ejus  ante 
eos. 

23.  Et  porta  atrii  interioris  contra  portam  Aquilo- 
nis,  et  Orientem :  et  mensus  est  k  porta  usque  ad 
portam,  centum  cubitos. 

24.  Et  duxit  me  ad  Austrum :  et  erat  porta  quae 
respiciebat  ad  Austrum :  et  mensus  est  latitudinem 
ejus,  et  vestibula  ejus,  juxta  mensuram  priorem. 

25.  Et  fenestrae  ejus,  et  vestibula  ejus  in  omni 
circuitu  ejus :  et  fenestrae  ejus  erant  quinquaginta 
cubitorum  in  longitudinem,  et  viginti  quinque  cubi- 
torum  in  latitudinem. 

26.  Et  septem  gradus  erant  ei ;  et  vestibuhmi  ejus 
ante  eos,  et  fenestrae  una  hinc,  et  una  inde,  prope 
summitatem  postium  ejus. 

27.  Et  porta  atrii  interioris  ad  Austrum:  et  men- 
sus  est  a  porta  usque  ad  portam,  centum  cubitos. 

28.  Et  introduxit  me  in  atrium  interius  ad  mensu- 
randum  portam  quae  ad  Australem,  secundtim  men- 
suras  ejus. 

29.  Et  postes  ejus,  et  thalami  ejus,  et  vestibula 
ejus,  et  thalami  ejus  proficiscebantur  juxta  has  men- 
suras. 
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X.  OTO^  rteccyoTctjT"  rtejuL  necnA.pA.cTA.c  ^ert 
necKCJO-f"  THpq  ^.Tn^.ep  it  juljula.^i  ftcym  oto^  kc 

JULJULA.^1   ftOTHOJCI. 

KH.  oTo^  necn^.p^.cT^.c  eT^eit  necKcjo^  et- 
nA.ep  Ke  ijLJUL^.^i  itajiH  oto^  e  juljul^.^!  ftoTHojci 
OTO^  itecn^.p^.cT^-c  eT6T  e^oTit  ei~^.TXH  eTc^.- 
KoX  oTo^  itiajoTojT  ^^.Teit  rtecoToxi  oto^  h 
ftTCJOTep  eTn^.aje  enojcoi  epoc. 

KK.  OTO^  A.qoXT  e^oTit  ei~iiTXH  eTc<L^0Trt 
efi.oX^eit  uiJULCJOiT  eT(5Te^oTn  ertiJUL^.fiaj^.i  ^.qoji 

ft-fUTXn  KA.T^.  ItA.1  OJI. 

Av.  nejuL  itecuA.p^-CT^-c  rtejUL  nneT^ert  nec- 
Kcjoi"  oTO£,  necjULA.eTc^.ie  nejuL  necajoTojT  nejUL 
necoTHojci  oto^  necjuL^.  eT^^.Ten  necuTXn  ka.- 
T^.  n<Li  oji  OTO^  necnponTXcon  eT^en  necKCJo^f 
eTn^.ep  n  ixJUL^L^i  ftajm  oto^  Ke  juljul^.2^i  ftoT- 

HOJCI. 

x^.  necnpouTXcjon  2.e  oTog^  -f  ^.tXh  eTc^.^oTn 
neJUL  niojoTojT  CT^en  necKcjoi"  ftc^.  nA.iC4L  nejuL 
c{)^.i   JULJULoc   necjuL^.ftaje   enojcjoi   n^.qn4Lep   h  jul- 

JUL^.^1   ftTOOTep. 

Ke.  OTO^  ^.q(5T  juljuloi  e^oTn  e-fuTXn  ftTe 
TteJUL^^iT  OTO^  ^.qojiTc  K^.T^.  n^.1  cgi. 

XF.  OTO^  necJUL^.eTc^.ie  oto^^  necuA.p^cT4Lc 
neJUL  necajoTojT  CT^en  necKcjoi~  eTnA.ep  n  jul- 

JULA.^1    ftOJIH    OTO^   Ke   JULJUL^.^1    ftOTHOJCI. 

xf .  oTo^  necoToxi  eT(5T  e^oTn  e^f  ^.tXh  ct- 
cA.fi.oX  oTo^  niojoTojT  ^^.Ten  necoToxi  ftc^. 
nA.icA.  juLJULoc  nejuL  nic^.  juljuloc  oto^  h  ftTcoTep 
euecjuLA.ftaje  enojcjoi. 

>\H.  oTo^  niKA.^ocl)TXA.Kion  nejuL  neqcfie  a.t 
^en  oToxi  nejuL  nmTXn  A.TnA.icjo  efioX^en  uijula. 
eTejuLJULA.T  itni(^XiX. 

Xe.  oTo^  ^en  'fuA.pA.cTA.c  ftTe  -f utXh  ^^.n- 
TpA.ue^A.  K-f  nA.TXH  e^pni  ftc^.  UA.icct)ip  oto^ 
TpA.ne^A.   Si~   ncA.   <^i^\   euxin^oX^eX    £,izcjoot 
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30.  Et  fenestrae  ejus  et  vestibula  ejus  in  circuitu 
omni  ejus,  erant  cubitorum  quinquaginta  in  longitu- 
dinem,  et  viginti  quinque  cubitorum  in  latitudinem. 

31.  Et  vestibula  ejus  ad  atrium  exterius  in  cir- 
cuitu  ejus  erant  viginti  quinque  cubitorum  in  longi- 
tudinem,  et  quinque  cubitorum  in  latitudinem :  et 
vestibula  ejus  ducentia  ad  atrium  exterius,  et  fene- 
strae  ante  postes  ejus  et  octo  gradus  erant,  quibus 
ascendebunt  ad  eam. 

32.  Et  introduxit  me  ad  portam  interiorem,  per 
viam  ducentem  ad  Orientem :  et  mensus  est  portam 
juxta  has  mensuras. 

33.  Et  vestibula  ejus  et  illa  in  circuitu  ejus,  et 
thalami  ejus,  et  fenestrae  ejus,  et  latitudines  ejus,  et 
loca  ejus  ante  portas  ejus,  juxta  has  mensuras :  et 
propyla  ejus  in  circuitu  ejus  erant  quinquaginta  cubi- 
torum  in  longitudinem,  et  viginti  quinque  cubitorum 
in  latitudinem. 

34.  Et  propyla  ejus,  et  atrium  interius,  et  fenestrae 
in  circuitu  ejus  hinc  et  inde:  ascensus  ejus  erat  in 
octo  gradibus  cubiti. 

35.  Et  introduxit  me  ad  portam  Aquilonis ;  et  men- 
sus  est  secundiim  mensuras  has. 

36.  Et  thalami  ejus,  et  vestibula  ejus,  et  fenestrae 
ejus  per  circuitum  ejus,  erant  quinquaginta  cubito- 
rum  in  longitudinem,  et  viginti  quinque  cubitorum  in 
latitudinem. 

37.  Et  postes  ejus  ducentes  in  atrium  exterius;  et 
fenestrae  ante  postes  ejus,  hinc  et  inde :  et  octo  gra- 
dus  in  ascensu  ejus. 

38.  Et  per  singula  gazophylacia  et  ostia  ejus  fue- 
runt,  in  postibus  et  portis :  ibi  lavabunt  holocausta. 

39.  Et  in  vestibulo  portae,  duae  mensae  erant 
hinc,    et   duae    mensae    inde :    ut   immoletur    super 
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jULUi^^XiX  K^-T-^.  rtmo&i  oto^  rticyo-^foj^onfCHi  itTe 
-fjULeT^noii. 

JuC.  oTo^  ^ixeit  ncc{)ip  exc^.fi.oX  c{)KeT-6Te^0Trt 
er^po  fttRTXH  ftT-e  nejuL^iT  ^^.itTp^-ue^^.  Kf 
etx^R  e^pKi  oTo^  ^^.Teit  nccfip  4>HeT  ^^.Ten 
i-n^.p^.cT^.c  rtTe  i-UTXH  TpA.T\e^^.  Ei". 

JjlL.  oto^  Ke  ^  juLn^.ic^.  ftTe  nccl^ip  Tp^.ne^A. 
'Kf  eTXH  e^pHi  eT,i)oX^eX  ^ixtwonr. 

XiLK.  oTo^  ^  itTp^.Tte^A.  jULUi^^XiX  <i)ert  ^^.rt- 
cbiti   eTajeKctjuoK   eTrtA.ep  oTJLt.^.^i    iteAX   oTcl)^.a|i 

n^rTci    OTO^    OTJUL^.2,1    OTXOC    ftOTKCIJCI    eopoTX^ 

ftnicKCToc  ^^.  TOTOT  rt^.1  eTOTrt^.^oX^eX  it- 
^KTOT  JULiti^^XiX  rteJUL  TticijoTajtwoTaji. 

jULV.  OTO^  ^A.rtcc{)OTOT  ^-TrtA.ep  oTojon  eTeHoi 
c^.^oTrt  jULUiKuoi-  TKpq  eepoTojajni  ^eit  rtiTp^.- 
ue^A.  itxe  rtiA.q  JULniAcoport. 

JUS.    OTO^    c^-£.oX    fttUTXK    eTC^.^OTrt    K^-^O- 

ct)TXA.Kioit  K  Aeit  t^^^^^H  ^T^  e^oTit  iXnex«.eo 
ftti^^^^^H  ftTe  ueJUL^iT  OTO^  rtoT^o  n^.TXOTajT 
enc^.  JULcl)pKc  juLueJULOo  eKoX  ftti^^^Xn  eT^ert 
niJUL^.ftaj^.1  eTcoJULc  euex«.^iT. 

Jxe.  oTo^  ^.qc^.xi  rteJULKi  eqxcjoJL«->xoc  ze  uika.- 
^oct)TX^.Kion  eTcoJULC  euc^.  iXct^pKC  qrtA.ajt«ui  ftrti- 
otkK  oto^  rtHeTpuoic  eto^^epoji  ixuiKi. 

JUlF.    OTO^    UIKA.^Oc{)TX^.KIOrt    eTXOTOJT   iXuc^. 

ftTe  ueJUL^iT  qrt^.ajuoui  ftitioTKfi.  rtHeTpojic  eui- 
jULA.rtepaja30Taji  eTe  ftetJOOT  rte  rtiojHpi  ftcA.2.a?K 
rtHeT^euT  e^oTrt  enoc  eKoX^eit  rtiojHpi  ftXeTi 
eojeJULoji  rt^.q. 

jULf .  oTo^  ^.qojJ  fttepS-i  crt^-ep  p  ixxt.^.^1  ftojiH 
oTo^,  p  ijLJUL^.^1  ftoTKojci  ecoi  ftTeTp^-Kontwrt 
oTo^  uiJUL^.nepaja30Tcyi  eTAA.T^K  iXuiKi. 

ijLH.  OTO^  ^.qoXT  e^OTU  etTt^.p^.cTA.c  ilUIKX 

e  JULJUL.L^I  ftC^.  ^i^l  OTtoTHOJCI  fttnTXH  V  XK- 
JUL^L^I    ftC^.   cl)^.I. 
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eas  holocaustiim   pro   peccatis,  et  holocausta   peni- 
tentiae. 

40.  Et  ad  latus  exterius,  quod  ducit  ad  ostium 
portae  Aquilonis,  duae  mensae :  et  ad  latus  cdteriim 
quod  ante  vestibulum  portae,  duae  mensae. 

41.  Et  quatuor  hinc  et  quatuor  inde  ad  latus 
portae:  duae  mensae  erant,  super  quas  jugulant 
victimas : 

42.  Et  quatuor  mensae  ad  holocaustum,  de  lapi- 
dibus  dolatis,  erant  cubiti  et  dimidii  in  altitudinem, 
et  cubiti  et  dimidii  in  latitudinem :  ut  super  eas 
ponant  vasa,  in  quibus  jugulabunt  holocaustum  et 
sacrificium. 

43.  Et  labia  earum  erant  palmi  unius  in  limites 
intrinsectis  per  omnem  circuitum :  ut  super  mensas 
sint  carnes  oblationis. 

44.  Et  extra  portam  interiorem,  gazophylacia  duo 
cantorum  in  atrio  interioti,  ducentia  in  ante  portam 
Aquilonis:  et  facies  eorum  respiciebant  versus  Au- 
strum,  in  conspectu  portae  Orientis  quae  respicit  ad 
Aquilonem. 

45.  Et  dixit  ad  me,  dicens ;  IIoc  est  gazophylacium, 
quod  respicit  ad  Austrum ;  sacerdotibus  erit,  et  illis 
custodientibus  custodiam  domus. 

46.  Et  gazophylacium,  quod  respicit  ad  Aquilonem, 
sacerdotibus  erit,  qui  custodiunt  altare :  illi  sunt  filii 
Sadoc,  qui  accedunt  ad  Dominum  de  filiis  Levi,  ut 
ministrent  ei. 

47.  Et  mensus  est  habitaculum,  erat  cubitorum 
centum  in  longitudinem,  et  cubitorum  centum  in  lati- 
tudinem,  in  quatuor  latera :  et  altare  ante  domum. 

48.  Et  introduxit  me  in  vestibulum  domils,  et  men- 
sus  est  quinque  cubitis  hinc,  et  quinque  cubitis  inde : 
latitudinem  portae  trium  cubitorum  hinc,  et  trium 
cuhitorum  inde. 
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JjLO.  oTO£,  uicyik  fti-n^.p4LCTA.c  qnA.ep  k  jul- 
JtJLA.^1  oTo^  -fo-rHcijci  fii-n^.p^.cTr^.c  qn^.ep  iZ 
iULJULA.^1  oTo^  neceocy  eqT-^.xpKOTTr  ^ert  I^I  ft- 
TtJDTep  eeponrObXi  ft^^.n^.q  e^pni  ft^HXOT  oto^ 
^^.rtcT-TXXoc  ^^.Ten  itioToxi  ot^.i  ftc^.  ^^^i  oto^ 

Ke  OT^.1  ftC^.  c{)^.I. 

Keci>.  JjlK. 
Ji.  oTo^  ^.qoXT   e^oTit  euiepc{>ei  eTc^.^oTn 
oTo^  -^^^i   rtnioToxi  F  juljul^.^i  ftc^,  c{)^.i  oto^ 

F  JULJULA.^1  ftOTHCyCI  ftC^.  cf^^.!  OTOg^  i-OTHOJCI  ft^-C- 

KTnn. 

E.  nejUL  -f  oTHojci  juLcl^po  qn^.ep  i  juljul^.2>i  oto^ 
niccf)ip  ftxe  nic^e  eTn^.ep  e  juljul^.^i  ftc^.  c()^.i  ot- 
o^  Ke  e  ftc^.  c{)A.i  oTo^  ^^^^  ftT-eqcym  qn^.ep  Jjl 

JULJUL^.^1. 

V.  OTO^  -^^^e  e^oTn  cy^,  cA.^oTn  ^.qcyi  nni- 
oToxi  ftT-e  nipo  eTn^.ep  JUL^-g^i  E  oTog^  nipo  qn^.ep 
F  JULJUL^.^1  ftcyiH  OTO£^  -foTHcyci  JULUipo  qn^.ep  Ke 

F  JULJULA.^1. 

^.  oTO£^  TeqcyiH  ^.qcyi  juljuloc  cn^Lep  k  JULJULA.g^i 

OTO£,    K    JULJULA.^1    flOTHCyCI    JULUeJULOO    eS.oX    JULUI- 

epcl^ei  oTog^  ^.qxoc  nni  xe  4)a.i  ue  ueeoT^.S.  ftxe 
nHeeoT^.fi-. 

e.  oTo^  ^^&  ni-xoi  ftTe  uihi  F  juljul^.^i  oto^ 
-f oTHcyci  ftTe  uicc{)ip  cn^.ep  F  juljul^.^i  eqKCJoi" 
euiHi. 

F.  epe  neqcc^ip  Kto-f  epuooT  oTcc{)ip  e^oTU  ^en 
oTccJ)ip  eTn^.ep  v  ftcou  K  oto^,  eTcye  e^oTU  eui- 
xoi  ftTe  uiHi  eepoTcyuoui  eTJULnp  e^oTU  epoq  ^en 
'f  xoi  ftTe  UIHI. 

f .  oTO^  ^.qoTeceojn  e^oX  ^.qKcoi-  epoq  c^.ucytJOi 
eJUL^.cya)  ^en  nicc{)ip  xe  ceKCJoi-  JULUKco-f  ixuiHi 
eefi.e  ci)A.i  -f  oTHcyci  eTc^.ucy(joi  eqcye  eucycoi  oto^^ 
jcxen  euecHT  qn^.JULocyi  eucycoi  eeJULH-f . 

H.  oTo^  d.in^.T  eucTTci  juluihi  epe  nicc{)ip  TA.xpH- 
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49.  Et  longitudo  vestibuli  erat  cubitorum  viginti ; 
et  latitudo  vestibuli  erat  undecim  cubitorum,  et  ter- 
minus  ejus  firmatus  in  undecim  gradibus,  ut  cum 
carnibus  ascendant  per  eos ;  et  columnae  erant  ad 
postes,  una  hinc,  et  altera  inde. 

CAP.  XLI. 

1.  Et  introduxit  me  in  templum  interius,  et  mensus 
est  postes,  sex  cubitorum  hinc,  et  sex  cubitorum  in 
latitudinem  inde ;  et  latitudinem  tabernaculi. 

2.  Et  latitudo  portae  decem  cubitorum  erat ;  et 
latera  vestibuli  erant  quinque  cubitorum  hinc,  et 
quinque  inde:  et  mensus  est  longitudinem  ejus,  qua- 
draginta  cubitorum  erat. 

3.  Et  ingressus  est  ad  interius,  mensus  est  postes 
portae,  erant  cubitorum  duorum ;  et  porta  erat  sex 
cubitorum  in  longitudinem,  et  latitudo  portae  erat 
sex  cubitorum. 

4.  Et  mensus  est  longitudinem  ejus,  et  erat  viginti 
cubitorum,  et  in  latitudinem  viginti  cubitorum  ante 
faciem  templi :  et  dixit  ad  me ;  Hoc  est  sanctum 
sanctorum, 

5.  Et  mensus  est  parietem  domiis,  sex  cubitorum ; 
et  latitudinem  lateris,  erat  sex  cubitorum  circum 
domum. 

6.  Et  latera  ejus  circum  latus  ad  latus  erant  bis 
triginta  tria;  et  erant  eminentia,  ingredientia  per  pa- 
rietem  domus,  ut  non  essent  accincta  ad  parietem 
domtis. 

7.  Et  locus  spatiosus  erat  per  circuitum  ejus  desu- 
per  valde  in  lateribus,  quia  circundant  in  circuitu 
domus :  idcircb  latitudo  major  erat  superius  ascen- 
dens,  et  de  infra  ascendet  in  medium. 

8.  Et   vidi   in   domo   altitudinem,  fundata   latera 
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OTX  eTKcoi"  epoq  oto^  enrjuto^  jULUiK^.cy  nF  jul- 
jut.^.£,i  eqcye  juljul^lt. 

e.  ftxe  'f  oTKojci  fi^f  xoi  qnaoT  icxen  nic^^ip  ene- 
CHT-  ne  ijLJUL^.^1  oto^  c{)HeT^.Tn^.^q  efi.oX  fte- 
JULH^f  nniccl)ip  exHU  euim. 

I.  oTo^  ^eit  ejuLH-f  ftniK^.^ocJ>vX4Lj<ion  eTn^.ep 
K  JULJUL^.^1  ftoTHojci  enfKco-f"  eniHi. 

TK.  OTO^  nic^ie  uxe  nicci>ip  eTite^  eKoX  oyo^ 
oTpo  ftoTooT'  eniJULcon-  ex(5TeuejUL^n-  oto^  oTpo 
ftoTooT  eniJULcoix  eT"6T  ecj^pnc  oto^  ^othojci  jul- 
niJUL^.  ex^.Trt^.^q  e^oX  qit^.ep  e  juljul^.^i  eqKcoi^. 

15.  OTO^  juLnejULeo  eS.oX  juLnKco^  jtjL^Ke^^x- 
n4i.^q  eKoX  nicc{)ip  eir6i  eniJULcoiT  fiTe  4)iojul 
qn^.ep  f  juljul^.£,i  ftoTHojci  eTKcoi"  eniHi  THpq 
OTog^  4>po  fixe  nicc{)ip  ixniJUL^.  exite^  efi.oX  oTpo 
ftoTo^T  ne  niJULtJoiT'  ex6TeuejuL^iT  Ke  po  ftoTcox 
ne  niJULCJonr  fiTe  c{)pHc  oto^  ^oTHcyci  juLniJUL^. 
ex^.Tft^.^q  eKoX  enccj^ip  eT-(5T  eniJULcoiT"  fixe 
c{)ioJUL  qn^.ep  "%  juljula.£,i  ftoTHcgci  oto^  i^xoi  exe 
jULnKcoi"  ecrt^.ep  e  JULJUL^.g^i  ftoTHcyci  eqKtJoi"  oTog, 
niJULCJoiT"  qit^.ep  ft  juljul^.£^i. 

iv.  oTO£^  ^^^^  ijLuiHi  qn^.ep  p  juljul^.2^i  ^ert 
TeqajiH  oTog^  niJUL^.  exnn^  e^oX  oto^  JULUKCJO^f" 
ftrtixoi  eTn^.ep  p  juljul4&.^i  ftctjiH. 

lA.  OTo^  -f  oTHojci  ijLuejULeo  eS.oX  juluihi  ftxe 
niJULA.  eT-rtH^  eE.oX  ertiJUL^.ftaj^.i  crt^.ep  p  juljul^.^^!. 

le.  OTo^  ^^^i  fti"ctjiH  JULUKco^  JULueJULOo  eKoX 
JULUIJUL^.  exrtH^  eKoX  eeitnoT  c^.ci>A.^oT  juljuloc 
OTO^  neqex^exHc  c^.  c{)^,i  rteJUL  ^^^\  JULJULoq  q- 
rt^Lep  p  JULJUL^.^1  oTo^  uirtA.oc  excA.^oTrt  oTog^ 
rtiUA.p^.cT-^.c  itT-e  ^-^.tXh. 

iF.  rtioTexpo  rtejUL  rtiajoTcyr  eT-^.TT^.xpcjooT 
oTo^  nixeeTHc  eTKuo-f  euiv  ftcc{)ip  eTe  juLue- 
juLeo  eB.oX  julu^o  ftTe  uipo  eTXoX^^  ftaje  euKco-f 
oTO£^  uiJULA.  eTc^-uecHT  oj^.  e^pm  eniajoTojT 
oTO£,  rtiojoTcyT  eT^cJO.S.c  enioToxi  cA.uajtJoi. 
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per  circuitum  ejus,  et  pleno  calamo  sex  cubitorum 
spatio. 

9.  Et  latitudo  parietis  extendentis  k  latere  infra, 
quinque  cubitorum:  et  quod  derelictum  inter  latera 
numerata  domus. 

10.  Et  inter  gazophylacia  viginti  cubitorum  in  lati- 
tudinem  erant,  in  circuitu  domtis. 

11.  Et  ostia  lateris  derelicta,  et  ostium  unum  ad 
viam  quae  ducit  ad  Aquilonem:  et  ostium  unum  ad 
viam  quae  ducit  ad  Austrum;  et  latitudo  loci  dere- 
licti,  quinque  cubitorum  in  circuitu  erat. 

12.  Et  aedificiwn,  quod  in  conspectu  circum  sepa- 
ratum,  latus  quod  ducit  ad  viam  maris  in  latitudi- 
nem  septem  cubitorum  erat,  circum  omnem  domum : 
et  ostium  lateris  loci  derelicti,  ostium  unum  est,  ducens 
ad  Aquilonem :  aliud  ostium  via  Austri  erat,  et  lati- 
tudo  loci  separati  lateris  ducentis  ad  viam  maris,  erat 
septem  cubitorum  in  latitudinem :  et  paries  aediiicii 
erat  quinque  cubitorum  in  latitudinem  in  circuitu,  et 
via  erat  quinquaginta  cubitorum. 

13.  Et  mensus  est  domum,  in  longitudinem  ejus 
erat  centum  cubitorum,  et  locus  separatus,  et  circum 
parietes  c6ntum  cubitorum  in  longitudinem  erant. 

14.  Ei  latitudo  ante  faciem  domus,  et  locus  sepa- 
ratus  contra  Orientem,  centum  cubitorum  erat. 

15.  Et  mensus  est  longitudinem  aedificii  contra 
faciem  loci  separati,  venientis  post  tergum  ejus,  et 
ethecas  ejus  hinc  et  inde,  et  erat  cubitorum  centum  ; 
et  templum  interius,  et  vestibula  atrii. 

16.  Limina,  et  fenestrae  fimiatae,  et  ethecae  in  cir- 
cuita  per  tria  latera,  contra  facieni  ostii  strata  ligno 
per  circuitum,  et  pavimentum,  usque  ad  fenestras,  et 
fenestrae  clausae  ad  postes  supra. 
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If .  ojA.  e^pm  eniHX  exc^.^oTn  onro^  niHi  Tnpq 
exc^.^oX  eqKCJo-f"  ec{)HexcA.^oTit  oto^  ^eit  cJ^h- 
exc^.£.oX. 

XH.  epe  ox^epox^iJUL  cyeKcyoK  oto^  qe^JUiiHOT 
ft^HTTq  iteJUL  ^^.itKeojoTcyT-  ^.t  ^eit  oJULHi"  JiA.ni- 
^epoTfi-iJUL  oTo^  nix^po^^-^JJ^  ^P^  &o  ^  JULJULoq. 

le.  oT^o  ftpcojULi  ^eit  n^.i  c^.  itejUL  c^^-i  JULJULoq 
eqjULoitK  JULniHi  T^Hpq  qKCJoi". 

K.  icxeit  niJULA.  eT"c^,necHX  cy^.  hijul^l  exc^.u- 

cyaji  JULHipo  nix^^po'*'^^'*^^- 

kZ.  oto^^  mcyoTcijT-  oto^  ^fxoi  nxe  iiiXa.oc^ 
e^oTft  e2^^.itoocij  eToi  itT^exp^.Koituoit  oTog^  ng^o 
juLneeoT^.S.  qoi  juLUiiti. 

kE.  ftoTeTci^.cT-Hpioit  ftcije  qn^.ep  v  JULJULA.g^i 
it6Tci  oTOg^  JUL^.^1  E  noTHojci  oto^  neqX^.K^ 
neJUL  iteqxo  ^^.itoje  ite  oto^  A.qc^.xi  neJULHi  eq- 
zcojuLJULoc  xe  i-xp^.iie^^.  jULuejuLeo  efi.oX  julixoc 

eCJULOItK  JULcJ^pHi"  JUL<t>^.I. 

Kv.  oTog^  riin^.oc  5  iteJUL  neoT. 

K^.  oTo^  ct)po  S  eTT^.ceo  juLJULcooT  po  5  e^po 
ftoTcjox  oTO£,  po  5  eKepo. 

Ke.  oTog^  KCHi  enic^.  ^iubxoT  JULnix^po^^f^J-^J^ 
itipcooT  ftTe  niepc{)ei  itejuL  ^^.it£.eiti  K^.T^.cI^pH-f" 
eT^.TeA.JULi(jboT  ne  oto^  ototjulox  ftoje  jULne- 
jULeo  efi.oX  juLnieXA-JUL  eT-c^.S.oX. 

kF.    OTO^    ^^.ItOJOTClJT    eTXoX^    C^.JULIt^.1     IteJUL 

c^.juLit^.1  niX^.Kg^  fiTe  nieX^.JUL  oTog^  nicc{)ip  itejUL 
neqoTJULOT  neJUL  iteqcyiK  iteJUL  iteqc^.. 

Kecf).  julS. 

X.  oTog^  ^.qeitT"  eSioX  ei-A.TXH  eTCA.JSLoX  exe 
niJULcon"  enr(5T  enejuL^iT. 

E.  qn^Lep  p  JULJULA.g,i  ftajm  oTog^  (^po  itTe  nejUL- 
^iT  iteJUL  uioTHojci  eTn^.ep  rt  AJLJUL^-g^i. 

^  Lege  nirt^OC,  fempli. 
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17.  Et  usque  ad  domum  interiorem,  et  ad  omnem 
domum  exteriorem,  in  circuitu  intrinsecils,  et  extrin- 
seciis. 

18.  Caelata  cherubim,  et  palma  facta  ad  ea,  et 
fenestrae  erant  inter  cherubim  et  cherubim,  et  duas 
facies  chenih  habebat : 

19.  Et  facies  hominis  ad  palmam  hinc  et  hinc,  et 
facies  leonis  ad  palmam,  inde,  et  inde :  formata  per 
omnem  domum  in  circuitu. 

20.  A  pavimento,  usque  ad  superiora  portae;  che- 
rubim,  et  palmae  caelatae ; 

21.  Et  in  fenestris  et  in  pariete  templi :  et  in  termi- 
nis  per  quatuor  angulos,  et  faciem  sanctuarii,  aspecttis 
contra  aspectum. 

22.  Altaris  lignei  altitudo  trium  cubitorum  erat; 
et  duorum  cubitorum  latitudo :  et  anguli  ejus,  et 
longitudo  ejus,  et  parietes  ejus  lignei  erant.  Et  locu- 
tus  est  ad  me,  dicens;  Mensa  coram  Domino  facta 
sicut  haec. 

23.  Et  duo  ostia  templo,  et  duo  ostia  sanctuario ; 

24.  Et  duobus  ostiis  vertentibus :  duo  ostia  uni 
portae,  et  duo  ostia  portae  secundae. 

25.  Et  caelatura  in  parte  super  iis,  et  super  ostiis 
templi  cherubim,  et  sculpturae  palmarum  sicut  in  pari- 
etihus  factae  sunt,  et  crassiora  erant  ligna  ad  faciem 
vestibuli  forinseciis. 

26.  Et  fenestrae  absconditae ;  et  mensus  est  hinc  et 
inde,  ad  angulos  vestibuli,  et  ad  latera  domus,  et  ad 
crassiores  partes  ejus,  et  ad  profunditates  ejus,  et  ad 
partes  ejus. 

CAP.  XLII. 

1.  Et  introduxit  me  in  atrium  exterius  per  viam 
ducentem  ad  Aquilonem  ;  et  ecce  exedrae  quinquejuxta 
reliquum  aedijiciian,  et  juxta  separans  ad  Aquilonem, 

2.  Erat  centum  cubitorum  in  longitudinem,  et  ostium 
Aquilonis,  et  latitudo  erat  quinquaginta  cubitorum ; 
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V.  JULuejuLeo  e^oX  juLUiopiort  ftxe  'fA.TXn  eT- 
cA-AoTrt  onro^  ixuejuLeo  eKoX  oTXieocTpoToit 
^H  e^pKi  eq(5T  e^oTn  ei~^.'jfXH  eT"CA.KoX  epe 
onfex^^exHc  ecjuLom-  juLuejuLeo  efi.oX  ftKeex^^- 
THC  enfoi  ftr  ftcJULox. 

^.  oTo^  ^^.T^H  nrtm^.cT"ocl)opioit  oTnpm^.T"oc 
eqcJULortT  qrt^.ep  i  juljul^,^!  rtonrHojci  ei-^.-rXn  eT- 

C^.^OTrt  OTO^  OTJUL^.^r    ftOTUOT   ftOjrH  OTO^  rtoT- 

puooT  CTCOJULC  eurc^.  ftTe  TtejUL£,rT. 

e.  OTO^  rtrn^.cTo4)opiort  excA.r[ajuor  eTor  ftKOTxr 
xe  ^.TqA.r   eKoX  juljulcoot  ft^^-noToxr   cA.uecHX 

JULJULUOOT   OTO^   fteJULHi"   JULUKUOi-   C^oX. 

F.  xe  eTor  ftv  ftcjuLox  oTog^  rticxTXXoc  ^.tojou 
nuooT  juLcJ^pH-f"  ftrtrcxTXXoc  ft^^.TXH  eeKe  c{)^.i  ^.t- 
q^.r  e&oX  c^.uecHT  oto^  eKoX  c^.  eJULH^  rt  jul- 
jUL^.£,r  efi^oX^ert  urjuLoorT. 

f .  oTo^  i^xor  eT"c^.fi.oX  i<^,T-A.  urcJULoir  ftrtru^.c- 
Toc^oprort  qx^  e^pnr  ftxe  urjULuorT  oto^  -fxor 
exc^.S.oX  qx^  e^pnr  ftxe  urjuLCJorT  ftoje  e^oTrt 
icxen  rtrjuL^.ftaj^.r  juLuejuLeo  eKoX  JULurjuL^.  exrtng^ 
eKoX  eTrt^.cije  e^oTU  epuooT  eKoX^ert  ^-^.tXh 
exc^.fi.oX. 

r.  epe  nrxor  fti"^.TXH  ojou  ftTrecoTHcijcr  kajta, 
rtrJUL^.ftcij^.r  juLuejULeo  eiioX  JULurjUL^.  exrtn^,  efi.oX 
oTo^  juLuejULeo  eKoX  julukcjo^. 

rX.  ^^.  u^.cT-oct)oprort  eTX^  e^pnr  eT^ert  urcA. 
ftTe  uejUL^rT  k^-ta.  TOTctjrk  oto^  u^.rpHi-  rtoT- 

OTHCtJCr    OTO^    rtOTJULCJOrT    THpOT    KA.T^    itoTeooj 
OTO^  K^.T^,   rtOTpUOOT. 

IS.  oTO£^  K^.TA.  urpa50T  fiuru^.cTocJ)oprort  eT- 
^ert  urc4L  fiTe  ctpnc  oTpo  eqx^  e^pnr  ei-^.pxH 
fiTe  urjuLo^rT  eepoTojuour  JULuejuLeo  eS.oX  jului- 
jULuorT   KA.T^.   rtrjuLA.ftcijA.r  ^ert  urjuLuorT  ftoje  e- 

IV.  oTo^  uex^.q  rtni  ze  rtrKA.^oc{>TX^-Krort  ftTe 
uejUL^rT  oTo^  itrKA.^ocJ)TXA.Krort  ftTe  <^pHc  rtneTe 
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3.  Contra  folium  atrii  interioris,  et  contra  pavi- 
mentum  stratum  lapide,  ducens  ad  atrium  exterius 
habens  ethecas  permanentes,  contra  ethecas  triplices 
in  forma. 

4.  Et  ante  gazophylacia,  deambulatio  permanens, 
decem  cubitorum  latitudo  erat,  ad  atrii  partem  interi- 
orem,  et  cubiti  unius  in  longitudinem  :  et  ostia  eorum 
respicientia  ad  Aquilonem. 

5.  Et  gazophylacia  superiora  brevia,  quia  ea  sup- 
portabant  columnae  infra,  et  de  medio  aedificii. 

6.  Quia  triplicia  in  forma  erant,  et  columnas  non 
habebant,  sicut  columnas  atrii:  propterea  eminebant 
de  inferioribus,  et  a  mediis  quinquaginta  cubitorum 
de  via. 

7.  Et  maceria  exterior  secundtim  formam  gazophy- 
laciorum  qtiae  erant  in  via,  et  paries  extrinsecus, 
qiii  erat  in  via  ad  introitum  ab  Oriente,  ante  locum 
separatum  ad  ingrediendum  per  eum  ab  atrio  exte- 
riori. 

10.  Parietes  atrii  erant  in  latitudine  ejus  contra 
Orientem  in  faciem  loci  separati,  et  erant  ad  faciem 
aedificii. 

11.  Ad  gazophylacia  quae  erant  ad  Aquilonem,  et 
secundtim  longitudinem  eorum,  et  sic  secundiim  lati- 
tudinem  eorum ;  et  secundum  omnes  introitus  eo- 
rum,  et  secundiim  terminos  eorum,  et  secundtim  ostia 
eorum ; 

12.  Et  secundtim  ostia  gazophylaciorum,  quae  erant 
ad  Austrum :  ostium  in  capite  viae ;  erant  prae  via 
ad  Orientem  in  via  ingredientis. 

13.  Et  dixit  ad  me ;  Gazophylacia  Aquilonis,  et 
gazophylacia  Austri,  quae  sunt  ante  locum  separa- 
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iULueJULOo  eKoX  JUiniJUL^.  eTrtH^  e^oX  fteuooT  ne 
niK^.^o4)nfX^.i<iort  juLneeoT^.fi.  ficeonfujJUL  JULniJUL^. 
eTeJULJUL^,T  itxe  itioTHK  eT-^ertT  e^oTrt  eKoc 
rtHeeoT^.S.  ftTe  rtneeoT^.^.  ne  oto^  nieTci^.  nejuL 
nHeTOTini  juljulojot  encycjoi  ^,^.  no.S.i  oto^,  e^. 
i" juLeT-^.noil.  xe  nn-onoc  ne  nT"e  nHeeoT^,fiL. 

i^.  nioTHK  2^e  ^.Tcy4i.ncge  e^oTn  nnoTini  eS.oX 
jULniJUL^.  eT-ejuLJUL^.T  ei-^.TXH  eTrc^.^oX  oto^  eT- 
ex^  JULniJUL^.  eTejuLJUL^-T  nnoT^^-coc  nneTOTn^.- 
cyeJULaji  n^HnroT  xe  ceoT^.^.  oto^^  eTejuLoi  £^i(Jb- 
TOT  n^^.nKe£,£.(joc  eTei  e^pen  nnexHn  eniX^.oc. 

le.  OTO^  ^.qxuoK  e^ioX  nniaji  eT"c^.^oTn  oto^ 
^.qenT"  eS.oX^en  ^utXh  excojULc  eniJUL^.hctj^.i 
oTo^  ^^^i  juLJULoc  juLnecKcoi"  THpc. 

iF.  nic4)ip  nniJUL^.nctj<Li  ^.qaj(^  juLJULoq  ^en  ni- 

K^.CIJ. 

I^.  oTo^  ^^fflJ  ft^HTq  oTo^  niccf^ip  ftTe  neJUL- 
£^n-  e^  ftK^.aj  qKco-f-  ^en  niK^,aj  eaj^.Taji  juLJULoq. 

IH.  OTO^  niccl)ip  juL<i)pHC  ^.qoji  JULJULoq  cp  ftK^.aj 
qKtoi"  ^en  niK^.aj  eaj4LTaji  juLJULoq. 

le.  oTo^  ^^ffli  juLnicc{)ip  juLnc^.  fiT-e  4)iojul  cf 
itK^.aj  eTKtJO^  JULJULoq. 

K.  e^.qaji  juLniqxoT  enoT  ft^m-q  oto^  ot- 
coS.Tr  ^.q  ^en  neqKOji"  qn^.ep  e^  juljul^.^i  ftojm 
oTo^  cp  juLJUL4L^i  ftoTHojci  ecf)U5px  fteJULH^  JULnee- 
ot^.jS.  eeKe  oT^cb^ejUL. 


Kecf).   JULV. 

Z.  OTo^  ^.qoXT"  e^oTn  e-fnTXn  eneTcojULc 
enic^.  ftT-e  niJUL^.ftaj^.i. 

E.  oTo^  ic  ncboT  julcJ)-^  juLnicA  ^.qoTuong^  efi.oX- 
^en  nc^.  ftniJUL^.ftaj^.i  oto^  neq^pciooT  qoi  julc{)- 
pH^-  JULn^pa50T  finre  ^^.njULcooT  eTooj  oto^  ni- 
K^.£,i  n^.qepoT(Joini  eJS.oX^en  neqcjooT. 

K  Lege  e  ftoje. 
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tum ;  haec  sunt  gazophylacia  sancta ;  ibi  vescuntur 
sacerdotes,  qui  appropinquant  ad  Dominum,  in  sancta 
sanctorum  est,  et  ibi  sunt  sacrificia,  et  quae  offe- 
runtur  pro  peccato,  et  pro  delicto ;  quia  locus  sanctus 
est. 

14.  Cilm  autem  ingressi  fuerint  sacerdotes,  non 
egredientur  de  loco  illo  in  atrium  exterius:  et  ibi 
reponent  vestimenta  sua,  in  quibus  ministrant,  quia 
sancta  sunt :  et  vestientur  vestimentis  aliis,  et  sic 
accedent  ad  multitudinem  populi. 

15.  Et  consummata  est  mensuratio  domtis  interio- 
ris :  et  eduxit  me  per  viam  portae  quae  respicit  ad 
Orientem  :  et  mensus  est  eam  per  omnem  circuitum. 

16.  Mensus  est  latus  Orientale  calamo  mensurae, 
quingentos  calamos,  in  calamo  metisurae. 

17.  Et  convertit  se  ad  Aquilonem,  et  mensus  est  cum 
illo,  et  latus  Aquilonis  quingentos  calamos  per  gyrum, 
in  calamo  mensurae. 

18.  Et  latus  Austri  mensus  est  quingentos  calamos 
per  circuitum  in  calamo  mensurae. 

19.  Et  mensus  est  latus  ad  mare  quingentos  cala- 
mos  in  circuitu  ejus. 

20.  Mensus  est  per  quatuor  ventos  cum  eo,  et  mu- 
rum  per  circuitum  ejus,  quingentorum  cubitorum  in 
longitudinem  erat,  et  quingentorum  cubitorum  in  lati- 
tudinem,  ad  dividendum  inter  sanctuarium,  et  locum 
propter  immundum. 

CAP.  XLIIL 

1.  Et  adduxit  me  ad  portam,  quae  respiciebat  ad 
Orientem : 

2.  Et  ecce  gloria  Dei  Israel  apparuit  ab  Oriente ; 
et  vox  ejus  erat  quasi  vox  aquarum  multarum,  et 
terra  splendebat  k  gloria  ejus. 

VOL.  II.  H  h 
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V.  OTO^  Teq£^opA.cic  ecoi  JULcf^pK-f  rti-^opA.cic 
eT^.m^.T  epoc  ^ixen  cf^iipo  x^^^P- 

^.  OTO^  nicboT  ftxe  noc  <Lqi  e^OTit  eniHi  oTog^ 
^ert  niJULtoix  ftTe  -f utXh  e^.i  ex  epe  iiecg^o 
cojuLc  eniJUL^.itaj4Li. 

e.  OTO^  ^.qoXT  ftxe   oTnitZ   e^oTit   ei^^.TXH 

eXC^.^OTIt  OTO^  IC  UUbOT  JULnOC  A.qJULO£^  uihi. 

F.  oTo^  ^.icooxejuL  ecJ)HeTC4Lxi  rteJULHi  e^oX- 
^eit  niHi  oTog^  epe  oTpojJULi  o^i  epA.Trq  ^^. 
eoTcoi. 

f .  nex^-q  nni  xe  ncynpi  juLc{)pu3JULi  ^.Krt^.T  ecJ^juL^. 
jULn^.epoitoc  ecy^.i^ejuLci  £,ixu3q  oto^;  nA.i  toiioc 
eaj^.ix^  ftit^(r2.X^.TX  ^ixijoq  niJUL^.  ei-it4Lajcjoni 
ftAHxq  cy^.  eiteg^  fieJULHi-  ftneitctjHpi  juluicX  oTog, 
eojT-eJULctJDq  JULn^.p^.n  eeoT^.^.  icxen  ^noT  nxe 
nencijHpi  JULnicK  ftecuoT  nejuL  noTOTpcooT  ^en 
TOTUopniA.  oTo^  ^en  niJULeT^.ceB.Hc  nTe  noT- 
oTpcuoT  ^en  noTJULOT. 

H.  ^en  nxinepoTi-  JULnoTJUL^.n^ejuLci  ^^.eoT- 
coq  JULn^.JUL^.ft^eJULci  oto^  noTJULA.ftajcuni  ^^. 
eoTCJoq   juLn^.JUL^.najcJoni    eepe   -fxoi    og^i    ep^.T"c 

OTTCJOI   OTTCJOOT   OTO^   ^.TCCJOq   JULnA.p4Ln    eeoT-LjSL 

^en  noTqo^-  eT^.TeA.JULi(jboT  oto^,  leiJULOTnKOT 
^en  n^.xaonT. 

e.  i~noT  TOTUopni^.  juLA.pecoTei  ca.S.oX  juljulcjo- 
OT  oTo^  i" juLeTi-ce^Hc  ftTe  noTOTpcjooT  xe  i"n^.- 
ojcjoni  ^en  TecjuLH^"  oj^.  ene^. 

I.    fteOK  ^COK  nojHpi  JULcJ>pCJOJULI  XCJO  JULni6lH  ftTe 

nenojHpi   juLnic^    oto^   JUL^.poT(5Tajini    e&oX^en 
noTinojuLiA.  oTO£,  eTeoji  ftni(5lH  itTe  niHi. 

iZ.  OTO^  A.Taj^.n(TTajini  ^en  nHeT<LT^.iTOT  th- 
poT  ni(51k  ftTe  niHi  neqco^T  oto^  neqjuLCJoiT  ftoje 
e^oTn  oTo^^  neqjULCJoiT  ftoje  eKoX  oto^  neq(^H 
THpoT  nejUL  neqoT^.^cA.^ni  nejuL  neqcjuLOT  th- 
poT  OTo^  neqnoJULoc  THpq  jul<lt^.julcjoot  epoq 
c^eTOT  JutnoTJULeo  eJS.oX  xe  eTeT^.JULCJ0OT  eneq- 
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3.  Et  visio  ejus,  quam  vidi,  quasi  visionem,  quam 
videram  super  fluvium  Chobar. 

4.  Et  gloria  Domini  ingressa  est  domum,  et  per 
viam  portae,  cujus  facies  respicit  ad  Orientem. 

5.  Et  introduxit  me  spiritus  in  atrium  interius :  et 
ecce  gloria  Domini  implevit  domum. 

6.  Et  audivi  eum  qui  loquebatur  ad  me  de  domo, 
et  vir  stabat  juxta  me : 

7.  Et  dixit  ad  me,  Fili  hominis,  vidisti  locum  solii 
mei,  super  quod  sedeo,  et  locum  super  quem  pono 
pedes  meos,  locum  ubi  habito  in  medio  filiorum  Israel, 
in  aeternum :  et  non  polluent  ultrk  filii  Israel  nomen 
sanctum  meum,  ipsi  et  regis  eorum  in  fornicatione 
sua,  et  in  impietatibus  regum  suorum,  in  cadaveribus 
eorum. 

8.  Ctim  ponerent  sedem  eorum  juxta  sedem  meam, 
et  tabernaculum  eorum  juxta  tabernaculum  meum ; 
et  parietem  statuerunt  inter  me,  et  inter  eos :  et  pol- 
luerunt  nomen  sanctum  meum  in  abominationibus 
suis,  quas  fecerunt :  et  consumpsi  eos  in  ira  mea. 

9.  jEt  nunc  fornicationem  suam  amoveant,  et  impie- 
tatem  regum  suorum  d  me;  et  habitabo  in  medio 
eorum  in  sempiternum. 

10.  Et  tu,  fili  hominis,  ostende  terminum  ad  filios 
Israel,  et  confundantur  ab  iniquitatibus  suis,  et  meti- 
antur  terminos  domiis. 

11.  Et  si  erubuerint  de  omnibus  quae  fecerunt.  Et 
descrihes  fines  domtls,  parietes  ejus,  et  introitus  ejus, 
et  exitus  ejus,  et  omnes  fines  ejus,  et  praecepta  ejus, 
et  ordines  omnes  ejus,  et  leges  omnes  ejus  ostende 
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(TiH  XHpoT   neJUL   rteqoTA.^cA.^ni  xnpoT   fiTroT- 

^.IXOT. 

iK.  c{)A.i  ne  nxnojuLoc  rtxe  nmi  qx^  ^:^?^^  exeix 
T^^e  JULnixcjooT  oto^  exeit  neq6lH  THpq  eqKco^f 
fteoq  neeoTA.B.  UTre  itneoT. 

IV.  ic  c{)^.i  ue  ninojLiLoc  fiT-e  niHi  oto^  n^.i  ne 
nicTiH  juLniJUL^.nepaja?oTciji  ^en  niJUL^.^i  efi^oX^ien 
OTJUL^.^1  nejUL  oTcyou  oto^  neqcijme  ncya^X^  jlr.- 
niJUL^.£,i  OTO^  oTJUL^.£,i  noTHcyci  oTO£,  neq^TiH  oj^. 
neqc4)0"roT  eTKuoi"  oTepnro)  noTuoTr. 

iS.  OTO^  n6Tci  juLniJULA.nepcija30Tciji  oto^  icxen 
c{)OTa3n  JULuecHT"  oj^.  ninicij^  ftoTCJon  eTrc^.naja)i 

JUL^.^1  5  OTO^  OTJUL^.^1    nOTHOJCI. 

le.  OTO^  4>HeT"OTJULOTi-  epoq  xe  ^.pinX  icxen 
ui^.piHX  enrc^.naja3i  IK  juljul^.^i  najiH. 

iF.  i-A.<^e  \E  JULJUL^.^1  noTHojci  itTeTp^.Konajn 
ijLni^  ftX^.K£,. 

Tf .  OTO^  cJ)HeT-oTJULOTi-  epoq  xe  vpineT-con  i^ 

JULJULA.^1     ftOJIH    OTO^    lA    JULJUL^.^1    ftOTHOJCI    eUI^ 

ftc^.  OTO^  neqctjiH  eqKCJO^f  oT<t)A.aji  juljul<l^i  oTog^ 
neqoTo^n  otjul^.^i  eqKaj^f"  oTog^  neqjUL<L  ftoje  en- 
ttja^i  eTcojuLc  eniJUL^.fiajA.i. 

iH.  OTO^  nex^.q  nni  xe  nojHpi  juLc{)pa3Jun  n^.i- 
pni^  enrA.qxoc  ftxe  L:Kuom^\  noc  xe  n^.i  ne  ni- 
npocTovJUL^.  ijLniJUL^.ftepaj(jooTaji  ^en  nie^ooT 
eT^-Te^.JULioq  ecbXi  enoja^i  exuoq  ftg^^rt^^XiX  oTog^ 
ecj^ajn  cnoq  e^pm  exa^q. 

le.  oTog^  eKejuLoi  ftnioTnK  niXeTixHc  nHex^en 
nixpox  ftc^.2^a5K  nneT^enT  epoi  nexe  A.2^cjon^.i 
noc  eepoTojejULoji  nni  otjul^.ci  e^oX^en  nieg^cjooT 
eeKe  no£.i. 

K.  oTo^  eKe(TTefi.oX^en  neqcnoq  eKeTHiq  exen 
ni^  ftxA.n  oTo^  exen  ni^  itXA-K^  jULcJ^HexoT- 
JULOTi"  epoq  xe  Kpinxon  oto^  exen  neq(5TH  eq- 

KCJO-f  OTO^  TCJOK^  eXUOq  OTO^,  JULi.TOTJS.Oq. 


EZECIEL.  237 

eis ;  et  scribe  eos  coram  eis  :  et  ostendent  omnes  fines, 
et  omnia  praecepta  sua,  iit  faciant  ea. 

12.  Ista  est  lex  domiis  in  summitate  montis ;  et 
super  omnem  terminum  ejus  in  circuitu;  istud  san- 
ctum  sanctorum  est, 

13.  Ecce  haec  est  lex  domus,  et  isti  sunt  termini 
altaris  in  cubito  per  cubitum  et  palmum ;  et  sinus 
ejus  profundi  per  cubitum,  et  cubitus  latitudinis,  et 
terminus  ejus  usque  ad  latera  ejus,  in  circuitu,  palmi 
unius. 

14.  Et  haec  est  altitudo  altaris,  et  ab  apertura  infra, 
ad  magnam  aperturam  superiorem,  cubitorum  duorum, 
et  latitudo  cubiti  unius. 

15.  Et  quod  vocatur  Ariel  quatiior  cuhitorum:  et 
ab  Ariel  usque  ad  sursum,  duodecim  cubitorum  in 
longitudinem. 

16.  Et  caput  duodecim  cubitorum  in  latitudinem, 
quatuor  angulorum  per  quatuor  extremas  partes. 

17.  Et  quod  vocatur  Crepido,  quatuordecim  cubi- 
torum  in  longitudinem,  et  quatuordecim  cubitorum 
in  latitudinem,  per  quatuor  partes,  et  longitudo  ejus 
per  circuitum,  dimidio  cubito,  et  apertura  ejus,  cu- 
biti  per  circuitum ;  et  gradus  ejus  respicientes  ad 
Orientem. 

18.  Et  dixit  ad  me;  Fili  hominis,  ita  dicit  Dominus 
Dominus :  Haec  sunt  praecepta  altaris  in  die  qu4 
fabricatum  fuerit,  ut  offerantur  super  illud  holocausta, 
et  effundatur  super  illud  sanguis. 

19.  Et  dabis  sacerdotibus  Levitis,  qui  sunt  ex  se- 
mine  Sadoc,  qui  appropinquant  ad  me,  dicit  Dominus 
Dominus,  ut  ministrent  milii  vitulum  de  bobus  pro 
peccato. 

20.  Et  toUent  de  sanguine  ejus,  et  pones  super  qua- 
tuor  cornua,  et  super  quatuor  angulos,  quae  Crepido 
vocantur,  et  super  extremitatem  ejus  in  circuitu,  et 
expiabis  illud,  et  mundabis  illud. 
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kK.  oto^  eKe(^  juLniJtx^^ci  ^a.  itofi.i  onro^  exe- 
ptoK^  jULJULoq  ^A.xert  mcTiii  JULn\Ki  c^-^oX  iX- 
uiJULA.  eo^. 

kE^.  oto^  ^en  uie^ooT  juljul^l^  S  eKemi  efi.oX 
ftoTfi.^.JULUi  ft^cooTT-  ^eit  niJS.^.juLni  ftT-eXiort  ee- 
&.e  itoS.1  OTO^  exe^uoK^  exen  niJUL^.ci. 

Kv.  OTO^  ^eit  nxiiteepeKJULOTrtK  eKipi  JULci)^.x 
eKeiiti  ftoTJUL^.ci  e.^oX^ert  rtie^^aooT  ftT-eXiort. 

KA.  oTo^  eKex^.^oooT  ep^.T-oT  JULTiejuLeo  e^oX 
jULnoc  epe  riothK  rtoTX^  excooT  ftoT^JULOT  oto^ 
eTenrA.Xo  ft^^^rtcXiX  encguoi  JULnejuLeo  e^oX  jul- 
itoc. 

Ke.  eKeep  f  fteg^ooT  eKT^.Xe  encytoi  ftoTfi.^.eJULm 
ftg^ooTT  2j^  noKi  oT02>  OTJULA.CI  efi.oX^ert  rtie- 
^voot  oTo^  ^^.rtObiXi  efi.oX^ert  nieccooT  e^^.it- 
TeXiort  rte  eTe"r^.Xo  encyooi. 

K€^.  ftf  fteg^ooT  eTeT-ooB.^  exeit  itiJUL^.ftepaj(jo- 
OToji  eTeepK^.e^.pi^irt  JULJULoq  eTexoT&o  ftxoxq 
eTextJOK  eKoX  ftrtie^ooT. 

Kf.  OTO^  ececycjoiti  icxert  nieg^ooT  juljul^.^,  h 
jULertertcooc  enxiitTe  rtioTKK  ipi  ftoTeTci^.  ecoT^.6. 
£^ixa30T  eeKe  rteTert^^^XiX  oto^  rteTerteTXw  ot- 
o^  epe  nexe^nHi  ajcjoni  ^ixuo^eti  nexe  ^.2^tJon^.x 

noc. 

Kec{>.  XJL^. 

Z.  OTO^  ^.qT^.ceoi  eniJULcoix  fti-UTXK  ftxe 
iiiJULA.  eeoT^..S.  eT-cA.S.oX  enrcojuLc  eniJUL^.ftcy^,i 
OTo^  fteoc  rt^.ccyaoT-ejuL. 

S.  nexe  noc  rtKi  xe  ^-nTXH  eT"cijaoT-ejuL  ecrt^.- 
oTuort  ^.rt  OTO^  juLjuLort  pcjojuLi  aje  e^oTn  ft^KXc 
oTo^  eceajaoui  ecojoT-eJUL. 

V.  eiii^.px^rt  fteoq  ueeT^^ejULci  ft^m-c  eepeq- 
OTOOJUL  ftoTaoiK  JULnejULeo  efi.oX  ajluoc  qn4Laje 
e^oTn  ^en  niJULaoix  ftTe  eX^-JUL  fiTe  -f  utXh 
OTO^  qnnoT  eJS.oX  ft^HTc. 

^.  0T02>  ^.qini  ixJULor  efi.oX^en  -t-UTXH  ftTe 
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21.  Et  toUes  vitulum  pro  peccato:  et  comburetur 
ad  terminum  domtis,  extra  sanctuarium. 

22.  Et  in  die  secunda  offeres  hircum  caprarum  per- 
fectum  pro  peccato ;  et  expiabunt  in  vitulo. 

23.  Et  ciim  compleveris  facere  illud,  oflferes  vitu- 
lum  de  bobus  perfectum,  et  arietem  de  grege  per- 

fectum. 

24.  Et  offeres  eos  coram  Domino :  et  sacerdos 
asperget  super  eos  sal,  et  offerent  eos  holocausta 
coram  Domino. 

25.  Septem  diebus  offeres  hircum  pro  peccato  quo- 
tidie:  et  vitulum  de  bobus,  et  arietem  de  ovibus, 
perfectos  offerent. 

26.  Septem  diebus  expiabunt  altare,  et  mundabunt 
illud ;  et  sanctificabunt  illud,  et  consummabunt  dies. 

27.  Et  erit  a  die  octava  et  deinceps,  ut  faciant  sa- 
cerdotes  sacrificium  sanctum  super  altare,  holocausta 
vestra,  et  vota  vestra:  et  placatus  ero  vobis,  dicit 
Dominus  Dominus. 

CAP.  XLIV. 

1.  Et  convertit  me  ad  viam  portae  sanctuarii  exte- 
rioris,  respicientis  ad  Orientem :  et  haec  erat  clausa. 

2.  Et  dixit  Dominus  ad  me ;  Porta  quae  clausa  est 
non  aperietur ;  et  vir  non  trasibit  per  eam :  quouiam 
Domiuus  Israel  ingressus  est  per  eam^  eritque  clausa. 

3.  Princeps  ipse  sedebit  in  ea,  ut  comedat  panem 
coram  Domino :  per  viam  Elam  portae  ingredietur,  et 
per  eam  egredietur. 

4.  Et  adduxit  me  per  viam  portae  Aquilonis  in 
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neJUL^nr  juLuejuLoo  e6.o>\  juLniKi  A.m^.nf  onro^  ic 
nuboT  JULTTOC  ^.qepovcomi  ^.qjuLo^  nKi  juluoc  oYog^ 
^.i^ei  exeit  n^.^o. 

e.  nex^.q  rtni  xe  najKpi  JULcJ^pojJULi  JULA.T^.xpe 
neK^Kx  ovo^  juL^LTAXpe  neK^^.X  oto^  cuoT-ejuL 
^en  iteKJUL^-cgx  en^.cA.xi  TKpoT  ei-n^.xoT-oY  m^K 
2.nA.T  enmpocxovjuL<i.  XKponf  itTe  ttki  juluoc  ot- 
o^  neqnojuLoc  TTKpoT  oto^  juloi  juLueK^KT  eni- 
juLaon-  JULniKi  ^en  niJULcoiT  juLniJULuoiT"  ftTe  nm 

ijLTlOC. 

F.  OTO^  ^-xoc  e^onrn  ^en  uki  JULnicX  nipeq- 
jULictji  xe  n^.ipKi-  eT-^.qxoc  nxe  ^.2^aon^.i  noc  xe 
cJ^KeT  ^.peT-en^.iq  eS.oX^en  neT-ennofi.i  TKponr 
eqocy  uicX. 

^.  ^en  nxmeepeTen6T  e^onrn  nnexencijKpi 
enroi  n^.T"ceKi  ^en  uoy^kt-  onro^  n^.T-cefi.i  ^en 
nroTc^.p^  eopoTcyconi  ^en  tia.jul^.  eeo-y^.fi.  e6oj- 
^ejUL  juLn^.Ki  ^en  nxmepexen^^  eT-^.Xo  encyuoi 
nn^.uoiK   OTOOT   nejUL   oTcnoq   onro^  extwp   eSoX 

riX^.2v.ll.OKKK. 

K.  oTo^  juLnexen^-pe^  eni(^ik  itT-e  uijul^.  eoT 
oTog^  ^.pexenx^  nuoTen  nnKeon^.ipe^  enA.cI>'r- 

X^.KJULA.TA.  ^en  IXIJULA.  eooT^..&.. 

0.  n^.ipKi-  eT^.qxoc  nxe  i2^(jon^.i  noc  xe  ^.Xonr 
niKen  najejuLJULo  qoi  n^.xceB.i  ^en  ueq^^KX  oto^ 
qoi  n^.TceB.1  ^en  TeqcA.p2^  ijLuenopeqi  e^ovn 
eniJUL^.  eoT  e^oX^en  ni^.Xuoonfi  ncyejULJULo  nKex- 
^en  oJULKi"  nnenajKpi  jjluicX. 

1.  e£.KX  eniXeTiTKc  nKeT^.TOTei  c^.B.oX  juljuloi 
i^en  uxinope  uicX  cuopejuL  eT^.TcuopejUL  A.TOTei 

C^..S.oX   JULJULOI    ^.TOTi.^OT    UCA.    nOTI^^UoXoU    OTO^, 

cen^.6T  nTOTA.nojuLi^.. 

iH.  eTecyuoui  ^en  u^.jula.  eooT^..^.  eTcyeJULaji 
^en  uiJUL^.  eooT^.K  ^en  nK^ik  ^^.Ten  'f  htXk 
itTe  uiKi  oTo^  eTojejuLoji  ^en  uiki  itouooT  UKeo- 
n^.ajuoui  itnK^^XiX  oto^  -f  otcia.  itTe  uiX^.oc  oto^^ 
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conspectu  domvis:  et  vidi,  et  ecce  illuminavit  gloria 
Domini,  et  implevit  domum  Domini:  et  cecidi  super 
faciem  meam. 

5.  Et  dixit  ad  me ;  Fili  hominis,  confirma  cor 
tuum,  et  stabili  oculos  tuos,  et  auribus  tuis  audi 
omnia  verba  mea,  quae  loquor  tibi,  et  vide  de  uni- 
versis  praeceptis  domus  Domini,  et  de  cunctis  legibus 
ejus :  et  pones  cor  tuum  ad  introitum  domiis  in  viis 
introitus  domiis  Domini. 

6.  Et  dices  ad  exasperantem  domum  Israel ;  Sic 
dicit  Dominus  Dominus;  Sufficit  vohis  quod  fecistis, 
de  omnibus  peccatis  vestris,  domus  Israel : 

7.  Ut  introducatis  filios  vestros  incircumcisos  in 
corde  suo,  et  incircumcisos  in  carne  sua,  ut  sint  in 
sanctuario  meo,  ut  polluant  domum  meam :  offerendo 
panes  meos,  adipem,  et  sanguinem ;  et  dissolvitis 
pactum  meum. 

8.  Et  non  servavistis  custodiam  sanctuarii  mei :  et 
posuistis  custodes  praeceptorum  meorum  in  sanctu- 
ario  meo  vohismetipsis. 

9.  Sic  dicit  Dominus  Dominus ;  Omnis  filius  alieni- 
gena  incircuncisus  corde  ejus,  et  incircuncisus  carne 
ejus,  non  ingredietur  sanctuarium  meum,  de  pueris 
alienigenarum,  qui  sunt  in  medio  filiorum  Israel : 

10.  Sed  Levitae,  qui  k  me  recesserunt,  ctmi  aber- 
ravit  Israel,  qui  erraverunt  a  me,  et  secuti  sunt  post 
idola  sua ;  et  portabunt  iniquitatem  suam  : 

11.  Et  erunt  in  sanctuario  meo,  ministrantes  in 
sanctuario,  in  custodiis  juxta  portam  domvis,  et  mi- 
nistrantes  in  domo :    isti  immolabunt  holocausta  et 
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noojcr  nHeort^-o^i  ep^.xoT  iXuonf  juLeo  efi.oX  ee- 
poTcyeJULoji  nuooT. 

15.  ^^.T^K  ftrtonfi^^ojXon  onro^  <^i^\  <LqcLj(jom 
noT6pon  ijLiTic?^  oto^  oT^.rtojuLii  rtuooT  eeKe 
cf)^.i  ^.icoTTrert  t^.xix  e^oX  ^ixcjoot  uexe  1.2^cjoit^.i 
noc  OTO^  eTecrrjULc{)HeTOTOT^.cijq. 

iv.  ectjTejUL^aom'  e^oTit  epoi  eepoTojejULcyi 
HHi  ^ert  TOTJULexoTHfi.  oTo^  e^cortT  e^oTit 
eniJUL^.  eeoT^-K  ftTe  nHeeoTA.S.  TnpoT  oto^  eTe- 

TA.OTO  ijLItOTOJCOaj  IteJUL  ItOTqO^  TTHpOT  exA-T- 
^.ITOT. 

i^.    OTOg^  -f  It^.THITOT  eepOTpUOIC  eni(5lH  XHpOT 

fiTe  niHi  nejuL  niajeJULaji  THpq  eire  n^HTq  neJUL 
cJ>Heen^.ajcoui  Trnpq  it^HTq. 

ie.  nioTHfi.  7^e  nejuL  niXeTiXHc  eTe  niojHpi  nc^.- 
2.(joK  ne  nHeTA-pe^  euiJUL^  eeoTA.S.  ^en  nxin- 
eepoTccopejuL  nxe  nencynpi  juluicX  ne  eepoTOTei 
cA.fi.oX  JULJULoi  neuooT  nHeenA.!  e^oTn  epoi  ecij- 
eJULoji  nni  oto^  eo^i  epA.T"OT  JULnA.JULeo  efioX 
eepoTT"A.Xo  nni  eitajcjoi  noTcoT  nejuL  oTcnoq  uexe 

i2iU0nA.I  uoc. 

IF.  fteuooT  jb.e  nHeenA.i  e^oTn  eTA.TpA.ue^A. 
eojejULoji  nm  oto^  eA.pe^  euA.6lH. 

i^.  oTo^  eoje  e^oTn  e^^UTXn  ftTre  i~A.TXH  eT- 
cA.^oTn  eTCJULoi  ^iubTTOT  n^A.n^efi.cuo  n^fiuoc 
^.peajTrejuL  copx  cye  ^iuoot  eTojeJULoji  nni  ^en 
niUTXH  nxe  i~A.TXH  eTc^.^oTU. 

iH.  oTo^  epe  ^^^w^XojtJL  itoTeo  npni^  ojuoui 
^ixen  noTA.c{)HOTi  oto^  ^A.nA,KHc  ftoTeo  ftpni" 
CTecyuoui  CTJULHp  ^ixen  TOTi"ui  enA.TJULOTp  jul- 
JULuooT  ^en  "^roTqoi"  ^.n. 

ie.  OTO^  ^en  uxinTOTi  efioX  e^f^.TXH  exc^.- 
fioX  epA.Tq  juluiXa.oc  eTefi.Haj  juljuluoot  ftnoT£>- 

fiuOC  eTOTOjeJULOJI  ft^HTOT  OTO^  CTex^''^  e^pHi 

^en  niKA.^oc{)TXA.Kion  ^en  uijula.  eeoTA.fi  oTog, 
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sacrificium  populi ;  et  isti  stabunt  ante  eos,  ut  mini- 
strent  eis. 

12.  Pro  eo  qubd  ministraverunt  eis  ante  faciem  ido- 
lorum  suorum,  et  hoc  factum  est  in  offendiculum 
domui  Israel,  et  iniquitas  eis ;  Propterek  extendi  ma- 
num  meam  contra  eos,  dicit  Dominus  Dominus,  et 
accipient  quod  desideraverunt : 

13.  Et  non  appropinquabunt  ad  me,  ut  sacerdotio 
suo  fungantur  mihi,  neque  accedent  ad  sancta  sancto- 
rum  omnium ;  et  portabunt  ignominiam  suam,  et  om- 
nes  abominationes  suas  quas  fecerunt. 

14.  Et  tradam  eos,  ut  custodiant  custodias  omnes 
domtis,  et  omne  ministerium  quod  in  ea,  et  omne 
quod  erit  in  ea. 

15.  Sacerdotes  autem  et  Levitae,  filii  Sadoc,  qui 
custodiverunt  sanctuarium,  cum  errarent  filii  Israel 
ut  a  me  discederent,  ipsi  qui  ad  me  accedent  ut  mihi 
ministrent ;  et  stabunt  ante  faciem  meam,  ut  ofie- 
rant  mihi  adipem,  et  sanguinem,  dicit  Dominus 
Dominus. 

16.  Et  ipsi  ingredientur  sanctuarium  meum,  et  ipsi 
accedent  ad  mensam  meam,  ut  ministrent  mihi,  et 
custodiant  custodiam  meam. 

17.  Et  cum  ingredientur  portam  atrii  interioris, 
vestibus  lineis  induentur ;  nec  ascendet  su]Der  eos  quid- 
quam  laneum  quando  mihi  ministrant  in  portis  atrii 
interioris  et  intrinseciis. 

18.  Et  cidares  variegatae  erunt  super  capita  eorum, 
et  feminalia  variegata  erunt  cincta  super  lumbos  eo- 
rum  :  et  non  accingentur  in  sudore  suo. 

19.  Ciimque  egredientur  atrium  exterius  ad  popu- 
lum,  exuent  se  vestimentis  suis,  in  quibus  ministrant ; 
et  ponent  ea  in  gazophylacia,  in  sanctuario,  et  vestient 
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eTejULoi  ^icuTOT  rt^^.rtKe^K(joc  enreTOT&o  iXni- 
X^.oc  ^eit  noT^^Kcoc. 

K.  OTo^  rtTonfcyxejULojeq  xudot  n:TOTajT-eJU.cuXi 
AJLUonrquo  ^i  xcjoot  ^.XX^.  eTe^cjoE-C. 

kX.  oto^  itioTH^  THpoT  ftitoTce  HpH  eTit^.cye 
e^oTrt  e-f-^-TXH  exc^L^oTit. 

kK.  oto^  ftnoT(5T  ftc^iJULi  rtxnp^  oT2^e  oti  ec- 
^cjootT  cEloX  eoTc^iJULi  ncooT  ^.XX^.  eTe(5T  it^A.rt- 
n^.peenoc  eKoX^ert  nxpox  itT-e  iihi  juluicx  oTog, 
eajcon  otc^ijuli  Te  ftTe  nioTHfi.  e^.cepxHp^  jula.- 

pOT^TTC  rttJOOT. 

KV.  OTO£,  juL^,poTi~cB.co  JULniX^-oc  euxirtTOTi"- 
g^OHOT  ^ert  niJULA.  eeoT^.K  eKoX^ert  ci^HeTrcyoajq 
oTo^  ^ert  eJULH^f  juLcl)HeT-(5^.^ejuL  nejuL  c{)Hex- 
totKhott". 

K^.  OTO^  ^,qcy^.najcjoni  ftxe  oTA.m-iXovi^.  ^eit 
eJULHi~  ijLUiX^.oc  nioTHK  eTeo^i  ep^.TOT  ei-£^^.n 
epcjooT  ^ert  oTg^^-n  oto^  eTeojcjoui  eTi~g^A.n  ftrt^.! 
jULniX^.oc  £,1«^.  fixoTipe^  eitA.rtoAXoc  rtejuL  nd.- 

OTA.£,C^.^ni     JULnOTCHOT    THpq    OTOg^    eTeT-oTfi.o 

firt^.c^.fi..6.^.Ton, 

Ke.  oTo^,  ftT-oTojTejuLoje  e^oTn  exen  oTpcojULi 
eA.qjULOT  e^^^eJUL  ^a.  oticox  nejUL  otjul^.t  ot- 
o^  oTcijHpi  nejuL  oTojepi  oto^  oTcon  nejuL  oTcconi 
eTeajconi  eT^uo^ejUL  £,scjoot. 

kF.  JULenenc^.  neqTOTfi.o  2^e  qnA.Hn  nA.q  ftf 
fte^^ooT. 

K^.  oTo^  Aen  uie^ooT  eT-eqnA.aje  e^oTn  en- 
eeoT^.6.  ei"^.TXH  eTc^.^oTn  eajejuLoji  juluoc  eqe- 
TA-Xo  enojaoi  ^^.  f{)no.&.i  nexe  i.ACJon^.i  noc. 

KH.  OTO^  eqeojcjoni  ncjooT  ftoTKXnponoJULiA.  i- 
noK  ne  noc  TOTKXnponojuLi^.  oto^  ftnoTi~  ftoT- 
juL^.ftaj(joui  ncjooT  ^en  uicx  ^.noK  ue  totk^.ta.- 

CTA-CIC^'. 

^  Graecus  sermo  est  «aTacr^eo-t?. 
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se  vestimentis  aliis :  et  non  sanctificabunt  populum  in 
vestibus  suis. 

20.  Et  capita  sua  non  radent,  neque  comam  suam 
tollent  super  capita  sua ;  sed  eam  operient. 

21.  Et  vinum  non  bibent  omnes  sacerdotes,  cum 
ingredientur  in  atrium  interius. 

22.  Et  viduam,  et  ejectam  non  sument  sibi  in  uxo- 
rem,  sed  virgines  sument  de  semine  domtis  Israel :  et 
si  mulier  vidua  fuit  sacerdotum,  sument  eam. 

23.  Et  populum  meum  docebunt  ctim  attenderint  in 
sanctuario,  de  sacro  et  reprobato,  et  inter  immundum 
et  mundum  ostendent  eis. 

24.  Et  ciim  fuerit  controversia  inter  populum,  sa- 
cerdotes  in  judicio  stabunt  ad  judicandum  eos,  et  in 
his  judicabunt  populum,  ut  leges  meas  et  praecepta 
mea  in  omni  tempore  suo  custodiant ;  et  sabbata  mea 
sanctificabunt. 

25.  Et  ad  mortuum  hominem  non  ingredientur  ut 
poUuant  sese:  nisi  ad  patrem,  et  matrem,  et  filium, 
et  filiam,  et  fratrem,  et  sororem,  quae  alterum  virum 
non  hahuerit :  in  quibus  contaminabuntur. 

26.  Et  post  mundationem  suam,  septem  dies  enu- 
merabit  sibi. 

27.  Et  in  die  qua  ingredietur  in  sanctuarium,  in 
atrium  interius  ad  ministrandum  Domino,  offeret  pro 
peccato  suo,  dicit  Dominus  Dominus. 

28.  Et  erit  eis  in  haereditatem :  ego  Dominus  hae- 
reditas  sum  eorum;  et  possessio  eis  non  dabitur  in 
Israel ;  ego  sum  possessio  eorum. 
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Ko.  iTiajonfcguooTaji  eTOTn^.T"^.Xoq  encyo)!  ^a. 
noEii  neJUL  nix^.ceo  rtocjooT  nHeT"onfnA.oTojuLOT 
OTO^  ^.n^.eejuL^.  rti£.en  ^en  uicX  eqeojaoni  ncjooT. 

X.  ni^.n^.pxw  ^"J"G  mTHpq  oto^  nicuoTn  nT~e 
nx^ii^J^en  oTo^  ni^oTiT-  itvenejuLA.  nifi^en  e- 
jS.oX^en  nexen^.n^.p^H  eTeojuoni  nnioTH^.  oto^ 
'finA.px^  nnnepexenoTOJULOT  epeTrem-Hn-oT 
enioTHK  enxinTe  ucjulot  jDluoc  i  e^pni  excooT 
nejuL  noTHi. 

XZ.  nx^Jr^J^^ri  e^.qjuLOT  oto^  eT"  ^.  niOHpion 
qoxi  exuoq  nnoTOTOJULq  ^en  ni2^^-X^.i-  nejuL  ni- 
TeKncjooTi  otothS.  nneqoTtJOJUL  efi.oX  n^Hxq. 

KecJ).  AJLe. 

Z!.  oTo^  ^en  nxinopeT-en<^  juLniK^.^i  nKXnpo- 
nojuLi^.  epeT-encfajpx  eKoX  noTin^.px^  eSioX^en 
niKA.^1  ecoT^.£.  JULnoc  nofi.^.  K  ne^jL  oTcJ)^.ctji  jul- 
jUL^.^1  najiH  oTo^  oTofi.^,  JULJUL^.^1  noTeojci  eo- 
poTctjuoui  eTOT^.fi.  ^en  (Tm  niKen  eTKuoi". 

K.  OTo^^  eqecyuoui  eqnn  efi.oX^en  (t>^i  euiJUL^. 
eooT^.fi.  nxe  cp  juljul^.2^i  exen  cp  nxeT-pA.Konon 
CTKuoi". 

V.  oTo^  epcT-enaji  eKoX^en  i"cijiH  noELA.  E  nejuL 
OTcl)^.ctji  hcyiH  oTO£,  oTofi.^.  neJUL  oTcl)^.aji. 

^.  hxe  niJUL^.  eooT^.fi.  ajuom  h^rn-q  juLneo- 
oT^.fi.  hTe  nHeooT^.K  ^en  nioji  h^e  uka.^!  eopeq- 
ojuoni  hnioTHK  nHeTojejULoji  ^en  niJUL^.  eooTA.K 
nHenr^enT  e^oTn  euoc  eojejuLoji  nA.q  oto^  epe 
OTJUL^.  ojuoui   nuooT  ^en  uothot  oto^  ottoxc 

JULUIJUL^.   eOOT^.EL. 

e.  OTO^  Ke  o£.A.  £  JULJUL^.2^1  nejUL  oTc{)^.aji  hcym 
oTo^  oToK^.  hoTeojci  eqeojuoui  hniXeTiXHc  nnex- 
ojeJULoji  ^en  uihi  eopoTepKXnponojuLin  juljuluoot 
OTO^  K  hK^-^ocJ)TX^.Kion. 

F.  OTO^  epeTenJULoi  h^fK^.x^.cxHcic  h^f&^.Ki 
oTc{)^.cyi  hoJS.^.  hoTecyci  oTog^  oS.^.  5  neJUL  oTc{)^.aji 
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29.  Et  sacrificium  quod  pro  peccato  et  delicto  ofFe- 
retur,  ipsi  comedent :  et  omnis  separatio  in  Israel 
ipsis  erit. 

30.  Primitiae  omnium,  et  primus  omnium,  et  pri- 
mogenitus  omnis  de  primitiis  vestris,  sacerdotibus 
erunt:  et  primitias  ciborum  vestrorum  dabitis  sacer- 
doti,  ut  veniat  benedictio  Domini  suj)er  eos,  et  super 
domum  eorum. 

31.  Et  omne  morticinum,  et  raptum  a  bestia  non 
comedent;  et  omne  morticinum  et  captum  de  avibus 
et  de  pecoribus  sacerdos  non  comedet. 

CAP.  XLV. 

1.  Ciimque  sumpseritis  terram  in  haereditatem,  se- 
parate  primitias  Domino  sanctum  de  terra,  viginti  et 
quinque  millia  cubitorum  in  longitudinem  et  decem 
millia  cubitorum  in  latitudinem :  ut  sancti  sint  in 
omni  termino  per  circuitum. 

2.  Et  ex  hoc  erit  numeratum  sanctuarium  quin- 
gentorum  cubitorum  per  quingentos  quadratum  per 
circuitum : 

3.  Et  a  mensura  istae  mensurabis  viginti  et  quinque 
millia  in  longitudinem,  et  in  latitudinem  decem  et 
quinque  millia. 

4.  Et  in  ipsis  sanctuarium  erit,  sanctum^^^e  sancto- 
rum.  De  mensura  terrae  ut  sit  sacerdotibus  mini- 
strantibus  in  sanctuario,  qui  accedunt  ad  Dominum 
ut  ei  ministrent :  et  erit  eis  locus  in  domibus  suis, 
et  separatis  a  sanctuario. 

5.  Et  viginti  et  quinque  millia  cubitorum  in  longi- 
tudinem,  et  decem  millia  in  latitudinem  erunt  Levitis, 
qui  ministrant  in  domo,  ut  possideant  ea,  et  viginti 
gazophylacia. 

6.  Et  possessionem  civitatis  dabitis  quinque  millia 
latitudinis,  et  longitudinis  viginti  et  quinque  cubito- 
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JULJUL^.^1   ftajik  eoponrcijtjoni  ixrieJULOo  iti~nA.pxH 
rtTe  nio-rHK  eceojuoni  juluihi  THpq  rxTe  nicK. 

f .  oTo^  n<Lpx^ri  To-r^.uA.pxH  cyuoni  nA.q  n- 
c^.JULrt^.1  nejUL  c^.JULn^.i  JULneoonfA.B.  onro^  onrK^.- 
T^.cxHcic  jULnejuLoo  e^oX  fii" fi.4LKi  icxeit  niccj^ip 
jULcI)iojuL  e4>iojuL  oTO£,  icxcit  nic4)ip  fiitiJUL^.rtcy^.i 
emjUL^.ftcij^.1  epe  niJULtJoiT  ojconi  JULueKJULeo  e.S.oX 
finoTi   ftniJULepoc  eceajconi   nA.q  icxen  ni6lH  jul- 

c{)IOJUL  OJ^.   ni(^IH  JULUIKA.^1    itTe   niJUL^.nciJA.1. 

H.  onfKA.T^.cxHcic  juLnicX  ^.peojTeJUL  ^.px^^ 
icxen  -f  noT  t^cjulko  juLn^.X^.oc  nicX  onrog^  ni- 
K^.^1  eTeTHiq  AJLiticA  nejUL  noTci^TXH. 

e.  xe  n^.ipHi~  eT^.qxoc  nxe  L^^tx^m^i  noc  xe 
ftocoTen  ni^.px^r^  ^.peTenipi  juLni^oiro  ^en  n- 
xinopiubXi  eS.oX  ijLJULO^Ten  ftoT^^o^XeJUL  nejuL  ot- 
g^^.n  oYo^  epeTenipi  ni"JULeoJULHi  epeTenObXi 
JULJUL^.T  ftncTenjuLK^.^,  exen  nA.X^.oc  nexe  L^kuo- 
n^.1  uoc. 

I.    OTJUL<LajI  JULJULHI  OTO^  OlfCyi   ftOJULHI  OTOg^  OT- 

juLeTpiTHc  fi2viKeon  eTectjo^ni  ntoTen. 

iZ.  oTo^  niJULeTpiTHc  eTectjtjoni  ftoTg^Tcoc  n- 
OTCOT  epe  niJULeTpiTHC  q^.i  JULnoji  ftTe  cj)pe  I 
eTOTJULOTi^  epoq  xe  Kopoc. 

rS.  oTo^  i~cA.oepi  ^.cep  k  nTe6.i  oto^  i^juLenA. 
eceojooni  ntJOTen  jULie  nciKXoc. 

ir.  o<Li  Te  'fiuA.pxH  epeTenci^copx  juljuloc  eJS.oX 
OTA.I  necuooT  ftp  ftcyi  ^en  uiKopoc  juLnicoTo  oto^^ 
oTi  ftecuooT  noji  efi.oX^en  niKopoc  fiiajT. 

XA.  oTo^  KA.T^.  uioT^.^c^.£^ni  ^en  nine^  ni- 
jULeTpiTHc  oTpe  I  ne  e^oX<i)en  niKopoc  xe  uiko- 
poc  cij^.qep  I  JULJULeTpiTHC. 

ie.  OTO^  ot^ihK  noTuoT  eKoX^en  uiio^i  fte- 
cuooT  eS.oX^en  uii  eS.oX^en  c^^hctco  ftTe  uicX 
eqeojojui  ftoTcgoTajuooTctji  oto^  uk^XiX  fiTe  ui- 
totS.o  eTOjfi^^,  exen  ohuot  uexe  LT^uom^i  uoc. 
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rum :   ut  sint  contra  oblationem  sacerdotum :   omni 
domui  Israel  erit. 

7.  Et  in  primitias  eorum  erunt  principi  hinc,  et 
inde  sanctuarii,  et  in  possessionem  urbis,  contra  faciem 
possessionis  urbis,  a  latere  maris  usque  ad  mare,  et 
h>  latere  Orientis  usque  ad  Orientem  :  et  introitus  erit 
coram  te ;  una  partium  erit  illi,  a  termino  maris  ad 
terminum  terrae  Orientis. 

8.  Et  erit  ei  in  possessionem  in  Israel :  et  non  affli- 
gent  ultra  principes  populum  meum  Israel :  et  terram 
dabunt  domui  Israel,  et  tribubus  eorum. 

9.  Sic  dicit  Dominus  Dominus ;  Sufficiat  vobis, 
principes  Israel :  cum  a  vobis  rapinam  et  iniquitatem 
abstulero,  et  judicium  et  justitiam  facite :  vexati- 
ones  vestras  toUite  de  populo  meo,  dicit  Dominus 
Dominus. 

10.  Statera  justa,  et  mensura  justa,  et  batusjustus 
erunt  vobis : 

11.  Et  mensurae  aequales  erunt,  et  unius  mensurae 
erunt ;  ut  capiat  mensurae  decimam  partem,  quae 
corus  vocatur. 

12.  Et  stater  erit  viginti  obolorum  et  quindecim 
sicli  mina  erit  vobis. 

13.  Et  hae  sunt  primitiae,  quas  separabitis;  unam 
ovem  pro  centum  mensuris  de  coro  frumenti,  et  unam 
ovem  pro  mensura  de  coro  hordei. 

14.  Et  secundtim  praeceptum  de  oleo,  mensura 
decima  pars  de  coro  est ;  quia  corus  decem  mensurae 
est. 

15.  Et  agnum  unum  de  grege  ovium  ex  decem 
de  irriguo  Israel,  erit  in  sacrificium,  et  in  holo- 
caustum  purificationis,  ad  expiandum  pro  vobis,  ait 
Dominus  Dominus. 

VOL.  II.  K  k 
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iF.  niXA.oc  XHpq  ftTe  tik^.^i  eTeojaoYii  enrKU 
eni^Lpx^ri  eT^eit  nicX. 

if.  oTo^  e-recyconi  exeit  ni^Lpx^r^  juluk^^XiX 
rtejUL  -^^onfcii  onro^  o-yajo-rajtooTaji  eS.oX^eit  ni- 
cyA.1  oTO£,  ^eit  nicoT^.1  oto^  ^eit  rtic^.&fi.^.Toit 
OTo^  Aeit  rticij^,i  fiT-e  iteitajKpi  ixnicX  iteoq  eqipi 
ixni^^coit  juLc{>Hexc^.^0Tit  juLumojULoc  oto^  i~eT- 
cii  itejuL  hkTXiX  oto^  rt<L  nioTx^.i  eTCJo.^.^  exen 
niHi  itTe  uicx. 

iH.  xe  n^.ipn^f  eqexoc  ftxe  A.2^con^.i  noc  xe  ^eit 
niojopn  itiKoT  ftcoT  T.  JULnii.^oT  eKecTf  itoTJULA.ci 
jULJULoit4L(^i  rt^HTq  e6.oX^eri  nie^ooT  eepeK- 
TOTfi.O  JULUIJUL^.  eeoTA.fi.. 

le.  OTO^  epe  nioTKjS.  6T  efi.oX^ert  ncrtoq  julhi- 
ttjoTcijcjooTttji  oTo^  eqertoTX^  jULJULoq  ertioTexpo 
jULUiHi  oTo^  exert  ni^  ftXA.K^  juLniJULA.ftepttjtJ0OTttji 
oTo^  i^Kpmic  OTO^  exert  nioTexpo  fti~nTXH  ftTe 
'^■a.tXh  eTCL^ijoTrt. 

K.  OTO^  eKeipi  juLitA.ipK^  ^ert  nie^ooT  ajljul^^ 
f  ftT^e  niA.fiLOT  ftTOT-q  iULniptJOJULi  exe  neTe£^rtA.q 
A.rt  ne  cJ^He^re  rtA.qctJ0OTrt  A.rt  ne  eA.TA.nA.rtxA.rt  xsl- 
jULoq  oTog^  epeT"ertT-oTfi.o  juLniKi. 

kZ.  oto£,  ^ert  niA.fi.ox  ftcyopn  ^en  niJULA.^  i^ 
fte^ooT  juLniA.fi.ox  epe  cl)A.ceK  ttjconi  itcoxert  ftttjA.i 
exe  ninA.cx^  ^^  ^  fie^ooT  epexertA.ixoT  epe- 
xertoTcojuL  ftA.xttjejuLKp. 

kE.  oto^  epe  niA.px^"  Jp^  juLnie^ooT  exejUL- 
JULA.T  exuoq  oto^  exert  niXA.oc  xnpq  ftxe  nKA.£>i 

OTJULA.CI  ftttJOTttJCJOOTCyi  ^A.  Hofil. 

Kv.  OTO^  ni^  fte£,ooT  eefi.e  nofi.i  oTfi.A.ejULni 
enie^ooT. 

K^.    IteJUL    nittJOTttJOJOTttJI    OTttJI    JULniJULA.CI    OTCgi 

eniubiXi  eepoTA.ixoT  oTog^  oTcyi  ftite^. 

Ke.  ^eit  niJULA.^  z,  ftA.fiox  ^ert  niJULA.^  le  fte- 
^ooT  juLniA-fiox  eTcipi  juLnA.ipK'f  ^ert  nittjA.i  eni- 
eg^ooT   ftf   fte^ooT   juLci^pn^f  juLni^^cjon   ^a.  nofi.i 
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16.  Omnis  populus  terrae  erunt  numerati  pro  pri- 
mitiis  principi  in  Israel. 

17.  Et  super  principem  erunt  holocaustum,  et  sa- 
crificium,  et  in  solemnitatibus,  et  in  neomeniis,  et  in 
sabbatis,  et  in  miiversis  festivitatibus  filiorum  Israel 
sacrificabunt :  ipse  faciet  praeceptum  quod  est  in 
lege,  et  sacrificium,  et  holocaustum,  et  quod  salutare 
ad  expiandum  pro  domo  Israel. 

18.  Sic  dicit  Dominus  Dominus;  In  primo  mense, 
una  mensis,  sumes  vitulum  immaculatum  de  bobus, 
ut  sanctifices  sanctuarium. 

19.  Et  toUet  sacerdos  de  sanguine  sacrificii,  et 
asperget  eum  super  postes  domiis,  et  super  quatuor 
angulos  altaris,  et  super  basim,  et  super  postes  portae 
atrii  interioris. 

20.  Et  sic  facies  in  septima  die  mensis,  pro  homine 
cui  voluntas  non  est,  qui  ignoravit,  et  qui  deceptus 
est,  et  sanctificabis  domum. 

21.  Et  in  primo  mense,  quartadecima  die  mensis, 
erit  vobis  festum  quod  est  pascha:  septem  diebus 
facietis,  et  azyma  comedetis. 

22.  Et  faciet  princeps  in  die  illa  pro  se,  et  pro  uni- 
verso  populo  terrae,  vitulum  sacrificii  pro  peccato. 

23.  Et  septem  diebus  solennitatis  faciet  holocaustO' 
mata  Domino :  et  pro  peccato  hircum  caprarum  quo- 
tidie. 

24.  Et  sacrificiis  mensura  pro  vitulo,  mensura  pro 
ariete  faciant,  et  mensura  olei. 

25.  Et  in  septimo  mense,  quintadecima  die  mensis, 
sicut  solennitate  facient  quotidie,  septem  diebus,  sicut 
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ijLcf)pHi~  JULnK^^XiX  AJLcf^pKi"  iULiiicyoTaj(joonfaji  oTog, 

iULc{)pHi~  JULTime^. 

Kec{).  XjlF. 

Z.  nA.ipHi"  eT-^.qxoc  nxe  i^^con^i  noc  xe  ^nxXn 
KTe  ^-^.tXh  eTc^.^onf it  excojuLc  eniJUL^.ftcy^.i  ece- 
ojtjoni  ecajoT"ejuL  julhiF  fte^ooT  nTe  tii^uoK  oto2> 
nie^ooT  itc^.^B.<LT-on  eTn^.oTuon  juljuloc  oto^ 
nie£,ooT  jULneqajejULciji  eTn^-OTuon  juljuloc. 

K.  oTo^  Aen  uzinope  ni^.p^(jon  oje  e^oTn 
^en  nieX^.JUL  ftTe  i^HTXn  exc^-^oX  eqeo^i  e- 
p^.xq  ^ixen  ^cj^oi  ftTe  ^-nTXn  oto^  nioTHJi  eTipi 
jULUi^^XiX  neJUL  n^.  neqoTX^Li  eqeoTcoajT  julh^o 
jULnic\S.e  ftTe  nim  eqei  eKoX  oto^,  -f  utXh  eqeojo- 
"rejUL  juLJULoc  oj^.  cl)n^.T  fiT-e  ^^.n^.poT^i. 

V.  oTog^  epe  niX^.oc  "rnpq  otuoojx  eniK^.2^i  jul- 
cI)po  fti^uTXn  eT-ejuLJUL^.T  ^en  nic^.^jS.^.Ton  oto^^ 
^en  coT<Li  juLnejuLoo  e&oX  juLitoc. 

^.  oTo^  uicTXiX  eaj^.pe  iti^.px^r^  ^^^  JULne- 
jULoo  eKoX  juLnoc  ^en  nie^ooT  JULnc^.£.^^.T-on  F 
ft^mK  itxeXioc  oto^  oTcbiXi  ftTeXioc. 

e.  OTO^  oTOTcii  oToji  eniubiXi  oto^  niajoTojuo- 
oToji  juLUixinjULoi  ftTe  T-eqxix  oto^  otoji  ftne^^. 

F.  oTo^  ^en  nie^ooT  ftcoT  T.  otjula.ci  eJS.oX- 
^en  nie^uooT  ftxeXioc  oto^  F  ftg^in^  oTog^ 
oTubiXi  e^^LnTeXioc  ne. 

f.  OTO^^  oToji  eniubiXi  eTe<LixoT  ftajoTojuooTciji 
OTO^  niKe^mK  j<<LT'^.c{)pHi-  eaj^.pe  xoT-q  T-<L^oq 
OTO^  oToji  ftne^. 

H.  oTo^  <4en  uxineepe  ui^.px^rt  oje  e^oTn 
eqeoje  e^oTn  ^en  nieX^.JUL  ftT-e  ^-utXh  oto^, 
eqei  ejS^oX^en  niJULuoiT. 

e.  oTo^  ^en  uxinepe  niX<Loc  ftnre  nK^.^i  oje 
e^oTn  juLueJULeo  e.S^oX  juluoc  ^en  uotchot  ^h- 
eenA-oje  e^oTU  ^en  -fuTXH  ftxe  uejuL^iT  ot- 
uoojT-  eqei  eB^oX  ^en  ^-utXh  itT-e  cj^pnc  oto^ 
cI)Heen<Lcije  e^oTU   ^en  -fuTXn   fixe   cj^pnc  eqei 
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praeceptum  pro  peccato,  siciit  pro  holocausto,  et  sicut 
pro  sacrificio,  et  sicut  pro  oleo. 

CAP.  XLVI. 

1.  Ita  dicit  Dominus  Dominus ;  Porta  atrii  inte- 
rioris,  quae  respicit  ad  Orientem,  erit  clausa  sex 
diebus  operis ;  et  die  sabbati  aperietur,  et  die  mini- 
sterii  ejus  aperietur. 

2.  Et  ctim  princeps  intraverit  per  vestibulum  portae 
deforis,  et  stabit  super  limen  portae ;  et  facient  sacer- 
dotes  holocaustum,  et  quod  salutare  ejus :  et  adorabit 
ante  faciem  vestibuli  domus,  et  egredietur :  et  porta 
non  claudetur  usque  ad  vesperam. 

3.  Et  adorabit  omnis  populus  terrae  ad  ostium 
portae  illius  in  sabbatis,  et  in  neomeniis  coram 
Domino. 

4.  Et  holocaustum  oiferet  princeps  coram  Domino ; 
in  die  sabbati  sex  agnos  integros,  et  arietem  inte- 
grum. 

5.  Et  sacrificium  mensurae  pro  ariete :  et  agnis 
sacrificium  quod  dederit  manus  ejus :  et  mensuram 
olei. 

6.  Et  in  prima  die  inensis  vitulum  de  armentis  in- 
tegrum ;  et  sex  agni  et  aries  perfecti  erunt. 

7.  Et  mensura  pro  ariete  facient  sacrificium ;  et 
pro  agnis  sicut  manus  ejus  apprehenderit ;  et  meu- 
sura  olei. 

8.  Ciimque  ingressus  est  princeps,  per  viam  vesti- 
buli  portae  ingredietur,  et  per  viam  portae  egredietur. 

9.  Et  ctim  intrabit  populus  terrae  in  conspectu 
Domini  in  temporibus  solennitatiwi  eorum,  qui  ingre- 
dietur  per  portam  Aquilonis,  ut  adoret,  egredietur 
per  viam  portae  meridianae,  et  qui  ingredietur  per 
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e&oX  ^en  -f  utXk  ftxe  nejUL^iT  itTeqajTejUL- 
T4Lcooq  ^ert  thjulcoit  eTA.qj  e^oxn  ft^HTq  xe 
qnnoT  e^oX  jULneqiXoo  eS.oX. 

I.  o-yo^  ni^-px^rt  eq^eit  TOTOJULH-f  ^ert  n- 
xmeponrcge  e^ovn  eqeoje  e^oTit  oto^  ^ert  nxm- 
epoToje  e^oX  eqecye  e^oX. 

YL.  oTo^  <ien  nscg^.i  nejuL  hichot  itTe  niajoT- 
ojcjooTcyi  eqeajujni  JULnoji  itTe  niJUL^.ci  oto^  noji 
jULnicoXi  oTo^  hi^ihK  jULci>Heeit^.cijaoni  itTOTq 
oTo^  oToji  nne^. 

\S.  OTO^  ^.qctj^.nipi  nxe  niA.px^i^  noT^^^XiX 
^en  neqoTtocy  le  oTeT^H  ^en  nioTOJcg  itTe  ueq- 
2>HT  eqeoTcon  n^.q  n-fnTXn  ctcojulc  eniJUL^.nctj<n 
OTO^  eqeipi  juLneq^fXiX  eqxHK  e&oX  K^.T^.c{)pH'f 
eaj^.q^.ic  ^en  nie^^ooT  nc^.S.K^.Ton  oto^  eqei 
efi.oX  eqojoTeJUL  ni~UTXH  JULenenc^.  opeqi  e&oX. 

IV.  oTg^mfi.  oTJUL^.ci  noTpojuLUi  eqxHK  eB.oX 
eqe^.iTOT  hcfXi^X  ^en  nie^ooT  itTe  uoc  eqe^.iq 
n^A.niTooTi. 

i^.  oTo^  oTajoTojcooTciji  eqe^.iq  extjoq  n2^^.n^- 
TooTi  oTon  F  nTe  noji  oto^  oTon  v  itKniKixi 
hne^  oTubojejuL  juljulcoot  ft^HTq  nc^.JULiT  nejuL 
oTOTci^.  riTe  uoc. 

le.  eTeipi  JULni^mS.  neJUL  niajoTajuooToji  oto^ 
nine^  noT^con  noj^.  ene^  ncHOTniJS.en  ot^^^XiX 
jULc{)nA.T  ftTe  ^^.n^.TooTi  eqjULnn  e^oX. 

IF.  n^.ipHi~  eTA.qxoc  nze  A.2vCon^.i  noc  xe  A.q- 
aj^.ni~  nxe  ni^.px^r^  JULc{)HeT^.qn^,^.iq  noTpcjojuLi 
e.S.oX^en  neqajnpi  TeqKXnponojuLiA-  eceojojni  n- 
neqojHpi  eopeqepuoc   epoooT   ^en  TOTKXnpono- 

JULIA.. 

I^.  oTO£^  A.qaj^.ni~  JULci)HeTenTA.q  ^en  Teq- 
KXnponojuLii  efi.oX^en  neqefi.i^.iK  eqeojcjoui  n^q 
ojA.  -f  poJULUi  itTe  ui^co  efi.oX  oto^  eqeT^.cooq 
ep^.Tq  JULUi^-px^^  uXnn  -fKXnponojuLi^.  ftnec- 
ojcjoui  nA.q. 
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viam  portae  meridianae,  egredietur  per  viam  portae 
Aquilonis :  non  revertetur  per  viam  portae,  per  quam 
ingressus  est,  sed  in  directum  ejus  egredietur. 

10.  Et  princeps  in  medio  eorum  ciim  ingredientur 
intrabit,  et  ctim  egredientur  exibit. 

11.  Et  in  solennitatibus  et  temporibus  sacrificii, 
erit  mensura  pro  vitulo,  et  mensura  pro  ariete,  et  pro 
agnis ;  erit  sacrijicium  sicut  invenerit  manus  ejus ;  et 
mensura  olei. 

12.  Et  ctim  fecerit  princeps  holocaustum  sponta- 
neum,  vel  votum  spontaneum ;  et  aperiet  sibi  portam 
respicientem  ad  Orientem,  et  faciet  holocaustum  suum 
perfectum,  sicut  facit  in  die  sabbati :  et  egredietur,  et 
claudet  portam  postquam  egressus  fuerit. 

13.  Et  agnum  anniculum  perfectum  faciet  holo- 
caustum  in  die  Domino ;  faciet  illud  mane. 

14.  Et  sacrificium  faciet  super  eo,  mane,  sextam 
partem  mensurae,  et  tertiam  partem  hin  olei  ad  mi- 
scendum  cum  eo  similam,  et  sacrificium  Domino,  prae- 
ceptum  perpetuum. 

15.  Facient  agnum,  et  sacrificium,  et  oleum  prae- 
ceptum  perpetuum ;  holocaustum  sempiternum,  man^ 
perpetuo. 

16.  Sic  dicit  Dominus  Dominus ;  Si  dederit  prin- 
ceps  donum  viro  de  filiis  suis :  haereditas  ejus,  filio- 
rum  ipsius  erit,  ut  possideatur  ab  illis  in  haereditatem 
eorum. 

17.  Et  si  dederit  donum  de  haereditate  sua  uni  ex 
servis  suis,  erit  ei  usque  ad  annum  remissionis,  et 
restituet  illud  ad  principem :  veruntamen  haereditas 
non  erit  ei,  sed  Jiliis  ejus. 
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iH.  OTO^  nrte  uiA.px^^  ^  e^oX^en  i" kXhpo- 
noJULii  fiT-e  ueqX^-oc  eT-^eJULKoooT  ^ert  c^HeT-- 
^.TepKXHponoJutm  JULJUioq  4)Hex^.q6rrq  flooq  ft- 
KXnpoitoJULii  eqejUL^.^OHq  fiKXHpoitoJULi^.  ftneq- 
ttjHpi  ^iitA.  eajTejULXuop  eKoX  ftxe  uiX^.oc  cI)onf^.i 
4)0TA.i  e£.oX^en  T-eqKXnponojuLii. 

le.  OTO^  ^.qoXT"  e^oTn  eniJULuoiT"  ftoje  e^onrn 
c^.najaoi  fti~UTXH  e^onrn  eniK^.^ocJ)TX^.]<ion  JULue- 
eoT^.K  niK^.^oct)TX^.Kion  ftnioTHK  eTcojuLc  eitiJUL^. 
itTe  nejuL^iT  oto^  ic  otjul^.  n^.q  ^en  niJUL^. 
eT"ejuLJUL^.T  ^en  nic^.  ftxe  c{)iojul. 

K.  oTo^  nexA-q  nni  xe  c{>^.i   ne   niJUL^.  eaj^.pe 

niOTHfi.  ct)OCI  ft^HTrq  JULc{)A.  ^JULeT"A.noi^.  OTO£^  c{)A. 

ct)nofi.i  niJUL^.  eaj^.TToxi  ft^HTq  fti^OTCi^.  eajTejUL- 
Tni  c^.KoX  fti-A.TXH  eT-c^.£.oX  ee.S.e  TtiXA.oc. 

kZ.  oto^  ^.qini  juljuloi  efi.oX  ei-<LTXH  eTc^.- 
KoX  eoKe  niX^.oc  ^.qT^-KT^oi  eni^  ftX^.K^  ftTe 
'f^.TXn. 

kS.  epe  ^^.nKe^.TXHOT  eToi  fiKOTXi  ^en  ni^ 
ftX^.K^  ftTe  ^-^.tXh  epe  Xjl  juljul^.£^i  ftojm  oTog^  X 
ijLJUL^.^1  ftoTeojci  ei"^. 

Kv.  itxoi  icxen  noTX^.K^  oto^  epe  ^^.ncTroi 
ft^HXOT  ei"^  eTKco-f"  epoq  oto^  ^^.nJUL^.  ftoooK 
4LTo^.JULi(jboT  «i^en  nicTo^.  eTKoo-t-. 

ic^.  OTO^  ^.qxoc  nni  xe  n^.i  ne  niHOT  ftTe  ni- 
jUL^.ripoc  niJUL^-  eTOTn^.ctoci  fi^HTc  ftxe  nneT- 
ojejULoji  JULUIHI  jULUiajoTojuooTaji  fiTe  uiX^.oc. 

KecJ).  juCf . 

Z^.  OTO^  4LqT^.COOI  ei"UTXH  juluihi  oto^  ic  ot- 
JULUOOT  eqooj  eq^i)^.^-  efi.oX  ^^.poq  jULc{)po  juluihi 
ftTe  niJUL4Lftaj^.i  oto^  uijuluoot  n^.q^^.i-  euecHT 
^^.Ten  c{)po  JULUiHi  c{)HeTCA.oTTn^.JUL  icxen  cf^pnc 
juLct)HeTCA.oTTn^.JUL  juLUiJULA.nepajcjooTaji. 

S.  OTO^  A.qTni  juljuloi  eE.oX  ^en  -f  utXh  ftTe 
uejUL^iT  OTO^^  ^.qT^.cooi  ^^.Tcn  ^utXh  ei-A.TXH 
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18.  Et  non  accipiet  princeps  de  haereditate  populi 
ejus  opprimendo  eos,  de  possessione  eorum :  sed  quod 
ille  pro  haereditate  acquisiverit,  haereditatem  filiorum 
suis  considerabit ;  ut  non  dispergatur  populus  rneus 
unusquisque  k  possessione  sua. 

19.  Et  introduxit  me  per  ingressum  super  portam, 
in  gazophylacia  sanctuarii,  gazophylacia  sacerdotum, 
respicientia  ad  Aquilonem ;  et  ecce  locus  ibi  erat 
vergens  ad  Occidentem. 

20.  Et  dixit  ad  me ;  Iste  est  locus  ubi  coquent 
sacerdotes  pro  delicto,  et  pro  peccato:  ubi  coquent 
sacrificium,  ut  non  efferant  extra,  in  atrio  exteriore, 
pro  populo. 

21.  Et  eduxit  me  in  atrium  exterius  pro  populo, 
et  circumduxit  me  per  quatuor  angulos  atrii ;  et  ecce 
atrium  ad  latera  atrii, 

22.  In  quatuor  angulis  atrii  atriola  disposita,  qua- 
draginta  cubitorum  in  longitudinem,  et  triginta  cubi- 
torum  in  latitudinem  ;  mensura  una  quatuor. 

23.  Et  paries  ab  angulis  ejus,  et  porticus  in  illis 
ad  quatuor,  per  circuitum  ejus,  et  culinae  fabricatae 
erant  subter  porticum  per  gyrum. 

24.  Et  dixit  ad  me;  Hae  sunt  domus  coquorum, 
ubi  coquent  ministri  domus  sacrificium  populi. 

CAP.  XLVII. 

1.  Et  convertit  me  ad  portam  domiis,  et  ecce  aqua 
multa  efiluebat  sub  limine  domtis  ad  Orientem ;  et 
aqua  descendebat  ab  janua  domiis  a  latere  dextro,  a 
meridie  dextri  altaris. 

2.  Et  eduxit  me  per  viam  portae  Aquilonis,  et  con- 
vertit  me  ad  portam  atrii  exterioris,  quae   respicit 
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eTc^^SsioX  ^^.Ten  rtHeTcojuLc  eniJULA.n:cyA.i  onrog, 
ic  niJUL(JOonf  rt^.q^A.i~  c^uicc^ip  ftoTm^^JUL. 

V.  ^ert  nxinope  nipaojULi  T  efi.oX  ^en  niJUL^.n- 
ajA.1  OTO^,  epe  ot^oc  itTroTrq  ^qcyi  otojo  juljul^.^1 
^en  niJUL^.^1  oto^  ^.qem-  e^oTn  ^en  uijulcoot 
oTJULtJooT  hoe^c. 

^.  oTO£,  ^.qciji  hoTcijo  JULJULA.^1  OTO^  A.q(5rr  oTn 
e^oTn  eniJULcooT  otjulcjoot  hi-ni. 

e.  A.qaji  otojo  juljula.^i  ^en  niXJ-*J^^PPoc  JUiTti- 
ojepxiniop  JULJULoq  ^.n  xe  e^oX  xe  ^.  niJULtJooT  6Tci 
ejuL^-oja)  ^.qojcjDUi  hoTJULOTJULi  juljuluoot  h^eXXoT 
hcectjepxiniop  juLJULoq  ^.n  xe. 

F.  OTO^  uex^.q  nni  xe  ^.Kn^.T  nojHpi  juLc{)pa5JUL! 
oTo^  A.q(^  ixjULoi  ^.qT"^.cooi  efi.oX  ^en  niccJ)o- 

TOT  JULniX^JUL^.ppOC. 

f.  ^en  nxineopem-4Lcoon  oTog^  ^nnne  n^.q- 
cyon  i)^jTen  nencc{)OTOT  JULni^eXXoTr  ^en  nxi- 
neopem-^.coon  A.qaja5ni  hxe  oTojajHn  eqoaj  c^.jul- 
n^.1  neJUL  cA.JULn^.i  JULJULoq. 

H.  OTO^  nex^.q  nni  xe  nA.i  julojot  eqnnoT  efi.oX 
ei-v^.XiXeA.  eT-e  necp^.n  oTn  ne  uijulhp  oHex(5T 
eniJUL^.haj^.1  oto^  A.qT  enecHT  eoa^JUL^.XH  niK^.^i 
exoi  h^Tcoc  oneT-^ioTi  eKoX  ec{)iojuL  cJ^iojul  hxe 

niJULA.JULJULOajI  OTO£^  niJULa^OT  nA.TA.X(^. 

0.  OTO^  '^'^X^  nifi.en  exon^  eonA.(Trct)ei  e^pni 
JUL^.1  niRen  eaj^.pe  ni^eXXoT-  nnoT  exajoT  cenA.- 
con^oT  cen^.aja5ni  hxe  nn-e^T-  eTooj  ejUL^.ajaj 
xe  ^.  niJULa^oT  T  ejuLA.T  oto^  qn^.T-4LX(^oT  epe 
hx^JriJ^en  on^  efi.oX  xe  i  nixJjuL^.ppoc  T  euiJULd. 
eTejuLJUL^.T  oTo^  qn^.a3n^. 

1.  epe  nioTo^i  o^i  epA.TroT  h^HTq  icxen  uijul^. 
eTOTJULOT-f  epoq  xe  rA.2^Ai  oja.  e^pni  eniJUL^.  eT- 
oTJULOT-f  epoq  xe  nA.v^.XiJUL  eTn^.aja3Ui  juljul^. 
hxeXxeX  hTe  niojnHOT  enoTvenoc  oto^  noT- 
Tefi.T  oTo^  cenA.ep  juLcJ^pHi"  hniTefi.T'  hire  ni- 
nioj-f  jULct)iojuL  eTooj  eJUL^.aja}. 
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ad    Orientem ;    et    ecce    aqua    decurrebat    k    latere 
dextro. 

3.  Ctim  egressus  est  vir  ad  Orientem,  et  habens 
funiculum  in  manu  sua,  et  mensus  est  mille  cubitos, 
per  cubitum;  et  introduxit  me  in  aquam,  aquam  ad 
calcaneum. 

4.  Et  mensus  est  mille  cubitos^  et  duxit  me  in 
aquam,  et  aquam  usque  ad  lumbos. 

5.  Mensus  est  mille  cubitos  ad  torrentem,  quem 
non  potui  transire :  quoniam  aqua  intumuit  valde ; 
sicut  fons  aquae  fuit  in  valle,  quem  non  pertransi- 
bunt. 

6.  Et  dixit  ad  me;  Vidisti,  fili  hominis?  Et  duxit 
me,  et  convertit  me  ad  ripam  torrentis. 

7.  Cumque  me  convertissem,  ecce  erat  super  ripas 
fluminis,  ctim  me  convertissem,  erant  ligna  multa  hinc 
et  inde  ejus. 

8.  Et  dixit  ad  me;  Aqua  ista,  quae  egreditur  in 
Galilaeam,  nomen  ejus  igitur  est  locus  ulterior  qui 
ducit  ad  Orientem,  et  descendet  ad  Thomalee  terram 
planam  quae  incidit  in  mare,  ad  aquam  exittls,  et 
aqua  sanabitur. 

9.  Et  omnis  anima  vivens,  quae  exibit  in  loco  omni 
ubi  fluvius  advenerit,  vivet ;  et  erunt  pisces  admo- 
dum  plurimi:  quia  venerit  aqua  illuc,  et  sanabitur, 
vivet  omne,  quia  ubi  venerit  torrens,  et  vivet. 

10.  Et  stabunt  super  eo  piscatores,  ab  loco  qui 
vocatur  ^/igaddi  usque  ad  locum  qui  vocatur  Nagal- 
lim,  loca  erunt  siccationi  sagenarum:  et  species  eo- 
rum,  et  pisces  eorum  plurimi  et  erunt  sicut  pisces 
maris  magni,  multitudinis  nimiae. 
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IZ.  ^en  neqi  eKoX  oto^  neqjuLA.  e-r^en  neq- 
^^.X  ftcex-LX^cooT  -Lit  xe  ^.XX^.  /^xx.A.t  xk- 
JuieX^. 

T£.  oTO£,  cenA.i-oT(jb  e^pni  ^en  nixi-*^^Ppoc 
exen  neqcci^oTOT  c^.JULnA.i  nejuL  c^.JULn^.i  AJtJULoq 
hxe  ctjttjKn  ni^en  en^.neq  cotojulot  ijLJULon  xaoJS.i 
n^HTq  n^Lcqopqep  e^oX  oto^,  neqoTT-^.^  n^.- 
jULOTnK  ^.n  xe  ^en  neq^.fi.oT-  eqi"  JULJULoq  ^eti 
neqcHOT  e^oX  xe  niJULoooT  eqnnoT  e^oX  ^en 
niJULA.  eeoT^.B.  oto^  neqoTX^.^  n^.cijuoui  enxin- 
OTOJULq  oTo^  neqKexoofi-i  eoTT-^.X(ro. 

IV.  n^.ipHi~  exA.qxoc  hxe  ^.2^aon^.i  noc  f^A.\  ue 
ui^con  epeTenoecij  tiik^.^i  n^HTq  noTKXnpono- 
jULii  h-f  iS  julcI>tXh  hxe  uicX  ^en  ^^.nno^,  hoji. 

lA.  epeT-enepKXnponojuLin  JULJULoq  juLcJ^pni-  hoT- 
pcjoJULi  neJUL  ueqcon  ct>^.i  eT^.icoTT-en  tot  epoq 
eTHiq  hneTenioi"  oto^  epe  nz.\  k^^^\  uon  epoj- 
Ten  eTKXnponojuLil.. 

le.  oTO£,  cj>A.i  ne  niojiH  hTe  nKA.^i  nc^.  hTe 
nejuL^iT  icxen  niJULooiT  JULuiniciji-  julcI>iojul  ct- 
oTJULOTi"  epoc  xe  juLeT^.XXon  oj^.  TOTct>a)^  e^pni 
ecec^^.. 

iF.  nejuL  n^HeA.JUL  nejuL  KHeuop^.  nejUL  c^.£lp^.i 
c^neT^en  eJULni"  JULni6lH  juLJULee^.  ^-^.tXh  hTg^i- 
Ktjon  eneT  ^^.Ten  juLnKHH  hTe  ^.Tp^.n. 

i^.  OTO^  niojiH  eqectjcjoni  icxen  ct>iojuL  oj^  hijula. 
eTOTJULOTi-  epoq  xe  ^.tXh  ejuLcon  oto^  icxen 
ueJUL^iT  eneJUL^iT  uk^h  ne  hTe  ejUL^Le  ^i^\ 
eqe(5T  enic^  hTe  nejuL^iT. 

iH.  OTO^  nicA.  hTe  niJULA.hcij<i.i  eTnnoT  efi.oX 
icxen  eJULHi"  heTpA.n  oto^  icxen  ejuLni"  h2^^.- 
jUL^-CKoc  oTo^  icxen  eJULni"  hv^.X^.^.T  oto^  ic- 
xen  eJULHi"  julrka.^i  juluicX  niiop2i^.nHc  icxen 
ni(5lH  hTe  c{>iojuL  eT^en  niJULA.haj^.i  epeTenctji 
^en  nA.1  ^en  nic^.  hTe  niJULA.hajA.i. 

le.  oTo^  ncA.  JULct>pKc  qnnoT  icxen  eA.JULA.n  cija. 
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11.  Et  in  exitu  ejus,  et  locis  ejus  et  in  palustribus 
ejus  non  sanabuntur,  sed  in  sales  relicti  sunt. 

12.  Et  super  torrentem  orietur  super  labia  ejus, 
hinc  et  inde,  omne  lignum  bonum  ad  cibum ;  non 
decidet  folium  ex  eo,  et  non  deficiet  fructus  ejus :  in 
mensibus  suis  dabit  eum  in  tempore  suo,  quia  aqua 
de  sanctuario  egredietur:  et  erit  fructus  ejus  in  ci- 
bum,  et  folia  ejus  ad  sanitatem. 

13.  Sic  dicit  Dominus  Dominus ;  Hoc  est  edictum 
quo  dividetis  terram  in  haereditatem  in  duodecim 
tribus  Israel,  cum  funiculis  mensurae. 

14.  Possidebitis  eam  unusquisque  sicut  frater  suus : 
super  quam  extendi  manum  meam,  ut  darem  patri- 
bus  vestris :  et  numerabitur  haec  terra  vobis  in 
possessionem. 

15.  Et  hic  est  terminus  terrae,  ad  plagam  Aquilo- 
narem,  k  via  maris  magni,  quod  vocatur  Metallon, 
donec  venient  ad  Sesba, 

16.  Et  Naaetham,  et  Bethora,  et  Sabraim,  quae  est 
inter  terminum  Damasci  et  confiyiium  Emmethae, 
atrium  Hicon,  quae  est  juxta  terminum  Auran. 

17.  Et  erit  terminus  a  mari  usque  ad  locum  qui 
vocatur  atrium  Emon,  terminus  Damasci,  et  ab  Aqui- 
lone  ad  Aquilonem :  et  terminus  est  Emath,  qui  ducit 
ad  plagam  Aquilonarem. 

18.  Et  ad  plagam  Orientalem,  egredientes  de  medio 
Euran,  et  de  medio  Damasci,  et  de  medio  Galaad, 
et  de  medio  terrae  Israel,  Jordanis  de  termino  maris, 
quod  ad  Orientem,  metiemini:  isti  ad  plagam  Orien- 
talem. 

19.  Et  ad  plagam  Australem,  veniens  k  Thaman 
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niJULCJooT  rtxe  -f  ^.rtT-iXovi^.  r[K^.2^Kc  nix^-^J^^PPoc 
eTCfi  encgtjoi  eixinicij-f-  julcJ^iojul  ci)A.i  ne  nicTiK  ftTe 

K.  oTo^  ui(fiK  jULncA.  ftTe  nmicij-f  julcI^iojul  oja. 
e^pKi  juLuejuLoo  eJ5.oX  rt^.JULJULA.o  cl)^.i  ue  nc^. 
rtTe  c{)iojuL. 

kZ.  oto^  epeTert4>toaj  julu^.!  ka.2^i  rttwxert  ni- 
^tXk  rtTe  nicx. 

kK.  oto^  epeT-erteocyq  rtojTert  enfKXKportojuLiA. 
oTo^  rticijejULJULo  eTXH  ^ert  TeT-enjuLKi"  rt^.i 
e^.nfxcl)e  ^^.rtcijKpi  ^ert  TeT-ertJULKi~  oto^  eTe- 
ttjconi  rtojTert  juLc^pKi"  ftrt4LnK^-^i  ^ert  rtertcijKpi 
jULUicX  exeKXKportojuLi  rtejULtJDxert  ^ert  oJULKi" 
rtrtic^^^^XK  ftTe  riicX. 

KV.  onro^  -fcJ^nfXK  exepe  eniojeJULJULo  rt^.xoiXi 
epoc  epexeni"  KXKportojuLii  rt^.q  epoi  iiexe  i.2^uo- 
rt^.1  noc.  

KecJ).   JULK. 

Z.  oTo^  rtA.1  rte  rtip^.rt  flitictTXK  icxert  nicA.  jul- 
neJUL^iT-  ftT-e  itiJULtJon-  eTc^.najcjoi  rtA.e^.Xa?rt  cij^. 
e^pKi  e^.JULJUL^.e  i-^.TXK  ftnre  ^.Tnuort  uKTik  ft2^A.- 
jUL^.cKoc  eiteJUL^^n-  c^.naja3i  ftejuL4Lo  eopoTcytJoui 
n^.q  oTo^  ucA.  ftTe  rtiJUL^.ftctj^.i  julcI^iojul  oKeertA.- 
ajuoni  rt^.K  otkXk^oc  fioTtJOT  ft2^A.rt. 

E.  X  oTo^  icxert  nicTik  ft^^A-rt  icxert  nc^.  ftTe 
rtiJUL^.ftcij^,i  oj^.  nc^.  julcI^iojul  eqecijtjoni  ftoTKXKpoc 

ftOTCOT-  ft^.CKp. 

V.  S  icxert  nc^.  ftTe  rtiJUL^.rtajA.i  oj^.  ncA.  julc{)iojul 
otkXkpoc  ftoTooT-  fti"cj)TXK  ftrtect)e^.XiJUL. 
^.  V  oTo^  icxert  ni6lk  firtect)e^.XiJUL  rtejUL  ni- 

JUL^.ftaj^.1    OJ^.   UCA.  JULc{)IOJUL  OTKXk^OC  ftOTtJOTT  kXk- 
pOC  flOTtJOT  Ue  JULJULA.rt^.CCK. 

e.    ^    OTO^    ICXeU    UI(5lk    JULJULA.riA.CCK    oja.    uca. 

jULcJ)iojuL  rtejuL  uca.  fixe  uiJULA.ftajA.i  otkXk^oc  ft- 
OTUOT-  ftectpejuL  ue. 
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iisqiie  ad  aquam  Contradictionis  Cades:  et  torrens 
ducens  supra  ad  mare  magnum:  hic  est  terminus 
plagae  Australis. 

20.  Et  terminus  partis  maris  magni,  usque  ad  con- 
tra  introitum  Ammath :  haec  est  pars  ad  mare  Am- 
math. 

21 .  Et  dividetis  istam  terram  vohis,  tribus  Israel : 

22.  Et  dividetis  eam  in  haereditatem  vobis,  et  ad- 
venis  qui  incolunt  in  medio  vestrum,  et  qui  genue- 
runt  filios  in  medio  vestrum ;  et  erunt  vobis  sicut 
terrigenae  inter  filios  Israel :  vobiscum  possidebunt  in 
medio  tribuum  Israel. 

23.  Et  in  tribu  in  qua  fuerit  advena,  dabitis  haere- 
ditatem  illi,  ait  Dominus  Dominus. 

CAP.  XLVIII. 

1.  Et  haec  nomina  sunt  tribuum  a  parte  Aquilonis 
viae  supra  Nathalon  usque  ad  Ammath,  atrium  Aunon 
terminus  Damasci  ad  Aquilonem  supra  ad  Emath, 
ut  sint  ei :  et  plaga  Orientalis  mare,  erit  tibi  sors 
una  Dan. 

2.  Et  a  termino  Dan,  k  plaga  Orientis  usque  ad 
plagam  maris,  sors  una  erit  ad  Aser. 

3.  A  plaga  Orientali  usque  ad  plagam  maris,  sors 
una  ad  tribum  Nephthalim. 

4.  Et  k  termino  Nephthalim,  et  a  plaga  Orientali 
usque  ad  plagam  maris,  sors  una,  una  est  Manasse. 

5.  Et  a  termino  Manasse,  usque  ad  plagam  maris, 
et  k  parte  Orientis,  sors  una  Ephrem  est. 
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F.  e  icxert  nc^.  ftTe  niJUL^.itcgA.i  cg^.  nc^.  julcJ^iojul 
otkXhpoc  rtoTcox  ne  ftpoTfi.Kn. 

f .  r^  icxert  uc^.  ftTe  rtiJUL^.riaj^.i  cy^.  nc^.  ijLc{)ioJUL 
oTKXnpoc  ftoTcoT"  ne  ftioT2^^.. 

K.  f  OTO^  icxert  ttk^k  ftTe  iot2^^.  cy^.  nc^.  itxe 
cE)iojuL  ertiJULA.ftcij^.1  epe  ^f  ^.nA-px^  cyaoui  eA.i  epe- 
T^enct^tjopx  JULJULoc  e&oX  rte£^.  K  rtejuL  oTcl)A.aji 
JULJUL^.^1  ftOTecyci  oto^  nicyiK  eqep  jULcl^pKi"  ftoTA.i 
ftrtiJULepoc  iczert  nc^^.  ftTe  c{)iojul  oj^l  uc.l  ftTe 
rtiJUL^.ftcLj^.1  oTog^  epe  uijula.  eooT^.£L  ojconi  ^en 
xeqjULK-f. 

e.  'f  ^.n^.pxH  epeT"ertc{)opx  juljuloc  efi.oX  jultioc 
rt^.ep  ofi-A.  5  JULJULA.^1  rtejUL  oTc{)^.aji  ficijiK  oto^^ 
OTeS-A.  JULJUL^.£,I  ftoTecijci. 

I.  oT02>  rt^.1  eTeojcjoni  itaooT  fize  i~A.n<Lp^K  jul- 
niJUL^.  eooT<Lfi.  ftxe  rtioTKfi.  ^ert  uejuLg^iT  eJS.^.  S 
rtejUL  oTcJ)^.ciji  oTO£,  c{)iojul  oTejS.^.  ftoTeajci  oTog, 
cJ)pKc  e^^.  E  rtejUL  oTc{)^.aji  juljula.£,i  ftojik  ftT"e 
uiJUL^.  eeoTA.B.  ftTe  noc  eqeojconi  ^ert  TecjuLKi". 

iZ.  rtertojKpi  ftc^.2^a3K  eT^.TTOTB.tooT  ftoTK.S. 
n^.1  eTA.TA.pe^  eiti^cjort  oto^  juLitoTccopejUL  ^ert 
uicoopejUL  ftxe  rtertojKpi  juluicx  KA.x^.c{)pKi~  eT^-T- 
ctJopejuL  ftxe  niXeTiTKc. 

lE.  epe  oTA.u^.pxw  cyooni  rtcJooT  e.S.oX^ert  ^L- 
n-LpxH  JULiteeoT^.K  ftire  rtKeeoT^.fi.  epe  nKeeoT4Lfi. 
ojcjDui  ^^.Teri  m(fiR  ftTe  niXeTiTKc. 

IV.  oTo^  niXeTiTKc  eTeajcjoni  ^^.xert  rtKTm 
ftTe  rtioTK^.  eJS.^.  5  nejuL  oTct)^.aji  juljul<L2>i  ftojm 

OTO^  OTefi.^.  JULJUL^.2^1  ftoTeojci. 

vK.  eojxeJUL^f  eEioX  ft^KTq  oto^  eajTeJULaji^-f 
OTO^  eajTeJULi~  iuA.pxH  ftTe  nj<A.^i  xe  ^.tttot- 
.6.oq  JULHOC. 

le.  OTO^  Tct)^.aji  ftefi-A.  juljul^.^1  eT4LTX-^^  ^a.- 
ci)A.^oT  ft-foTeojci  JULnejuLeo  e.S.oX  JULUiefi.^.  5 
rteJUL  oTct)^.aji    ftoTeojci  eqKco-f  e-f  ^^.ki   eTJUL4i.ft- 
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6.  A  plaga  Orientis  usque  ad  plagam  maris,  sors 
una  est  Reuben. 

7.  A  plaga  Orientis  usque  ad  plagam  maris,  sors 
una  est  Juda. 

8.  Et  a  termino  Juda,  usque  ad  plagam  maris  ab 
Oriente,  primitiae  erunt  quas  separabitis,  viginti  et 
quinque  millibus  cubitorum  latitudinis,  et  longitudo 
erit  quasi  singulae  partes  a  plaga  maris  usque  ad  pla- 
gam  Orientis :  et  erit  sanctuarium  in  medio  ejus. 

9.  Primitiae,  quas  separabitis  Domino,  erunt  viginti 
et  quinque  millia  cubitorum  in  longitudinem,  et  in 
latitudinem  decem  millia  cubitorum. 

10.  Et  hae  erunt  illis  primitiae  sanctuarii  sacerdo- 
tum:  ad  Aquilonem  longitudinis  viginti  et  quinque 
millia,  et  ad  mare  latitudinis  decem  millia,  et  ad 
Austrum  viginti  et  quinque  millia  cubitorum  in  longi- 
tudinem :  et  sanctuarium  Domini  erit  in  medio  ejus. 

11.  Sadoc  sacerdotibus  sanctificatis  filiis,  illis  qui 
custodiverunt  praeceptum,  et  non  erraverunt  in  errore 
filiorum  Israel,  sicut  erraverunt  Levitae. 

12.  Et  erunt  eis  primitiae  de  primitiis  terrae  san- 
ctum  sanctorum,  sancti  erunt,  juxta  terminum  Levi- 
tarum. 

13.  Et  Levitis  erunt  juxta  fines  sacerdotum,  viginti 
et  quinque  millia  cubitorum  longitudinis,  et  latitu- 
dinis  decem  millia  cubitorum. 

14.  Et  non  venundabunt  ex  eo,  neque  mutabunt, 
neque  dabunt  primitias  terrae,  quia  sanctificatae  sunt 
Domino. 

15.  Et  quinque  millia  cubitorum  quae  supersunt 
in  latitudinem,  contra  viginti  et  quinque  millia  in 

VOL.  II.  M  m 
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tt|a)ui  o-jfo^  KejULA.  eepeqojconi  ca.6.oX  fti~^^Ki 
oTo^  i"^A.j<i  rtA.cya3ni  ^en  T-ecju-Hi~. 

iF.  n^i  ne  itecoji  ncA.  iiTe  ueJUL^iT"  JXe  noje 
ijiJULA.^1  OTO^  ucA.  JULcJ)pKc  IJLe  ftcye  ijLJUL^.^i  ot- 
o^  nc^.  itxe  niJUL^.ftaj^.1  juCe  itaje  juljul^l^i  oto^ 
ucA.  ijiLc{)iojUL  juLe  itaje  juljula.2^i. 

T^.  oTo^^  niJUL^.  eTc^.B.oX  eKeite^q  e^fi.^.Ki  qrt^.- 
ojuDUi  cit  iXJULA.^1   itcyiH  eueJUL^iT  oto^  cit  jul- 

JUL^^I  ec{)pHC  OTO£^  Clt  JULJULA.^1  eilC^.  ijLct)IOJUL. 

iH.  OTO^  nioji  eeit4kcuoxu  e^ctjiH  juLuejuLoo  e&oX 
iti~A.iT^.pxH  JULneeoT<L6.  otoJS.a.  ijLJUL^-g^i  eniJULA.- 
iicij^.1  OTO^  oTofi.^.  JULJUL^-g^i  ec{)ioJUL  eqojtjoiii  jlr.- 
nejuLoo  e^oX  iti-in^.pxw  juLneeoT^Lfi.  oto^  neq- 
rertHJUL^.  eqeojtjorti  ft2^^.rtcoiK  ftrtnexoi  ftejS.i^.iK 
fti-rioXic. 

le.  oTo^  cf^neToi  juLfi.a3K  fti"noXic  eTepfi.a3K  n^q 
g^ajq  eKoX^ert  rticl^TXH  finre  nicx. 

K.  i-in^.pxH  THpc  n^.ep  efi.^  5  nejUL  otc{)4Lciji 
JULJUL^.^1  epexeitubXi  efi.oX  juLiiipe  ^  ft-f  i.n^.pxH 
eeoTA.^.  eTJUL^.  ftijuL^.^i  fti-noXic. 

kZ.  oto^  c{)He'T^.qca3XTi  e^oX^eit  c{)a.i  eqeojajui 
juLui4Lpx^rt  eT^u^.pxH  JULueeoT^.£L  oto^^  eTK^.- 
TA.cxecic  fi-fuoXic  juLuejULeo  eKoX  ftefi.^.  S  itejUL 
oTcI)4Lciji  juLJULA.2>i  eepoTcya^ui  rt^.UA.pxH  cij^.  e^pni 
erti(5TH  ftTe  itiJUL^.ftaj^-i  itejuL  cJ^iojul  juLuejuLeo  efi.oX 
fte&^.  £  itejUL  oTct)A.aji  juljula.£^i  icxert  uitTiH  ftnre 
c{)iojUL  eqenaj  rtejuL  rtiKejULepoc  ftnre  ui^.px^J^  ^^^ 
xe  -f ^.uA-px^  ijLueeoTA.fi.  oto^  uijula.  ftxoTfi.o 
ftTe  uiHi  eqeojajui  ^ert  TecjuLHi". 

k5.  oto^  efioX^ert  i-K4LT-A.cx€cic  ftxe  itiXeTi- 
THc  oTo^  efioX^ert  i-KA.XA.cxecic  fti-fi.A.Ki  uiA.p- 
X^i^  eqeojajui  ^eit  ukTih  ftTe  iot2^a.  h  oto^ 
^eit  eJULH-f  ijLUi^lH  ftxe  E.ertiA.JULm. 

KV.  oTo^  niKecajxu  eTeojujui  ftrtic{)TXH  icxeit 
ucA.  ftTe  niJULA.it ajA.1  oja.  uca.  julcJ^iojul  epe  ota.i 
ojuoui  itcTJULeuort. 
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latitudinem,  circa  civitatem  in  habitaculum,  et  locus 
erit  extra  civitatem ;  et  erit  civitas  in  medio  ejus. 

16.  Hae  sunt  mensurae  ejus:  ad  plagam  Aquilonis, 
quatuor  millia  et  quingenta  cubitorum :  et  ad  pla- 
gam  Austri  quatuor  millia  quingenta  cubitorum :  et 
ad  plagam  Orientis,  quatuor  millia  quingenta  cubi- 
torum :  et  ad  plagam  Occidentis,  quatuor  millia  quin- 
genta  cubitorum. 

17.  Et  suburbanum  seperatum  a  civitate  ad  Aquilo- 
nem  erit  ducenta  quinquaginta  cubitorum  in  longitudi- 
nem,  et  ad  Austrum  ducenta  quinquaginta  cubitorum, 
et  ad  mare  ducenta  quinquaginta  cubitorum. 

18.  Et  mensura  reliqui  fuerit  in  longitudinem  juxta 
primitias  sanctuarii,  decem  millia  cubitorum  ad  Ori- 
entem,  et  decem  millia  cubitorum  ad  mare :  et  erit 
juxta  primitias  sanctuarii :  et  genimina  ejus  erunt  in 
panes,  his  qui  serviunt  civitati. 

19.  Et  qui  serviunt  civitati,  operabuntur  ei  quoque 
ex  omnihus  tribubus  Israel. 

20.  Omnes  primitiae  erunt  viginti  et  quinque  mil- 
lia  cubitorum :  in  quadrum  separabitis,  in  primitias 
sanctuarii,  et  in  possessionem  civitatis. 

21.  Et  quod  reliquum  fuerit  principis  ex  hoc  erit 
a  primitiis  sanctuarii,  et  in  possessionem  civitatis,  e 
regione  viginti  et  quinque  millia  cubitorum,  ut  sint 
primitiis  meis  usque  ad  terminos  Orientis ;  et  ad  mare, 
e  regione  viginti  et  quinque  millia  cubitorum  usque  ad 
terminum  maris,  constitutum  in  partibus  principis; 
hae  erunt  primitiae  sanctuarii,  et  sanctuarium  domus 
erit  in  medio  ejus. 

22.  Et  de  possessione  Levitarum,  et  de  possessione 
civitatis  in  medio  pai^tiiim  principis :  erit  inter  tenni- 
num  Juda,  et  inter  terminum  Benjamin,  et  ad  princi' 
pem  pertinebit. 

23.  Et  reliquis  tribubus  erunt,  a  plaga  Orientis 
usque  ad  plagam  maris,  una  erit  Simeon. 
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Ke.  e  icxert  uic^.  julc{)Iojul  cija.  tica.  nxe  itJJutA.rt- 
cyA.!  epe  ot^,i  ajcjoiii  fticA.x^P- 

Kv^.  T  icxert  nc^.  itTe  rtiJUL^.ftaj^.i  oj^.  nc^.  jul- 

4)IOJUL  epe  OTA.I  CtJCJOUI  ft^^.fi.OTXoit. 

Kf .  iZ  oTo^  icxen  ni6lH  ftT"e  ^A.fi.oTXort  icxert 
ncA.  AJLcJ)iojuL  oj^.  nc^.  ftTe  niJUL^.ftaj^.i  epe  ot^.i 

ttJCOUI   flV^.2^. 

KK.  \E  OTO^  nitTiK  ftTe  v^.2^  epe  nc^.  jULcf^pKC 
o^i  ep^.Tq  OTO^  epe  ukTik  cijtjoni  icxert  nc^.  jul- 

(^pHC    JULUIJULOJOT    ftTTe    'f^.nXlXoVli.     ftTe    KA.2^KC 

eTKXKportojuLii.  eTe  uirtioji"  ijLci>iojuL. 

Ke.  4>^.i  ue  uiK^.^1  epeTerte^.ajq  firtic{)TXK  ftTe 
uicX  oTo^^  rt^.1  rte  rtoT^k  uexe  i2^a5rtA.i  uoc. 

X.  oTO£^  rtA.1  rte  rtiJULcoiT  ftTe  i-K^.Ki  icxert  uicl 
ftTe  uejuLg^iT  AJLe  ftoje  ijLJUL^.^i  ftojiH*. 

xZ.  oTog^  rtiuTXK  ftTe  i~Si^.Ki  eTeojtjoui  ^ert 
rtic{)TXK  ftTe  uicx  V  julutXk  eTeojooui  euc^.  fiTe 

UeJUL^IT    OTUtXh    ftpOTKKIt    OTUtXk    ftIOT2^^.    OT- 

utXk  ftXeTi. 

XK.  OTO^  uc^  ftTe  niJUL^.ftctjA.1  jtXe  ficije  jul- 
jUL^.2>i  ojtjoui  ft^KTq  oTog^  V  JUf-UTXK  otutXh 
fticocKcf)  otutXk  juL£Leni^.JULm  otutXk  ft2.^.rt. 

XV.  OTOg,  UC^.  JULc{)pKC  JjCe  fictje  juljul^.^i  ojcjoui 
ft^KTq  oTog^  V  julutXk  otutXk  ficTJULecjort  ot- 
utXk  fticA.x^P  otutXk  fi^^.KoTXaort. 

X^.  OTO^^  uc^.  jul4)Iojul  AJLe  ftaje  juljul^,^^^  ojcjoui 
ft^KTq  OTO^  V  julutXh  otutXk  ftv^.2v  otutXk 
fiicHp  otutXk  uec{)e4LXiJUL. 

Ke.  eTKcoi"  epoc  oto^  oTefi.^^.  JULJUL^Lg^i  rteJUL  X 
oje  juLJUL^2>i  eTKuoi"  epoc  ct^p^^rt  2^e  ftTe  i"fi.A.Kr 
eqeojtjoui  ^ixooc  icxert  uieg^ooT  itTe  i~uoXic  oto^ 
oj^  e&oX. 

'  Lege  ftojl. 
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25.  A  plaga  maris  usque  ad  plagam  Orientis,  una 
erit  Isaachar. 

26.  A  plaga  Orientis  usque  ad  plagam  maris,  una 
erit  Zabulon. 

27.  Et  a  termino  Zabulon  a  plaga  maris  usque  ad 
plagam  Orientis,  una  erit  Gad. 

28.  Et  a  terminus  Gad,  ad  plagam  Austri  stabit :  et 
terminus  erit  a  plaga  Austri ;  et  erit  Jinis  de  Thamar 
usque  ad  aquam  contradictionis  Cades,  haereditatis 
usque  ad  mare  magnum. 

29.  Haec  est  terra,  quam  dividetis  in  sortem  tri- 
bubus  Israel :  et  hae  sunt  partitiones  earum,  ait 
Dominus  Dominus. 

80.  Et  hi  egressus  sunt  civitatis ;  h  plaga  Aquilonis 
quatuor  millia  quingenta  cubitorum  mensura. 

31.  Et  erunt  portae  civitatis  tribubus  Israel,  portae 
tres  erunt  ad  plagam  Aquilonarem,  porta  Ruben  una, 
porta  Juda  una,  porta  Levi  una. 

32.  Et  ad  plagam  Orientalem,  quatuor  millia  quin- 
genta  cubitorum  erunt  in  ea ;  et  portae  tres,  porta 
Joseph  una,  porta  Benjamin  una,  porta  Dan  una. 

33.  Et  ad  plagam  Australem  quatuor  millia 
quingenta  cubitorum  erunt  in  ea;  et  portae  tres, 
porta  Simeon  una,  porta  Issachar  ufia,  porta  Zabulon 
una, 

34.  Et  ad  plagam  maris,  quatuor  millia  quingenta 
cubitorum  erunt  in  ea ;  et  portae  tres,  porta  Gad  una, 
porta  Asser  una,  porta  Nephthalim  una. 

35.  Per  circuitum  ejus,  et  decem  millia  cubitorum, 
et  tria  millia  cubitorum  per  circuitum  ejus  :  et  nomen 
civitatis  erit  super  eam  ex  die  civitatis,  et  usque  ad 
finem. 


'A  OX  H  I  H  A.. 

Rect).  Z. 

Z.  H£,pHi  ^en  i~jui.^.^  v  itpojuLTii  rtnre  oJULeT- 
oTpo  fiiuoiKiJUL  noTpo  ftioT2^^.  ^.qi  ftxe  n^.fi.oTXo- 
2».ortocop  noTpo  JULfi-^^TXtJoit  e^pHi  eiAHJUL  oto^ 
n^.qcija5q  juljuloc 

5.  oTog^  ^.  uoc  e^pni  eiteqxix  rtitJoiKiJUL  noTpo 
itioT2^^.  rtoTi.no  JULepoc  itT-e  iticKeToc  ftT"e  nm 
jULUoc  oTog,  ^.qertoT  eg^^pni  eiiK^.2^i  nenA.p  enni 
jULneqrtoTi"  oTog^  iticKeToc  ^.qoXoT  e^oTit  eni- 
1.^0  itTe  neqitoT^f . 

V.  nexe  noTpo  it^.c4)4Lite^  juluixcjox  itcioTp  it- 
x^.qxe  ^.itioTi  e^^oTit  ^eit  rtictjHpi  itTe  i"ex- 
jUL^.Xcjoci^.  ftTe  Tiicx  itejuL  e&oX^ert  iixpox  ftTe 
-fjULeTOTpo  itejuL  eKoX^eit  nmA.peojuLHt^. 

^.  ftg^A.it^.XcjooTi  fi^eXajipi  juLJULoit  g^Xi  fi4L(rfti 
it^HTOT  itc^.iH  ^eit  uoTg^o  eTK^.i~  ^eit  cfi.to 
iti^ert  eTccooTUOT  jULftejuLi  eTJULe^  juLJULeTc<L^e 
OTO^  xop  itnojuLi'  T^-^tJooT  ep^.TOT  ^en  nni  jul- 

nOTpO  OTO^^  JUL^.cfi.aO   nUOOT  JUL^.TC^.S.tJ0OT   itC^4LI 

nejuL  T^.cTii  itrtix-^^2^eoc. 

e.  oTog^  A.TCOKOT  efi.oX^ert  ni^-XtJooTi  fiTe  -fe- 
^jULA.XtJocii.  ^en  nni  JULnoTpo  A.qoTA.2,cA.^ni  xe 
fiTOT-f  ntJooT  ftT^^pe  ftTe  uie^ooT  ^a.T£,h  jul- 
uie^ooT  eKoX^i  TeqTp^-ue^A.  nejuL  efi.oX^en 
uiHpu  eajA.qctJo  ftj^HTq  fixe  uoTpo  oto^  ftTOT- 
cijA.noTajoT  ftr  npojuLUi  JULenenc^.  m^i  ftTOTT^.- 

^tJOOT  epA.TOT  JULUeJULOO  JULUOTpO. 

*  Verbum  Hebraicum  est,  □^Dn")9il,  quod  versio  Arabica 
vertit  4i|^fe^\  curdos. 
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CAP.  I. 

VlSIO    SECUNDA. 

1.  Anno  tertio  regni  Joacim  regis  Juda,  venit  Nabu- 
ehodonosor  rex  Babylonis  in  Jerusalem,  et  desolabat 
eam. 

2.  Et  tradidit  Dominus  in  manibus  ejus  Joacim 
regem  Juda,  et  de  parte  vasorum  domtis  Domini :  et 
asportavit  ea  in  terram  Nenar,  in  domum  dei  sui :  et 
vasa  intulit  in  thesaurum  dei  sui. 

3.  Dixit  rex  Asphanez  principi  eunuchorum,  ut 
loqueretur  introducere  de  filiis  captivitatis  Israel,  et 
de  semine  regni,  et  de  principibus, 

4.  Pueros,  in  quibus  nulla  est  macula,  et  pulchros 
aspectu  suo,  et  intelligentes  omni  sapientia,  et  scientes 
scientiam,  plenos  prudentia,  et  quibus  est  robur  standi 
in  palatio  regis,  et  erudiret  eos,  et  doceret  eos  literas, 
et  linguam  Chaldaeorum. 

5.  Et  eduxerunt  eos  a  pueris  captivitatis  in  palatium 
regis:  et  mandavit  ut  cibum  a  die  ad  diem  darent 
eis  de  mensa  ejus,  et  de  vino  k  quo  bibebat  rex,  et 
enutrirent  eos  annis  tribus,  et  postek  starent  in  con- 
spectu  regis. 
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£^.  A.TXIJULI  ft^KTOT  e^oX^en  niojKpi  itTe 
ionf2^^.  fc2^^.rnKX  nejuL  i-rt^.jtiA.c  itejut  juli^<lkX 
nejuL  ^.^A.pi^c. 

^.  OTO^  i  mxuox  ftcioTp  rtxA.qoT(jbxeA  noTpA.tt 
rt^q^p^Ln  2^^.rtiKX  xe  &^.X2^A.^A.p  in^.ni^.c  xe  ce- 
2.p^.K  ^.^^.pi4^.c  xe  JULic^-K  julic^.kX  xe  i^K-KenA.vuo. 

K.  onrog^  z.4LitiKX  ^.qx^c  ^ert  neqg^KT"  ecyTeJUL- 
OTCOJUL  efi-oX^en  'f^rpA.ue^^.  rtTe  noTpo  neJUL 
eKoX^en  nmpn  ecijA.qctJO  n^Kxq  -Lqepig^ion  jul- 
uixtjox  ncioTp  ecyTejULOTCJOJUL  e&oX  n^KTOT. 

0.  1.  (^^  i~  n2^4LniKX  eTn^.1  JULTieijLoo  juLnici- 
oTp  nejUL  oTJULeTcijen^KT. 

1.  uexe   nixcox   ncioTp   n2^^.niKX  xe  'fep^oi" 

i.nOK     ^^.Tg^K     JULr\^.OC     JULHOTpO     c{)KeT^.qOTA.£^- 

c^^ni  nKi  xjLneTenoTuoJUL  neJUL  ueTrenco)  jul- 
jULKni  JULKHuoc  ftTeqi  nTeqn^.T  eneTeng^o  eqzA.i- 
oTtb  eJS-oXoTTe  niA.XtJ0OTi  TKpoT  neTencyc{)Kp 
juLJUL^.iK  oTog,  nTeTenepK^.T^.2i.iK^.^in  nT^.4)e^ 
ijLnoTpo. 

iH,  oTo^  Tiexe  2!^^.niKX  n^.JULeX2^^.2s.  cJ^kct  a. 
uixcjox  ncioTp  x^^  eg^pKi  exen  2^^.nmX  nejUL 
A.n<Lni4Lc  nejuL  ^.^^.pi^.c  nejuL  julic^.kX. 

lE.  xe  (TonTen  pcjo  ^a.  neKA.XcooTi  n^LT  i  fte- 
^ooT  JUL^poTi"  n^.n  eKoX^en  nixpox  ftTe  tkoi 
£,in^.  fiTenoTCJOJUL  nejUL  otjulcjoot  ftTencoq. 

rr.  oTo^  eneoTCJon^  efi.oX  juLneKJULoo  juLnipK^f 
eTenoi  juLJULoq  inon  nejuL  JULcl^pKi"  eTe  niiXcJo- 
OTi  oi  JULJULoq  nKeooTCJOJUL  eSi.oX^^.  i"Tp^.ne^^ 
jULHOTpo  KA.TA.4>pK'f  CTeKn^-T  epon  CKeipi  nejuL 
neKA-XuooTi. 

i^.   eTA.qccjoTejUL    nccjooT    ^.q^onTOT    julI    ne- 

g^OOT. 

le.  oTo^  JULenencA.  tixcjok  juli  neg^ooT  ^-qnA.T 
enoTpKi"  enA.neq  oto^  ^.TxejuLnojuL-f"  ^en  tot- 

^  Lege  flTA.A.c{>e  ;   sermo  Arabiciis  est  ^^kj  vita  mea. 
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6.  Inter  eos  inventi  sunt  de  filiis  Juda,  Daniel,  et 
Ananias,  et  Misael,  et  Azarias. 

7.  Et  mutavit  noraina  eorum  praepositus  eunucho- 
rum,  et  Danielem,  Baldazar  nominavit ;  Ananiam, 
Sedracli ;  Azariam,  Misach ;  et  Misaelem,  Abdenago. 

8.  Et  posuit  Daniel  in  corde  suo,  ut  non  come- 
dat  de  mensa  regis  et  de  vino  biberet,  ne  pollu- 
eretnr :  et  rogavit  eunuchorum  principem,  ne  de  eis 
comederet. 

9.  Et  dedit  Deus  Danielem  in  misericordiam,  et 
miserationem,  in  conspectu  eunuchi. 

10.  Et  dixit  princeps  eunuchorum  Danieli;  Timeo 
ego  dominum  meum  regem,  qui  de  cibo  vestro,  et 
potu  vestro  quotidie  mandavit  mihi,  ne  forte  veniat  et 
videat  vultus  vestros  tristes  prae  adolescentibus  om- 
nibus  coaevis  vestris,  et  condemnetis  caput  meum 
regi. 

11.  Et  dixit  Daniel  ad  Ameldad,  quem  constituerat 
princeps  eunuchorum  super  Danielem,  et  Ananiam, 
et  Aazariam,  et  Misaelem ; 

12.  Tenta  nos,  servos  tuos  diebus  decem,  et  dent 
nobis  de  seminibus  agri,  ut  comedamus,  et  aquam 
bibamus ; 

13.  Et  appareamus  coram  te,  species  nostrae,  et  spe- 
cies  adolescentium  qui  edunt  de  mensa  regis :  et  sicut 
videris  nos,  facies  cum  servis  tuis. 

14.  Et  cum  exaudivit  eos,  tentavit  eos  diebus 
decem. 

15.  Et  post  finem  decem  dierum  vidit  species 
eorum   bonas,  et   robusti   erant  in   carne   sua  prae 
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c^.p^  ft^oTo  enonrcycl)Hp  jULjuLA.m  THpoT  it^.XoT 
ex^ert  nm  ijLnoTpo. 

\v^.  ^.qcyuDUi  ftxe  ^.JULeX^^^.^.  equbXi  ijLni2^mrtort 
itejuL  niHpu  itTe  noTcco  it^.q-f  itujoT  ititixpox  rtTe 
nK^.^1. 

Tf .  OTO^  UA.I  ^  fi^.XoT  i  (^^  -f  nuooT  itOTKA.i~ 
nejUL  oTejuLi  iteJUL  oTJULeTc^.ie  ft^^pni  ^eit  coTen 
c<i)^.i  niKen  nejuL  coT({)ii  oto^  ^^^.nmX  A.qK^.i" 
^en  cS.uo  niKen  nejuL  e^pni  ^en  nip^.coTi. 

iH.  oTo^  JULenenc^.  ftxuoK  ftnie^ooT  eT-ejuLJUL^.T 
^.qoTA.^cA.^ni  ftxe  noTpo  eiixinoXoT  e^oTn  oja.- 
poq  ^.qenoT   e^oTn   rtxe  nixuox   ftciOTp  ^.qnr^.- 

g^UOOT  epA.TOT   JULneJULOO   JULHOTpO. 

lo.  OTO^^  ^.qcA.xi  nejULUDOT  ftxe  noTpo  efi.oX 
ft^HTOT  THpoT  JULitoTxejuL  ueToni  ft2^^.niHX 
nejuL  ^.nA.ni^.c  nejUL  i.^^,pi^.c  nejuL  julic^.hX  oto^^ 
^To^i  epA.TOT  juLneiXeo  juLuoTpo. 

K.  ^en  c^.xi  niB.en  ftcoc{)ii.  nejUL  OTeuicTHJULi 
OTO^  nHeT^.qKuoi-  ftcuooT  ftTOTOT  ftxe  noTpo 
^.TxejuLOT  JULi  ftKuoB.  ftcou  eTc{)^.Aep  efi.oX  oT2^e 
nipeq^TojHJUL   TnpoT    nejUL    ni^.Xa50Ti    nneT^en 

T^.tXh   JULHOTpO. 

kZ.  oTog^  ^.qcyuoTH  ftxe  2^<LniHX  oj^.  <lcc{)oti  ftTe 

KTpoc  noTpo. 

KecJ).  E. 

i"^Op^.CIC  JULJULA.^  V. 

Z.  ft^pHi  ^en  -fjULi^^  cnoTi"  ftpojuLUi  ftTe  n^.- 
.6.oT^o2^onocop  noTpo  ^.qn^.T  eoTp^.coTT  ftxe  n^.- 
■^^''''Xo^^o^ocop  i  ueqnnZ  cy  oopTep  ft^^pni  ft^HTq 
^.qcyenA.q  ftxe  neq^iniJUL  eELoX2^^.poq  euTHpq. 

£.  OTO^  ^.qxoc  ftxe  uoTpo  ejULOTi"  enipeq^rf- 
cyHJUL  nejuL  niix^^'^^  neJUL  nipeqi-c{)^.^piit^iK 
nejuL  nix^^^^eoc  efixinTA.JULe  noTpo  eTeqp^.coTi 
OTO^  ^.To^i  ep^.TOT  JULueixeo  ixnoTpo. 

V.  oTo^  nexe  uoTpo  nuooT  xe  ^.ixijuli  ftoTpA.c- 
oTi  i  u^.unZ  TUDJULT  JULUiejULi  epoc. 
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omnibus    adolescentibus    coaevis    suis    in    domo   re- 
gis. 

16.  Et  fuit  Ameldad  tollens  cibum  eornm,  et  vinum 
potils  eorum ;  dabat^i^e  eis  semina  terrae. 

17.  Et  pueris  his  quatuor  dedit  Deus  intellectum 
et  scientiam,  et  pulchritudinem  in  cognitione  omnis 
literaturae,  et  sapientiae :  et  Daniel  intellexit  in  omni 
scientia,  et  somniis. 

18.  Et  post  finem  dierum  illorum,  praecepit  rex  ut 
introducerentur  ad  se :  et  introduxit  eos  princeps  eu- 
nuchorum,  et  constituit  eos  in  conspectu  regis : 

19.  Et  locutus  est  cum  eis  rex,  et  non  sunt  in- 
venti  de  universis  ipsis  similes  Danieli,  et  Ananiae,  et 
Azariae,  et  Misaeli ;  et  steterunt  in  conspectu  regis : 

20.  Et  in  onini  verbo  sapientiae,  et  scientiae,  et 
quaecunque  quaesivit  ab  eis  rex,  invenerunt  eos  de- 
cupl5  praestantiores  cunctis  hariolis  et  incantatorihus 
et  adolescentibus,  qui  erant  in  aula  regis. 

21.  Et  fuit  Daniel  usque  ad  annum  primum  Cyri 
regis. 

CAP.  II. 

VlSIO   TERTIA. 

1.  In  anno  secundo  Nabuchodonosor  regis,  vidit 
Nabuchodonosor  somnium:  et  obstupuit  spiritus  ejus 
in  eo,  et  somnus  ejus  omninb  recessit  ab  eo. 

2.  Et  jussit  rex  ut  convocarent  incantatores,  et  ma- 
gos,  et  veneficos,  et  Chaldaeos,  ut  indicarent  regi  som- 
nium  ejus :  et  venerunt,  et  steterunt  coram  rege. 

3.  Et  dixit  ad  eos  rex ;  Somniavi,  et  obstupuit  spi- 
ritus  meus  et  ignoro  id. 
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^.  ^  rnx^^^^c)c  c^.zi  neJUL  nonrpo  JULJULeTcnr- 
poc  eTXcoJULJULoc  JULn4LspHi~  xe  noTpo  aon^  ojd. 
erte^  Lxe  TeKpA.coTi  itrteKi.X(Jooiri  o-ro^  enexe 
necoTo^ejUL  m^K, 

e.  ^.qepoTtb  ftze  uoTpo  Rex^.q  ertix^^^^^oc  xe 
mc^.xi  ^.q^ooX  e&oX^ert  ^oki  ecyaon  oxn  ^.pe- 
TencgTeJULT^wJULoi  eTA.p^.coTi  nejuL  necoTub^ejuL 
epeTeneajojni  eiTTA.Ko  oto^,  neTenm  en^oXjuLOT. 

F.  oTo^  eojtjon  ipeTenaj^.nTA.JULoi  epoc  nejuL 
uecKeoTo^ejuL  ^^.nT^.i6  nejUL  ^^.n^^topon  nejUL 
oTnicy-f-  rtTiJULK  epeTen6TTOT  ftTOT  ftXKn  t^.- 
pA.coTi  nejUL  necoTo^ejUL  jul^.t<ljuloi  epoc. 

f.  ^.TepoTcb  2^e  julcJ^jul^.^  cou  S  nexcooT  xe 
jUL^.pe  uoTpo  xe  ueqp4i,coTi  eneq^-XcooTi  enexe 
uecKeoTo^ejUL  epoq. 

H.  ^.qepoTcb  ftxe  uoTpo  uex^.q  ntJOOT  xe  'feJULi 
TA.4)JULKi  xe  ipeTnojcou  fioTCKOT  fietJOTen  xe 
i.peTenn^.T  xe  i  uica.xi  ^tJoX  efi.oX^en  e^oHi 
inoK. 

e.  eojtjou  OTU  ^.peTencyTeJULT^.JULoi  eTA.p^.coTi 
'feJULi  xe  OTCA-Xi  JULJULeenoTX  oto^  eqT^.KKOTT 
^.peTencejULnHTq  exoq  juLU4LJULeo  cij^.  fiTeqcini 
ftxe  uicHOT  ^.xe  T^.pA.coTi  UKi  oTO£,  i~ejuLi  xe 
TeTenn^.xe  uecKeoTo^ejuL. 

I.  ^.TepoTcb  ftxe  nix^^^^c^c  uexcooT  juLueijLeo 
ijLUOTpo  xe  JULJULon  ptJOJULi  ^ixen  fiK^.^i  eoTon- 
cyxoJUL  jULJULoq  eT^.JULe  uoTpo  eu^.i  c^.xi  xe  othi 
oTpo   nifi.en   eToi   ftnioj-f   oto^   eToi    n^.px^J^ 

OTCA.XI    JULUA.ipKi~    JULU^-qKtJO-i"    ftCtOq    ftTOTOT    ni- 

peq6TajKJUL  neJUL  ni^x^o'^^  neJUL  nix^^2^€:oc. 

iH.  u^.1  c^.xi  v^-p  epe  uoTpo  ajini  ncuoq  ^opcy 
OTO^  jULJULoncyxojuL  fiTe  KeoTA.i  xoq  jULuejULeo 
ijLUOTpo  eB.KX  ipKOT  ^^.nnoT^  nneTe  uoTJULA.ft- 
ojcoui  ojou  A.n  nejUL  cA.p^  niKen. 
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4.  Et  allocuti  sunt  Chaldaei  ad  regem  Syriac^,  di- 
centes  sic;  Rex,  in  secula  vive;  dic  somnium  tuum 
servis  tuis,  et  interpretationem  ejus  annunciabimus 
tibi. 

5.  Et  respondit  rex,  et  ait  Chaldaeis ;  Sermo  recessit 
a  me:  nisi  igitur  indicaveritis  mihi  somnium  meum, 
et  interpretationem  ejus,  in  perditionem  eritis,  et  do- 
mus  vestrae  in  praedam. 

6.  Et  si  mihi  id,  et  interpretationem  ejus  indicave- 
ritis;  praemia,  et  dona,  et  magnum  honorem  acci- 
pietis  k  me :  tantummodo  somnium  meum,  et  inter- 
pretationem  ejus  indicate  mihi. 

7.  Et  responderunt  secundo,  et  dixerunt ;  Dicat  rex 
somnium  suum  servis  suis,  et  interpretationem  ejus 
annunciabimus  ei. 

8.  Et  respondit  rex,  et  dixit  ad  eos;  Novi  in  veri- 
tate,  quod  vos  tempus  redimitis,  eo  quod  videtis,  ver- 
bum  k  me  recessisse. 

9.  Si  ergo  somnium  meum  non  indicaveritis  mihi ; 
scio,  quia  verbum  falsum,  et  corruptum  pacti  estis 
ad  dicendum  coram  me,  donec  tempus  pertranseat. 
Somnium  meum  dicite  mihi,  et  sciam,  quia  interpre- 
tationem  ejus  indicabitis  mihi, 

10.  Responderunt  Chaldaei  coram  rege,  et  dixerunt : 
Non  est  homo  super  terram,  qui  notum  facere  possit 
regi  hoc  verbum:  quia  nuUus  rex  magnus,  et  prin- 
ceps,  verbum  hujusmodi  quaesivit  ab  incantatoribus, 
et  magis,  et  Chaldaeis. 

11.  Sermo  hic  enim,  quem  rex  interrogat,  gravis  est : 
et  nuUus  alius  indicare  potest  illum  in  conspectu 
regis,  nisi  dii,  quorum  non  est  habitatio  cum  omni 
carne. 
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lE.  Toxe  uonrpo  ^ert  oTiXS.ort  rtejut  oTX(Jonx 
eqocy  ^.qxoc  e^uoxe^  nrticA.fi.eT  THpoT  ftT"e  fi.A.- 
fi-TXtJon. 

IV.  A.qi  ejS.oX  ftxe  ni^tjon  oto^  iticA.fi.eT  itA.T- 
^a3T"efi.  rtcoooT. 

lA.  TOTe  A.qepoTcb  ftxe  2:^A.rtiHX  rtoTCO(^i  rtejuL 
oTejULi  rtA.pia5X  niA.pxH  JULA.vipoc  ftTe  noTpo 
cf)HeT-A.qi  efi.oX  exA.Ke  nicA.fieT  ftTe  fi.A.fi.TXaort. 

le.  OTO^  rtA.qcijirti  jULJULoq  ue  eqxaojULJULoc  xe 
nA.px^i^  JULUOTpo  eo^e  ot  ft^cofi.  A.qi  efi.oX  ftxe 

nA.1  CA.XI  eTOJOTn-  ^A.T^H  JULIt^O   JULUOTpO  A.pi- 

CJOX  2^e  A.qT-A.JULe  2NwA.niHX  enA.1  ca.xi. 

IF.  A.qcijenA.q  e^oTit  nA.qep2;ioirt  efi.oX^iT"ert 
noTpo  £^ontjoc  fiT"eqi-  ftoTrter  nA.q  ftT-eqT-A.JULe 
noTpo  eci)fi.a3X  ftTeqpA.coTi. 

I^.  A.qi  e^oTit  eneqni  ftxe  2iA.niHX  nejUL  A.nA.- 
niA.c  nejUL  A.^A.piA.c  neJUL  julica.hX  neqcyc{)Hp  A.q- 
TA-JULO^OT  enicA.xi. 

Ih.  oto^  A.TKa:i-  ftcA.  ^A.njuLeonA.HT"  efi.oX2^i- 
Ten  cj)^  ftTe  ^^e  eo^e  nA.i  juLTCTHpion  xe  ftnoT- 
TA.KO  ft2iA.niHX  ^a^q  neJUL  neqcycj^np  neJUL  ircajxu 
ftnicA.fi.eT  ftTe  fi.A.fi.TXa3n  TnpoT. 

le.  TOTe  2^A.niHX  ^en  oTg^opojuLA.  ftTe  nie- 
xajp^  A.t6uopn  ijLUiJULTCTHpion  nA.q  efi.oX^iTen 
noc  A.qcjuLOT  e^^^f  ftTe  Tc{)e  ftxe  2^A.niHX  oto^^ 
uexA.q. 

K.  xe  qcjULA.pa30TT  ftxe  c{)pA.n  jULcJ^-f  oja.  ene^ 
nejuL  ajA.  ene^  ftTe  niene^  xe  -f coc{)ia.  nejuL  iii- 
KA.^-  noTq  ne. 

KA^.  fteoq  eTajifi.i-  ft^A.ncHOT  neJUL  ^A.nxpo- 
noc  oTo^  qeejULCo  ft^A.noTpa30T  qoTubTefi.  fi^A.n- 
TajoT  efi.oX  eq-f  ftoTcoc{)iA.  ftnicA.fi.eT  otka.^"  ftnn- 
eTcojoTn  JULJULoq. 

kS.  fteoq  eTCTtbpn  itnHeTajHK  efioX  neJUL  nncT- 
g^HU  fteoq  eTcajoTn  ftnneT^en  fix^Ki  oTog^ 
nioTajini  eqxn  nejULA.q. 
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12.  Tunc  rex  in  furore  et  ira  multa  dixit,  ut  per- 
derent  sapientes  omnes  Babylonis. 

13.  Et  exivit  decretum,  et  sapientes  interficie- 
bantur : 

14.  Tunc  Daniel  consilio  et  intelligentia  respondit 
Arioch  principi  coquorum  regis,  qui  egressus  fuerat 
ad  interficiendos  sapientes  Babylonis ; 

15.  Et  interrogavit  eum,  dicens ;  Princeps  regis, 
pro  qua  re  egressum  est  hoc  verbum  durum  a  facie 
regis  ?    Et  Arioch  indicavit  Danieli  hoc  verbum. 

16.  Et  ingressus  est  Daniel^  et  rogavit  a  rege,  ut 
tempus  sibi  daret,  et  interpretationem  somnii  ejus 
indicaret  regi. 

1 7.  Et  ingressus  est  domum  suam  Daniel ;  et  Ana- 
niae,  et  Azariae,  et  Misaeli,  amicis  suis^  verbum  indi- 
eavit. 

18.  Et  miserationes  quaesiverunt  k  Deo  coeli  pro 
mysterio  hoc ;  ne  perirent  Daniel  et  amici  ejus  cum 
caeteris  omnibus  sapientibus  Babylonis. 

19.  Tunc  Danieli  mysterium  in  visione  noctis  reve- 
latum  est  k  Domino :  et  benedixit  Deum  coeli  Daniel, 
et  dixit ; 

20.  Benedictum  sit  nomen  Dei  a  seculo,  et  usque 
ad  seculum  seculi ;  quia  sapientia  et  intelligentia  ejus 
sunt. 

21.  Et  ipse  mutat  tempora,  et  aetates:  et  consti- 
tuit  reges  et  transfert :  dat  sapientiam  sapientibus,  et 
prudentiam  intelligentibus  eum. 

22.  Ipse  revelat  profunda,  et  abscondita;  et  ipse 
cognoscit  quae  in  tenebris ;  et  lux  cum  eo  est. 
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KT.  fieoK  ne  cj^-f  ftxe  n^.io-f  -f n^.onfa)rt^  n^.j< 
e^oX  i"n^.cJULOT  epoK  xe  oTcoc{)ii  neJUL  otxojul 

A.KTHITOT   rtHI   A.KT-A.JULOI  enHeTA.iepg^Iom  JULJULCO- 

oT  eKoX^ixoTK  OTO^  ni^opojULA.  ftTe  noTpo  ^.K- 
T^.JULOi  epoq. 

K^.  TOTe  ^.qi  fixe  ^.^.niHX  oja.  ^.picox  4>HeT  ^. 
noTpo  xi^^  ^^  ftTeq^uoTe^  ftnic^.JS.eT  nexA.q 
n^.q  xe  juLnep^tJOTeK  ftnic^.KeT  ftTe  fi^^.fi.TXc«rt 
^.XX^.  ^.XiT  e^oTit  cy^.  noTpo  ^pA.coTi  rteJUL  nec- 
oTog^ejUL  'f  rtA.T^.JULe  noTpo  epoc. 

Ke.  TOTe  i.pia3X  ^eit  otihc  A.qiiti  ft2^4LrtiHX 
e^oTH  cy^.  noTpo  nex^.q  it^.q  xe  ^.ixijuli  ftoT- 
pcoJULi  eKoX^ert  rtiajHpi  ftTe  -f  ex-*^^^^ci^.  ftTe 
^-lOTT^e^.  4)^.1  eTe  OToncyzojUL  JULJULoq  eTA.JULe 
n^.oc  noTpo  eTeqp^.coTi. 

K£^.  uexe  uoTpo  ft2^^.rtiHX  <t)HeTA.Ti^pertq  xe 
S.eX2^^.c^.p  xe  ^.rt  oTortcyxojuL  ixJULOK  ct^^juloi 
eT^.p^.coTi  rtejuL  necoTo^ejuL  ftooK. 

K^.  ^.qepoTub  ftxe  2^^.niHX  juLiiejuLoo  juLnoTpo 
eqxcoijLJULoc  ze  nA.i  JULTCTHpiort  epe  noTpo  cgirtr 
ftccjoq  ct)^.  £^^.rtC4L£LeT  ^.rt  rte  oT2^e  ^^.til.^xP^^'^^ 
oT2ie  £^^.rtpeq(5KyHJUL  ftv^.^^.pHrtoc  eT^.JULe  noTpo 
epoq. 

KH.  ^.XX^.  4>1"  ci^HeTojori  <iert  TcJ^e  eq(5cbpn  ftni- 
JULTCTHpiort  eJS.oX  ^.qT^.JULe  noTpo  rtA.KoTXo^o- 
rtocop  ertHeert^.ajcoTir  ^en  T^^.e  ftTe  rtre^ooT 
nexA.q  rt<Lq  ftxe  2^4LniHX  xe  TeKp^^coTT  itejUL  niit^.T 
ftTe  TeK^.4>e  e£>pHi  exert  neKJULA.rtertKOT  oA.r  Te. 

Ko.  ftooK  noTpo  neKJULeTi  ^.ti  e^pni  exeit  ncK- 
jULA.itenKOT  xe  ot  eTn^.ajcjoui  JULeitertc^.  nA.i  ^h- 
eo(^pu  ftrtiJULTCTHpioit  efi.oX  ^.qTA.JULOK  ertneo- 
rt^.ajcjoui. 

K.  ^.rtoK  ^cjo  efi-oX  A.rt  ^ert  TA.coci)i^.  eTe  ft^HT 
e^oXoT2^e  nneToit^  THpoT  ^.T6copn  ijLnA.i  jultc- 
THpiort  eKoX  ^.XX^  eiixirtTA.JULe  uoTpo  eTeqp^Lc- 
oTi  ^m^  fiTeKejULi  ertiJULeTi  ftTe  ueKg^HT. 
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23.  Tu  es  Deus  patrum  meorum,  tibi  confitebor,  et 
te  laudabo ;  quia  sapientiam  et  fortitudinem  dedisti 
mihi:  et  ostendisti  mihi  quae  rogavi  k  te;  et  visio- 
nem  regis  notam  fecisti  mihi. 

24.  Tunc  venit  Daniel  ad  Arioch,  quem  constitue- 
rat  rex,  ut  occideret  sapientes  Bahylonis,  et  dixit  ei : 
Sapientes  Babylonis  ne  interficias :  sed  introduc  me 
ad  regem ;  et  somnium  et  interpretationem  ejus,  regi 
indicabo. 

25.  Tunc  Arioch  in  festinatione  introduxit  Danie- 
lem  ad  regem,  et  dixit  ei ;  Inveni  virum  de  filiis  cap- 
tivitatis  Judaeae,  qui  somnium  ejus  potest  indicare 
Domino  meo  regi,  et  interpretationem  ejus. 

26.  Respondit  rex,  et  dixit  Danieli,  qui  nominatus 
erat  Beldasar ;  Num  tu  mihi  somnium  meum  poteris 
indicare,  et  interpretationem  ejus? 

27.  Et  respondit  Daniel  coram  rege,  dicens ;  Myste- 
rium  hoc  de  quo  rex  quaerit,  sapientum  non  est, 
neque  magorum,  neque  incantatorum,  neque  haruspi- 
cum,  indicare  regi : 

28.  Sed  Deus  qui  est  in  coelo,  revelans  mysteria, 
nota  fecit  regi  Nabuchodonosor  quae  ventura  sunt 
in  fine  dierum.  Dixit^we  ei  Daniel,  Somnium  tuum, 
et  visio  capitis  tui  in  cubili  tuo,  hoc  est : 

29.  Tibi  0  rex,  cogitationes  tuae  super  cubili  tuo 
ascenderunt,  quid  futurum  sit  post  haec :  et  qui  my- 
steria  revelat,  nota  fecit  tibi  quae  ventura  sunt. 

30.  Mihi  quoque,  non  in  sapientia  mea,  quae  sit  in 
me  plusqukm  in  cunctis  viventibus,  hoc  mysterium 
revelatum  est:  sed  ut  notum  faciam  somnium  suum 
regi,  ut  cogitationes  cordis  tui  scias. 

VOL.  II.  o  0 
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KH.  itooK  nonrpo  A.Krt^.T  oto^  ic  oTnicy^f  ftg>i- 
Kcjoit  OTO^  ecocg  hxe  -f  ^iKUjrt  eTeijLJUL^T  n^.pe 
nec^o  oi  rt^o^f  eAJL^.ajcjo  eco^i  ep^LTc  iXneKJULeo 
oTo^  necxntnA.T  oi  ft^oi"  ue. 

KK.  OTO^  rt^.pe  Ticte  ft-f  ^iKOjrt  oi  ftrtoTfi.  eq- 
TOT^KOTT  rteczii^  rtejUL  TecjULecxen^HT'  rtejUL 
rtecxc{)or  ^A.n^^.T  rte  Tecitexi  rtejUL  neci-Xuox 
2^A.rt^ojuLT  ne. 

Xv.  rtencKfi.iftp^,Tc  ^^.rt6.ertmi  rte  necc{)^.TOT  c^. 
jULert  eqoi  juL^ertmi  otca.  JULert  eqoi  ijLE.eXx. 

X^.  rt^.Krt^.T  ue  cy^.rtTOTaja3T  ftoTubni  efi.oX£,i 
OTTCJOOT  JULue  XIX  rtpojJULi  (^rteJUL^.q  ^.qaj^.pi  e-f  - 
g^rKCJort  exert  rtrcI)A.T  juL&ertmi  nejuL  ni.S.eXx  oto^ 
A.qcgTJUL(J0OT  ttj^.  eKoX. 

Xe.  TOTe  ^.TajejUL  eTcon  itxe  ui.S^eXx  rtejuL  ni- 
Kenmi  rtejuL  ui^ojult  rtejuL  iti^^.T  rtejuL  itinoT^ 
A.Tajcjoni  JUL^^pni"  ftoTojcjoioj  itTe  ot^cjoot  ^ert 
fxojcoJUL  oTO£^  ^.qqoTOT  efi.oX  fiTert  n^.ajA.i  ftTe 

niOKOT     OTO^     ijLUOTXeJUL     TOnOC     ftTCOOT     OTO^ 

nicbiti  eT^.qajA.pi  ei~^iKCJOit  ^.qep  OTnioji"  itTCJooT 
^.qjULOg^  jULriiK^.2>i  TKpq. 

xF.  OA.I  Te  TeKpA.coTT  necKeoTo^eJUL  i~rtA.TA.- 
JULOK  epoq  OTO^  i~rt^.xoq  JULrteKJULoo  noTpo. 

X^.    ftOOK  2^e  UOTpO  noTpo  ftTe  rtlOTpCJOOT  ftOOK 

neeT  ^l  ci>i"  ftTe  Tcl^e  -f  rtA.K  ftoTJULeTOTpo  ecxop 

OTO^  ecijULA.^1  eCT^.IKOTT. 

M<.  ^ert  JUL^.r  rti£.eit  itKeTOTojon  ft^KTOT  ftxe 
rtiojKpi  itTe  rtipcjojULi  TKpoT  itiOKpiort  2^e  en^.- 
vpion  nejuL  ni^A.XA.i~  ftTe  'f^e  nejuL  niTefi.T 
ftTe  cl)iojuL  4LqTKiTOT  e^pKi  eneKXix  oto^  ^.q- 
X^*^  ftoc  e£,pKi  exen  itX4Lini£.en  ftooK  ue  i-icj>e 
ftnoT^L. 

Xo.  oTo^  juLenenccjoK  eceTcjonc  ftxe  KejULeTOTpo 
eTe  ui^ojULT  ne  oKeonA.epoc  eftK^.£,i  TKpq. 

JUL.    OTO£,  i-JULeTOTpO   JULJULA.^,  ^   eceojCJOni   JUL<t)- 

pKi"    JULUi^enmr    juLc{)pKi-    eTe    uifi.enmi    ojtjulo 
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31.  Tu,  rex,  vidisti,  et  ecce  imago  quaedam,  eaque 
imago  magna,  et  aspectus  ipsius  terribilis  erat  valde, 
stans  ante  faciem  tuam,  et  intuitus  ejus  terribilis 
erat. 

32.  Et  imaginis  caput  ex  auro  puro  erat:  manus, 
et  pectus  et  brachia  ejus  argentea  erant,  venter  et 
femora  ejus  aenea  erant. 

33.  Tibiae  ferreae  erant:  pedes  ejus,  pars  quidem 
ferrea,  pars  vero  testea. 

34.  Videbas,  donec  abscissus  est  lapis  de  monte 
manibus  hominis  intactus :  et  percussit  imaginem 
super  pedes  ferreos,  et  testeos,  et  comminuit  eos  in 
finem. 

35.  Tunc  comminuta  sunt  pariter  testa,  et  ferrum, 
et  aes,  et  argentum,  et  aurum :  et  facta  sunt  sicut 
pulvis  areae  in  aestate ;  et  sublata  sunt  de  multitu- 
dine  venti,  et  nec  inventus  est  eis  locus :  et  lapis,  qui 
percusserat  imaginem,  factus  est  mons  magnus,  et 
implevit  universam  terram. 

36.  Hoc  est  somnium  tuum  ;  et  interpretationem 
ejus  tibi  annunciabo,  et  eam  dicam  coram  te,  rex. 

37.  Tu  autem,  O  rex,  rex  regum  es,  cui  Deus  coeli 
regnum  forte,  et  validum,  et  honoratum  dedit, 

38.  In  omni  loco,  ubi  liabitant  omnes  filii  hominum ; 
et  bestias  agri,  et  volucres  coeli,  et  pisces  maris  dedit 
in  manibus  tuis :  et  Dominum  super  omnes  consti- 
tuit  te :  tu  es  caput  aureum. 

39.  Et  post  te  consurget  aliud  regnum,  et  regmim 
tertium,  quod  aes  est ;  hoc  dominabitur  universae 
terrae  ; 

40.  Et  regnum  quartum  erit  veluti  ferrum :  quem- 


284  2s.axHIH?^. 

eqepAA.iUL^.^m  f[ert^^.ini&en  onro^  nA.ipHi~  ece- 
ajTiULo  nertx^^^^^^rt  eceep2^^.JUL^.^m  juLJULcoonr. 

julZ.  onro^  oit  xe  ^.Krt^.T  eitecc{)^.Tr  rtejUL  rtecTHEi 
oTc<L  JULert  eqoi  juL£.eXx  otc^.  2^e  eqoi  juLELeitmi 
ececyaom  itxe  oTJULeTOTpo  ecc^Hcy  ot^.i  eS-oX^eit 
eitoTiti  juLKeitmi  eeit^.aj(joni  n^HTc  JUL<J)pHi~  eT- 
A.KitA.T  eni6.eitmi  eqjULOTXT  nejuL  nifi.eXx. 

julE^.  itnrnK  itT"e  iteccf^^T  oToit  otc<l  JULeit  eqoi 
juL^eitmi  uiKecA.  2N.e  eqoi  JULS.eXx  epe  oTJULepoc 
fiTe  'fjULexoTpo  cytjoni  eqxop  oto^^  uiKejULepoc 
eqecycoui  eq^eJUL^coJUL. 

JULV.  oTO£^  xe  A.Km^t  eniB.enmi  eqjuLOTXT  nejUL 
niS.eXx  eTctjooni  eTJULOTXT  ^en  fixpox  ftTe  ni- 
pcoJULi  ec{)^.i  nejuL  c{)^.i  juL^pni"  exe  JULU^.p^  uiKe- 
nmi  JULOTXT"  nejuL  ni&eXx. 

JjL^.  oto^j  n£,pHi  ^en  nie^ooT  eT"ejuLJUL^.T 
itTe  nioTpuooT  epe  cf^-f-  itTe  Tct^e  eqeTOTnoc  ot- 
juLeTOTpo  eneTe  nnecT^.J<o  cy^.  ene^  oto^  Teq- 
JULCTOTpo  nneqcoxnc  nKeX^.oc  eceajTJULo  oto^^ 
eceep2^^.juL^.^in  nniJULeTOTpcjooT  THpoT  oto^  0^.1 
eceTCJonc  cy^.  ene^. 

jULe.  oTO£^  JUL<i)pHi"  eT^.KnA.T  xe  A.Tcya5T  noT- 
Obni  e^oXg^i  ottuoot  JULue  xix  6TnejuL^.q  oTog^ 
^.qojTJULo  juLUiKeXx  uiKenmi  ui^ojult  ui^<lt 
uinoTfi.  (^-f  uinictji-  ^.qTA.JULe  uoTpo  enneon^.- 
cycjoui  JULenencA.  n^.i  oto^  otjulhi  tc  'f p^^coTi 
qen^^oT  on  iixe  uecKeoTo^ejuL. 

XJLC^.  TOTe  uoTpo  n^.E.oTX02^onocop  ^.q^ei 
^ixen  ueq^o  ^.qoTtocijT  n2^^.niHX  oTJUL^.nn^. 
neJUL  oTceoi  noTqi  ^.qxoc  eoTooKoT  n^^q  eEioX. 

Jx^.  ^.qepoTub  nxe  uoTpo  uexA.q  n2^^.niHX  xe 
^en  oTJULeoJULHi  oto^  ueTennoTi"  fteoq  ue  f^^ 
itTe  ninoTi-  oto^  uoc  fiTe  nioTptuoT  ueq6aopu 
ft^^.njuLTCTHpion  m^K  efi.oX. 

jULH.  oTo^  i  uoTpo  cTici  n2^^.niHX  ^-^nnioj-f 
ftT^-io    eTOttj    ^.qTHiTOT    n^Lq    OTO^    .LqTA.^oq 
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admodilm  ferrum  comminuit  et  domat  omnia,  sic  om- 
nia  comminuet,  et  domabit  ea. 

41.  Et  quia  vidisti  pedes  ejus,  et  digitos  ejus,  par- 
tem  quidem  testaceam,  partem  vero  ferream ;  reg- 
num  divisum  erit :  a  radice  una  pars  ferrea  in  eo  erit, 
quemadmodtim  vidisti  ferrum  cum  testa  commistum. 

42.  Et  digiti  pedum  ejus,  pars  quidem  ferrea,  alia 
pars  vero  testacea ;  pars  quaedam  regni  erit  fortis,  et 
alia  pars  confracta  erit. 

43.  Et  quia  vidisti  ferrum  cum  testa  admistum, 
commista  erunt  cum  semine  hominum ;  sed  non  erunt 
cohaerentes  hoc  cum  hoc,  sicut  ferrum  non  cum  testa 
miscetur. 

44.  Et  in  diebus  illis  regum,  suscitabit  Deus  coeli 
regnum,  quod  in  seculum  non  dissipabitur,  et  reg- 
num  ejus  non  alteri  populo  relinquetur :  comminuet 
et  confringet  universa  regna,  et  ipsum  stabit  in  se- 
culum : 

45.  Et  sicut  vidisti,  qubd  de  monte  abscissus  est 
lapis  intactus  manibus,  et  comminuit  testam,  ferrum, 
aes,  argentum,  et  aurum,  Deus  magnus  nota  fecit  regi 
quae  erunt  post  haec :  et  verum  est  somnium,  et  fide- 
lis  interpretatio  ejus. 

46.  Tunc  rex  Nabuchodonosor  cecidit  in  faciem 
suam,  et  Danielem  adoravit,  et  manna,  et  odor  sua- 
vitatis  dixit  ut  ei  libarentur. 

47.  Respondit  rex,  et  dixit  Danieli;  In  veritate  et 
Deus  vester  ipse  est  Deus  deorum,  et  Dominus  re- 
gum,  revelans  mysteria  tibi. 

48.  Et  rex  Danielem  exaltavit,  et  magna  munera 
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Xcon. 


juLe.  oTo^j  2^A.rtiHX  ^.qepeT-m  rtnoTpo  ^.qx^ 
nce2^p^.K  JULICA.K  4L^2^en^.va3  e^pns  ezert  rti^^HOTi 
THponr  ftTe  xx^P^  iULK^.B.nfXtJon  oto^  ^.^.itiHX 
^^^^X^  ^ert  -f  ^.tXh  ftT^e  noTpo. 

Kec{).  V. 

't"&Op^.CIC   ijLJULA.^  A. 

Z.  it^pHi  2.e  ^ert  -f  jula.^^  ih  rtpojuLiii  rtTe  it^.- 
^ox;X.^'^^^^^^P  noTpo  ^.qe^-JULio  itoT^iKcoit  rt- 
noTfi.  nec(^ci  eqipi  ii^  juljula.2^i  oto^  T*ecoTHcgci 
F  JULJUL<L£,i  OTO^  ^.qT^.^oc  ep^Tc  ^ert  t-koi 
ftxeip-L  ^en  ^XJ^P^  JUL^^.^TXtJoit. 

5.  OTO^  ^.qoTcopn  eecooT^  ititi^Tn^.Toc  th- 
poT  itejUL  itic^.T-HroTc  itejUL  rtixon^.pxHc  itejUL 
ni^TVOTJULertoc  rtejuL  itiTTp^.nnoc  rtejUL  itnex 
^ixeti  nieg^oTci^.  rtejuL  niA.px^tt  THpoT  ftTe  rti- 
X^P^  eepoTr  eni^.iK  ftTe  -f ^iKu^rt  rtrtoT^  eneT- 
A.qT^.^oc  ep^.T-c  ftxe  rt^.fi.oT^o2^onocop  uoTpo. 

V.  0T02>  ^.TeuDOTi"  ftxe  nixon<LpxHc  rti^^^fn^.- 
Toc  nicA.T-HVOTc  rteJUL  rtr^HVOTJULenoc  rteJUL  rtr- 
T-Tp^.nrtoc  nejuL  nmioji-  ex^ixen  nie^oTcii  nejuL 
ni^.p^(jort  THpoT  ftxe  ni^x^P^  eni^.iK  ftTe  i~^r- 
Ku^n  ftnoT^  eHeT  A.qT"<L^oc  epA.T^c  ftxe  n^.KoT- 
^o2^onocop  uoTpo  oTO£,  n^.To^i  ep^.T-oT  ne  jul- 
nejULeo  fti~^iK(jon  finoT.S.  eneT"  4Lqx^.£,oc  ep4LT-c 
ftxe  n^.fi.oT^o2^onocop  noTpo. 

^.  OTO^  ^.qcocy  efi.oX  fize  niKTpig^  ^en  ot^cojul 
xe  ^.Txe  eptJOT-en  ^^.  nieenoc  niX^.oc  nici^TXn 
ni^.cni  r[X^.c. 

e.  ^en  -f  otuot  eT-eTenn^.c(joTejuL  eTCJULH  n- 
i-C4i.Xnirroc  -f  cTpiwoc  2^e  nejuL  -f  KTe^Lp^.  'f  ca.jul- 
fi.iKH  nejuL  nii{f^.XTHpion  nejuL  -f  cTJULc^cjonii  nejuL 
venoc  niJS.en  ftTe  nipeqxtJooTi  ^i  ennoT   e^pni 
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et  multa  dedit  ei :  et  eonstituit  eum  principem  super 
regionem  universam  Babylonis. 

49.  Et  Daniel  postulavit  k  rege,  et  constituit  super 
opera  omnia  provinciae  Babylonis  Sedrach,  Misach, 
et  Abdenago :  et  Daniel  erat  in  aula  regis. 

CAP.   III. 

VlSIO    QUARTA. 

1.  Et  anno  decimo  octavo  Nabuchodonosor  rex 
fecit  imaginem  auream,  altitudo  ejus  erat  sexaginta 
cubitorum,  et  latitudo  ejus  cubitorum  sex:  et  statuit 
eam  in  campo  Teira,  in  regione  Babylonis. 

2.  Misitque  ad  congregandos  consules  omnes,  et 
duces,  et  toparchas,  et  praefectos,  et  tyrannos,  et  eos 
qui  erant  in  potestate,  et  omnes  principes  regionum, 
ut  venirent  ad  dedicationem  imaginis  aureae,  quam 
statuerat  Nabuchodonosor  rex. 

3.  Et  congregati  sunt  toparchae,  consules,  duces, 
et  praefecti,  et  tyranni,  et  magnates  qui  erant  in 
potestate,  et  omnes  principes  regionum,  ad  dedica- 
tionem  imaginis  aureae,  quam  statuerat  Nabuchodo- 
nosor  rex :  et  steterunt  in  conspectu  imaginis  aureae, 
quam  statuerat  Nabuchodonosor  rex. 

4.  Et  praeco  clamabat  valenter;  Vobis  dicitur  na- 
tionibus,  populis,  tribubus,  et  linguis ; 

5.  In  hora,  qua  audiveritis  sonum  buccinae,  fistu- 
laeque,  et  citharae,  sambucae,  et  psalterii,  et  sym- 
phoniae,  et  universi  generis  musicorum,  vos  procidite 
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onfcjoajT  fti~^iKa5n  ftnoTjS.  OHeT  ^.qTA.^oc  epA.Tc 
hxe  nA.KoT^o2^onocop  noTpo. 

F.  OTO^  c{)KeT-eitqnA.^iT'q  e^pKi  ^.n  nTeqoT- 
ojcyT  ^en  -f  oTnoT  exeijLJUL^.T  eTe^^iTq  ei-£,pa) 

^^XP^-*^  eojULo^. 

^.  OTO^  ^-cojconi  eT-^,TC(JOT-ejUL  hxe  niXA.oc  ex- 
cJULK  ni" cA.Xnivvoc  ^-cTpiwoc  2^e  nejuL  i-KTe4kp^. 
-f  c^.JULfi.iKK  nejuL  ni^^^A-XT-Kpion  nejuL  venoc  ni^en 
ftTe  nipeqxajoTi  ^.t^itot  e^pKi  THpoT  hxe 
niXA.oc  nicl)TXH  ni^.cni  hX^.c  ^.TOTa^ctjT  h^-^iKa^n 
hnoTB.  eneT  ^.qTA.^oc  ep^.Tc  hxe  n<Lfi.oT^o2^o- 
nocop  noTpo. 

H.  "TOTe  A.TI  hxe  ^A.nx^^2!.eoc  ^.Tep2^ii.fi.^.- 
Xin  h^^.nioT2iA.i. 

0.  OTO^  ^.TepoTcb  uexajoT  hnA.^oTxo2i.onocop 
noTpo  xe  noTpo  a^n^  oj^.  ene^. 

1.  heoK  TioTpo  ^.KX^  hoT^ajn  ^in^.  pajJULi  ni- 
Ken  eenA.ca3TejuL  e^rcjuLH  h^f ca.Xriwoc  ^-cTpir- 
voc  2.e  nejuL  'f-KTo^.p^.  -f  ctjul&ikk  nejUL  uiTtA.X- 
TKpion  nejuL  -fcTJUL^ajnii  nejUL  venoc  niKen  hTe 
nipeqxajoTi. 

iZ.  oTo^  hTeqcyTejUL^iTq  e^&pni  hTeqoTajcijx 
h^-^iKa^n  hnoT.&.  oHeT"  ^.kta.^oc  ep^.Tc  ^en 
-foTnoT  eTejULJUL^.T  hce^iTq  ei-£,pa3  hxP^J^*- 
eojuLo^,. 

\E.  oTon  ^A.npa?JULi  hioT2^<Li  n^.i  ct  ^.KTA.^a30T 
ep^.T^oT  exen  ni^^KOTi  hTe  "r^ajp^.  JULfi.^.J^T- 
Xa3n  ce2.p^.K  julic^lk  ^.^.^ven^Lva)  nipa^JULi  eTejuL- 
JUL^.T  JULnoTca)T ejuL  hc^.  neK^a^n  noTpo  neKnoT^f 
ceajejuLcyi  juLJULajoT  ^.n  oto^  ^^iKa^n  hnoT^  enr- 
^.KT^.£,oc  ep^.Tc  ceoTajojT  juljuloc  ^.n. 

rr.  TOTe  n^..S.oTX02^onocop  ^en  oTXOjnT 
nejUL  oTJUL^Lon  Aqxoc  eepoTini  n^.q  hce2^p<LK 
jULic^.K  ^.&2^en^.va)  oto^  ^.TenoT  ijLnejULeo  hn<L- 

fi.OTX02^C)nOCOp   UOTpO. 

iz^.  OTO^  4LqepoTcb  hxe  nA.^oTX02^c)nocop  ue- 
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adorare  imaginem  auream,  quam  statuit  Nabuchodo- 
nosor  rex. 

6.  Et  quicunque  non  corruerit  et  adoraverit,  eadem 
hora  projicietur  in  fornacem  ignis  ardentem. 

7.  Et  factum  est,  ctim  audivissent  populi  sonum 
buccinae,  fistulaeque,  et  citharae,  sambucae,  et  psal- 
terii,  et  omnis  generis  musicorum ;  corruerunt  omnes 
populi,  tribus,  linguae,  adoraverunt  imaginem  au- 
ream,  quam  statuerat  Nabuchodonosor  rex. 

8.  Tunc  venerunt  quidam  Chaldaei,  et  accusaverunt 
Judaeos : 

9.  Responderiintque  et  dixerunt  regi  Nabuchodo- 
nosor ;  0  rex,  in  secula  vive  : 

10.  Tu,  0  rex,  posuisti  decretum,  ut  omnis  homo, 
quicunque  audiverit  sonum  buccinae,  fistulaeque,  et 
citharae,  sambucae,  et  psalterii,  et  symphoniae,  et 
universi  generis  musicorum, 

11.  Et  non  corruerit  et  adoraverit  imaginem  au- 
ream,  quam  statuisti;  in  hora  eadem  projicietur  in 
fornacem  ignis  ardentem. 

12.  Sunt  viri  Judaei,  quos  constituisti  super  opera 
regionis  Babylonis,  Sedrach,  Misach,  et  Abdenago : 
viri  isti  non  obediverunt,  0  rex,  decreto  tuo  ;  deos 
tuos  non  colunt,  et  imaginem  auream,  quam  statuisti, 
non  adorant. 

13.  Tunc  Nabuchodonosor  in  furore,  et  ira  dixit, 
ut  adducerent  ei  Sedrach,  Misach,  et  Abdenago :  et 
adducti  sunt  in  conspectu  Nabuchodonosor  regis. 

14.  Et  respondit  Nabuchodonosor,  et  dixit  eis ;  Ve- 
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XA.q  rttjoo-r  xe  ta.c|)JULK!  ce2^pA.K  julic^.k  ^.^2!.enA.voo 
n^-noTi"  T-eTenajejuLoji  iXjULcooT  ^.n  onro^  t^.^i- 
Kcon  ftitonfS.  eT"^.n-^.£,oc  ep^.T-c  T-exenoTcoajT- 
JULJULOC  ^.n. 

se.  -f  nonf  onrn  jcxe  T-eTencefi.TooT'  ^in^.  ^.pe- 
T-enaj^.ncaoTeJUL  eTCJULH  n^cA.Xniwoc  i"CYpiv- 
voc  2^e  nejuL  -fK^^^oA-p^.  i"c^.JULKTKK  nejUL  iii^^,X- 
TKpion  neJUL  ^-ct juLctcuni^.  nejuL  renoc  niiien  ftTe 
nipeqxcooTi  ^i  OKnonr  e^pKi  o-^uoojt  iti-^^iKcon 
nnoT^  OKeT  ^.it^-^oc  epA.Tc  onro^^  ecycjon  fiTe- 
T-encyTeJULo-^toajT  ^en  ^onrnonf  eTeijLJUL^.T  e^- 
e^\  oKnoT  e^£,pa3  nxP^-^J^  eoJULo^  oto^,  niJUL 
finonf^  eon^.cyn^.^eJUL  oKnonr  eB.oX^en  n^.xix. 

IF.  TTOTre  ^.Tepo^^^ub  nxe  ce2^p^.K  julic^.k  ^.fi.2^e- 
n^.va3  nexcooT  jLB-nonrpo  n^.B.onfX02^onocop  xe  n- 
TenepxP^^  ^rt  ^non  uonrpo  nTeno-co^^eAJL  m^K 
eo.S.e  \\JL\  c^.xi. 

if .  qojou  v^.p  ^en  ni4)Konfi  nxe  Kenno-jff"  c{)^.i 
^.non  eTenojejuLoji  juLJULoq  eo^^^on^xojuL  JULJULoq 
en^.^juLen  eKoX^en  i~£,pco  ftxP^-^  eojuLo^ 
oTo^  eKoX^en  neKXix  noTpo  eqen^.2^JLft.en. 

IK.  OTO^  eojcjou  oTn  ^.qcyTe.ft^nA.^iULen  ^.piejULi 
noTpo  xe  neKnonfi"  T"enn^.cijeJULaji  juljulcjoot  ^.n 
oYo^  'f ^iKCJon  ftnonfK  eT-^.KT^.^oc  ep^.Tc  Ten- 

n^.O^JfCJOajTT  JULJULOC  ^.n. 

lo.  TOTe  n^.KoT^o2^onocop  noTpo  ^.qjuLo^  ft- 
xcjonT  OTO^  n^.onf^-n  ftTe  neq^o  ^.qaji.S.'f  ^£>pHi 
exen  ce2^pA.K  julic^.k  ^.£.2^en^.V(J0  onfo^  ^.qxoc 
eocjoK  e-f^^pcjo  ftxP^JU^  ^?  fiKCJO^.  ftcon  aj^.Tec- 
ojcjoni  ecjULo^  eJULA.ajcjo. 

K.  oTo^  nexe  uonfpo  n^A.npcjojULi  exxop  ftnojuLi" 
xe  ccon^  ftce2^p^,K  julic^.k  A.fi.2^en^,vco  oto^  ^i- 
TOT  6\i)onfn  e-f^puo  ft^puoJUL  eoJULo^^. 

kZ.  TOTe  nipuojuLi  eTejLR.JUL^.T  ^.Tcon^oT  nejUL 
noTc^.p&^.p^.  neJUL  noTouooTi  nejuL  nKeTT^.KTK- 


DANIEL.  291 

rene,  Sedrach,  Misach,  et  Abdenago,  deos  meos  non 
colitis,  et  imaginem  auream  meam,  quam  statui,  non 
adoratis  ? 

15.  Nunc  ergo,  si  estis  parati,  ut  quando  audieritis 
sonum  buccinae,  fistulaeque,  et  citharae,  sambucae, 
et  psalterii,  et  symphoniae,  omnisque  generis  musi- 
corum,  corruatis,  et  adoretis  imaginem  auream  quam 
statui:  et  si  non  adoraveritis,  eadem  hora  projiciemini 
in  fornacem  ignis  ardentem :  et  quis  est  Deus  qui 
eripiet  vos  de  manibus  meis  ? 

16.  Tunc  responderunt  Sedrach,  Misach,  et  Abde- 
nago,  et  dixerunt  regi  Nabuchodonosor ;  Non  opus 
habemus  nos  de  hoc  verbo  respondere  tibi,  O  rex. 

17.  Est  enim  Deus  noster  in  coelis,  quem  nos 
colimus,  is  potens  est  eripere  nos  de  camino  ignis 
ardentis,  et  de  manibus  tuis,  0  rex,  liberabit  nos. 

18.  Et  si  non  liberabit  nos,  notum  tibi  sit,  0  rex, 
quia  deos  tuos  non  colemus,  et  imaginem  auream, 
quam  statuisti,  non  adorabimus. 

19.  Tunc  Nabuchodonosor  rex  repletus  est  furore : 
et  aspectus  faciei  illius  commutatus  est  super  Se- 
drach,  Misach,  et  Abdenago;  et  dixit,  ut  succende- 
retur  fornax  ignis  in  septuplum,  donec  arderet  vehe- 
menter : 

20.  Et  dixit  rex  viris  fortibus,  Ligate  Sedrach,  Mi- 
sach,  et  Abdenago,  et  projicite  eos  in  fornacem  ignis 
ardentem. 

21.  Tunc  viri  illi  vincti  sunt  cum  sarabaris  suis, 
et    calceis    suis,    et    tibialibus,   et   vestimentis    suis 
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onfT  eiterxcHB.mpA.T-oT  itejuL  rcoT^B-Cuc  oto^  a.t- 
2^ixoT  eoJULHi"  ni^£,ptJO  ftxpuojUL  eojuto^. 

lcE.  xe  nA.qxejuLxojuL  n^oTo  ne  nxe  ficA.xi  jul- 
noTpo  oTo^  i~£,P^  ^.TecoK  epoc  ^en  oTJULex- 

^OTO. 

KV.    OT02>   rtA.1   r    ftpCJOJULI    Ce2^pA.K   JULICA.K   A.B.2^e- 

ttA.vao  <LT^ei  e!&pHi  eoJULHi"  ni~£,pco  h^yQpuosjL 
eejuLo^  eTcoon^. 

K^.  OTO^  n^-TJULoaji  ne  ^eit  ejULni"  jULnicyA.^ 
eT^coc  ec{>i~  oTO£,  eTCJULOT  enoc  oto^  nA,B.0T- 
^o2^oitocop  ^.qctJoxejUL  epuooT  eT^coc  ^.qepcyctHpi 
OTO^  A.qxcjoitq  ^eit  otihc  oto^  itexA.q  ititeqniciji- 
nejLJL  iteqpeqojejULciji  xe  ajlh  v  itpuoJULi  ^.it  ^.it^i- 
TOT  eojuLHi"  xKm;)QpuoJtJL  eTcoon^  oto^^  nexuooT 
juLnoTpo  xe  i^A.  t"a.c{>julhi  noTpo. 

Ke.  oTo^  nexe  itoTpo  xe  ^nnue  iitoK  ^itA.T 
e^  npoojULi  eTKnX  eB.oX  oto^^  eTAJLooji  ^eit  e- 

JULH^f  JULniXP^-*^   OTO^   JULJULOrt  £,Xl    ItT"A.KO   OJOIt 

n^HXOT  ncjULOT  JULniJULA.^  ^  eqoiti  itoTojHpi  rt- 
rtoTi". 

kF.  "Toxe  A.qi  itxe  itA.fi.oT^o2^oitocop  ^A.Teit 
iipo  fti-^pco  ftxpcojuL  eoJULo^,  oTo^;  TiexA.q  JULnA.i- 
pni"  xe  ce2^pA.K  jLiLicA.K  4LS.2.ertA.vco  rtieB.iA.iK  ftTe 
cj)^-  eT-(^ci  A.juLa3irti  eBoX  oTog^  juloclji  juLnA.JULeo 
a.tT  eKoX  ftxe  ce2.pA.K  julica.k  A.B.2^eitA.vcjo  eB.oX- 
^ert  eJULHi"  julhixP^-*^  eTJULooji  juLnejULeo  jul- 
uoTpo  rtejuL  itirtictji-  T^npoT. 

K^.  oTo^  A.TeuooTi-  ftxe  rticA.TpA.nHc  rtejUL  rti- 
CA.T-HVOTC  itejuL  nn-onA.pxHc  rtejuL  itipejuLftxojuL 
ftTe  noTpo  oTo^  A.TrtA-T  enipooJULi  xe  juLue  ni^- 
ptJOJUL  epoc  enoTcuoJULA,  oto^  niqcoi  ftTe  iroxi.^e 
jULneqcijco^it  oT2^e  JULnoTajiB.ii-  ftxe  noTCA.pB.A.pA. 
OTO^  oTceoi  ft;x;p(jojUL  JULneqajcoui  ft^HTOT. 

KH.    OTO^   A.qOTC0ClJT   JULUOC    ftXC    UOTpO   JULUOT- 

juLeo  eBoX  oto^,  A.qepoT(jb  ftxe  nA.B.oTX02^ono- 
cop  uexA.q  xe  qcjuLA.pcooTT  ftxe  uoc  cf)^-  ftce2ipA.K 
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ligati,  et  projecti  sunt  in  medium  fornacis  ignis  ar- 
dentis : 

22.  Quia  verbum  regis  urgebat ;  et  fornax  succensa 
erat  nimis. 

23.  Et  tres  isti  viri,  Sedrach,  Misach,  et  Abdenago, 
ceciderunt  in  medio  camino  ignis  ardentis  colligati : 

24.  Et  ambulabant  in  medio  flammae  laudantes 
Deum,  et  benedicentes  Dominum.  Et  Nabuchodono- 
sor  audivit  illos  laudantes,  et  obstupuit,  et  celeriter 
surrexit,  et  dixit  optimatibus  suis,  et  ministris  suis; 
Nonne  tres  viros  projecimus  in  medium  ignis  compe- 
ditos  ?  Et  dixerunt  regi ;  Imo  verum,  0  rex. 

25.  Et  dixit  rex ;  Ecce  ego  video  viros  quatuor 
solutos,  et  ambulantes  in  medio  ignis,  et  nihil  cor- 
ruptionis  in  eis  est,  et  species  quarti  similis  est  filio 
Dei. 

26.  Tunc  accessit  Nabuchodonosor  ad  ostium  for- 
nacis  ignis  ardentis,  et  sic  ait ;  Sedrach,  Misach,  et 
Abdenago,  servi  Dei  excelsi,  egredimini,  et  venite  in 
conspectu  meo.  Egressi^i^e  sunt  Sedrach,  Misach,  et 
Abdenago,  de  medio  ignis,  ambulantes  in  conspectu 
regis  et  omnium  magnatum. 

27.  Et  congregati  sunt  satrapae,  et  duces,  et  to- 
parchae,  et  potentes  regis ;  et  viderunt  viros  illos, 
quoniam  ignis  non  praevaluisset  in  corpore  eorum,  et 
capillus  capitis  eorum  non  esset  adustus,  et  sarabara 
eorum  non  fuissent  immutata,  et  odor  ignis  non  esset 
in  eis. 

28.  Et  rex  adoravit  coram  eis  Dominum,  et  re- 
spondit  Nabuchodonosor,  et  ait ;  Benedictus  Dominus 
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juLic^-K  A.£.2^en^.rcu  cf^HeT  ^.qo-ruopn  juLueq^.rve- 
Xoc  ^.qrto^eJUL  ftneqe£.i^-ij<  xe  m.-tep^BKoty^R 
epoq  iie  onro^  nic^.xi  rlT"e  noYpo  ^.Tajefi.iHovTq 
o-yo^  ^.-r^  ijLnovccjoJUL^.  enixp^-^  ^oiruoc  ftTo-rcy- 
TejULcgejULoji  oT2^e  ecyTejULo-vuoojT"  ftKeitonfi"  e&.H\ 
enoYito-ri^. 

Ko.  oTo^  iitoK  ^o)  ^it^-X^  rtoT^o^rt  itX^.oc 
niKeit  itejuL  cJ^tXh  niKert  nejLR.  ^.cni  ftX^.c  itiB.ert 
xe  ^Reom^xeotl.  e4>i~  ftce2^p^.K  julic^^k  ^.K^^e- 
n^.va3  eifectjaoni  efiT"<LKo  onro^  noYHi  eit^uoXejuL 
xe  oTHi  ijLJULort  KertoTi"  eo-^^oncyxojuL  JULJULoq  erro- 

^eJUL  JULIt^.ipHi". 

X.  TOT-e  i.  novpo  t^.^o  ftce2^p^.K  julic^.k  ^.K- 
2^.errA.ra3  e^^pni  exerr  ni£,S.HOTi  THpoT  itT-e  "r- 
X^P^  JUL.S.^.K-rXuoit  onfo^,  ^.q^^Xco-r  onro^  ^.qep- 
ig^iom  JULAJLo^oT  xe  ftxonfojuoni  e£,pHi  exerr  niioT- 
2^^.i  THpoY  exx^  <i)eit  TeqjULeT-onfpo. 

i-£,Op^.CIC  JLlJULA.g^  e. 

aZ.  rr^.Ko'«^xo2iortocop  no-^po  ftmX^.oc  THpoT 
nejuL  ni4>TXH  rrejuL  ni^.cni  itXA.c  rreJUL  UHeT-cijon 
^ixen  itK^.^1  T-Hpq  i^^ipHrrH  ece^.ajA.i  rruoT-err. 

a5.  niJULHim  rrejLR-  mcyctHpi  eTr^.q^.n-o-r  neJULHi 
ftxe  cj^-f  eT"(^ci  A.cp^,nHi  JULTt^.i>.eo  eTA.JULe  oh- 
noT  epuooT. 

Xr.  ^uoc  ^^itmoj-f  rre  oto^  enrxop  ejuL^.ajuo 
TeqjuLeTOTpo  oTAJLCTOTpo  rrerre^  tc  oto^,  rteq- 
epajiaji  icxert  xuoot  oj^.  xuoot. 

KecJ).  ^. 

li,  ^.rroK  n^.£.oTX02korrocop  noTpo  rr^,iepeTee- 
mrt  ^eit  u^.hi  ne  oTog^  eic{)opi  e&oX  ^ixeit  n^.- 
oporroc. 

E".  oTpA.coTi  ^.inA.T  epoc  ^.ci-^o^  nni  ^.icyoop- 
Tep  ^ixert  nA.JULA.ftertKOT  oto^  mrr^,T  flTe  t^.- 
A.4>e  ^.TcyoepTopT. 

V.  ^.qcejuLm  2:.e  ftxe  oT^^corr  efi.oX^iTOT  eepoT- 
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Deiis  Sedrach,  Misach,  et  Abdenago,  qiii  misit  an- 
gehim  suum,  et  eruit  servos  suos,  quia  confiderunt 
in  eo :  et  verbum  regis  immutaverunt,  et  tradiderunt 
corpora  sua  in  ignem,  ne  servirent,  neque  adorarent 
ullum  deum  praeter  Deum  suum. 

29.  Et  ego  propono  decretum:  Omnis  populus,  et 
tribus,  et  Hngua,  quaecunque  blasphemiam  dixerit 
in  Deum  Sedrach,  Misach,  et  Abdenago,  in  perditio- 
nem  erunt,  et  domus  eorum  in  direptionem :  quia  non 
est  Deus  aUus  qui  sic  liberare  possit. 

30.  Tunc  rex  constituit  Sedrach,  Misach,  et  Abde- 
nago,  super  opera  omnia  provinciae  Babylonis :  et 
magnificavit  eos,  et  dignos  efiecit  ipsos,  ut  essent 
supra  Judaeos  omnes  qui  erant  in  regno  suo. 

VlSIO    QUINTA. 

81.  Nabuchodonosor  rex,  omnibus  populis,  et  tri- 
bubus,  et  linguis,  et  habitantibus  in  universa  terra, 
Pax  vobis  multiplicetur : 

32.  Signa,  et  prodigia,  quae  fecit  mecum  Deus  ex- 
celsus,  placuit  in  conspectu  meo  annunciare  vobis, 

33.  Quam  magna,  et  fortia  valde  sunt :  regnum 
ejus,  regnum  sempiternum  est :  et  potestas  ejus  h 
generatione  ad  generationem. 

CAP.  IV. 

1.  Ego  Nabuchodonosor  rex  tranquillus  eram  in 
domo  mea,  et  florens  super  solio  meo : 

2.  Somnium  vidi,  et  perterruit  me :  et  turbatus 
sum  super  cubile  meum,  et  visiones  capitis  mei  con- 
turbaverunt  me. 

3.  Et  per  me  propositum  est  decretum,  ut  introdu- 
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Tni  e^oTrt  JULnA,ijLeo  ftrtic^.^eT  THpoT  ftTe  fi.A.fi.nr- 
Xton  ^ouuoc  itxoTX^.JLSLoi  ec{)onfo^eJLR.  n:nr^.p^.coTT. 
^.  oTo^  nA.TnKOT  e^oTit  rtxe  nipeqep^iK  rtii- 
X^J^o^^T  rtiv^.^A.pKnoc  nix^^^^^oc  T-^.pA.coTT  ^.i- 
xoc  juLnoTixeo  oto^  necoTo^ejUL  ijLTioTX^.JULoi 
epoq. 

e.  aj^.nTeqT  nxe  2^A.niKX  «t^Keire  ueqpA.n  ne  £.a.X- 
T"^.c^.p  K^.T"^.  c|)p^.rt  juLTi^.noTi~  c{)A.i  exe  oTon 
oTunZ  eqoT^.S.  rtTe  ^^  n^HTq  i"p^.coTT  ^.ixoc 
jULneqiXeo. 

F.  jS.^.XT"^.c^.p  ri^.px^ri  ftTe  nipeqep^^iK  iteoK 
^.reJULi   epoK  xe   oTon   oTunH   eqoT^-K   rtTe   cf^-f 

n^HTK  OTO^  i>LJULOn£,Xl   JULJULTCTHpiOn   oTn^.T-- 

xoJUL  nT-oTK  ccoT-ejuL  e-f  p^.cotT  ftTe  i-2^op^.crc 
eT"A.rn^.T  epoc  oto^  ^.xe  necoTo^ejuL  nm. 

f .  nr^op^.crc  ftT-e  T-^.^.<$e  A.rn^.T  epuooT  ^rxen 
n^.JUL^.ftenKOT-  ^HUue  rc  oTcyctjHn  eqx^  ^en  e- 
jULK"f"  ijLfiKA.^r  neq6Tcr  en^.cijcoq. 

H.  OTO^  ^.q^.r^.r  ftxe  nicyctjHn  ^.qxejULXOJUL  eJUL^.- 
ojuo  ^.  iteqcTrcr  ^o^  oj^.  T^cJ>e  oto^  T-eqjULexnrcy^ 
cij^.  ne^.T"  ijLftK^.^r  T"Hpq. 

e.  neqxojKr  enecuooT  oto^,  neqoTTT^.^  en^.cija}q 
oTo^  "T^pe  ftoTonnrKen  ece  ft^HTrq  ne  n^.Tajou 
^^.p^.T-q  ftxe  nieHpron  en^,rpron  oto^  n^.TOTe^ 
^rxen  neqxA.X  fixe  nr^^.XA.i~  fiTre  "rcf^e  n^.TttjA.- 
neTcy  e^oX  fi^HT-q  fixe  c^.p^  nrS.en. 

I.  n^.rn^.T  ue  ^en  oT^opojuL^.  ftxe  urexoop^, 
^rxen  uA.JUL^-ftenKOT"  ^HUue  rc  oTKp  oto^  ^.vron 
^.qT  e£.oX^en  "T^^e. 

TK.  ^.qjULOTi"  ^en  oTurcyf  ftxoJUL  oTog^  ^.qxoc 
jULU^.rpHi"  xe  Kuopx  juLUicyojHn  oto^  cf^uoXx  nneq- 
x^.X  eS.oX  cuo^i  fineqxuoB.1  euecm-  xuop  iXueq- 
oTTA.^  e.S.oX  juL^-poTKiJUL  ftxe  nieHpion  e£.oX  ^a, 
p^.T-q  nejUL  ni£^^.XA.i"  eKoX^^.  neqx^.X. 

\E.  fiXHn  i~c;)iH  nT"e  TeqnoTur  x^^  ^en  urK^.^r 
fr£,pHi  ^en  oTcn^.T^  ijLB.eniui    nejuL  ot^ojult" 
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cerentur  in  conspectum  meum  omnes  sapientes  Baby- 
lonis,  ut  interpretationem  somnii  mei  indicarent  mihi. 

4.  Et  ingrediebantur  incantatores,  magi,  haruspi- 
ces,  et  Chaldaei,  et  somnium  meum  dixi  in  conspectu 
eorum :  et  interpretationem  ejus  non  indicaverunt 
mihi : 

5.  Donec  venit  Daniel,  cujus  nomen  Baltasar  est 
secundtim  nomen  dei  mei ;  qui  spiritum  Dei  sanctum 
in  semetipso  habet;  et  somnium  coram  illo  locutus 
sum. 

6.  Baltasar  princeps  incantatorum,  quem  ego  novi, 
quod  spiritus  Dei  sanctus  in  te,  et  nullum  mysterium 
impossibile  est  tibi :  visionem  somnii  quod  vidi  audi, 
et  interpretationem  ejus  dic  mihi. 

7.  Visiones  capitis  mei  super  cubili  meo  vidi :  et 
ecce  arbor  in  medio  terrae,  et  altitudo  ejus  multa. 

8.  Et  crevit  arbor,  et  nimis  invaluit :  et  altitudo 
ejus  usque  ad  coelum  pervenit,  et  moles  ejus  ad  ter- 
minum  universae  terrae ; 

9.  Folia  ejus  pulchra,  et  fructus  ejus  multus  :  et 
esca  universorum  in  ea  erat:  et  subter  eam  bestiae 
agrestes  habitabant,  et  in  ramis  ejus  volucres  coeli 
commorabantur :  et  ex  ea  vescebatur  omnis  caro. 

10.  Videbam  in  visione  noctis  super  cubili  meo,  et 
ecce  vigil,  et  sanctus  de  coelo  descendit. 

\\.  Et  clamavit  fortiter,  et  sic  ait;  Succidite  arbo- 
rem,  et  evellite  ramos  ejus,  et  excutite  folia  ejus,  et 
dispergite  fructum  ejus:  moveantur  bestiae  desubter 
eum,  et  vohicres  de  ramis  ejus. 

12.  Veruntamen  germen  radicis  ejus  in  terra  sinite, 
in  vinculo  ferreo,  et  aereo,  et  in  herba,  quae  foris  est, 

VOL.  II.  Q  q 
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iteAX  oTX^o^^  exc^.fi.oX  nejuL  -ficoi"  itxe  xc^e  eqe- 
enKOT  ft^HXOT  eceajcoiii  ftxe  ireqToi  nejUL  nioK- 
pioit  ^en  niciJUL  fiTe  fiKA.^i. 

IV.  onro^  epe  neq^KT  aj(jofi.T"  eS.oX^A.  nipcoJULi 
eYe^f  n^.q  fioT^KX  fieKpiort  epe  ^  ftcKOT  cycoKTr 
^^iooTq. 

i^.  eS.oX^iTen  c{)OTo^ejuL  ftoTKp  ue  nic^.xi  ot- 
o^  ovc^.xi  ftT~e  nKeooif^.fi.  ne  nixmajmi  ^m^. 
ftTOTejuLi  ftze  nKCTon^  xe  noc  eTC^ci  ^ixeit 
i~JULeTOTpo  fiTe  nipcoJULi  oto^  c{)KeT"e^nA.q  cij^,q- 
TKic  n^.q  OTO^^  ^S^^  ft^e  ^^.npuoJULi  eqeTuonq 
excoq. 

le.  eA.1  Te  i~p^.coTi  eTA.in^.T  epoc  ^.noK  n^.- 
SLO-^iXLOT^^onocop  noTpo  oTog,  fiooK  Sl^.Xt^.c^.p 
CKexe  TiecoTo^^ejuL  nKi  fteoK  2^e  2^^.niKX  onroncy- 

XOJUL  JULJULOK  Xe  OTOn  OTUnZ  eqOTA.B.  fl^KTK. 

iF.  TOTe  2^A.niKX  c{)KeTe  neqp^.n  ue  ^^.Xt^.- 
c^.p  ^.qajcjoTii  eqonoj  eKoX  noTOTnoT  oto^  neq- 
JULOKJULeK  n^-TcyeopTep  JULJULoq  ne  A.qepoTcb  fize 
uoTpo  Tiex^.q  it2^A.niKX  xe  T^.p^.coTi  neJUL  nec- 
oTo^ejUL  JULnenepoTcyTepecjopK  S.^.XT^.c^.p  ^.qe- 
poTub  fixe  2^^.niKX  xe  n^.oc  JUL^.pecaja3ni  ftxe  Te- 
Kp^.coTi  ftnKeeJULoci-  juljulok  oto^  uecoTo^ejUL 
nneKx^.xi. 

if .  nicyojKn  eT^.Kn^.T  epoq  ct^KeTA.qepnioj-f  ot- 
o^  ^.qxejuLnojuLi"  cJ^kct  ^.  neq(5Tci  cfo^  cy^.  Tcfe 
OTO^  TeqjULA.ik  ^.cjul^.^  flK^.^I  TKpq. 

iH.  neqxa3£.i  eTc{)opi  e.S.oX  neqoTTA.^  en^.aja5q 
T^pe  ftoTonni£.en  nA.c  ft^HTq  ne  eTojon  ^a.- 
p^.Tq  ftxe  nieKpion  en^.vpion  oto£^  eTojou  £,ixen 
neqx^.X  nxe  ni^^.X^,i-  ftTe  Tc{)e. 

le.  eTe  fteoK  ue  noTpo  xe  ^.ka.i^.1  oto^  a.k- 
xeJULxojuL  oTO£,  TeKJULeTnioj-f  ^.c^.i^.1  ^.cc{)o^  oj^. 

Tci)e  OTO^  TeKJULeTOC  OJA.  neA.T  JULflKA.^I. 

K.  A.qnA.T  nxe  noTpo  eoTHp  nejuL  oTinon  eq- 
nnoT  enecHT  e^oX^en  TcJ^e  A.qxoc  ijLn^.ipKi^  xe 
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et  in  rore  coeli  eubabit,  et  cum  feris  pars  ejus  erit  in 
herba  terrae. 

13.  Et  cor  ejus  ab  hominibus  immutetur,  et  cor 
ferae  detur  ei:  et  septem  tempora  mutentur  super 
eum. 

14.  Per  decretum  vigilis  est  sermo,  et  verbum 
sanctorum  petitio  est :  ut  cognoscant  viventes,  qubd 
Dominus  altissimus  est  in  regno  hominum,  et  cui- 
cunque  voluerit,  dabit  iilud,  et  ignobilem  hominum 
eriget  super  illud. 

15.  Hoc  est  somnium,  quod  vidi  ego  Nabuchodo- 
nosor  rex  :  et  tu  Baltasar  interpretationem  ejus  di- 
cito  mihi:  tu  autem  Daniel,  potes,  quia  spiritus  Dei 
sanctus  est  in  te. 

16.  Tunc  Daniel,  cujus  nomen  erat  Baltasar,  ob- 
stupuit  quasi  hora  una;  et  cogitationes  ejus  contur- 
babant  eum.  Et  respondit  rex,  et  dixit  ad  Daniel, 
Somnium  meum  et  interpretatio  ejus  non  conturbent 
te,  Baltasar.  Respondit  Daniel,  et  dixit;  0  domine 
mi,  somnium  tuum  his  qui  te  oderunt,  et  interpreta- 
tio  ejus  hostibus  tuis  sit. 

17.  Arbor,  quam  vidisti,  quae  crevit  et  invaluit, 
cujus  altitudo  perveniebat  ad  coelum,  et  latitudo  ejus 
implebat  omnem  terram : 

18.  Et  folia  ejus  florentia,  et  fructus  ejus  multus, 
et  esca  omnibus  in  ea  erat,  subter  eam  habitantes 
bestiae  agri,  et  in  ramis  ejus  commorantes  aves  coeli : 

19.  Tu  es,  0  rex,  quia  magnificatus  es  et  invaluisti, 
et  magnitudo  tua  crevit,  et  pervenit  usque  ad  coelum, 
et  dominium  tuum  ad  terminos  terrae. 

20.  Vidit  rex  vigilem  et  sanctum  descendentem  de 
coelo,  et  sic  dixit;  Succidite  arborem,  et  corrumpite 
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Ktjopx  jULnicyajKrt  oto^  JUL^.T"^.Koq  fiXKrt  -f^^m  ftxe 
T-eqnoTrti  x-^^  ^en  niK^.^i  oto^  ^en  onfcrt^-T^ 
juL£.enmi  nejut  ot^ojult  nejui  ^en  i"X^o^  ^^" 
c^,S.oX  nejUL  i-iuo-f  nTe  ^<^e  eqeenKOT  n^KTOT 
epe  TeqToi  ojtoni  nejuL  nioKpion  en^-vpion  oj^. 
nTe  f  ncKov  ajao£.T-  ^KJOTq. 

mi.  c{)^.i  ne  uecoTo^ejuL  noTpo  oto^  ot^^.u 
nTe  TieT(^ci  ne  eT^.qcl)o^  enA.noc  noTpo. 

kE.  neoK  eTecToxi  ncaoK  eKoX^en  nipuojuLi  ot- 
o^  neKJUL^.ncy(joni  eqeojuoni  nejUL  niOKpion  en^L- 
vpion  oTog^  eKeoTejuL  ccjooTE.en  ijL4)pKi~  noTe^e 
oTO£,  eTenKOT  ^en  ^"105^-  rtTe  Tcl^e  epe  f  ncKOT 
cij(jofi.T  ^KJOTK  oj^.  ftTeKejuLi  xe  neT(5oci  01  noc 
e^-JULeTOTpo  ftTe  nipaojULi  oto^  cf^KeTeg^n^-q  aj^.q- 
TKic  n^.q. 

Kv.  oTo^  xe  ^.qxoc  xe  ;x.^  'f^iii  rtTe  ^-noTni 
fiTe  nicgojKn  TeKJULeTOTpo  x^  ^^^  ^^  ftTeKejULi 
eniepctjioji  itTe  T4>e. 

KA.  eeKe  (^^^i  noTpo  JUL^.pe  m^co6n\  p^.n^.K  ot- 
o^  neKnoKi  cotot  ^en  oTJULeTn^.KT  oto^  neK- 
jULeT(^rtxonc  ^en  ^^^.njuLeTojen^KT  ipKOT  cj^-f 
itTe  Tcj)e  n^.(jboTn2^KT  exen  neKn^.p^.ftTtJOJUL^.. 

Ke.  n^.1  TKpoT  i^tf^o^j  exen  n^.fi.oTX02s.onocop 
noTpo. 

KC^.  JULenenc^.  ^.^ot  TE  eqjuLoaji  ^ixen  niepcj^ei 
fiTe  TeqjuLeTOTpo  ^etv  .^.^.KTXtJon. 

Kf .  ^.qepoTtJb  ftxe  noTpo  nex^.q  xe  ^.n  e^.i  ^.n 
Te  .S.A.&TXuon  i"niaj^  eK  ^.noK  eTA.iKOTc  eoTKi 
jULJULeTOTpo  e£,pKi   ^en  nA.JUL^.^i   ftTe  T^.JULe- 

TOTpO   eTT^.IO   JULn^.(JbOT. 

KK.  eTi  epe  nic^.xi  x^  ^en  p(joq  juLUOTpo  ot- 
CJULK  ^.ci  e^oX^en  Tc{)e  xe  fteoK  neeTOTXcojuL- 
jULoc  i\^^K  n^..S.oT^o2^onocop  noTpo  A.  TeKJULe- 
TOTpo  cenK. 

Ke.   etec^xi    ftcooK    ejS.oX^en    nipuoJULi    oto^ 
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illam,  attamen  germen  radicis  ejus  in  terra  dimittite, 
et  in  vinculo  ferreo  et  aere;  et  in  herba  quae  foris, 
et  rore  coeli  commorabitur,  et  erit  cum  bestiis  agre- 
stibus  pars  ejus,  donec  septem  tempora  mutentur 
super  eum : 

21.  Haec  est  interpretatio  ejus,  0  rex:  et  sententia 
Altissimi  est,  quae  pervenit  super  dominum  meum 
regem : 

22.  Et  expellent  te  ab  hominibus,  et  cum  bestiis 
agrestibus  erit  habitatio  tua,  et  foenum  ut  bos  come- 
des,  et  in  rore  coeli  commoraberis,  et  septem  tempora 
mutabuntur  super  te,  donec  scias,  quod  dominatur 
Excelsus  super  regnum  hominum,  et  cuicunque  volu- 
erit,  dabit  illud. 

23.  Et  quod  dixit,  Dimittite  germen  radicis  ar- 
boris ;  regnum  tuum  tibi  manebit,  ctim  cognoveris 
potestatem  coeli. 

24.  Quam  ob  rem,  rex,  consilium  meum  placeat  tibi, 
et  peccata  tua  misericordiis  redime,  et  iniquitates 
tuas  in  miserationibus  paupeium :  forsitan  Deus  coeli 
longanimis  delictis  tuis  erit. 

25.  Omnia  haec  venerunt  super  Nabuchodonosor 
regem. 

26.  Post  duodecim  menses,  in  palatio  regni  sui,  in 
Babylone  ambulans, 

27.  Respondit  rex,  et  dixit ;  Nonne  haec  est  Baby- 
lon  magna,  quam  ego  aedificavi  in  domum  regni,  in 
robore  regni  mei,  et  in  honorem  gloriae  meae  ? 

28.  Cum  sermo  adhuc  esset  in  ore  regis,  vox  de 
coelo  venit ;  Tibi  dicitur,  Nabuchodonosor  rex ;  Reg- 
num  tuum  transiit  a  te. 

29.  Et  ab  hominibus  te  expellent,  et  cum  bestiis 
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neKJUL^-ftajaoni  eqeojconi  neju.  rtiOKpion  itA.rpioit 
eTeepeKonrejuL  cuooT^^en  JULc^pKi"  noTe^e  epe  f 
ftcKOT  ajcoS.T"  ^icoT^K  oj^.  nxeKejuLi  xe  neT6oci  oi 
noc  ei~JULeTOTpo  ftTe  nipuojULi  oTog^  c{)KeTe^n^.q 
aj^.qT-Kic  n^.q. 

X.  ^en  ^oTnoT  exejuLJUL^.T  ^.  nic^.xi  xuok  e- 
£.oX  exen  nA.KoTXo^^^ocop  ^.tcToxi  nccoq  eKoX- 
^en  niptJOJULi  n^.qoTejUL  ccjooTfi.en  juL^^pKi"  noT- 
e^^e  ^.  neqcuojUL^.  cToox  eKoX^en  -f  icoi~  nxe  Tcf^e 
oj^.  nxe  neqquoi  ciji^.i  juL4>pKi~  nnA.^A.njULOTT  oTog^ 
neqie^S.  ^.Tep  JUL<^pKi~  itn^.  ni^A.X^.i~  nxe  'T4>e. 

xZ.  JULenenc^.  fixaoK  nnie^ooT  eTejuLJUL^.T  i- 
noK  n^.fi.oTXo^onocop  ^.iq^.i  nn^.^^.X  enojooi 
€Tcl)e  OTO^  n^.cfi.uooTi  ^.tkuotot  epoi  ^.icjulot 
ec{)KeT6oci  cJ^KeTcyon  cija.  ene^  ^.i^uoc  epoq  ^.i- 
i"uboT  n^.q  xe  neqepajioji  oTepojiaji  nene^  ne 
oTo^^  TeqjULeTOTpo  icxen  xuoot  oj^,  xuoot. 

X5.  oTo^^  nKTKpoT  eTojou  £^ixen  fiKA.^i  ^.tku 
^uoc  £,Xi  OTO^  eqipi  k^-t^.  neqoTuooj  ^en  i^xojUL 
ftTe  Tcf)e  nejuL  ^en  niJUL^.ftajuoni  ftTe  fiK^.^i  jul- 
jULon  4)KeTi~  e^oTn  e^pen  Teqxix  oTog^  ftTeq- 
xoc  n^.q  xe  ot  neeT^.K^.iq. 

Xr.  n^pKi  ^en  uickot  eTejuLJUL^.T  k  n^.cS.uooTi 

KUOTOT   epoi   ^.li   eflTA.10    ftTe  T^.JULeTOTpO    OTO^ 

i.  T^.JULopcJ)K  KOTc  epoi  OTO^  n^.TTp^.nnoc  nejuL 
n^.niaji-  n^-TKuoi"  ftcuoi  ne  ^.iijUL^.^i  xe  ftT^.JULe- 
T^oTpo  ^.TTOT^^o  ftoTJULeTniaji~  epoi. 

x^.  i~noT  2^e  ^.noK  nA.£LOT^o2^onocop  'f^ix>c 

OTOg^   i~ep^OTO(^CI    OTO^    i^i^UbOT    JULUOTpO    fiTe 

Tc{)e  nejuL  fiK^.^i  xe  neq^S.KOTi  TKpoT  ^^.njuLKi 
ne  OTO^  neqjuLuoiT  ^^^n^^^n  ne  oTonniE.en  eo- 
jULooji  ^en  oTJULeTpeq^m^^o  oToncyxojuL  ijLJULoq 
eoeS.iuboT. 
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agrestibiis  habitatio  tua  erit ;  foeno  ut  bovem  ciba- 
bunt  te,  et  septem  tempora  mutabuntur  super  te, 
donec  scias  quod  dominatur  Excelsus  in  regno  ho- 
minum,  et  cuicunque  voluerit  dabit  illud. 

30.  Eadem  hora  sermo  completus  est  super  Nabu- 
chodonosor,  et  ex  hominibus  expulsus  est,  et  foenum 
ut  bos  comedit,  et  de  rore  coeli  corpus  ejus  perfusum 
est :  donec  capilli  ejus  quasi  capilli  leonum  creve- 
runt,  et  ungues  ejus  fuerunt  quasi  ungues  avium 
coeli. 

31.  Et  post  finem  dierum  illorum,  ego  Nabucho- 
donosor  oculos  meos  ad  coelum  levavi,  et  sensus 
meus  ad  me  reversus  est :  et  Altissimo  benedixi,  et 
habitantem  in  sempiternum  laudavi,  et  glorificavi : 
quia  potestas  ejus  potestas  sempiterna  est,  et  regnum 
ejus  a  generatione  ad  generationem. 

32.  Et  omnes  habitatores  super  terram  quasi  nihil 
computati  sunt :  et  juxta  voluntatem  suam  facit  in 
virtute  coeli,  et  in  habitatione  terrae :  et  non  est  qui 
resistat  manui  ejus,  et  dicat  ei,  Quid  fecisti? 

33.  In  ipso  tempore  sensus  meus  reversus  est  ad 
me,  et  ad  honorem  regni  mei  perveni :  et  figura  mea 
reversa  est  ad  me:  et  tyranni  mei  et  magnates  mei 
quaerebant  me,  et  in  regno  meo  confortatus  sum :  et 
magnificentia  amplior  addita  est  mihi. 

34.  Nunc  igitur  ego  Nabuchodonosor  laudo,  et  su- 

perexalto,  et   glorifico   regem   coeli  et  terrae :    quia 

omnia  opera  ejus  vera  sunt,  et  semitae  ejus  judicia 

sunt ;  et  omnes  ambulantes  in  superbia  potest  hu- 
miliare. 
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Ke^.  e. 

X.  fi.^.X2^<Lc^.p  uoTpo  ^.qipi  no-rrtioji-  it2^initon 
eneqnioji-  ftcyo  npcojuLi  oto^  n^.pe  niHpu  x.^  ^' 
neiXeo  ftrtictjo. 

E.  eqcco  ftxe  fi.^.X2v.^.cA.p  ^.qxoc  ^ert  nixejUL-fm 
ftT"e  nmpn  eopoTiiti  firticKeToc  ftrtoTfi.  rtejL».  ni- 
^^.T  rtKeT^.qertov  ftxe  n^.Konfxo2^c)rtocop  neq- 
itoTT  e£.oX^ert  niepcf^ei  ^eit  iXHAJL  eopoTcao  ft^H- 
TOT  fixe  uoTpo  rteJUL  rteqrtioj^  rteJUL  rteqn^-XXA.KH 
rteJUL  rteqnA.pA.Kon-a5rt. 

V.  onro^,  A.Tirti  finicKeToc  ftno-rfi.  nejuL  ni^^.T- 
nHeT-^.qenoT  eKoX^en  niepcj^ei  ftT-e  (^f  ex^en 
iXnXJL  n^-qco)  n^HT-oT  nxe  uonrpo  nejL«.  neqnicij-f 
nejuL  neqn^.XX^.KH  neJUL  neqn^.p^.Koixa3n. 

^.  n^.Tce  Hpit  Tie  nA.T^coc  eninoTi"  ne  ftnoT^ 
neJUL  ni^A.T-  neJUL  ni^ojuLT  neJUL  niS.eniTti  neJUL 
nia|e  nejuL  nitbni  4>^  2^e  fteoq  ftire  fiene^  jlr-uot- 
CJULOT  epoq  cf^HeT-e  niepajiaji  ftire  noTnnl!  x^ 
ftT-OTq. 

e.  ^en  ^oTnoT  exejuLJUL^.T  A.Ti  efi.oX  ftxe 
^^.m-nK  ftxix  npo^JULr  oto^  n^.Tc^A.r  ixneAleo 
juLuiX^.JULn^.c  e^pHi  ^i  i^Koni^.  ftxe  i^xoi  rtT-e 
nni  juLitoTpo  oTo^  ^.qn^.T  ftxe  noTpo  ei"xa)pi 
fiTe  i^xix  eHen^.cc^^.1. 

£^.  TOTe  i  n£,o  juLttoTpo  cij(joB.x  neqjULOKJULeK 
n^.TcyeopTep  juLJULoq  ne  oto^  nicn^.T£,  ftTre  Teq- 
-f  Tti  ^.t£.(joX  efi.oX  oTO£,  neqKeXi  n^,TceepTep  ue. 

f.  ^.quooj  efi.oX  ftxe  itoTpo  eepoTini  e^oTn 
ft^^.n^.x^0Ti  ^^.nx^-^^^^oc  ^4Lnv^.^A.pHnoc  ^.q- 
epoTub  ftxe  noTpo  nexA.q  nnic^.fi.eT  fcTe  fi.^.S.T- 
'Xuon  xe  4)Heen^.a3aj  ftTA.!  enivpA.4)H  oto^  fiTeq- 
T^-JULoi  euecoTo^ejUL  eTe^f  ^iojTq  noT^Sa^c  n- 
6hxi  nejUL  oTJULA.ni^-Kic  nnoT^  eTeTHiq  ^ia^Tq 
oTo^  eqeepA.px^^  ijLJUL^.^  v  ^en  TA.JULeTOTpo. 
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CAP.   V. 

VlSIO    SEXTA. 

1.  Baltasar  rex  fecit  convivmm  magnum  optima- 
tibus  suis,  mille  viris  :  et  vinum  erat  coram  mille. 

2.  Et  bibens  Baltasar  dixit  in  gustu  vini,  ut  affer- 
rentur  vasa  aurea,  et  argentea,  quae  attulerat  Nabu- 
chodonosor  pater  suus  e  templo  in  Jerusalem,  ut 
biberent  in  eis  rex,  et  optimates  ejus,  et  uxores  ejus, 
et  concubinae  ejus. 

3.  Et  allata  sunt  vasa  aurea,  et  argentea,  quae 
asportaverat  e  templo  Dei,  quod  fuerat  in  Jerusalem  : 
et  bibebant  in  eis  rex,  et  optimates  ejus,  et  uxores 
ejus,  et  concubinae  ejus. 

4.  Bibebant  vinum,  et  laudabant  deos  aureos,  et 
argenteos,  et  aeneos,  et  ferreos,  et  ligneos,  et  lapi- 
deos :  Deum  vero  aeternum,  cui  potestas  est  in  spi- 
ritum  eorum,  non  benedixerunt. 

5.  Eadem  hora  egressi  sunt  digiti  manils  hominis, 
et  scribebant  contra  lampadem  in  tectorio  parietis 
domils  regis :  et  rex  aspiciebat  articulos  manus  scri- 
bentis. 

6.  Tunc  facies  regis  commutata  est,  et  cogitationes 
ejus  conturbabant  eum :  et  nodi  lumbi  ejus  solveban- 
tur,  et  genua  ejus  tremebant. 

7.  Et  clamavit  rex,  ut  introducerent  magos,  Chal- 
daeos,  et  haruspices.  Et  respondit  rex,  et  dixit  sa- 
pientibus  Babylonis ;  Quicunque  legerit  scripturam 
hanc,  et  interpretationem  ejus  notam  fecerit  mihi, 
purpura  vestietur,  et  torques  aurea  super  eum  pone- 
tur,  et  tertius  in  regno  meo  principabitur. 

VOL.  II.  R  r 
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H.  OTO^  rtA.TnKOT  e^oTH  ftxe  nicA.KeT  TnpoT 
ftTe  uoTpo  OTO^  n^,TcyxejULXOJUL  ^.n  ne  etjoaj  ni~- 
euivp^.c{)H  oT2^e  necoTo^eiUL  exA-JULe  noTpo  epoq. 

e.  OTo^  noTpo  fi.^.X2^^.c^.p  ^.qcyeopTep  iieoT- 
^^.n  nxe  neq^o  ^.qojuo^T"  oto^  neqnicy^  n^.Tcy- 
Tepeojp  neJULA.q  ne. 

I.  ^.ci  e^oTn  xe  -foTpco  enni  nTe  niJUL^.nc(jo 
oTo^  ^.cepoTcXj  nxe  -foTpco  uexA.c  JULUoTpo  xe 
(jon^  cLj^.  ene^  juLnenopoTcyTepeuopK  nxe  neK- 
jULOKJULeK  OTO^  iXnenepe  neKCJULOT  cyiKi". 

IZ.  oTon  oTpcoJULi  ^en  xeKJULexoTpo  oTon  ot- 
nnZ  ftTe  cj^-f  n^HTq  n^pHi  ^en  nie^ooT  ftxe 
noTpo  TteKiuoTT  ^.TxeJUL  oTpcjoic  nejUL  0TK^.i~  n- 
^HTq  noTpo  n^.S.oTXo^onocop  ueKiojT  A.qx^^ 
rtA.px^^  e£,pHi  exen  nipeqep^iK  nejUL  mLxj^^oyl 
nejuL  nix^^^^^eoc  nejuL  niv^.^^.pHnoc. 

iS.  A.qx^^  ^£»PHi  excJooT  nxe  noTpo  neKiooT 
xe  ne  otoh  oTnnZ^  n^oTo  ajon  n^pni  n^HTq 
nejUL  oTpcjoic  nejUL  0TKA.i~  eqfi.(joX  n£,A.np^.coTi 
eqxoo  nnHeTOT^.JULoni  juljuluoot  eqfi.uoX  n^4Lnc- 
nA.T^  eB.oX  eTe  2^^-niHX  ne  oTog,  a.  uoTpo  ueK- 
luoT  i~  oTp^.n  epoq  xe  fi.^.X2iA.c^.p  ^noT  2^e  jula.- 
poTJULOT^f  epoq  nioTog^ejUL  qnA.T^.JULOK  epoq. 

ir.  TOTe  2^^.niHX  ^.Tenq  e^oTn  juLuejuLoo  jul- 
noTpo  oTo^  uexe  uoTpo  nA.q  xe  neoK  ue  2^^.niHX 
ui  e£.oX^en  niajHpi  ftTe  ^e^yQJUL^^Xuocxl.  ftTe  -f- 
ioT2^e^-  eHeTA.quoXc  ftxe  u^.iuot  uoTpo. 

i^.  ^.icuoTejuL  ee£.HTK  xe  oTon  oTunZ!  ftTe  c{)-[- 
ft^^pni  n^HTK  oTpuoic  neJUL  otk^.^"  nejUL  oTcfi.uo 

^.TXeJULOT   ft^HTK. 

le.  -f  noT  OTU  ^.tT  e^oTU  juLU^.iULeo  ftxe  nicA.- 
6.eT  nejuL  ni^.x^o'^J  nejuL  nirA.^^.pHnoc  ^in^. 
ftTOTuocy  itT^.1  vp^.c{)H  oTO£,  ftTOTT^-JULoi  euec- 

OTO^eJUL  JULUOTCyxeJULXOJUL   eT-LJULOI. 

iF.  ^.noK  2^e  ^.icuoTejuL  eefi.HTK  xe  oToncyxojuL 
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8.  Et  ingressi  sunt  omnes  sapientes  regis,  et  non 
potuerunt  scripturam  legere,  neque  interpretationem 
ejus  notam  facere  regi. 

9.  Et  rex  Baltasar  conturbatus  est,  et  forma  faciei 
ejus  immutata  est:  et  optimates  ejus  cum  illo  tur- 
babantur. 

10.  Ingressa  est  regina  in  domum  convivii,  et  pro- 
locuta  est  regina,  et  dixit;  Rex,  in  aeternum  vive: 
ne  te  conturbent  cogitationes  tuae,  neque  forma  tua 
immutetur. 

11.  Est  vir  in  regno  tuo,  in  quo  est  spiritus  Dei: 
et  in  diebus  regis  patris  tui,  vigilantia  et  intelligentia 
inventae  sunt  in  eo :  et  rex  Nabuchodonosor,  pater 
tuus,  constituit  eum  principem  super  incantatores,  et 
magos,  et  Chaldaeos,  et  haruspices. 

12.  Pater  tuus,  0  rex,  constituit  eum  super  eos, 
quia  spiritus  amplior  erat  in  eo,  et  vigilantia,  et  in- 
telligentia,  interpretans  somnia,  et  indicans  occulta 
illis  qui  eos  possident,  et  solvens  colligationes :  Daniel 
is  est :  et  rex  pater  tuus  imposuit  ei  nomen  Balta- 
sar:  nunc  igitur  vocetur,  et  interpretationem  indica- 
bit  tibi. 

13.  Tunc  introductus  est  Daniel  coram  rege,  et 
dixit  rex  ei ;  Tu  es  Daniel,  de  filiis  captivitatis  Ju- 
daeae,  quam  adduxit  rex  pater  meus  ? 

14.  Audivi  de  te,  quia  spiritus  Dei  in  te  est :  et 
vigilantia  et  intelligentia  et  sapientia  ampliores  in- 
ventae  sunt  in  te. 

15.  Nunc  igitur  ingressi  sunt  in  conspectu  meo 
sapientes,  et  magi,  et  haruspices,  ut  scripturam  hanc 
legerent,  et  interpretationem  ejus  indicarent  milii :  et 
non  potuerunt  indicare  mihi. 

16.  Et    ego    audivi    de    te,    qu6d    possis    occulta 
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JULJULOK  e^ox^ex  e^^.n^^.ii  i"rtoT  2^e  ^.j<cy^.n- 
cyxejULXOJUL  ecocy  rix^.i  vp^.ct>H  oto^  nxeKXA.JULoi 
enecoTO£^ejuL  exei"  ^icotk  rioT^^cjoc  it6HXi  oto^ 
ni^.vic  ftttoTK  eqecyconi  eqToi  ft^HT^K  ej<eep^.p- 
X^ri  JULJUL^.^  V  ^en  T-^.JULeTroTpo. 

Tf.  T-oxe  ^.qepoTcb  itxe  ^^^.ninX  nex^.q  JULue- 
juLoo  juLUOTpo  xe  neKT-^,io  JUL^.poTajcjoni  m^K 
noTpo  'f^^oopei  rtTe  neKHi  julhic  rtJ<eoTA.i  irtoK 
2.e  i-nA.cocij  fti-vp^.ct)H  epoK  oto^  uecoTo^^eJUL 
^rt^.T-^.JULOK  epoq. 

iH.  TtoTpo  (^'f  eircfdci  ^.qi"  fti-JULe"rp^.JULA.o  rteJUL 
i-JULexrticy-f  rtejuL  nix^.io  rtejuL  niuboT  ftrt^.S.oT- 
^o2^onocop  neKicoT-. 

le.  OTO^  eKoX^eit  ^-JULexrtioj-f  eT^.qxHic  rt<Lq 
rtiX^.oc  THpoT  rticl)TXH  niX^,c  n^.TceepTep  oto^ 
n^.Tep£,o^  ne  ^a.t^h  JULueq^o  nHeci|A.qoTCJocij 
fteoq  aj^.q^oeB.oT  rtHecy^.qoTCJoaj  rteoq  cijA.q^ioTi 
epcjooT  nHecij^.qoTuocij  fteoq  aj^.q6A.coT  oTog^  rtne- 
aj^,qoTCJoaj  fteoq  ajA.qeeKi(jboT. 

K.  e^oxe^  eT-A.q(^ci  ftxe  neqg^HT*  oto^  ct  ^ 
nequTtZ  ^.jul^.^1  flfcert  -f  JULeT-peq£,m^o  ^.Tenq 
enecHTT  eKoX^i  niepoitoc  ftxe  TreqjULexoTpo  ^.t- 
ObXi  JULun-^.io  e£.oX  ^^^.poq. 

kH.  ^.tcToxi  ftccjoq  eKoX^ert  rtipcjojULi  ^.t^-  jul- 
neq^HT  rteJUL  rtienpiort  neqjUL^.ftajtJoiii  rtejUL  rtii^.- 
fiT-cjooT  oTO£^  rt^.qoTejUL  ccjooTKen  JULc{)pHi"  ftoT- 
e^e  ^.  neqccjoJUL^.  (5aox  e^oX^ert  -ficjoi"  fiTe  Tc{)e 
oj^.  itTeqejULi  xe  <^^  ex6oci  ctoi  ftoc  exert  -f  JULe- 
T-OTpo  ftTe  rtipcjojULi  c{)Hexe^it^.q  ajA.qT-Hic  rtA.q. 

k5.  fieoK  ^^.X2iA.c^.p  TieqajHpi  JULneKeefi.io  iX- 
ueK^HT  iULnejULeo  JULcf^-f  ct)HeT-^.KejuLi  epoq  xe 
^cjo£.niS.ert  rtoTq  rte. 

Kv.  OTO^  i^K(f\c\  juLneK^HT  exeit  noc  cl^-f  ftTe 
Tc^e  oTO£^  nicKeToc  fiTe  neqni  ^.KertoT  e^oTrt 

^  Leffe  P.OTe. 
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investigare :  nunc  igitur  si  possis  scriptaram  hanc 
legere,  et  interpretationem  ejus  indicare  mihi,  purpura 
vestieris,  et  torques  aureus  super  collum  tuum  pone- 
tur,  et  tertius  in  regno  meo  principaberis. 

17.  Tunc  respondit  Daniel,  et  dixit  coram  rege  ; 
Munera  tua  sint  tibi,  et  donum  domus  tuae  alteri  da, 
0  rex :  scripturam  autem  ego  legam  tibi,  et  interpre- 
tationem  ejus  ostendam  tibi. 

18.  0  rex,  Deus  altissimus,  divitias,  et  magnificen- 
tiam,  et  honorem,  et  gloriam  dedit  Nabuchodonosor 
patri  tuo: 

19.  Et  propter  magnificentiam  quam  dederat  ei, 
omnes  populi,  tribus,  et  linguae  tremebant,  et  metu- 
ebant  vultum  ejus:  quos  volebat,  ipse  interficiebat ; 
et  quos  volebat,  ipse  percutiebat ;  et  quos  volebat,  ipse 
exaltabat ;  et  quos  volebat,  ipse  humiliabat. 

20.  Quando  elevatum  est  cor  ejus,  et  spiritus  ejus 
obfirmatus  est  ad  superbiam,  depositus  est  de  solio 
regni  sui,  et  honor  ablatus  est  ab  eo : 

21.  Et  ex.  hominibus  expulsus  est,  et  cor  ejus  posi- 
tum  est  cum  bestiis,  et  cum  onagris  habitatio  ejus : 
et  foenum  ut  bos  comedebat,  et  de  rore  coeli  corpus 
ejus  perfusum  est,  donec  cognosceret,  quod  domina- 
tur  Deus  altissimus  super  regnum  hominum :  et  cui- 
cunque  voluerit,  dabit  illud. 

22.  Et  tu,  filius  ejus  Baltasar,  non  humiliavisti  cor 
tuum  coram  Deo,  quem  cognovisti :  quia  omnia  illius 
sunt. 

23.  Et  cor  tuum  contra  Dominum  Deum  coeli  ele- 
vavisti :  et  vasa  domtis  ejus  fecisti  inferri  coram  te : 
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jULueKJULeo  fieoK  rteiUL  neKitioj-f-  rtejuL  neKnA.XXA.KH 
nejuL  neKnA.pA.Koixcon  oto^  ^.pexence  npn  h^R- 
TOT  oTo^  ninoifi-  nnoxK  nejuL  ni£^A.Tr  nejUL  ni- 
^ojuLT  neJUL  niKenini  nejuL  nioje  neJUL  niubni  nH- 
eTe  JULUA.TnA.T  eKoX  oT2^e  juLnA.Tca5T-ejuL  oT2^e 
juLnA.TeJULi  A.K^uoc  epcooT  oTo^  (^-f  2^e  fteoq  exe 
neKniqi  ^en  neqxix  JULneKi"(jboT  nA.q. 

K^.  eeKe  cI)A.i  A.TOT(jjpn  e^oX  JULuejULeo  JULne^o 
noTT-oopi  nxix  A.ccejuLni  nT~A.i  vpA.4)H. 

Ke.  oTo^  eA.1  Te  i'vpA.<t)H  eT-A.qcejuLnnxc. 

K£^.  juLA^nH  ^KeK  cpA^pec  oTo^  c{)A.i  ne  c{)oto- 
^eJUL  JULnicA.xi  julHxh  xe  a.  cJ)^  oji  nT-eKJULeTOTpo 
OTO^  A.qxeK  pcoc. 

Kf.  eeKeX  xe  A.qajic  ^en  OTJULA.aji  oto^  A.q- 
xejuLc  ecxop^. 

KR.  cfZpec  xe  A.ccJ>(Jopx  nxe  xeKJULexoTpo  oto^, 
A.qT-Hic  nniJULHXoc  nexsL  ninepcic. 

Ke.   OTO^  A.qXOC  nxe  fi.A.X2^A.CA.p  ^.Ti"  ^i  2^A.niHX 

noT£,£.tJoc  n(^xi  oto^  niJULA.niA.Kic  nnoTJS.  a.t- 
THiq  n^HTq  oto^  A.T^ia)icy  eeS.HTq  eepeqojaoni 
eqoi  nA.px^^  juljula.^  v  <ien  TeqjULeTOTpo. 

i^^OpA.CIC   JULJULA.^  ^. 

K.  n^pHi  ^en  niexcop^  eTejULJULA.T  A.T^coTe& 
julE.a.X2^a.ca.p  noTpo  ftTe  nix^^^^^oc. 

xZ.  oTo^  2^A-pioc  niJULHToc  A.q(5T  fti-JULeTOTpo 
eqxH  ^en  ^S  ftpojuLni. 

Kecf).  F. 

aI.  A.cpA.nA.q  ft2^A.pioc  ijLneqjULeo  A.qx^  e^pni 
exen  f-JULeTOTpo  fipK  ftcA.TpA.nHc  eepoTojconi 
^en  TeqjULeTOTpo  THpc. 

E.  A.qx^  ^^  ftpeqecooj  e£,pHi  excooT  eTe  2^a.- 
nmX  OTA.I  ft<i)HTOT  ne  eepoT^f  con  ncooT  ^oncoc 

flTOTCyTeJULOTA.^  ^ICI  JULnOTpO. 

V.  oTo^  nA.qTA.iHOTT  e^oTepcooT  THpoT  ne 
ftxe  2^A.niHX  xe  ne  oTon  oTnnZ  ft^oTo  fi^HTq 
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et  tu,  et  optimates  tui,  et  uxores  tuae,  et  concubinae 
tuae,  vinum  in  eis  bibistis :  deosque  aureos,  et  ar- 
genteos,  et  aeneos,  et  ferreos,  et  ligneos,  et  lapideos, 
qui  non  vident,  neque  audiunt,  neque  cognoscunt,  lau- 
davisti :  porro  Deum,  in  manibus  cujus  existit  spira- 
tio  tua,  non  glorificavisti. 

24.  Idcirco  coram  facie  tua  missus  est  articulus 
maniis,  quae  hanc  scripturam  disposuit. 

25.  Et  haec  est  scriptura,  quae  constituta  est. 

26.  Mane,  Thecel,  Phares.  Et  haec  est  interpre- 
tatio  verbi.  Mane:  mensus  est  Deus  regnum  tuum, 
et  complevit  illud. 

27.  Thecel :  appensum  est  in  statera,  et  inventum 
est  deficiens. 

28.  Phares :  divisum  est  regnum  tuum,  et  datum 
est  Medis  et  Persis. 

29.  Et  jussit  Baltasar,  et  induerunt  Daniel  veste 
purpurea,  et  torques  aurea  posita  est  collo  ejus :  et 
proclamatum  est  de  eo,  ut  princeps  tertius  esset  in 
regno  suo. 

VlSIO  SEPTIMA. 

30.  Eadem  nocte  interfectus  est  Baltasar  rex  Chal- 
daeorum : 

31.  Et  Darius  Medus  assumpsit  regnum,  annos 
natus  sexaginta  duos. 

CAP.  VI. 

1.  Placuit  Dario,  et  constituit  supra  regnum  satra- 
pas  centum  viginti,  ut  essent  in  toto  regno  suo : 

2.  Et  super  eos  posuit  ordinatores  tres,  ex  quibus 
Daniel  unus  erat:  ut  satrapae  illis  redderent  ratio- 
nem,  ut  rex  non  sustineret  molestiam ; 

3.  Et   Daniel    his    omnibus    superior    esset,   quia 
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ne  ee^e  c{)a.i  A.q^A.q  rtxe  noTpo  e^pni  ezert  xeq- 

JULeTOTpO  THpC. 

^.  onro^  nipeqeuoctj  neJUL  nic^.T"p^.nKC  rt^.nfKtJoi" 
ftc^.  otXcoixi  exejuLc  ^^.  2iA.niHX  oto^  Xcjjixi 
ni£.en  rtejuL  nA.p^.f\Ta3JULA.  niKert  rteJUL  kotc  ni- 
E.eit  juLnoTxejUL  oTort  juljulcoot  ^^.  2^^.rtiHX  xe 
oTHi  rte  oTUicxbc  ne. 

e.  oTO£^  uexe  rtipeqeooctj  xe  T"ertrt^.xejUL  Xcoixi 
^.it  ^^.  2v.^.rtiHX  ejS.HX  ^eit  niitojuLoc  ftTe  neq- 
noTi". 

F.  TOTe  rtipeqecocy  rtejuL  nicA.TpA.nKc  a.to^i 
epA.xoT  ^A.Ten  noTpo  nexuooT  nA.q  xe  2^A.pioc 
noTpo  (jon^  cijA.  ene^. 

f.  A.Tepco(Tni  nxe  nKXHpoT  ex^en  xeKJULex- 
oTpo  nicA.TKVOTc  nejUL  nicA.TpA.nKc  nejuL  nig^T- 
nA.Toc  nejUL  niTonA.px^<^^  enxincejuLni  noT^A.ci- 
XiKK  ncTA.cic  eepe  oT^^opicjULoc  xejULXojUL  ^inA. 
cJ>KeTnA.epeTin  noTeTKJULA.  eKoX^iTen  noT^"  ni- 
Ken  nejuL  ptJOJULi  niS.en  oja.  x  ne^ooT  e&nX  efi.oX- 
^iTOTK  noTpo  nce^jiTq  eTiXA.KKoc  ftTe  niJULOTi. 

H.  -fnoT  oTn  noTpo  cejuLni  noT^opicjuLoc  oto^ 
jULA.TA.xpo  noTvpA.c{)H  ^^oucjoc  nTeqajco^T  nxe 
ni£^a5n  rtTe  ninepcic  nejUL  niJULHToc. 

e.  TOTe  2^A.pioc  noTpo  A.qoTA.2^cA.^ni  eepoT- 
c^e  ni^uon. 

I.  A.cajconi  eTA.qeJULi  nxe  2^A.niHX  xe  A.TceJULni 
jULni^uon  A.qi  e^oTn  eneqni  oto^  nA.pe  ne<^- 
ttjoTojT  OTKn  epoq  ne  ^en  uijula.  eTCA.ficijuoi  jul- 
nejULeo  ni?\HjuL  oto^^  nA.qKeXx  KeXi  ne  ftr  ftcKOT 
^en  nie^ooT  oto^  nA.qepfipoceT^ecee  nA.qoT- 
(jon^  efi.oX  ne  juLuejULeo  JULcf^-f  KA.TA.<t)pHi"  enA.qpA. 
jULJULoc  puo  icxen  ajopn. 

lH.    TOTe   nipUOJULI    eTeJULJULA,T   A.Ti"^eHOT   A.T- 

xeJUL  2^A.niHX  eqepA.2^ioin  oto^  nA.qTuo^^  xjLneq- 
noT^". 

\E.  a.tI  cyA.  noTpo  nexuooT  nA.q  xe  julk  juLneK- 


DANIEL.  313 

spiritus  amplior  erat  in  eo ;   eo  quod  rex  constituit 
eum  super  omne  regnum  suum. 

4.  Et  ordinatores  et  satrapae  quaerebant  occasio- 
nem  invenire  contra  Danielem :  nullamque  occasio- 
nem,  et  delictum,  et  deceptionem  invenerunt  contra 
Danielem,  quia  fidelis  erat. 

5.  Et  dixerunt  ordinatores:  Non  inveniemus  con- 
tra  Danielem  occasionem,  nisi  in  legibus  Dei  sui. 

6.  Tunc  ordinatores  et  satrapae  astiterunt  regi,  et 
dixerunt  ei ;  O  Darie  rex,  in  aeternum  vive : 

7.  Consilium  iniverunt  omnes  qui  super  regnum 
tuum,  duces,  et  satrapae,  et  consules,  et  toparchae, 
statuere  statuto  regio,  et  confirmare  decretum  :  ut 
quicunque  petitionem  petierit  ab  ullo  Deo,  et  ho- 
mine,  usque  ad  triginta  dies,  nisi  k  te,  0  rex,  proji- 
ciatur  in  lacum  leonum. 

8.  Nunc  igitur,  0  rex,  statue  decretum,  et  confirma 
scripturam  :  ut  non  immutetur  decretum  Persarum 
et  Medorum. 

9.  Tunc  Darius  rex  jussit  ut  scriberetur  decretum. 

10.  Factum  est  ctim  cognovisset  Daniel  constitu- 
tum  esse  decretum,  intravit  in  domum  suam:  et  fe- 
nestrae  ejus  apertae  sunt  in  coenaculo  contra  Jeru- 
salem :  et  tribus  temporibus  in  die  flectebat  genua 
sua,  et  orabat,  et  confitebatur  coram  Deo,  sicut  faci- 
ebat  ab  initio. 

11.  Tunc  viri  illi  observaverunt,  et  invenerunt  Da- 
nielem  obsecrantem  et  orantem  Deum  suum. 

12.  Et  venerunt  ad  regem,  et  dixerunt  ad  eum ;  0 
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ceJULrti  rtoT^opicjuLoc  xe  ^m^.  paoJULi  m6.en  ee- 
nA.epeTm  fioTeTKJUL^.  ftxoTq  ftno-ri"  rti^eit  rtejuL 
pcojuLi  rtiKert  oj^.  X  fte£,ooT  Tjulkti  efi.oX^nroT-K 
noTpo  ftce^iTq  ecj)X^.j<Koc  ftTe  niJULOTi  nexe 
uoTpo  xe  oTJULKi  ne  nic^.xi  oto^  ni^aon  ftTe  ni- 
nepcic  nejuL  niJULK2^oc  ftneqcini. 

IV.  TTOTe  ^.TepoTcb  nexojoT  juLnejuLoo  juLnoTpo 
xe  2^^.niKX  ni  e^oX^en  niajKpi  ftTe  'fe^x.jtjLiJXij^' 
ci^.  ftxe  i^ioT2!.e^.  JULueq"(Thexaoq  JULueK^uon  oto^ 
V  ftcKOT  i>en  Tiie^^ooT  qepeTin  ftneqeTKJUL^.  ft- 
T-oTq  JULueqnoT-f . 

i^.  Toxe  eT-^.qca)xejUL  ftxe  noTpo  enicA.xi 
^.qepjULK^-^ft^^KT"  e^pKi  excjoq  oto^  ^.qepivco- 
ni^ecee  eeB.e  2^^.niKX  efixinn^.2^JULeq  oto^  ^.qep- 
i.vcjoni^ecee  oj^.  poT^i  e<i)n^.^JULeq. 

le.  TOTe  nipcjoJULi  eT-ejuLJUL^.T  uexcooT  JULUOTpo 
xe  ni^cjon  ftTe  niJULK2.oc  nejuL  ninepcic  neJUL  ni- 
^opicjuLoc  nejuL  nicejULni  cl>KeT  <l  noTpo  cejUL- 
nKTq  ca|e  ^.n  ecyeKiKTq. 

Tv^.  TOTe  ^.qxoc  fixe  noTpo  ^.Tini  ft2^A.nmX 
^.T^ixq  ect)X^.KJ<oc  ftire  niJULOTi  oto^  nexe  noT- 
po  ft2i^-niKX  xe  neKnoT^"  cJ)k  fteoK  eTeKojejuLcijx 
JULJULoq  eqen^.£,JULeK. 

i^.  ^.Tini  ftoTobni  ^.TTKiq  epcjoq  JULniX^.KKoc 
OTO^  ^.qepcc{)pA.vi^in  ijLJULoq  ftxe  noTpo  ^en 
neqcycToTp  nejUL  nicgcToTp  ftxe  neqnioj-f  ^oucjoc 
ftxecyxejUL  ^coE.  ajtJo£.T-  ^a.  2^^.niKX  efiXKpq. 

iK.  OTO^  ^.qctjenA.q  eneqm  ftxe  noTpo  oto^ 
^.qftKOTT  ftoTeojeftoTCJOJUL  OTO^  JULUOTini  nA.q  e- 
^oTU  ftoTftx-^J  ftoTCJOJUL  ui^iniJUL  ^.qcijenA.q  e£oX 

^A.poq    OTO^    A.    cf^-f    JUL^aje^.JUL    ftpUOOT    ftniJULOTI 
ijLUOT-f^ICI  ft2^^.niKX. 

le.  TOTe  ^.  uoTpo  Tcjonq  fiajcjopu  ^en  cJ)OTCJ0ini 
^qi  ^en  otikc  exen  c|>Xa.kkoc  ftTe  niJULOTi. 

K.  OTO^  eT-A.q^cjonT  e\i)OTn  euiX^.KKoc  A.q(Joaj 
efioX  oT^^e  2i4LniKX  ^en  oTnicyf  ft^^pcjooT  eqxop 
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rex,  ndnne  decretum  constituisti,  ut  omnis  homo  qui 
petierit  petitionem  ab  uUo  Deo,  et  homine,  usque  ad 
dies  triginta,  nisi  k  te,  0  rex,  projiceretur  in  lacum 
leonum  ?  Et  dixit  rex ;  Verus  est  sermo,  et  decretum 
Persarum  et  Medorum  non  praetermittetur. 

13.  Tunc  responderunt,  et  dicunt  coram  rege ;  Da- 
niel,  qui  est  de  filiis  captivitatis  Judaeae,  non  sub- 
misit  se  mandato  tuo,  et  tribus  temporibus  diei  petit 
a  Deo  suo  petitiones  suas. 

14.  Tunc  verbum  ctim  audivisset  rex,  contristatus 
est  propter  eum :  et  curam  adhibuit  pro  Daniele,  ut 
liberaret  eum,  et  usque  ad  vesperam  laborabat  ut 
erueret  eum. 

15.  Tunc  viri  illi  dixerunt  ad  regem ;  Scito  rex, 
quia  decretum  Medorum  et  Persarum  est,  et  consti- 
tutionem  et  statutum  quod  rex  statuerit  non  liceat 
immutari. 

16.  Tunc  rex  dixit :  et  adduxerunt  Danielem,  et 
projecerunt  eum  in  lacum  leonum.  Dixitque  rex  Da- 
nieli ;  Deus  tuus,  quem  tu  colis,  liberabit  te. 

17.  Et  attulerunt  lapidem,  et  imposuerunt  super  os 
laciis:  et  obsignavit  eum  rex  annulo  suo,  et  annulo 
optimatum  suorum:  ut  ne  quid  immutaretur  adver- 
sus  Danielem. 

18.  Et  abiit  rex  in  domum  suam,  et  dormivit  in- 
coenatus:  et  cibos  non  attulerunt  ei,  et  somnus  re- 
cessit  ab  eo.  Et  Deus  clausit  ora  leonum,  et  non 
affecerant  molestia  Danielem. 

19.  Tunc  rex  mane  surrexit  cum  luce,  et  in  festi- 
natione  venit  ad  lacum  leonum. 

20.  Et  ctlm  appropinquaret  ad  lacum,  clamavit  ad 
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ejuLA.cya5  xe  2^A.itiHX  niKcoK  ftxe  cj^-f  eTort^  neK- 
itonri"  4)H  itooK  eTeKcyeJULcgi  JuiJULoq  eqjULHrt  ^.rt 
^.qcyxeJULXOJUL  ftrt^.^JULeK  eKoX^ert  pojoT  rtni- 
julotT. 

kH.  nexe  2^^.rtiHX  jULUoTpo  xe  uo-rpo  cort^  cg^. 
erte^. 

kE.  n^.noTi~  ^.qoTcopu  JULTteqA.vreXoc  ^.qecoJUL 
itpaooT  rtrtiJULOTi  oto^  juluott^.koi  xe  ^.txijuls 
rtoTcaooTTert  ft^pni  ft^HT  JULueqiULeo  eKoX  ot- 
o^   juLueKiXeo   ^cok    noTpo   JULniTpi   ftoTnA.p^.fi- 

TCOJUL^-. 

Kv.  TOTe  uoTpo  A.qTpi  ftoTiticij-f  ftoTrtoq  e^pni 
extwq  ^.qxoc  eopoTTrti  ft2^^.niHX  eftcgcjor  ^en  ni- 
X^.KKoc  A.TTrti  ft2^^.niHX  efiajtui  ^eit  niX^.KKoc  ix- 
noTxeJUL  ^Xi  ftTA.Ko  cyon  ft^HTq  xe  ^.qrt^.^^^f 
eueqrtoT^. 

K^.  oTo^  ^.qxoc  fixe  noTpo  ^.TTrti  ftnipcojuLi 
rtHeTT^.T-fcyooTiT  ^<L  2^^.niHX  oto^^  ^.t^ixot 
ect)XA.KKoc  ftxe  rtiJULOTT  ftouooT  rtejuL  rtoTcijHpi 
nejUL  noT^iojuLi  oto^  juluotcJ^o^  enecHT  eniXA.K- 
Koc  ctj^.  ftTe  rtiJULOTT  epoc  eptJooT  oTog,  noTK^.c 

THpOT   ^.TOJT-JULCUOT. 

Ke.  TOTe  2^<Lpioc  noTpo  ^.qc^A.1  firrrX^,oc  ni- 
4)tXh  niX^.c  eTcyon  exen  uik<L2^i  T-npq  "f  ^ipnnn 
ece^.cij^.1  nuoxen, 

kF.  ^.qcejuLni  ftxe  oT^cjon  juLn^-JULoo  ^en  ^.p- 
X;h  ni£.en  ftTe  T4LJULeT"OTpo  eopoTcyconi  ctc- 
oepxep  oTo^  eTeep^o-f-  ^^.t^h  JULcJ^f-  fi2^A.niHX 
xe  ftooq  ne  ^^  eTon^  oto^  eTojou  oj^.  ene^ 
oTo^  TeqjULeTOTpo  ftnecT^.Ko  TeqjULeTOC  ^.- 
^^^^  Sy^  e^oX. 

Kf.  qojon  epoq  oto^^  qno^eJUL  qTpi  ft^^.nJULHini 
nejuL  ^^.ncy  4)Hpi  e^^pni  ^en  TcJ)e  nejUL  ^ixen  fiKA.^i 
ct>HeT^.qno^ejUL  n2.^.niHX  ei\oX  ftTOTOT  ftniJULOTT. 

KH.  OTO^  2^^.niHX  A.q6Tci  ^en  -fjuLeTOTpo  ftTe 
2.A.pioc  nejUL  ^en  i^JULCTOTpo  ftTe  KTpoc  nmepcic. 
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Danielem  voce  magna  vehementer ;  Daniel,  serve  Dei 
viventis,  Deus  tuus  quem  tu  servis  semper,  potultne 
liberare  te  de  ore  leonum  ? 

21.  Et  ait  Daniel  ad  regem  ;  Rex,  in  seeula  vive. 

22.  Deus  meus  misit  angelum  suum,  et  clausit  ora 
leonum,  et  non  nocuerunt  mihi :  quia  coram  eo  recti- 
tudo  inventa  est  in  me:  et  coram  te  quoque,  0  rex, 
delictum  non  feci. 

23.  Tunc  magnopere  gavisus  est  rex  super  eo,  et 
dixit  ut  Danielem  educerent  de  lacu :  et  eductus  est 
Daniel  de  lacu,  et  nihil  corruptionis  inventa  est  in  eo, 
quia  credidit  Deo  suo. 

24.  Et  dixit  rex,  et  adducti  sunt  viri,  qui  accusa- 
verunt  Danielem :  et  in  lacum  leonum  projecti  sunt, 
ipsi,  et  filii  eorum,  et  uxores  eorum :  et  non  pervene- 
runt  ad  pavimentum  lacus,  donec  dominati  sunt  eorum 
leones,  et  omnia  ossa  eorum  comminuerunt. 

25.  Tunc  Darius  rex  scripsit  universis  populis,  tri- 
bubus,  et  linguis,  habitantibus  in  tota  terra :  Pax 
vobis  multiplicetur. 

26.  A  me  constitutum  est  decretum  in  omni  prin- 
cipatu  regni  mei,  ut  tremiscant  et  paveant  a  facie 
Dei  Danielis.  Ipse  est  enim  Deus  vivens,  et  manens 
ad  seculum :  et  regnum  ejus  non  corrumpetur,  et  do- 
minatio  ejus  valida  usque  ad  finem. 

27.  Suscipit,  et  liberat,  et  facit  signa  et  prodigia 
in  coelo  et  super  terram  :  qui  liberavit  Danielem  e 
potestate  leonum. 

28.  Et  Daniel  exaltatus  est  in  regno  Darii,  et  in 
regno  Cyri  Persae. 
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Kec{).  f . 

Z.  ft^pHi  ^en  i"pojuLUi  it^onfii"  fixe  fi.A.X2.^.- 
c^.p  noTpo  ftTe  nix^^^^oc  ^  2^A.niKX  n^.T  eo-»- 
p^.confT  oTo^  ni^op^.cic  ftxe  T"eqi<t)e  ^.tT  exen 
neqjUL^.itenKOT-  oto^  ^.qc^e  i"p^.coTT. 

E^.  iitoK  2iA.niKX  ^.in^.T  ^en  oT£,opoJUL^  itTe 
niexcjop^  ^Knne  ic  niqxoT  okot  nnre  ^f  c^e  n^.T- 
niqi  e^pKi  ecl^iojuL  nnicy^  ne. 

V.  oTog^  ^  nnicij-f-  noKpion  nA.TnKOT  e^pKi  ^en 
ci)iojUL  eoTon  2^i^.ci)op^.  ottcjoot  nejUL  noTepKOT. 

^.  ni^oTix  n^.qoi  juLcJ^pKi"  noTJULOTT  eoTon  ^^.n- 
"reng,  epoc  juL^pKi"  noTi.^cx5JUL  nA.inA.T  cyA.TOT- 
qex  necxen^  oto^  ^.cqiTc  eKoXg^^.  fiKA.^i  ^.cog^i 
ep^.T-c  ^ixen  £^^.nc{)^T"  npuoJULi  oto£,  ^.Ti"  n^.c 

ftOT£,KT-    nptOJULI. 

e.  ^^KUue  ic  oTOKpion  juljul^.^  E  eqoni  noTX^- 
fi.oi  oTo^  ^.co^i  ep^-Tc  exen  nioT^.i  ncct^ip  oTog^ 
eoTon  V  ftcc{)ip  ^en  puoc  ^en  oJULK-f  nnecn^.x^i 
oTo^  nA.TXCJOJULJULoc  n<Lc  jULU^.ipKi"  xe  TCOOTni 
OTOJJUL  n^^.njULKaj  nc^.p2;- 

F.  oTo^  cA.cJ)4L^oT  juLct)^.i  n^.in^.T  ue  ^KUue  ic 
KeoKpion  ijLc|)pKi-  noTU^.p2^^.Xic  e^.i  exe  oTon  a 
nxen^  c^.uecKT"  juljuloc  oto^  ^  nic{)e  euioKpion 
OTo^  ^.Ti"  n^.c  JULUiepcyicyi. 

f.    OTO^    CA.cf)A.£^OT    JULU^.1    ^.in^.T    ^KUUe    IC    OT- 

OKpion  JULJUL^-^  ^  eqoi  n^oi"  oto^  eqen^^oTp 
eqxop  ft^oTo  neqn^.x^i  ^A.nfi.eniui  ne  eToi  it- 
nici|i"  eqoTO^JUL  oto^  eqojTJULo  nico^xu  n^-q^cojULi 
excjooT  nneqci)^.Tr  oto^  nooq  ^cjoq  oTon  ^^iicj^op^. 
jULJULoq  rt^oTo  eKoX  oTxe  nioKpion  TKpoT  en^.T 
^^.xcjoq  ne  oTon  i  nT"4LU  JULJULoq  ue. 

K.  n^.ii"n^oKi  nneqT-A.u  ^KUue  ic  KeKOTXi  it- 
TA.U  A.qT  euojcjoi  ^en  TOTJULKi"  oto^  r  rtTr^.u 
ftTe  nKexc^TT^H  JULJULoq  ^.Tqcjoxi  efioX^A.  ueqg^o 
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CAP.   VII. 

VlSIO  OCTAVA. 

1.  Anno  primo  Baltasar  regis  Chaldaeorum,  Daniel 
somnium  vidit:  et  visiones  eapitis  ejus  venerunt  su- 
per  cubili  ejus :  et  somnium  suura  scripsit. 

2.  Ego  Daniel  videbam  in  visione  noctis,  et  ecce 
quatuor  venti  coeli  sufflabant  in  mare  magnum : 

3.  Et  quatuor  bestiae  magnae  ascendebant  de  mari 
diversae  inter  se. 

4.  Prima,  quasi  leaena  erat,  alas  ejus  habens  sicut 
aquilae:  aspiciebam  donec  avulsae  sunt  alae  ejus,  et 
sublata  est  de  terra,  et  super  pedes  hominis  stetit,  et 
cor  hominis  datum  est  ei. 

5.  Et  ecce  bestia  secunda  similis  urso,  et  ad  latus 
unum  stetit:  et  tres  costas  habens  in  ore  ejus  inter 
dentes  ejus :  et  sic  dicebant  ei ;  Surge,  comede  carnes 
multas. 

6.  Et  post  hanc  aspiciebam,  et  ecce  bestia  alia 
quasi  pardus,  et  haec  quatuor  alas  habebat  quasi  avis, 
subter  ipsam  :  et  quatuor  capita  bestiae  :  et  potestas 
data  est  ei. 

7.  Et  post  hanc  aspiciebam,  et  ecce  bestia  quarta 
terribilis,  atque  mirabilis,  et  fortis  nimis ;  et  dentes  ejus 
ferrei  erant,  ingentes;  comedens,  atque  comminuens, 
et  reliqua  pedibus  suis  conculcabat:  et  ipsa  quoque 
diversa  nimis  ab  omnibus  bestiis  quae  ante  eam,  et 
habebat  cornua  decem. 

8.  Considerabam  cornua  ejus,  et  ecce  cornu  aliud 
parvulum  ascendit  in  medio  eorum :  et  tria  cornua 
quae   ante  eam  evulsa   sunt   k  facie   ejus :    et  ecce 
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^Knne  ic  ^A.rtfi.^.X  juLct^pHi"  ft^^.rtfi.^.X  ftxe  onr- 
pcoJULi  ety^H  ^en  n^.i  T^.n  rtejuL  oTpuo  eqc<Lzi 
n^^.rtJULeT-rtioj-f. 

e.  rt^.irt^.-r  iie  aj^.rtxoTX^  n^^.iteponoc  oyo^ 
ni^.nA.c  ftTe  rtie^ooT  rt^.q^eJULci  ne  onro^  Teq- 
p^e^cuo  rt^.c  otuo^oj  juL^^pHi"  ftonfxi^r^  onro^  ni- 
quoi  ftTe  T-eq^-4>e  jUL^^pHi"  ftoTcuopT  eqxonfS-HOTT 
OTO^  Tteqoporroc  otcij<l^  ft^xpuoJUL  ne  oto^  neq- 
T^po^oc  oT^puoJUL  eqoi  rtoj^.^  ne. 

i.  onfiipo  ftxp^-^  eqcuoK  eqjULoaji  e&oX  JULneq- 
jULoo  onfo^  ^^.n^.rtajo  ftajo  rtA.ifajejULaji  nA.q  ne 
OTO^  £^A.rteS.^.  fteS.^.  n^.To^i  ep^.Tonf  n^.^p^.q 
ne  ^.q^ejuLci  ftxe  oTKpiTHpiort  oto^  ^.TOTuort  ftxe 
^^.rtzuoJUL. 

iZ.  rt^.in^.T  ne  ft-foTnoT  exejuLJUL.LT  eE.oX^A. 
'TCJULH  ftxe  ^^.rtnioj-f  ftcA.xi  rtne  rtA.pe  nn-A.n  e- 
T-ei>-JUL^.T  xuojuLjuLuooT  n^.in^.T  ite  aj^.rtT-oT^uo- 
T-e^L  juLniOHpiort  oto^  ^.tt-<lko  JULueqcuoJUL^.  ^.t- 
T-Hiq  eftpoK^q  ^ert  nixP^-*J^- 

TK.  oTo^  ^.TOTeTre^  't^PX^  *^"^^  ftcuozn  ftni- 
enpiort  ^.t^"  huoot  jULc^oTei  ftxe  oTuon^  oj^.  ot- 
^portoc  ftxe  OTCHOT. 

Tr.  oTo^  rtA.irtA.T  ne  ^en  oT^opojuL^.  ftxe  uie- 

XUOp^    ^HRTie    A>.<J)pHi~    ftOTOJHpi     ftpUOJULI    eqitHOT 

rtejUL  ni6Hiti  ftxe  -fct^e  ^.q<^o2>  oj^.  TtiA.n^.c  ftxe 
nie^ooT  OTO£^  4LTenq  iULneqjULoo. 

i^.  ^.T-f  n^.q  fii-^.pxw  neJUL  nixA.io  nejuL  -fjuLe- 
TOTpo  niX^.oc  T-HpoT  ni4>TXH  niX^.c  cen^.epKuoK 
n^.q  neqepojiaji  oTepojioji  ftene^  cJ^Hexe  JULn^.q- 
cini  OTO^  xeqjULeTOTpo  julu^.cx^.ko. 

le.  ^.qceepxep  ftxe  nA.nnI^  ^en  T-^.^eg^ic  inoK 
2^^.niHX  oTO£,  ni^opA.cic  ftxe  ^^^k^e  n^.Tcgeop- 
"rep  juLJULoi  ne. 

\F.  4Lii  ojA.  OTA.I  finHexo^i  ep^.TOT  n^.iKuo-f 
ftc^.    uiXA.xpo    e^oX^ixoT"q    eefi.e    n^.i    TnpoT 
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ociili,  quasi  ociili  liominis  erant  in  cornu  isto,  et  os 
loquens  grandia. 

9.  Aspiciebam  donec  throni  positi  sunt,  et  Antiquus 
dierum  sedit :  et  vestimentum  ejus  candidum  erat, 
quasi  nix,  et  capillus  capitis  ejus  quasi  lana  munda: 
et  thronus  ejus  flamma  ignis  erat;  et  rotae  ejus  erant 
ignis  ardens, 

10.  Flumen  ignis  trahebat,  et  egrediebatur  e  con- 
spectu  ejus :  et  millia  millium  ministrabant  ei,  et 
myi-iades  myriadum  adstabant  apud  eum  :  judicium 
sedit,  et  libri  aperti  sunt, 

11.  Aspiciebam  tunc  a  voce  sermonum  magnorum, 
quos  cornu  illud  loquebatur ;  et  aspiciebam  donec  in- 
terfecta  est  bestia,  periitque  corpus  ejus,  et  traditum 
est  ad  comburendum  igni. 

12.  Et  translatus  est  principatus  reliquarum  besti- 
arum,  et  longitudo  vitae  data  est  eis  usque  ad  tempus 
temporis. 

13.  Et  aspiciebam  in  visione  noctis,  et  ecce  cum 
nubibus  coeli  quasi  filius  hominis  veniebat,  et  usque 
ad  Antiquum  dierum  pervenit :  et  oblatus  est  co- 
ram  eo. 

14.  Datus  est  ipsi  principatus,  et  honor,  atque  reg- 
num :  et  omnes  populi,  tribus,  et  linguae  ipsi  servient : 
potestas  ejus,  potestas  aeterna,  quae  non  pertransibit : 
et  regnum  ejus  non  corrumpetur. 

15.  Horruit  spiritus  meus,  in  habitu  meo  ego  Da- 
niel,  et  visiones  capitis  mei  conturbabant  me. 

16.  Et  accessi  ad  unum  ex  adstantibus,  et  verita- 
tem  quaerebam  ab  eo  de  omnibus  his.     Annuntiavit 
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4LqT^.JULoi  euix^-xpo  onro^  cl^oTo^eJUL  ixnic^Lxi 
^.qTA.JULoi  epoq. 

if .  niA  fteHpiort  exoi  ftrtioj-f  S  juLJULeTonrpo  ne 
cen^.TaooTnoT  ^ixeit  uika.^i. 

iK.  oTo^  rtHeTOTn^.oXoT  etecfi  ft-f  JULeT"OTpo 
hxe  nneeoT^.^  fiTe  TieT(^ci  oto^,  eTe^.JULorti 
jULJULoc  cLj^,  erte^  ftTe  uierte^. 

le.  rt^.iK(Joi~  ite  ^ert  oTT^.xpo  eoB.e  nienpiort 
JULJUL<L^  ^  xe  rte  oTon  -f  ici)op<L  juLJULoq  eJS.oXoTTe 
enpiort  rtifi.ert  eqoi  rt^oi~  neqrtA.z^i  ^^.rtfi.ertini  ne 
rteqie^  ^^.rt^ojULT"  rte  eqoTcoJUL  oto^  eqojTJULo 
nictoxn  rtA.q£,tJOJULi  exuooT  ^ert  rteq(rX.X^.TX. 

K.  OTO^  ee^e  neqi  ftTA.n  rtHen^.TXH  ^en  Teq- 
L^e  oTo^  eefi.e  niKeKOTXi  ftT^.n  eT^.qi  eftctjaoi 
eT^.qnoT^  juluiv  ftTA.n  eS.oX  ftTe  ni£,oT^.i~  rti- 
T^.n  eTejULJUL^.T  cf^HeTe  niJS.^.X  juLJULoq  neAJL  ot- 
po)  eqc^.xi  ft£,^.nJULeTniaj^  oto^  Teq^opA.cic 
ecoi  ftnictj-f  efictoxn. 

kX.  n^.inA.T  ne  euiT^.u  eTeijLJULA.T  n^.qipi  fioT- 
uoXejuLoc   neJUL  ni^.vioc   oto^^  ^.qxejULXOJUL   ot- 

fi-HOT. 

k5.  oja.  ftTeqr  ftxe  ui^.u^.c  fiTe  nie^ooT  ^.q-f 
^^.u  eni^-vioc  ftTe  cJ)HeT(5oci  ^.qcJ)o^  ftxe  uichot 

OTO^  niA.VIOC  A.Ti.JUL^.^1  ft^f  JULeTOTpO. 

Kv.  uexA.q  xe  uienpion  juljul^.2^  ^  oTJULeTOTpo 
JULJUL^.^  ^  eceTconc  ^ixen  uik^.^i  eHeTn^.6Tcr 
e^oTe  niJULeTOTpoooT  TnpoT  oto^  cen^.oTtJOJUL 
jULfiKA.^1  THpq  cen^.2^a)JULi  excoq  oTog^  cen^.6eT- 
(TcoTq. 

K^.  OTO^  ueqi  fiTA.u  T  ftoTpo  ne  eTTcooTnoT 
OTO^  qn^.Ta3nq  ftxe  KeoT^.i  ca.cI>a.^ot  juljulooot 
cl)Heen^.ep^oTo  ^en  niueT^uooT  e^oTe  ni^oT- 
L^f  THpoT  OTO^  V  ftoTpo  qn^-eeJS.i(jboT. 

ice.  qnA.cA.xi  e^A.ncA.xi  oT6.e  ueT(5oci  oto^ 
nHeeoTA.S.  ftTe  c^HeT^^ci  qnA.A.iTOT  ftA.UA.c  ot- 
o^  qnA.JULeTi  eaj(joS.T  rt^A.ncHOT  neJUL  otuojuloc 
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mihi  veritatem,  et  interpretationem  sermonum  notam 
mihi  feeit. 

17.  Hae  quatuor  bestiae  magnae,  quatuor  sunt 
regna,  quae  consurgent  super  terram. 

18.  Et  his  ablatis,  suscipient  regnum  sancti  Altis- 
simi :  et  possidebunt  illud  usque  in  seculum  secu- 
lorum. 

19.  Et  quaerebam  diligenter  de  bestia  quarta :  quia 
erat  dissimilis  ab  omni  bestia,  terribilis  nimis ;  dentes 
ejus  ferrei  erant,  et  ungues  ejus  aenei  erant:  come- 
debat,  et  comminuebat,  reliqua  pedibus  suis  concul- 
cabat : 

20.  Et  de  cornibus  ejus  decem,  quae  in  capite  ejus 
erant,  et  de  alio  parvulo  cornu,  quod  ascenderat,  et 
excusserat  tria  cornua  priorum,  etiam  illud  cornu 
quod  habebat  oculos,  et  os  loquens  grandia,  et  aspe- 
ctus  ejus  major  erat  caeteris. 

21.  Videbam,  et  cornu  illud  faciebat  bellum  cum 
sanctis,  et  praevalebat  contra  eos, 

22.  Donec  venit  Antiquus  dierum,  et  judicium  dedit 
sanctis  Excelsi,  et  tempus  advenit,  et  regnum  obtinu- 
erunt  sancti. 

23.  Et  dixit ;  Bestia  quarta,  regnum  quartum  sur- 
get  in  terra,  quod  superabit  omnia  regna,  et  devorabit 
universam  terram,  et  conculcabit  eam,  et  comminuet 
eam. 

24.  Et  decem  cornua  ejus,  sunt  reges  decem  sur- 
recturi :  et  post  eos  consurget  alius,  qui  superabit 
malis  omnes  priores,  et  tres  reges  humiliabit. 

25.  Et  sermones  contra  Excelsum  loquetur,  et 
sanctos  Altissimi  faciet  veterascere :  et  cogitabit  mu- 
tare   tempora,  et  legem :    et  tradentur   in   manibus 
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eTexKixoT  e]^pKi  erteqxix  cy^.  otckot  nejui  ot- 
CKOT  nejuL  'rc{)^.cyi  itxe  otckot. 

kF.  oto^  nikpiXKpiort  ^m^^ejULci  eTeoTtoTeK 
^i^^PX^  eflxinT^.Koq  nejuL  fixinqoxq  efi.oX  oja. 
e&oX. 

K^.  OTO^  -f jULexoTpo  ncJUL  niepcyiaji  neJUL  i"- 
jULeTnictj^   nTe    nioTpojoT    nKexc^.TiecKT    fiTci^e 

TKpC  ^.TTKITOT  JULcJ)KeOOT4LJi   itTe   c{)KeT(5oCI  OT- 

o£,  TeqjuLeTOTpo  oTJULeTOTpo  nene^^  Te  oto^, 
ni^.px^i^  TKpoT  eTeep^uoK  n<Lq  oto^  eTecao- 
TejUL  nccoq. 

KK.    OJA.    JULn^.!    Ue    nXtJDK    JULniCA-XI    0T02>    inoK 

2^^.niKX  n^.TcyeopTep  juljuloi  ne  nxe  n^.JULOKJULeK 
^en  oTJULeT^oTo  oto^  ^.  ii^.cjulot  ciji6.i~  e^pni 
extoi  oTo^^  nic^.xi  ^.i^.pe^  epoq  ^en  n^,£,KT. 

KecJ).    K. 
^£,OpA.CIC  JULJULA.^^  O. 

Z.  n^pKi  2^e  ^en  -fjuL^.^  v  fipojuLni  fiTe  fi.A.X- 
2.^.c^.p  uoTpo  oT^opA.cic  ^.coTOjn^  epoi  ^.noK  "K^- 
nmX  JULenencA.  oKeTA.coTon£^c  epoi  ^en  'f  ^.px^- 

S.  oTo^  n^.ixw  ^en  cotcoic  nTe  S.A.pic  okct 
^en  Tx^P^  fieX^.JUL  oto^^  n^.inA.T  ^en  oTg^o- 
pojuL^.  ^cjoc  en^.ixw  ^ixen  niOT^.X  ne. 

V.  A.iq4Li  nn^.^^.X  eficijuoi  ^.in^.T  g^wnne  ic  ot- 
(jbiXi  eqo^i  epA.Tq  JULuejuioo  iXnioT^.X  ne  oTon 
^A.nT^.n  JULJULoq  ue  oto^  niT^.n  n^.Tcrbci  ne 
n^.pe  nioT^.1  (5oci  enioT^.i  juljuluoot  ne  oTog,  ni- 
OTA.I  eT(^ci  n^.qnKOT  eftctjooi  efi^4Le. 

^.  ^.inA.T  euKjbiXi  eq'fajenc{)^.T  ecJ^iojUL  nejut 
neJUL^iT  nejUL  4>Phc  niOKpion  TKpoT  iXnoTcyo^^i 
ep^.TOT  JULueqjuLoo  ne  JULJULon  c{)Keon^.no2^ejuL 
e^oX^en  neqxix  ne  ^.qipi  ka.t^.  neqoTaocy  oto^ 
A.qepnioj-f . 

e.  inoK  nA.iK^.i~  ne  ^^Kune  ic  oTfi.A.pKiT  n^^.n- 
fi.^.ejuLni  n^.qnKOT  efi.oX  c^.  nejUL^iT  e^^pKi  exen 
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ejus  usque  ad  tempus,  et  tempora,  et  dimidium  tem- 
poris. 

26.  Et  judicium  sedebit,  et  principatum  transferent 
ut  pereat  et  aboleatur,  usque  ad  finem. 

27.  Et  regnum,  et  potestas,  et  magnitudo  regum, 
qui  subter  omne  coelum,  data  sunt  Sanctis  Altissimi : 
et  regnum  ejus  regnum  sempiternum  est,  et  omnes 
principatus  servient  ei,  et  obedient. 

28.  Hucusque  finis  verbi  est.  Et  ego  Daniel,  cogi- 
tationes  meae  multtim  conturbabant  me,  et  forma 
mea  mutata  est  in  me :  et  verbum  in  corde  meo  con- 
servavi. 

CAP.   VIII. 

VlSIO  NONA. 

1.  Et  anno  tertio  regni  Baltasar  regis,  visio  appa- 
ruit  mihi :  ego  Daniel,  post  eam  quae  apparuerat  mihi 
in  principio ; 

2.  Et  eram  in  Susis  castro,  quod  est  in  Aelam  re- 
gione :  et  videbar  in  visione  me  esse  super  Ual. 

3.  Et  levavi  oculos  meos,  et  vidi :  et  ecce  aries 
stabat  ante  Ual;  et  habebat  cornua,  et  cornua  ex- 
celsa  erant :  unum  excelsius  altero  erat,  et  unum 
excelsum  ascendebat  super  novissimo. 

4.  Et  vidi  arietem  cornibus  ferientem  contra  mare, 
et  aquilonem,  et  austrum ;  et  omnes  bestiae  non  pote- 
rant  stare  coram  eo,  et  non  erat,  qui  erueret  de  ma- 
nibus  ejus:  fecit^we  secundtim  voluntatem  suam,  et 
magnificatus  est. 

5.  Et  ego  intelligebam :  et  ecce  hircus  caprarum 
veniebat  ab  Aquilone  super  faciem  totius  terrae,  et 
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ft^o  JULTiK^,^!  THpq  OTO^  n^.q  (5TrteJUL  fiKA.^i  ^.rt 
ne  oTo^  ne  o^ort  o-yx^.n  eTn^.T  epoq  ^en  ojULHi" 
ftrten^^.X  juLniS.^.pHn-  ne. 

F.  A.qT  cy^.  uiubiXi  (^r  epe  nix^.u  JULJULoq  cI>HeT- 
^.in^.T  epoq  eqo^i  epA.T-q  ixnejULeo  iULUioT^.X 
<Lqcr6xi  ^^.poq  ^ert  ueqoToi  ftnre  TeqxojuL. 

f.  e^.irtA.T  epoq  eqrt^.ct)o^  oj^,  uiobiXi  ^.qep^.- 
vpiort  e^oTrt  epoq  ^.qpcjo^x  JULniObiXi  oto^  ^.q- 
^ojUL^ejUL  itrteqxA.n  enrcon  rte  JULJULortcyxoJUL  iX- 
UKJbiXi  eog^i  ep^.xq  JULueqjULOo  ^.qKep&cjopq  g^ixert 
niK^.2^1  ^.q^uoJULi  exojq  oto^  rte  JULJULort  cl^HeortA.- 
rtog^ejUL  JULUiObiXi  eKoX^eit  rteqxrx. 

H.  ^.qepnicg^  ejULA.cya)  ftxe  niS.^.pHix  nnre  ni- 
£LA.ejULiii  oTO£,  ^en  rixindpeqxeJULXOJUL  ^.q^ojuL- 
^eJUL  nxe  neqnrcyi"  nT^.n  oto^  ^.ti  eficijcjoi  nxe 
Ke  S  nTA.n  c^.uecHT  JULJULoq  eniqTOT  ohot  ftTe 
T<i>e. 

e.  oTog^  eB.oX^en  ot^.i  juljulcjoot  ^.qi  efiajcoi 
ftxe  oTT^.n  fioTuoT  eqxop  oto£^  e^.qepnicg-f  c^. 
4)pHC  nejUL  c^.  niJUL^.ftaj^.1  nejuL  c^.  ^xojul. 

I.  A.qepnictji^  oj^.  nixoJUL  ftTe  T4^e  ^«.qpcjo^T 
^ixen  ftK^.^1  e&oX^,^  ^"xojul  nejuL  eKoXg^^.  ni- 

CIOT   OTO£,   ^.qg^CJOJULI   eXCJOOT. 

IZ.  cy^.  ftTe  ni^.pxH  cTpA.THVOTc  no^^ejUL  fti~- 
e^yQJUL^JXuociL  oto^  eoKnTq  ^.qcyoopTep  fixe  ot- 
ojoTcijcjooTciji  ^.qojcjoni  ^.  neqjULCJOiT  coK^  n^.q  ot- 
o^  niivion  qn^.epcij^.qe. 

\E.  oTo^  4LTi-  noTno&i  £,ixen  niajoTcijcjooTaji 
oTo^  ^JULeojuLHr  A.TKepfi.cjopc  euecHT  <Lqo^.JULio 
oTo^  ^.  neqjULCJoiT  coKi-  n^.q. 

IV.  0T02>  ^.ICCJOTCJUL  eOTA.1  eqOTA.£.  eqC^.XI  OTOg^ 

nexe  ota.i  eqoTA.EL  ecf^eXjULOTni  c{)HeTCA.xi  xe  ctj<L 
onA.T  i-^op^.cic  nA.cejuLni  oto^  niojoTcijcjooTciji 
€TA.ToXq  neJUL  4>rto^i  ftTe  uicijcjoq  oto^  uii-vion 
nejUL  'fxojuL  ce£,aoJULi  excooT. 
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non  tangebat  terram :    et  hircus  cornu  conspicuum 
habebat  inter  oculos  suos. 

6.  Et  venit  ugque  ad  arietem  illum,  qui  habebat 
cornua,  quem  videram  stantem  ante  Ual,  et  cucurrit 
ad  eum  in  impetu  fortitudinis  suae. 

7.  Et  vidi  eum  pervenientem  usque  ad  arietem,  et 
efferatus  est  in  eum,  et  dejecit  arietem,  et  contrivit 
cornua  ejus  simul,  et  non  poterat  aries  stare  coram  eo: 
et  projecit  eum  in  terram,  et  conculcavit  eum,  et  non 
erat  qui  liberaret  arietem  de  manibus  ejus. 

8.  Et  liircus  caprarum  magnus  factus  est  nimis :  et 
ctim  ipse  invalesceret,  fractum  est  cornu  illius  mag- 
num,  et  ascenderunt  alia  quatuor  cornua  subter  illud 
per  quatuor  coeli  ventos. 

9.  Et  de  uno  ex  eis  ascendit  cornu  unum  forte,  et 
quod  magnificatum  est  contra  austrum,  et  contra  ori- 
entem,  et  contra  fortitudinem. 

10.  Et  magnificatum  est  usque  ad  fortitudines 
coeli :  et  dejecit  in  terram  de  fortitudine,  et  de  stelhs, 
et  conculcavit  eas, 

11.  Donec  dux  militiae  liberaverit  captivitatem  :  et 
propter  eum  sacrificium  turbatum  est,  et  via  ejus  prae- 
parata  est  illi ;  et  sanctuarium  desolabitur. 

12.  Et  datum  est  super  sacrificium  peccatum,  et 
projecta  est  humi  justitia:  et  faciet,  et  via  ejus  prae- 
parata  est  illi. 

13.  Et  audivi  unum  sanctum  loquentem:  et  dixit 
unus  sanctus  cuidam  loquenti;  Usquequo  visio  sta- 
bit,  et  auferetur  sacrificium,  et  peccatum  desolati- 
onis  exponetur,  et  conculcabitur  sanctuarium,  et  for- 
titudo  ? 
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vK.  OTo^  RexA.q  n^.q  xe  cy^.  ponrg^i  rteiUL  cgcjopR 
cyo  S  fte^ooT  itejuL  x  qrt^.T-oTfi.o  ftxe  uiA.viort. 

le.  A.ccijconi  eT^^im^x  ei" ^op^.cic  i.rtoK  2^A.niKX 
n^.iKco-f  ftc^.  oTKA.-i"  ne  g^HUue  ^.cog^i  ep^.T-c  jul- 

IT^.JULeO  flXe  OT^Op^.CIC  ftpCOJULI. 

iF.  OTO^  ^.iccoTeJUL  eoTCJULH  ftptoJULi  ^ert  eJULHi" 
juLnioT^.X  ^.qjuLOT^  oto^  nexA.q  ixn^.ipH^f"  xe  v^.- 
^pmX  JUL^L  OTK^.^-  JULct)HeT-eijLJUL^.T  e-f  ^op^.cic. 

i^.  oTo^  ^ert  iixirtepeqc^,xi  rtejuLHi  ^.qog^i  e- 
p^.Tq  ^ert  n^.JUL^.fto^i  ep^.Tq  eT-^.qi  ^iep^o-f 
2^e  oTo^  A.i^ei  euecHT'  ^ixen  ri^.^o  oTog^  nex^.q 

riHI  Xe  KA.^   fiajHpi   JUL^^pCOJULI   eXI   V^.p   ftXCOK   ftOT- 

CHOT  xe  i"^opA.cic. 

iH.  oTO£,  ^ert  fixindpeqcA.xi  rteJULHi  ^.i^^ei  ^i- 
zert  nA.^o  ^ixert  niK^.^i  <Lq6TrteJULHi  ^qT^-g^oi 
ep^."r  exert  rtA.(5A.XA.TX. 

lo.  nexA.q  rtni  xe  ^Hitite  irtoK  -f  n^.xA.JULOK 
enHeort^.cijaoni  efi^^.e  juLnixcom-  xe  e^-i  v^.p  ot- 
CHOT  ne  frxe  otxcjok. 

K.  nicbiXi  ex^.KrtA.T  epoq  4>HeT"e  rtix^.n  jULJULoq 
noTpo  fiT"e  rtiJULHT-oc  ne  rtejUL  nmepcic. 

kX.  oTog,  itiK^.pHiT  ftxe  rtiB.A.ejuLni  noTpo  ftxe 
nioTeirtirt  ne  oTog^  nmicij^  ftT^Ln  fieoq  fteoq  ne 
nig^oTix  ftoTpo. 

kE.  oto^  cJ)KeTA.q^0JUL^eJUL  ^HeT^^tb^x  ep^.- 
TTOT  cA.necHT-  JULJULoq  ftxe  ui^  fiT-A.u  ^  ftoTpo 
eTeTCJooTitoT  eKoX<i)ert  ueqeportoc  oto^  ^ert 
TreqxojuL  ^.ri. 

KT.  efi^<Le  ftrre  TOTJULeTOTpo  eTrtA.xcjoK  eB.oX 
ftxe  uoTrtofi.1  eqeTCJOuq  ftxe  KeoTpo  ft^.T-ajiui  ^ert 
ueq^o  eqeKA.-f  e^A.nupofi.XHJULA.. 

K^.  eceijUL^.^1  fixe  TeqxojUL  oto^^  ^en  xeq- 
xoJUL  A.U  qnA.x^.Ko  fi^^.ncyc{)Kpi  oTog^  qn^.T4kKo 
fi^^Lnxcjopi  nejUL  otX^.oc  eqoTA.fi.. 

Ke.  OTO£,  uinA.^Keq  UTe  ueqX'^^^  qnA.ccjo- 
oTTen    oTXPoq   ex^en    xeqzix    eqeA,iA.i   ^en 
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14.  Et  dixit  ei;  Usque  ad  vesperam  et  mane,  dies 
duo  millia  et  trecenti ;  et  mundabitur  sanctuarium. 

15.  Factum  est  ctim  viderem  ego  Daniel  visionem, 
et  quaerebam  intelligentiam ;  ecce  stetit  coram  me 
quasi  species  viri. 

16.  Et  audivi  vocem  viri  inter  Ual:  et  vocavit,  et 
sic  dixit ;  Gabriel  da  isti  intelligentiam  visionis. 

17.  Cumque  loqueretur  ipse  mecum,  stetit  juxta 
stationem  meam :  ciimque  venisset,  expavi,  et  cecidi 
in  faciem  meam,  et  dixit  mihi ;  Intellige,  fili  hominis, 
adhuc  enim  in  temporis  finem  visio  erit. 

18.  Cumque  loqueretur  ipse  ad  me,  in  faciem  meam 
corrui  super  terram  :  et  tetigit  me,  et  statuit  me  super 
plantas  meas, 

19.  Et  dixit  mihi ;  Ecce  ego  ostendam  tibi  quae 
futura  sunt  in  novissimo  indignationis :  adhuc  enim 
tempus  finis  erit. 

20.  Aries,  quem  vidisti,  qui  habebat  cornua,  rex 
Medorum  est,  atque  Persarum. 

21.  Et  hircus  caprarum,  rex  Graecorum  est,  et 
cornu  magnum,  ipse  est  rex  primus. 

22.  Et  quod  confracto  illo  surrexerunt  cornua  qua- 
tuor  pro  eo :  reges  quatuor  de  throno  ejus  consurgent, 
et  non  in  fortitudine  sua. 

23.  In  novissimo  regni  eorum,  ciim  expleta  fuerint 
peccata  eorum,  exurget  alius  rex  impudens  facie  sua, 
et  intelligens  propositiones. 

24.  Et  roborabitur  fortitudo  ejus,  et  non  in  suo 
robore :  et  mirabiliter  vastabit,  et  prosperabitur,  et 
faciet:  et  disperdet  robustos,  et  populum  sanctum. 

25.  Et  jugum  catenae  ejus  dirigetur :  dolus  in  manu 

VOL.  II.  u  u 
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neq^KT-  onro^  ft^pKi  ^ert  neqxpo*^  qrt^.XA.Ko 
ri^A.rtJULKaj  onro^  eqeo^i  epA.Trq  exert  fn-^.KO 
n^^.rtJULKcy  JULc|>pKi-  ft£,^.rtccjooT^i  eqe^eAX^o)- 
JULOT  ftrteqxiz. 

kF.   oto^  'f^opA.cic   fiT-e    poT^i    rteJUL   cgcjopn 

eKeT"  A.IXOC   OTJULKI  T"e  OTO^  fieOK   2v.^,ItIKX  ^.pic- 

ct)p^.vi^m  fti-^opA.cic. 

Kf.  ^.noK  2^A.rtiKX  ^.irtKOT  ^.icycoiti  oto^  .li- 
TtoitT  ^.iipi  firti£,JS.KOTi  fiTe  itoTpo  oTo^  rt^.1- 
epcycf^Kpi  fti-^op^.cic  oto^  ne  iXjuLon  neTK^.^. 

KecJ).  o. 

'j-£,Op^.CIC   JULJUL^.^,   I. 

Z.  ft^pKi  ^eit  i-pojuLni  ft^OTli"  ftTe  2^A.piOC 
ficijKpi  ftrt^.coTKp  eB.oX^ert  nixpox  firtiJULKToc  c{>k- 
eT^.qepoTpo  exeit  -fjuLeTonrpo  ftTe  rtix^^^^eoc. 

'K.  ^ert  oTpojuLni  ftoTCJOT  ftTe  TeqjULeTOTpo 
^.rtoK  2^A.rtiKX  ^.iK^.^-  ^en  nixcoJUL  ftTe  nilpie- 
jULoc  rtTe  nipojuLni  c{)KeTA.qa|a3Ui  floTC4Lxi  ftTe 
Tioc   ^,^.  iepeJULi^.c  nmpocf^KTKc   eftxaoK  iXfiajcoq 

ftlXKJUL  ftO   fipOJULUI. 

V.  ^.li-  JULn^.^o  ^^.  uoc  cj)f  efixinKtJoi-  ftc^.  ot- 
fipoceTXH  nejUL  ottco^^  ^en  ^^.nnKCTii.  nejuL 

OTCOK^neJUL  OTKepJULI. 

^.  A.iTCJoB.^  jULitoc  it^.noTi-  ^.lOTCJon^  e£oX 
OTO^  A.iKcoi-  nexKi  xe  noc  uA.noTi-  ninioji-  cJ^k- 
eToi  ncyct)Hpi  cf^KeTipe^,  eTeK2iiieKKK  nejuL  ueK- 
nA.1  ftnKeTepivA.nA.n  juljulok  nejuL  nKeTA.pe^ 
encKenToXK. 

e.  ^.nepnofi.1  ^.n(5lfixonc  ^.nep^.ce&Kc  ^.n^enen 
e^oX  ^.npiKi  ca.JS.oX  hneKenToXK  neJUL  eE.oX^A- 

neK^A.U   JULJULKI. 

F.  juLuenccjoTejUL  ftc^.  neKeB.iA.iK  ijLfipoc{)KTKc 
nKenA.TCA.xi  ^en  ueKpA.n  eeoTA.B.  nejuL  nenoT- 
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ejus,  et  in  corde  ejus  magnificabitur :  et  in  dolo  ejus 
corrumpet  multos,  et  super  perditionem  multorum 
stabit,  et  quasi  ova  contereret  manibus  suis. 

26.  Et  visio  vesperae,  et  mane,  quae  dicta  est,  vera 
est :  et  tu,  Daniel,  signa  visionem. 

27.  Et  ego  Daniel  decubui,  et  aegrotavi :  et  surrexi, 
€t  feci  opera  regis,  et  mirabar  visionem,  et  non  erat 
qui  intelligeret. 

CAP.  IX. 

VlSIO   DECIMA. 

1.  In  anno  primo  Darii  filii  Assueri,  de  semine  Medo- 
rum  qui  regnavit  super  regnum  Chaldaeorum. 

2.  Anno  primo  regni  ejus,  ego  Daniel  intellexi  in 
libro  numerum  annorum,  qui  factus  est  sermo 
Domini  ad  Jeremiam  prophetam,  in  completionem 
desolationis  Jerusalem  septuaginta  anni. 

3.  Et  posui  faciem  meam  ad  Dominum  Deum,  ut 
quaererem  deprecatione  et  oratione,  cum  jejuniis,  et 
sacco,  et  cinere. 

4.  Et  oravi  ad  Dominum  Deum  meum,  et  confessus 
sum,  et  quaesivi,  et  dixi;  Domine  Deus  mi  magne, 
et  admirande,  qui  servas  pactum  suum,  et  miseri- 
cordiam  suam  diligentibus  te,  et  custodientibus  man- 
data  tua : 

5.  Peccavimus  ^^impie  egimus,  iniquitatem  fecimus, 
et  recessimus,  et  defleximus  a  mandatis  tuis,  atque  a 
judiciis  tuis  justis. 

6.  Et  non  exaudivimus  servos  tuos  prophetas,  qui 
in  nomine  tuo  sancto  locuti  sunt  cum  regibus  nostris, 
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ptjoo-f  nejUL  rten^.px^r^  rtejuL  nerno't'  nejUL  niX^.oc 
TKpq  nxe  nK^.^i. 

^.  i~JULeeJULHi  n^,K  noc  onro^  A.non  najmi  jul- 
nen^o  JULct>PHi~  JULnA.i  e^oonr  c|)pcojuL\  nionr^^^. 
neJUL  nHexcyon  Aen  iXhaa;  nejUL  nicx  Tnpq  nn- 
ex^enT  nejuL  nHeoo-^noT  ^en  nK^-^i  THpq 
niJUL^.  eT"^.KxopoT  e£.oX  epoq  ^en  TonfjuLeT"A.T- 
ccoTejuL  eT^.vep^."rca3T-ejuL  juljuloc  n^HTK  noc. 

H.  iicgini  JULuen^o  inon  nejuL  nenoTpojoT 
nejuL  nen^.px(jon  nejuL  nenioi"  ^^.  nHeT^.Tep- 
noS.1  epoK. 

e.  niJULeT-ctjen^HT  nejuL  nix^  eKoX  m.  uoc 
nennoTi"  ne  xe  othi  ^.n^enen  c^.£.oX  juljulok  tioc. 

T.  juLnenccjoxejuL  nc^.  tcjulh  juluoc  nennoT^f" 
eJULoctji  ^en  neqnojuLoc  nHeT-^.qT-Hn-oT  JULnen- 
JULoo  ^A.  nenxix  nneqe.S.i^.iK  niirpocI^HTrHc. 

iX.  ^.  nicx  THpq  epn^.p^.S.enin  juLueKnojULoc 
oTo^  ^.TpiKi  c^,B.oX  nneKenToXH  ecyTejULctoT-ejuL 
nc^.  TeKcjuLH  noc  ^.qi  e^pHi  excon  nxe  nic^.^oTT 
nejUL  niin^.cij  eT-c^HOTT  ^i  cfnojuLoc  juljuluotchc 
<|).S.a5K  iXcf^t  xe  A.nepno£.i  epoq. 

15.  ^.qT-^.^0  nneqc^.xi  epA.TOT  nneT  A.qc^.xi 
juLJULoooT  e^pHi  excjon  nejuL  exen  nenpeq-f^^.n 
nneT  ^.Ti-^^.n  epon  eini  e^pni  excon  n^^.nniaj-f 
JULueT^cooT  nneTe  juLne  oTon  cijcjoni  c^.necHT 
nTcJ)e  THpc  K^LT^.  nHeTA.Tajuoni  ^en  ixhjul. 

IV.    K^.T^.c{)pHi-  CTC^HOTT  ^I  «J^nOJULOC   JULJULO)- 

TCHc  e^,Ti  e£,pHi  excon  nxe  nA.i  neT^uooT  THpoT 
oTo^  jULnenTooK^  juLn^o  juLnoc  nennoT-f  eT- 
^.ceo  e^oX^A.  nen(5lnxonc  enxinK^-i-  ^en  JULee- 
JULHI  ni.S.en. 

i^.  oTo^  ^.qpcjoic  nxe  noc  exen  nineT^cjooT 
^.qenoT  e^pni  excjon  xe  oTejULHi  ne  noc  nen- 
noT^f  exen  neqe^LJULio  THpq  eTA.qe^,JULioq  oto^ 
iXnenccjoTejuL  nc^,  TeqcjULH. 

Te.  -f  noT  noc  nennoT^  neoK  ^.Kini  ijLneKXA.oc 
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et  principibus  nostris,  et  patribus  nostris,   omnique 
populo  terrae. 

7.  Tibi,  Domine,  justitia ;  et  nobis  confusio  faciei, 
sicut  hodie  viro  Juda,  et  habitatoribus  Jerusalem,  et 
omni  Israel,  his  qui  prope  sunt,  et  his  qui  procul,  in 
tota  terra,  quocunque  dispersisti  eos  propter  rebel- 
lionem  ipsorum,  qua  rebellaverunt  contra  te  Domine. 

8.  Tibi  justitia  est^  nobis  autem  confusio  faciei, 
et  regibus  nostris,  et  principibus  nostris,  et  patribus 
nostris :  qui  peccaverunt  in  te. 

9.  Tibi  Domino  Deo  nostro  miserationes  et  propi- 
tiatio,  quia  recessimus  a  te,  Domine. 

10.  Et  non  exaudivimus  vocem  Domini  Dei  nostri, 
ut  ambularemus  in  legibus  ejus,  quas  posuit  coram 
nobis  in  manibus  servorum  suorum  prophetarum. 

11.  Et  omnis  Israel  praetergressi  sunt  legem  tuam  : 
et  deflexerunt  a  mandatis  tuis,  Doniine,  ne  audirent 
vocem  tuam :  et  venit  super  nos  maledictio,  et  jura- 
mentum  scriptum  in  lege  Moysis  servi  Dei ;  quia  pec- 
cavimus  ei. 

12.  Et  statuit  sermones  suos,  quos  locutus  est  su- 
per  nos,  et  super  judices  nostros,  qui  judicaverunt 
nos,  ut  superinduceret  in  nos  mala  magna,  qualia  non 
fuerunt  sub  omni  coelo,  secundiim  ea  quae  facta  sunt 
in  Jerusalem. 

13.  Sicut  scriptum  est  in  lege  Moysis,  omnia  mala 
haec  venerunt  super  nos;  et  non  rogavimus  faciem 
Domini  Dei  nostri,  ut  reverteremur  ab  iniquitatibus 
nostris,  ut  intelligeremus  in  omni  veritate  tua. 

14.  Et  vigilavit  Dominus  super  mala,  et  adduxit 
ea  super  nos;  quia  est  Dominus  Deus  noster  justus 
in  omni  opere  suo,  quod  fecit:  et  non  exaudivimus 
vocem  ejus. 

15.  Et  nunc,   Domine   Deus   noster,   tu    eduxisti 
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eE.oX^eit  fiK^-^i  itXHJUti  onro^  A.Ke^.JULio  n<LK 
fionfpA.rt  juL^^pH^t"  i>.n^.i  e^ooT  ^.rteprto&i  ^.nep^.- 
itojuLm. 

iF.  noc  ^ert  T-eKJULeen^.HT"  THpc  JULA.peq- 
T-A.COO  nxe  ueKJUL^on  nejuL  ueKXuonT  e-S.oX£^A. 
TeK^^,Ki  iXHJUL  neKTTcuoT  eeoT^,fi.  xe  othi  ^.n- 
epnoE.1  ^en  nencTinxonc  neJUL  nenioi"  iXhajl 
neKX^.oc  ^.qojcjoni  enfojcoai  ^en  nn  TnpoT  exKCJoi" 
epon. 

Tf.  'f noT  noc  nennoTi"  cuoTejuL  e^-iipoceTXH 
nxe  ueKKuoK  nejuL  ueqTcofi.^  oto^  jULA.pe  ncK^o 
epoTcoini  e£,pHi  exen  neKJUL^.  eeoT^.^.  4)^,i  exojHq 
ee.^HXK  noc. 

iH.  piKi  i>.neK JULA.cgx  nA.noTi^  ccoTrejuL  ^.oTcon 
nneK^^.X  in^.T  enenx^LKo  nejuL  T-eK6.A.Ki  eneT 
^.TJULOT^  ijLneKp^.n  €£,pHi  excjoc  xe  othi  exen 
nenjuLeeJULHi  ^.n  inon  Tren£.op.S.ep  nnenjULeT- 
cyen^HT  juLueKJULeo  ^.XX^.  exen  neKJULeTrcyA.ne- 
JUL^-^T"  n^.1  exooj  uoc. 

Te.  ccjoTejUL  noc  y^uj  efi.oX  uoc  JUL^.^eHK  noc 
^.pioTi  juLuepcocK  eeKHTK  noc  n^-noT^-  xe  ^.t- 
JULOT^^  juLneKp^.n  e^^pni  ^ixen  t"^.i  E.^.ki  nejUL 
exen  neKX^.oc  uicx. 

K.  eTi  eicA.xi  OTO^  eiT-co&^  eioTCJon^  nnA.nofi.i 
efi.oX  nejuL  nino£.i  n-re  n^.XA.oc  nicx  oto^  ei.S.op- 
fi.ep  juLn^,n^-i  juLuejuLeo  juLnoc  nA.noTi~  eeE.e  ui- 
xcjooT  eeT  nT"e  nA-noTi- . 

kX.  cti  eicA.xi  ^en  -f  ftpoceTXH  ^nnne  ic  ui- 
pcjoJULi  r^.:S.piHX  4)HeT^-in^.T  epoq  ^en  i-^opA.cic 
^en  i  ^.px^  eq^^^X^-i  oto^  ^.q^^lnejULHi  JULcJ^pH-f 
itoTOTnoT  nxe  oTctjoTajcjooTaji  itTe  ^A-ni-poT^^J. 

kE.  ^.qT-oTnocT  oto^  ^-qepiK^-i-  ^.qc^.xi  ne- 
jULHi  nex^.q  xe  2^^.niHX  i^noT  4L1T  eKoX  eepixc^.- 
£.oK  eoTK^.^-. 

KV.  ^en  i~A.pXH  nxe  ueKTcjo^^^  .^qi  efiioX  nxe 
oTc^.xi  ^.11  eT-4LJULOK  xe  fteoK  oTpcojuLi  ftxe  ^^n- 
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populum  tuum  de  terra  Aegypti  in  manu  potenti,  et 
fecisti  tibi  nomen,  sicut  dies  haec,  peccavimus,  iniqui- 
tatem  fecimus : 

16.  Domine,  in  omni  misericordia  tua,  avertatur, 
obsecro,  furor  tuus,  et  ira  tua,  ab  urbe  tua  Jerusalem, 
et  monte  sancto  tuo ;  quia  peccavimus  in  iniquitati- 
bus  nostris,  et  patrum  nostrorum,  Jerusalem,  et  popu- 
lus  tuus,  in  opprobrium  factus  est  in  omnibus  qui 
circa  nos. 

17.  JEt  nunc  exaudi,  Domine  Deus  noster,  oratio- 
nem  servi  tui,  et  preces  ejus:  et  fulgeat  facies  tua 
super  sanctuarium  tuum,  quod  desertum  est,  propter 
te,  Domine. 

18.  Inclina,  Deus  meus,  aurem  tuam,  et  audi;  aperi 
oculos  tuos,  et  vide  desolationem  nostram,  et  civita- 
tem  tuam,  super  quam  invocatum  est  nomen  tuum : 
quia  non  in  justificationibus  nostris  nos  prosternimus 
miserationes  nostras  coram  te,  sed  in  miserationibus 
tuis  multis^  Domine. 

19.  Exaudi,  Domine ;  esto  propitius,  Domine ;  at- 
tende  Domine ;  fac  et  ne  tardes  propter  temetipsum, 
Domine  Deus  meus :  quia  nomen  tuum  invocatum  est 
super  civitatem  hanc,  et  super  populum  tuum  Israel. 

20.  Dum  ego  loquerer,  et  orarem,  et  confiterer  pec- 
cata  mea,  et  peccata  populi  mei  Israel,  et  prosterne- 
rem  miserationem  meam  coram  Domino  Deo  meo  pro 
monte  sancto  Dei  mei : 

21.  Et  adhuc  me  loquente  in  oratione,  ecce  vir  Ga- 
briel,  quem  initio  videram  in  visione,  volavit,  et  teti- 
git  me  quasi  hora  sacrificii  vespertini. 

22.  JEt  suscitavit  me,  et  fecit  me  intelligere,  et  lo- 
cutus  est  mecum,  et  dixit ;  Daniel,  nunc  egressus  sum 
ut  docerem  te  intelligentiam. 

23.  In  principio  supplicationis  tuae,  prodiit  sermo : 
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enioTJULi^.  fteoK  ipmoin  ^en  uic^.xi  onfj<^.i~  i^en 

K^.  o  rtefi.2^ojuL^.c  ^.nfaj^.TOT  efi.oX  exert  neK- 
X^.oc  rteJUL  exen  i~.6.A.Ki  eeoT^.^  efixinepeqxtJOK 
eKoX  nxe  4>no^i  nejuL  fixinepccl)p^.vi^in  n^^.n- 
noKi  nejUL  eqcoi"  eB.oX  nni^.nojuLii  nejuL  efixin- 
^uo  e^oX  n^^.n6Tnxonc  nejuL  efixinTni  floT2^i^.- 
^HKH  fiene^  neJUL  efivinepcc{)p^.vi^in  rtoT^op4Lcic 
neJUL  oTfipocf)HT"Hc  nejuL  efixineco£,c  JULneeoT^,.&. 
fiT-e  nneeoT^..^. 

Ke.  OTO^  eKeeJULi  oto^  eKeK^.i-  eKoX^en  fixini 
eKoX  ftTe  otc^.xi  efixinepoTub  nejuL  eftxinKOJX 
fiTXHJUL  ojA.  nxpc  ni^^TVOTJULenoc  f  fieJS.2^ojuL^.c 
nejUL  ^S  fteE.2^ojuL^.c  eqeT'^.ceo  eqeKaoT  ftoTfiX^.- 
Ti^.  neJUL  oTcofi.Tr  oto^  eqecyoTo  efioX  nxe  nicHOT. 

kF.  eceojcoui  JULenenc^.  ^oE  ftnefi2^ojuL^.c  eqe- 
qco^"  efioX  ftxe  oTeao^c  oto^  juLJULon  ^^.ti  cyou 
ft!i)pHi  ft^HTq  i-fi^.Ki  neJUL  neeoT^.fi.  qn^-TA.Ka30T 
nejuL  ni^TVOTJULenoc  eennoT  oto^  eTe6eT"(5a)- 
TOT  ^en  oTKA.T"^.kXHCJULoc  ajA.  ftxcoK  ftoTnoXe- 
jULoc  eqcij<LT  efioX  qnA.eaocij  ft^^.mr^.Ko. 

Kf .  qn^.-f  XOJUL  ftOT2^I^.eHKH  ft^^nJULHOJ  ftoTefi- 
2^0JULA.C   ftOTCOT   OTO^  ^en  'rc{)^.ajl   ftOTefi.2^0JULA.C 

qn^.epe  g^^^JU^^^epcijuooTciji  Knn  nejUL  ^^.ncijoT- 

ajcooToji    nejUL  oTubiren   efioX^^.  ott-^,ko   oto^^ 

ajA.qxcoK   efioX   nejUL    oTCTioT2i.H   oto^,   qn^.eaoaj 

exen  otta-Ko  eqei^xojUL  ftoT2!.iieHKH  n^^.njULHaj 

ftoTefi.2.ojuL^.c  ftoTaoT  oTo^  ^en  T4>^aji  2^e  fti^- 

efi.2^ojuL^.c  cen4LabXi    ftoTojoTajaooTaji   nejUL  otoo- 

Ten  efioX  oto^  exen  niepcl^ei  oTcaoq  ftTe  oTojaoq 

oj^.   ftxaoK    ftTe   OTCHOT   eqe^    ftoTXooK    ftTe  ui- 

xinojaoq. 

Kec{).  I. 

i" ^OpA.CIC  AJLJULA.^  \T.. 
Z.    ft^pHI    ^en    i"JULA.^   V    ftpOJULUI    ftTe    KTpoc 

uoTpo  itTe  niuepcic  ^.T6aopu  ftoTCA.xi  efioX  ft^^^.- 
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€t  ego  veni  ut  indicarem  tibi,  quia  vir  desideriorum 
tu  es :  et  cogita  in  verbo,  et  intellige  in  visione. 

24.  Septuaginta  hebdomades,  praefinitae  sunt  super 
populum  tuum,  et  super  urbem  sanctam,  ut  consum- 
metur  peccatum,  et  signentur  peccata,  et  deleantur 
iniquitates,  et  remittantur  impietates,  et  adducatur 
justitia  sempiterna,  et  obsignetur  visio,  et  propheta, 
et  unguatur  sanctus  sanctorum. 

25.  Et  scies,  et  intelliges,  ab  egressu  sermonis,  ad 
respondendum  et  aedificandum  Jerusalem,  usque  ad 
Christum  ducem,  hebdomades  septem,  et  hebdoma- 
des  sexaginta  duae  erunt:  et  revertetur,  et  aedifica- 
bitur  platea,  et  murus,  et  terminabuntur  tempora : 

26.  Et  erit,  post  hebdomadas  septuaginta  duas  ex- 
terminabitur  unctio,  et  judicium  non  est  in  eo:  et 
civitatem  et  sanctuarium  destruet  cum  duce  adveni- 
ente :  et  excidentur  in  diluvio,  et  usque  ad  finem  belli 
concisi,  ordinabit  ad  desolationes. 

27.  JEt  confirmabit  pactum  multis  hebdomada  una : 
et  in  dimidio  hebdomadis  cessabunt  altaria,  et  sacri- 
ficia,  et  libamen  a  perditione:  et  cum  festinatione 
consummabitur.  Et  disponet  civitatem  ad  desola- 
tionem,  et  pactum  confirmabit  multis  hebdomada 
una:  et  in  dimidio  hebdomadis  auferetur  sacrificium 
et  libamen :  et  in  templo  abominatio  desolationis,  et 
usque  ad  consummationem  temporis,  consummatio 
desolationis  dabitur. 

CAP.   X. 

VlSIO    UNDECIMA. 

1.  Anno  tertio  Cyri  regis  Persarum,  verbum  reve- 
latum   est   Danieli   qui   nominatus   est   Baltasar,  et 

VOL.  II.  X  X 


338  :XOi\HIH<\. 

niKX  c{)KeT"A.Ti"pertq  xe  B.eX2.A.cA.p  onro^  otjulki 
ne  iiic^.xi  oTo^  onfnictji"  itzojuL  rtejui  oTK^-i"  ^'^' 
XKixoT  n4Lq  ^eit  nntA.T. 

5.  OTO^  ^eit  nie£,ooT  eTeijLJULA.T  ^.itoK  2^^.- 
itmX  it^.iep^KKi  itv  rte&2^oJUL^.c  ite^^ooT. 

V.  oTtJoiK  ftTe  ^^.itenioTJULii  jULuioTcoJULq  OT^.q 
rtejUL  oTKpn  JULnoToje  e^oTit  eptoi  oto^  julki- 
e^.^cT"  ftoToco^c  ojA.  nxooK  ttv  rtefi.2.ojUL^.c. 

^.  ft^pKi  ^ert  nie^ooT  eT"ejULJUL^.T  ftcoT  k^ 
jULni^-KoT  ^.rtoK  n^.ix^^  ^^.Teit  cJ)i^.po  uiitiaj-f 
eTe  ftooq  ne  e2^2^eKeX. 

e.  4Liq^.i  itrt4L5LA.X  enaja^i  oTog^  ^.iit^.T  g^Kiiite  ic 
oTpcoJULi  eoToit  oTfi.^.2s.2^irt  Toi  ^iubTq  OTog^  Teq- 
i~ni  ecjULKp  itoTnoTfi.  rtTe  JULajcf)^,^. 

F.  OTo^  ueqctJOJUL^.  JULct^pKi"  ftoTO^.pcic  neq^^o 
juLctpKi"  fioT£,op^.cic  ftTe  oTceTcKpKX  eqi"JULOTe 
oTo^  rteq&^.X  JULci^pKi"  ftg^^.itX^.JULnA.c  h^^pu^JUL 
rteqcgao.^ctj  rtejUL  rteqKeXi  JULc|)pKi"  ftoTg^op^Lcic 
fiTe  oTceTeS^pKX  oto^  tcjulk  ftTe  rteqcA.xi  ajl- 

4)pKi~  ftTCJULK  ftOTJULKCy. 

f.  ^.rtOK     2^^.niKX     ^.IIt^.T     JULnin^.T     ijtJULA.TA.T 

oTog^  nipuoJULi  eoiteJULKi  juLUOTrt^.T  a.XX^  oTitiaji- 
fiTCJOJULT  ^.qi  e^pKi  exuooT  ^.tcJ^cot  ^eit  OT^oi". 
K.  i.rtoK  JULJUL4LT<LT  ^.icooxu  A.in^.T  JULn^.irtiaji^ 

firtA.T  JULTte  XOJUL  COOXU  ft^KT  OTO^  UA.(jbOT  ^.q- 
T^wCOO  e^pKI  eOTT^.KO  OTO^  JULUICyA.JULA.2^1  ftT^.- 
XOJUL. 

0.  ^.icuDTejuL  eTCJULK  fiTe  rieqc^.xi  rt^.iJULOKJULeK 
xJLJULOi  ue  OTO^  UA-^o  it^.q  ^ixeit  uiK^.^i. 

1.  g^KUue  ic  oTXix  ueeT^.c6TrtejuLKi  A.qTOTrtocT 
g^ixeit  n^.KeXi  oto^  A.qi"xoJUL  ftUA.xix. 

i^I.  uex^.q  UKi  xe  2^A.rtiKX  ct>P^JULi  ftTe  uieuioT- 

JULli   K^-i^  eitIC^.XI    UK  ^.ItOK   ei"C^.ZI   JULJUL(J0OT   ite- 

JUL^-K  OTO^  o^i  epA.TK  exeu  ueKT^.^o  epA.Tq  xe 
i-noT  ^.TOTopuT  ^A.poK  OTO£,  ^cu  fixiitopeqc^.xi 
ijLUicA.xi  rteJULKi  ^.iTCJOitT  ^ert  oTcoepTep. 
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verbum  est  verum,  et  fortitudo  magna :  et  intelligen- 
tia  data  est  ei  in  visione. 

2.  Et  in  diebus  illis  ego  Daniel  lugebam  trium  heb- 
domadarum  diebus : 

3.  Panem  desideriorum  non  comedi,  et  caro  et  vi- 
num  non  sunt  ingressa  in  os  meum,  neque  unguento 
unxi  me,  usque  ad  completionem  trium  hebdomadum 
dierum. 

4.  Die  illa,  vigesima  quarta  mensis  primi,  ego 
eram  juxta  fluvium  magnum,  qui  est  Eddecel : 

5.  Et  levavi  oculos  meos,  et  vidi:  et  ecce  vir  in- 
dutus  lineis,  et  lumbus  ejus  accinctus  auro  Ophaz : 

6.  Et  corpus  ejus  quasi  Tharsis,  et  facies  ejus, 
velut  species  fulguris  splendentis,  et  oculi  ejus  quasi 
lampades  ignis:  et  brachia  ejus,  et  crura  ejus,  quasi 
species  fulguris :  et  vox  sermonum  ejus  ut  vox  mul- 
titudinis. 

7.  Et  vidi  ego  Daniel  solus  visionem:  et  viri,  qui 
erant  mecum,  non  viderunt,  sed  terror  magnus  venit 
super  eos,  et  fugerunt  in  timore. 

8.  Et  ego  relictus  sum  solus,  et  vidi  visionem  mag- 
nam  hanc :  et  non  remansit  in  me  fortitudo,  et  gloria 
mea  conversa  est  in  corruptionem,  et  non  retinere 
potui  meam  fortitudinem. 

9.  Et  audivi  vocem  sermonum  ejus :  et  audiens  con- 
siderabam,  et  facies  mea  erat  super  terram. 

10.  Et  ecce  manus  tetigit  me,  et  erexit  me  super 
genua  mea,  et  roboravit  manus  meas. 

11.  Et  dixit  mihi;  Daniel,  vir  desideriorum,  intel- 
lige  in  verbis,  quae  ego  loquor  ad  te,  et  sta  in  sta- 
tione  tua:  nunc  enim  sum  missus  ad  te.  Ciimque 
dixisset  ipse  ad  me  sermonem  istum,  surrexi  tre- 
mens. 
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15.  oTog^  nex^.q  itHi  xe  ixnepep^oi"  2^A.rtiKX  xe 
icxen  nie^ooY  h^ox\ir  e^^.K^f  juLneK^HT  eTK<Li~ 
oTog^  e^TijLK^.^  juLuejuLoo  jtlnoc  neKitoT-f  ^.tcoo- 
TejUL  eneKc^.xi  oTog^  iitoK  a.ii  ^eit  iteKc^.xi. 

iv.  oTo^  n^.p^(joit  fiTe  ojULeTOTpo  itnmepcic 
n^.q6^i  ep^.Tq  JULn^.JULeo  itK^^  ite^ooY  ^nnue  ic 
julix^hX  ot^.1  ititi^.px^ri  i^Te  cyopn  ^.qi  eep^LO- 
Keiit  epoi  OTO^^  itooq  ^.qcoxnq  juljula.t  itejUL  ni- 
4Lpxa?n  itTe  ojULeTOTpo  itnmepcic. 

I^.     0T02>     4L1T     ei~K^.i~     It^.K     ftltKTKpOT     eOIt^.! 

e^oTn  eg^peit  neKXA.oc  en^^.e  fiTe  iticKOT. 

le.  oTog^  ^eit  nxiitepeqc^.xi  itejuLKi  k^.ta.  n^.i- 
c^.zi  ^.i^f  juLn^.^o  ^ixeit  iiiK^.g^i  oTog^  ^.icbXejuL. 

iF.    OTOg^    JULcf^pKi"    itOTTltl    itTe    OTOJKpi    itptOJULI 

OTO^  ^.q6ntejUL  n<Lccl)OTOT  ^.qoToon  itpcoi  ^.ica.zi 
nexKi  juLc{)Ke  n^qog^i  ep^.Tq  JULnA.juLoo  xe  n^.oc 
e^pKi  ^en  neKXinoTCJong^   4LTc{)a5n^   itxe  nKeT- 

CA.^OTn   JULJULOI   ei^pKI    it^KT    OTOg^   JULHK^  itOT- 

nojuLi". 

Tf.  ncoc  qnA.cyxejULXOJUL  fixe  neK^.XoT  ii^.oc 
ec^.xi  nejuL  m^oc  ^i^i  LnoK  icxen  i"noT  juLne 
xoJUL  0^1  ep^.Tc  it^pKi  ft^KT  oTo^  JULue  niqi 

CCOXU   ft^KT. 

Tii.  eT^.qoT^.2>T"C)Tq  ^.q^TmejULKi  jUL(t>pKi~  ftOT- 
^opA-cic  ftpcoJULi  ^.q-f  nojULi"  nm. 

Te.  nex^.q  nni  JULn^.ipKi"  xe  ixnepep^o-j"  cf^puojuLi 
ftnieuioTJULiA.  T^ipKnK  n^.K  xejuLXojuL  oto^  xejuL- 
nojuL^f  oTo^^  ^en  nxinepeqc^.xi  nejuLKi  ^.ixejuL- 
nojUL-f  oTog^  nexKi  xe  JUL<Lpeqc^.xi  fixe  n^.oc  xe 
^.K-f  nojuL-f  nKi. 

K.  nex^.q  xe  ^.KccooTit  xe  eeS.e  ot  <liT  aj^.poK 
-fnoT  i" nA.T^.ceo  eepnoXejuLin  nejUL  oT^-px^^^ 
nTe  nmepcic  inoK  n4LinKOT  eKoX  oto^^  nA.px^^ 
fiTe  nioTeinin  n-LqnKOT  ne. 
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12.  Et  dixit  ad  me ;  Ne  timeas,  Daniel ;  quia  ex  die 
primo,  quo  posuisti  cor  tuum  ad  intelligentiam,  et  ad 
affligendum  te  coram  Domino  Deo  tuo,  exaudita  sunt 
verba  tua :  et  ego  veni  propter  sermones  tuos. 

13.  Et  princeps  regni  Persarum  stetit  contra  me 
viginti  et  uno  diebus;  et  ecce  Michael  unus  de  prin- 
cipibus  primis  venit  ad  auxiliandum  mihi :  et  ipse  est 
ibi  relictus  cum  principe  regni  Persarum : 

14.  Et  veni,  ut  erudirem  te  omnia  quae  sunt  ven- 
tura  populo  tuo  in  novissimis  temporibus. 

15.  Cumque  loqueretur  mecum  secundum  haec 
verba,  posui  faciem  meam  in  terram,  et  compunctus 
sum. 

16.  Et  ecce  quasi  similitudo  filii  hominis,  et  tetigit 
labia  mea :  et  aperui  os  meum,  et  locutus  sum,  et  dixi 
ad  eum,  qui  stabat  contra  me :  Domine  mi,  in  visione 
tua  conversa  sunt  interiora  mea  in  me,  et  fortitudi- 
nem  non  retinui. 

17.  Et  quomodb  poterit  servus  tuus,  Domine  mi, 
loqui  cum  Domino  meo  isto  ?  et  ego,  ex  nunc  non  sta- 
bit  in  me  fortitudo,  et  non  remansit  spiritus  in  me. 

18.  Et  addidit,  et  tetigit  me  quasi  visio  hominis,  et 
confortavit  me, 

\^.  Et  ita  dixit  mihi ;  Ne  timeas,  vir  desideriorum  : 
pax  tibi ;  esto  robustus,  et  confortare.  Ciimque  lo- 
queretur  ipse  mecum,  confortatus  sum,  et  dixi;  Lo- 
quatur  Dominus  meus,  nam  confortavisti  me. 

20.  Et  dixit ;  Numquid  scis,  quare  venerim  ad  te  ? 
et  nunc  revertar  ut  praelier  cum  principe  Persarum : 
et  ego  egrediebar,  et  princeps  Graecorum  veniebat. 
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kH.  ^.XXa.  -f  nA.xA.AxoK  ec{)HexcAHOTX  ^en  ni- 
vpA.c{)H  itxe  i~JULeeJULH\  juLJULon  ota.i  eqA.JULA.^i 
nejuLHi  ee&e  nA.i  efi.HX  ejuLix^^^  niA.px^«  ft- 

xcoxen.  

Ke<^.  lA.. 

X.  OTO^^  A.noK  e^pHi  ^en  'fpojuLHi  ng^oTi-f- 
nxe  KTpoc  A.iTuonT"  eTA.JULA.^i  nejUL  otxojul. 

5.  i~noT  -f  nA.TrA.JULOK  eoTJULeejuLHi  A.noK  g^nnne 
ic  V  itoTpo  cenA.xtwoTnoT  ^en  'f  uepcic  oTog, 
niJULA.g^  ^  qnA-Tuonq  qnA.eppA.JULA.o  ^en  oTJULe- 
TpA.JULA.0  eg^oTepcooT  THpoT  oTog,  JULenencA. 
epeqA.AJLA.£,i  nTeqjULeTp<LJULA.o  eqeTconq  exen 
nioTpcooT  THpoT  ftTe  nioTeinin. 

V.  qnA.Tconq  nxe  oTOTpo  nxcopi  eqeepoc  exen 
oTJULeTOC  enA.cija)c  eqeipi  ka.ta.  rieqoT(Joaj. 

^.  oTog^  A.cajA.ncejULni  nxe  TeqjuLeTOTpo  c- 
nA.^ojUL^ejuL  ececJ)aopx  euiqTOT  enoT  itTe  T^e 
oTo^  neq^A.eT  A.n  oT2^e  ka.ta.  TeqjULeTOc  A.n 
eTA.qepoc  epoc  xe  cenA.qcoxi  fiTeqjULeTOTpo  ot- 
o&  ^A.nKex^o''^^!  cA.KoX  nnA.i  eTCTHic  ntJooT. 

e.  oTo^  eqexejuLXOJUL  nxe  noTpo  itTe  4>pHc 
oTo^  epe  OTA.I  itniA.px^^  xejuLXOJUL  excooT  ejuL- 
A.aja5  oTog^  eqeepoc  exen  oTJULeToc  enA.ajcjoc  exen 
neqepojioji. 

F.  oTO£,  juLenencA.  neqpojuLUi  eTejULOTXT  oTog, 
Tcyepi  JULUOTpo  itTe  ^pnc  ececijenA.c  e^oTn  ^a. 
noTpo  itTe  uejuL^iT  enxineA-JULio  n^A.ncHneHKH 
nejULA.q  nneqA.JULA.^1  JULnix<l>oi  itTe  TeqxojuL  ot- 
og^  nneqo^i  epA.Tq  nxe  neqxpox  oTog^  eTCTHic 
nejuL  ueeTini  juljuloc  'f-^eXajA.ipi  nejUL  cJ^neTi"- 
xojuL  nA.c  ^en  nicnoT. 

f .  oT02>  eqeTuonq  eKoX^en  i~£»pHpi  UTe  Teq- 
noTUi  exen  ueqco&i"  oto^  eqei  oja.  ^xojul  eqe- 
ajenA.q  e^oTU  eniTA.xpo  itTe  uoTpo  ftTe  ueJUL- 
^iT  OTO^  eqeipi  ft^pHi  it^HTOT  eqexejULXOJUL. 

H.  Ke  ve  noTUOTf'  nejuL  noTctuoTg,  nejUL  ckctoc 


DANIEL.  343 

21.  Veruntamen  annuntiabo  tibi,  quod  expressum 
est  in  scriptura  veritatis :  et  nemo  tenet  mecum  de 
his,  nisi  Michael  princeps  vester. 

CAP.  XI. 

1.  Et  ego  in  anno  primo  Cyri  surrexi  ad  robur,  et 
fortitudinem. 

2.  Et  nunc  ego  veritatem  annuntiabo  tibi.  Ecce 
tres  reges  surgent  in  Perside,  et  quartus  surget,  et  di- 
tabitur  divitiis  maximis  plusquam  ii  omnes :  et  post- 
quam  roboraverit  se  divitiis  suis,  insurget  super  om- 
nia  regna  Graecorum. 

3.  Et  surget  rex  potens,  et  dominabitur  domina- 
tione  multa,  et  faciet  secundtim  voluntatem  suam. 

4.  Et  ctim  steterit  regnum  ejus,  conteretur,  et  divi- 
detur  in  quatuor  ventos  coeli ;  et  non  in  novissima 
sua,  neque  secundiim  dominationem  suam,  qua  domi- 
natus  est:  nam  regnum  ejus  evelletur,  et  tradetur 
aliis  praeter  istos. 

5.  Et  confortabitur  rex  austri :  et  unus  de  principi- 
bus  praevalebit  super  eos  valde,  et  dominabitur  domi- 
natione  multa  in  potestate  sua. 

6.  Et  post  annos  illius  commiscebuntur :  filiaque 
regis  Austri  ingredietur  ad  regem  Aquilonis,  ad  faci- 
endum  foedera  cum  eo:  et  non  obtinebit  brachium 
fortitudinis,  neque  stabit  semen  ejus:  et  tradetur 
ipsa,  et  qui  adduxerint  eam,  et  adolescentula,  et  con- 
fortans  eam  in  temporibus. 

7.  Et  surget  de  flore  radicis  ejus,  praeparationis 
ejus:  et  veniet  ad  virtutem,  et  ingredietur  in  susten- 
tacula  regis  Aquilonis :  et  faciet  contra  eos,  et  con- 
firmabitur. 

8.  Etiam  deos  eorum  cum  fusilibus  eorum,  et  omne 
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rtiKert  ftcgo-repenieTJULm  epoq  ftxcooT  rtig^A.x 
rtejUL  nmoTfi.  eqeoXonr  ^ert  oTexJ^^^^cii  e- 
^HJULi  OTO^  neoq  eqeo^i  ep^.xq  e^oTe  noTpo 
ftTe  nejuL^^iT. 

0.  OTO^  eqeajertA.q  e^oTit  ei"JULexoTpo  rtxe 
^pnc  eqeKOTq  eneqK^.^i. 

1.  OTO^  rteqojHpi  eTeooTex  otjulhoj  ftTre  ^^.rt- 
xoJUL  eToaj  eqer  e^oTrt  eqrtnoT  eqeepK^.T"A.kXT^irt 
eqecirti  eqe^eJULci  oto^,  eqeepctjopu  ertepcTrtfiXe- 
vm  oj^.  e^pni  eT"eqxojuL. 

TL.  eqexcjortT  fixe  noTpo  ftTe  4)pHc  eqer  eS.oX 
eqe^  rteJUL  noTpo  ftxe  nejuL^iT"  eqecejULrti  ftoT- 
JULHoj  eqocy  eTei~  JULUiJULHaj  e^pHi  erteqxix. 

IK.  eqe(5T  JULniJULHcy  oto^  eqecTTci  ftxe  neq^HX 
eqepao^T'  ft^A.rto&A.  oto^  ftrteqxejuLXOJUL. 

IV.  eqeKOTq  ftxe  noTpo  ftTe  uejUL^iT"  A.qcij^.rt- 
xa3K  JULUicHOT  eqei  e^oTrt  cotjulojit  e^oTrt  ^ert 
OTnicij-f  ftxojuL  rtejuL  oTJULeTp^.JUL^.o  ecoaj  ejUL^.aja5. 

i^.  oTo^  ^ert  urcHOT  eTejuLJUL^.T  eTeToooTrtoT 
ftxe  rtiJULHoj  exert  noTpo  ftTe  cj^pHc  oto^,  rtiojHpi 
ftTe  niXoiJULoc  eTe(5Tci  eftxmceJULrtr  fioT^op^.crc 
oTo^  eTeojturti. 

re.  eqer  e^oTrt  ftxe  uoTpo  ftTe  nejuL^iT  eqe- 
X(Joaj  ftoTK^.^,1  OTO^  eqe6Tft^^.rtB^^.Ki  CTXop  oto^ 
rtiaj(jo£.aj  ftTe  itoTpo  ftTe  cf^pHc  ftrtoTceJULrtr  eTe- 
TCJooTrtoT   ftxe  neqctJOTn   ftrtoTcyxejuLXOJUL  fto^^r 

epA.TOT. 

iF.  OTO^  eqeipi  ftxe  4)Heon^.aje  e^oTrt  ajA.poq 
K^.T^-  ueqoTCJOoj  oto^  frrte  ^Xi  cyo^i  ep^.Tq  jul- 
neqjULoo  eqeo^i  epA.Tq  ^ert  fiK^.2^r  c^,£.ip  eqexcoK 
eS.oX^ert  Teqxix. 

I^.  eqeceJULrti  JULueq^o  eepeqi  e^oTrt  ^ert 
TXOJUL  ftTe  TeqjULeTOTpo  THpc  oTo^  qrt<Lepe 
^(jo£^niB.ert  ccooTTert  rtejUL^.q  oTojepi  ftTe  rti£,i- 
ojULi  eqeTHic  n^Lq  eepeqT^.Koc  ftrteco^^r  oT2ve 
ftrtecojcJOTti. 
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vas  desiderabile  eorum,  argenti  et  auri  in  captivita- 
tem  ducet  in  Aegyptum:  et  ipse  stabit  super  regem 
Aquilonis. 

9.  Et  intrabit  in  regnum  rex  Austri,  et  revertetur 
ad  terram  suam, 

10.  Et  filii  ejus  congregabunt  turbam  exercituum 
multorum :  et  veniens  ingredetur  et  inundabit ;  et  per- 
transibit,  et  sedebit,  et  praeveniet,  et  congredietur  us- 
que  ad  fortitudinem  ejus. 

11.  Et  provocabitur  rex  Austri,  et  egredietur,  et 
pugnabit  cum  rege  Aquilonis,  et  praeparabit  turbam 
multam,  et  tradetur  turba  in  manus  ejus. 

12.  Et  capiet  multitudinem :  et  exaltabitur  cor  ejus, 
et  dejiciet  decem  millia,  et  non  praevalebit. 

13.  Et  convertetur  rex  Aquilonis,  quando  consum- 
matum  est  tempus,  et  ingredietur  ingressionem  cum 
exercitu  magno,  et  opibus  nimiis. 

14.  Et  in  tempore  illo  multi  consui'gent  contra  re- 
gem  Austri:  et  filii  pestilentium  populi  tui  exalta- 
buntur  ut  confirment  visionem,  et  infirmabuntur. 

15.  Et  ingredietur  rex  Aquilonis,  et  sanguinem  ef- 
fundet  super  terram,  et  capiet  urbes  munitas :  et  bra- 
chia  regis  Austri  non  sustinebunt,  et  consurgent  electi 
ejus,  et  non  erit  fortitudo  ad  standum. 

16.  Et  faciet  is  qui  ingredietur  ad  eum  secundiim 
voluntatem  suam,  et  nemo  poterit  stare  contra  faciem 
ejus :  et  stabit  in  terra  Sabir,  et  consumetur  in 
manu  ejus. 

17.  Et  faciem  suam  disponet,  ut  ingrediatur  in  for- 
titudine  totius  regni  sui,  et  recta  omnia  faciet  cum 
eo :  et  filiam  foeminarum  dabit  ei,  ut  corrumpat  eam  i 
et  non  stabit,  neque  illius  erit. 

VOL.  II.  Y  y 
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iH.  eqexA.ceo  i>.rxeq£>o  enmKcoc  eqe^  fi^A.it- 
jULKCLj  onro^  ni^.px^^  ^"^^  uoTajcoaj  eqepoK^oT 
ftXKn  neqajcoaj  eqeT^-ceo  ^^.poq. 

lo.  oTO£,  eqeT^-ceo  ijtueq^^o  e^^xojUL  fiTe  ueq- 
K^.^1  eqeojcjoni  eqe^es  nnonfxejutq  efiT^Kpq. 

K.  eqeTconq  eKoX^en  T"eqnoTni  nxe  onrcyojKn 
jULJUiexoTpo  exen  neqcoS.i~  eqe(Tinxonc  eqeep- 
^05^  noTtboT  JULJULeTOTpo  oTO£^  ^en  nie^ooT 
eTei>.JUL^.T  eqe^ojuL^ejUL  ^en  £^<&.n£,ouXon  ^.n 
oT2^e  ^en  oTUoXejuLoc  ^.n. 

kZ.  qn^.6^1  ep^.xq  exen  ueqcoS.i~  ^.qajcjooj  ot- 
o^  nnovi"  excjoq  noTuboT  jULJULexoTpo  eqe^ei 
^en  oT£,enoTqi  oto^  eqexejuLXOJLS.  exen  oTJULe- 
TOTpo  ^en  ^^^.ncX^.TrXeT". 

kS.  oto^  niajajKaj  fiTe  nKeT"epK^.XA.KXi^in  jul- 
JULCJOOT  efi-oX^^.  ueq^o  eTe^ojuL^ejUL  oto^,  ot- 
^nrroTJULenoc  ftTre  oT2^iieKKK. 

KV.  oTo^  eKoX^en  nKceJULOTXT  epoq  eqeipi 
ftoTXlpo^  oTo^  eqei  eftojcoi  eqexejuLXOJUL  e£,pKi 
excjooT  ^en  otxojul  ^en  otkotxi  fieenoc. 

KA.  ^en  oT^enoTqi  eqei  ^en  ^^.nJULKoj  ft- 
^cjop^.  oTo^  eqeipi  ftnKCTe  jLft.uoT^.iTOT  ftxe 
neqio^  nejuL  niioi~  ftxe  neqio^  ftoTojcjoX  nejuL 
ftoT^cjoXejUL  oT.aAeTpA.JUL^.d  eqexopc  ncjooT  eKoX 
eqeco(5ni  ftneqco6ni  exen  ;x.HJtxi  oj^.  otckot. 

Ke.  OTO^  eceTCJonc  ftxe  TreqxojuL  nejUL  ueq^KX 
exen  uoTpo  ftTe  4>pKC  ^en  oTnioj^  fixojuL  oto^^ 
uoTpo  ftTe  4>pKc  eqeipi  ftoTUoXejULoc  ^en  oTnioj^ 
ftxojLR.  ecxop  ejUL^.ajao  oto^  itnoTo^i  ep<LT"OT  xe 
cen^.cocrni  ft^^.nco(5ni  e^pKi  excjoq. 

kF.  eTeoTCJOJUL  ftniccoTU  ftxA.q  eTe^^ejUL^ojuLq 
OTO^  eqexcjoXK  n^^nxojuL  eTe^ei  nxe  ^^.nJULKoj 
ft^cjoTe^^. 

K^.  eTeojcjoui  nxe  fi^KX  juLUioTpo  'K  eoTuex- 
^cooT  oTo^^  ^ixen  oTxp^.ue^^.  ftoTCJOT  eTec^-xi 
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\S.  Et  convertet  faciem  suam  ad  insulas,  et  capiet 
multas :  et  principes  opprobrii  sui  comburet :  verun- 
tamen  opprobrium  ejus  convertetur  ad  eum. 

19.  Et  faciem  suam  convertet  ad  fortitudinem  ter- 
rae  suae,  et  infirmabitur,  et  cadet,  et  non  invenietur. 

20.  Et  surget  de  radice  ejus  planta  regni,  ad  prae- 
parationera  ipsius,  et  inique  aget,  et  laborabitur  pro 
gloria  regni:  et  in  die  illo  conteretur,  non  in  armis, 
neque  in  bello : 

21.  Et  stabit  super  praeparationem  ejus.  Contem- 
ptus  fuit,  et  non  tribuetur  ei  gloriam  regni :  et  decidet 
in  prosperitatem,  et  praevalebit  super  regnum  in  lu- 
bricitatibus. 

22.  Et  brachia  eorum  qui  obruent  obruentur  a 
conspectu  ejus,  et  conterentur,  et  dux  foederis ; 

23.  Et  ex  commistionibus  cum  eo  faciet  dolum :  et 
ascendet,  et  praevalebit  in  eos  cum  potentia,  in  modica 
gente. 

24.  Et  in  prosperitatem  veniet  in  multas  regiones :  et 
faciet  quae  non  fecerunt  patres  ejus,  et  patres  patrum 
ejus;  spolium  et  direptionem,  et  divitias  eis  dissipa- 
bit :  et  cogitabit  cogitationes  suas  adversus  Aegyptum, 
usque  ad  tempus. 

25.  Et  excitabitur  fortitudo  ejus,  et  cor  ejus  adver- 
stim  regem  Austri  in  exercitu  magno :  et  rex  Austri 
faciet  praelium  cum  exercitu  magno,  et  forti  nimis ; 
et  non  stabunt,  quia  cogitabunt  adverstis  eum  cogi- 
tationes. 

26.  Comedent  pretiosa  ejus,  et  conterent  eum,  et 
exercitum  ejus  obruet :  et  cadent  interfecti  multi. 

27.  Et  duorum  regum  cor  ad  malum  erit,  et  super 
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n^^.«JULeonoTX  oyo^  rtneqccooTxert  xe  exi  ot- 
X(X}K  ne  hTe  otchot. 

kH.  qrtA.T-^.ceo  eneqKA.^1  ^ert  oTJULeT-p^.JUL^.o 
ecoctj  oTo^  neq^HT  exeit  oT2^iieHKH  ecoT^.B.  ot- 
o^  eqeipi  eqeT-^.ceo  eneqK^.^i. 

Ke.  ^ert  uichot  eqeT"^.ceo  eqei  ^eit  nic^.  ftxe 
<J)pHc  OTo^  eqecijajni  JUL^pHi"  itajopu. 

X.  oTo^  eTei  e^oTit  ftxe  itHeT"e  rt^HTq  rteJUL 
itikpiT-Hc  eeitHOT  ef^oX  eTeeefi.ioq  eqeT-^.ceo  eqe- 
JULKort  exen  oT2^iieHKH  ecoT^.K  oto^  eqeipi  eq- 
ex^.ceo  eqcK^.^^  exen  nneT-^^  ncaooT  noT2^iA.- 
eHKH  ecoT^.^. 

XZ.  oTo^  ^A.ncija3S.cij  rtT-e  ^^^.nxpox  eTCTcooT- 
noT  e.6.oX  iULJLR.oq  eTeccoq  JULiTiJUL^.ftT-OTKo  ftTe 
'fxojuL  oTo^  eTeoTObnreB.  efi.oX  ijLnienxeXe^ic- 
JULoc  eTe^f"  ftoTccoq  eqT^,KHOTT-  eJUL^.cya). 

xfi.  oTO£,  nHexoi  it^.nojuLoc  eT2^iieHKH  eT- 
enoT^  ^en  ^A.ncX^.TXex  oto^  niX^.oc  exco)- 
oTn  juLneqnoTi"  eTexejuLxojuL  eTeipi. 

XV.  oTog^  niK.Lx^HT"  ftxe  niX^.oc  eTei-K^.-f 
fi^^.njULHcg  oTo^  eTectjujitis  ^en  oTcnqi  neJUL 
^'^'iH^Sj  ^ejuL  oTex^JL^^^ciA.  nejuL  ^en  ftg^o)- 
XejUL  ftTe  2>ene^ooT. 

Xa.  oto^   ^en    fixinepoTcijtJoni    eTeepKoHem 

epCOOT  ftOTKOTXI  ftfi-OHei^.  OTO£^  eTCTOT^O  e^^pHi 

exojoT  ^en  oTcX^.TXex  ftxe  ^A.njuLHaj. 

Xe.  eKoX^en  nHeTK^.i"  eTeoja^ui  ^  efixinc{)A.coT 
eftxincajTU  oTog^  efixin<Tcbpn  eKoX  oj^.  fixajK  ft- 
OTCHOT  xe  eT"i  cgA.  otchot  ne. 

XF.  eqeipi  k^.ta.  neqoTa^oj  oto^  eqe(5Tci  fixe 
noTpo  eqeepnioj^  e^pwi  exen  ninoTi"  THpoT 
nejUL  exen  i^-f  fiTe  ninoTi-  oTog^  eqexe  ^^.n- 
CA.XI  eT^opaj  eqeca^oTTen  cij<l  ftxeqxajK  ftxe  ni- 
xajnT  qn^.ctja5Ui  rA.p  eTCTUTeXi^.. 

^  Lege  eTeenoT.  ^  Lege  eTecya^ni. 
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mensam  miam  mendacia  loquentm*;  et  non  prospe- 
rabitur :  quia  adhuc  finis  est  in  tempus. 

28.  Et  revertetur  in  terram  suam  in  substantia 
multa:  et  cor  ejus  adverstim  foedus  sanctum,  et 
faciet,  et  revertetur  in  terram  suam. 

29.  Ad  tempus  revertetur,  et  veniet  ad  Austrum: 
et  7ion  erit  sicut  prima,  etimn  novissima. 

30.  Et  ingredientur  qui  cum  eo,  et  Critii  egredi- 
entes:  et  humiliabitur,  et  revertetur,  et  indignabitur 
contra  foedus  sanctum.  Et  faciet,  et  revertetur, 
et  intelliget  super  eos,  qui  dereliquerunt  foedus 
sanctum. 

31.  Et  brachia  seminum  ex  eo  consurgent,  et  pol- 
luent  sanctuarium  fortitudinis,  et  transferent  juge  sa- 
crijicium,  et  dabunt  abominationem  desolatam  nimis. 

32.  Et  qui  inique  agent  in  foedus  inducent  in 
lubricitatibus :  et  populi  scientes  Deum  suum  prae- 
valebunt,  et  facient. 

33.  Et  intelligentes  populi  multa  intelligent:  et 
infirmabuntur  in  gladio,  et  in  flamma,  et  in  captivi- 
tate,  et  in  rapina  dierum. 

34  Et  ctim  infirmati  fuerint,  adjuvabuntur  adju- 
mento  parvulo:  et  adjicientur  ad  eos  multi  lubrici- 
tatibus. 

35.  Et  de  intelligentibus  infirmabuntur  ad  igne 
probandum  eos,  et  ad  seligendum,  et  ad  revelandum 
usque  ad  finem  temporis :  quia  adhuc  ad  tempus  aliud 
est. 

36.  Et  faciet  juxta  voluntatem  suam,  et  rex  eleva- 
bitur,  magnificabitur  adverstis  omnes  deos;  et  ad- 
verstis  Deum  deorum :  et  loquetur  verba  gravata,  et 
prosperabitur,  donec  compleatur  ira:  in  consumma- 
tionem  enim  erit. 
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Xf.  oTog^  firteqKA.i~  exert  nmovf  XHpoT  ftnre 
neqio^"  onro^  exert  xeuioTJULi^.  rt^^.n£^iojuLi  iteJUL 
exert  itonr-f  itiE.eit  rtiteqKA.i~  xe  qK^.6Tci  exert  ot- 
onni^eit. 

7\R.  o-^ro^  itiitonff  ftTre  JUL(Joi2^.nt  eqe-f-cbonf  rtA.q 
^ixen  neqjuLA.  oto^  uinoTi"  eire  juLite  rreqioi" 
covaonq  eqe^fcboT  n^.q  £,ixen:  o-^rtoT^  neJUL  ot- 
^^.T"  nejLiL  oTcurti   eqx^-iKOTT   nejuL  ^^.neuieT- 

JULI^.. 

Xo.  oTo^  eqee^.JL«.io  ftnix^.xpo  itnre  mAJLA.ft- 
4)a3X  nejuL  oTnoT^  ncijeA^.«jLo  ctneT  eqn^.coT(Jonq 
qnA.x^-Xpo  ftoTcboT  oto^  qn^.ope  otjulkcij  (Tne- 
xcooT  ncooT  qn^.4)(joaj  ftoTK^.^i  ^en  ^^.n^^copon. 

AJL.  OTO^  ^en  fixuoK  fioTCKOT  eqei~  nejULA.q 
ftxe  KOTpo  ftT"e  c|)pKc  oTo^  eqeecooTi"  e^pKi 
excjoq  ftxe  noTpo  fiTe  nejUL^ix  ^en  2^^.n^^.p- 
JULA.  ne^  ^^.n^TKCTc  nejUL  ^en  ^A.njLft.Kcij  fte- 
XKOT  eqei  e^oTn  efiK^.^i  eqe^ojuL^eJUL  eqecini. 

AJLA^.  eqei  e^oTn  efiKA.^i  ftc^.S.^.iJUL  oto^  &^rt- 
juLKoj  eTeojcjoni  n^.i  ne  nKeen^.nog^ejuL  e^oX^en 
neqxix  e^^oojuL  nejuL  JULtJo^.K  nejuL  T^-px^  finen- 
ttjKpi  nA.juLJULon. 

ajlS".  eqeccjooTxen  neqxix  e^pm  exen  fiK^.2^i 
oTo^  fiK^.^1  fix*^-^J  ftneqcijuoni  enioTX^.1. 

JIX'  eqeepoc  ^en  nKeTg^KU  ftxe  ninoTfi.  nejuL 
ni^A.T"  neJUL  ftx^^^^^^^  ^^^  aj^.TepenieTJULin 
epuooT  ftTe  x^-^^  nejuL  i^XTE.K  nejuL  niee^.Tttj 
nejuL  ^^.njuL^.  exxop  ejULA.ttj(jo  nejUL  niJUL^.  exxop. 

jULA.  neJUL  ^A.ncjuLK  eTiKc  eTcyxepeaop  eB.oX^en 
niJUL^.frttj^.1  nejuL  e£.oX  cA.nejUL^ix  eqei  e^oTn 
^en  oTJULKon  eqocy  efixinx^.Ko  oto^  efixinTpi 
n2>^.njuLKttj  ftA.nA.eeJutA.. 

juCe.  eqeT"A.xpo  ftxeqcKTnK  ^en  c{)^.2^^.na)  oTxe 
eJULKi"  ftniijULA-ioT  enixcjooT  eeoT^.K  fiTe  jul^.- 
E.A.IJUL  eqei  cy^.  oTJULcpoc  ftT^.q  oto^  qcyon  ^.n 
ftxe  4)KeenA.no^ejUL. 
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37.  Et  super  omnes  deos  patrum  suorum  non  intel- 
liget :  et  in  eoncupiscentia  foeminarum,  et  super  om- 
nem  deum  non  intelliget ;  quia  super  omnem  mag- 
nificabitur. 

38.  Et  Deum  Maodin  in  loco  suo  glorificabit:  et 
deum,  quem  ignoraverunt  patres  ejus,  glorificabit  in 
auro,  et  argento,  et  lapide  pretioso,  et  concupiscentiis. 

39.  Et  faciet  munitionibus  confugiorum  cum  deo 
alieno,  quem  cognovit,  et  confirmabit  gloriam,  et  sub- 
jiciet  ipsis  multos,  et  terram  dividet  in  donis. 

40.  Et  in  temporis  termino  contendet  rex  Austri 
cum  eo ;  et  congregabitur  advers^s  eum  rex  Aqui- 
lonis  cum  curribus,  et  equitibus,  et  navibus  multis ; 
et  ingredietur  in  terram,  et  conteret,  et  transibit ; 

41.  Et  introibit  in  terram  Sabaim,  et  multi  infir- 
mabuntur :  et  hi  salvabuntur  de  manibus  ejus,  Edom, 
et  Moab,  et  prineipium  filiorum  Ammon. 

42.  Extendet  manus  suas  super  terram :  et  terra 
Aegypti  non  erit  in  salutem. 

43.  Dominabitur  in  absconditis  auri,  et  argenti,  et 
in  omnibus  desiderabilibus  Aegypti,  et  Lybum,  et 
Aethiopum,  et  in  arcibus,  et  munitionibus. 

44.  Et  rumores,  et  festinationes  turbabunt  eum  ab 
Oriente,  et  ab  Aquilone :  et  veniet  in  furore  multo  ad 
perdendum,  et  ad  anathematizandum  multos. 

45.  Et  figet  tabernaculum  suum  ^phadano  inter 
maria,  super  monte  Mabaim  sancto :  et  veniet  usque 
ad  partem  ejus,  et  non  est  qui  eruat  eum. 
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T.  oTog^  ^eit  uicKOT  e^ejJLJtx^t  eqexoortq  ftxe 
julix^hX  riiA.px^J^  nmicyi-  c{)KeTo^i  ep^-Tq  exen 
nenajKpi  iULnej<X^.oc  eqeojtjoui  hxe  otckot  n^ox- 
^ex  cl)4Li  exe  ixrie  oTon  ojojni  JULneqpKi"  ene^ 
icxeit  eT^.  eeitoc  ojudui  ^ixeit  iiK^.2,1  cy^.  e^oTit 
enicKOT  eT-ejuLJULA.T  oto^  ^eit  hickot  eT-ejtX- 
JUL^.T  oToitniKeit  enroTn^.xeJULq  ^eit  ueKX^.oc 
eqec^KOTX  £,i  uixcjojul. 

E.  oTJULKoj  itT-e  rtKenr  eTeitKOT  enK^.2^i  eTexo)- 
oTitoT  OTO^  n^.1  eTeton^  cy^.  eite^  oTog^  itiKe- 
^uootm  eTajuocg  rteJUL  oTcijmi  iteiteg^. 

V.  oTo^  nKexKA-i-  eTectipi  JUL^pK-f"  juLnioTtJomi 
rtTre  nicTepetbjuL^.  e&oX^eit  itiJULKoj  fteJULKi  jul^)- 
pK-f  ftiticioT  cg^.  eiteg^  oto^,  eTi. 

^.    OTO^  ftoOK  2^4LItlKX  Ttofi.   itItIC^.ZI  OTOg^  ^.pi- 

c4>p^.vi^m  juLnixtJOJUL  oja.  tickot  «i-cTitT^eXi^.  oj^. 
itT-oT6lcS.cjo  rtxe  ^^.njULKcij  oTog^  iiT-ec^.ajA.r  itxe 
^-rncocic. 

e.  ^.rtoK  2i^-niKX  A.m4LT  ^KUue  rc  E  eTo^^r  ep^.- 
TOT  oT^.r  C4LJULrr^.r  ituenccJ)oxoT  juLc{>i^.po  Ke  ot^.i 

CA.JULU^.1  rtUertCcl)OTOT  JULct)I^.pO. 

F.  nexKi  JULUipcjoJULi  c{)KeTe  niB.^.2^2^iit  toi  ^\- 
tbxq  ct>Ke  n^.qxH  ^ixen  niJULCJooT  rtTe  c{)i^.po  xe 
cy^.  en^.T  ne  tixcjok  itTe  n^.r  cycJ^Kpi  ct^.kxoxot. 

^.  oTO£^  ^.iccjoxeJUL  enipcoJULi  c{)KeTe  ni5L^.2^2^m 
Toi  ^icoTq  c{)KeT  ^ixen  niJULCJOOT  itTe  c{)i^.po  A.q- 
(TTci  riTeqoTinA.JUL  nejUL  TeqzA.6K  e£,pKr  eTc{)e 
4LqcjopK  JULc{)KeTon^  oj^.  ene^  xe  cy^.  otckot  nejUL 
^^.ncKOT  nejuL  Tct^-oji  itoTCKOT  ^en  nxmepeq- 
xcjoK  eKoX  rtxe  oTXcop  eB^oX  riTe  otxix  riTe  ot- 
XA.OC  eqTOT^KOTT  cenA.ejULi  enA.i  TKpoT. 

K.  A.noK  ^.iccoTejuL  oTo^  ^.iKA-i"  uexKi  xe  nA.oc 
oT  ne  ni<i)^.eT  itTe  n^.i. 
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CAP.  XII. 

1.  Et  in  tempore  illo  consurget  Michael  princeps 
magnus,  qui  stat  pro  filiis  populi  tui :  et  erit  tempus 
tribulationis,  qualis  non  fuit  unquam,  ex  quo  facta 
est  gens  super  terram  usque  ad  tempus  illud.  Et  in 
tempore  illo  salvahitur  omnis  in  populo  tuo,  qui  in- 
ventus  fuerit  scriptus  in  libro. 

2.  Et  multi  de  his  qui  dormiunt  in  terrae  pulvere  re- 
surgent ;  et  hi  vivent  ad  saeculum,  et  reliqui  in  oppro- 
brium  et  confusionem  aeternam. 

3.  Et  intelligentes  fulgebunt  quasi  splendor  firma- 
menti :  et  de  justis  multis,  quasi  stellae  ad  saeculum, 
et  ultra. 

4.  Et  tu,  Daniel,  claude  sermones,  et  signa  librum, 
usque  ad  tempus  termini ;  donec  doceantur  multi,  et 
multiplicetur  scientia. 

5.  Et  vidi  ego  Daniel,  et  ecce  qtiasi  duo  alii  stabant, 
unus  hinc  super  ripam  fluminis,  et  alius  inde  super 
alteram  ripam  fluminis. 

6.  Et  dixi  viro,  qui  erat  indutus  lineis,  qui  erat 
super  aquas  fluminis :  usquequo  est  finis  istorum 
mirabilium,  quae  dixisti? 

7.  Et  audivi  virum,  qui  indutus  erat  lineis,  qui  erat 
super  aquas  fluminis:  et  elevavit  dexteram  suam,  et 
sinistram  suam  ad  coelum,  et  juravit  per  viventem 
in  aeternum,  quia  in  tempus,  et  tempora,  et  dimidium 
temporis.  Et  ctim  completa  fuerit  dispersio  mantis 
populi  sancti,  cognoscent  universa  haec. 

8.  Et  ego  audivi,  et  non  intellexi.  Et  dixi;  Do- 
mine  mi,  quid  erit  novissima  horum  ? 
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e.  nexA.q  nKi  juLn^.ipKi~  xe  2^A.niKX  ^.juloy  xe 
ceTon  ftxe  nicA.xi  onro^  A.ifepcc{)p^.vi^m  juljulcjoot 
ojA.  ftzcoK  ftoTCTrtxeXi^.. 

i.  ftcecoKOY  ofo^  ftceoT^A.oj  onro^  ftcecj^ici  ftxe 
^A.njuLKaj  onro^  ftceepJULeTl.itom  ftxe  rti^.itojULoc 
onro^  niK^.T"^KT"  eTeK^.i-  e^oX. 

i^.  ^en  rticKOT  ftcyifi.-f-  ftTe  o-^rertTreXexJCJULoc 
nejUL  efixmi-  JULniccuq  ftire  niojtoq  ojo  'K  nejUL  c 
rteJUL  q  fte^ooT. 

rS.  oTJUL^.KA.pioc  ne  cJ)Keert^.^.JULorti  ftxoTq  ot- 
o^  eert^.c{)o^  eojo  rtejUL  x  rtejuL  Ke. 

IV.    fteOK    ^.JULOT    JULTOrt    JULJULOK   6X1    v^.p    OTOrt 

^^.rte^ooT  eiixcjoK  ftoTcnrrtTeXi^.  oto^  eKejUL- 
Tort  JULJULOK  eKextortK  enikXKpoc  eTCTrtTeXii 
ftTe  g^^.rteg^ooT, 
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9.  Et  dixit  mihi  ita;  Vade,  Daniel,  quia  clausi 
signatique  sunt  sermones,  usque  ad  consummationem 
finis. 

10.  Eligentur,  et  dealbabuntur,  et  quasi  per  ignem 
probabuntur  multi ;  et  inique  agent  iniqui,  neque  in- 
telligent ;  et  prudentes  intelligent. 

11.  Et  a  temporibus  mutationis  jugis  sacrificii,  et 
cilm  dabitur  abominatio  desolationis,  mille,  et  ducenti, 
et  nonaginta  dies. 

12.  Beatus  ille  est,  qui  expectabit  et  perveniet  ad 
mille,  et  trecentos,  et  triginta  quinque  dies. 

13.  Tu  autem  vade,  et  quiesce :  adhuc  enim  sunt 
dies  et  horae  in  completionem  consummationis ;  et 
requiesces,  et  resurges  in  sorte  tua  in  consummatione 
dierum. 


:x  ax  H  I  H  ?^. 

T.  H£,pKi  2^6  ^en  -tjuL^.^  v  ftpojULUi  ^ert  ^-juie- 
TOTpo  rtia5^.KiJUL  nioTpo  itio-y^^^.  ^.qi  ftxe  n^.fi.oT- 
X02^oJ^ocop  nioTpo  ftTre  ^^.fi-TXcort  aj^.  Txhjul  ot- 
o^  ^.qKCO-f  epoc. 

E.  oxo^j  ^  noc  THic  erteqxix  rtejut  ia)^.KiJUL 
necoTpo  rtejuL  rticKe-yoc  rtxe  uhi  juLnoc  ovo^ 
A.q6T  itrticKe-yoc  JULnni  juluoc  o-yo^  A.q^rro-r  rte- 
jUL^.q  efiK^.^1  ftx^i^^^P  S^  ™5  ftnixpHJ^^  ftxe 
rteqi2^a3Xoit  ^.qirti  e^oTrt  ftrticKenfoc  julhhi  JULnoc 
cy^.  nni  ftrtixpw-^^  juLneqi2^tJoXon. 

RecJ).  X. 

5i.  rte  oTort  onrpcjoJULr  2^e  eqcgon  ^en  B.^.fi.TXtJort 
eneqp^.rt  ne  ico1.kiajl. 

E".  ^.q(Tr  2v.e  ftoTc^iJLt,!  eitecpA.rt  ne  confc^.rtrtA. 
T"ajepr  ftx^^^^^^^-'  ^^  ert^.rtec  ejuL^-cijuo  ne  oYog, 
nA.cep£^oi-  ^^.T^H  iXcti". 

V.  o-^o^  rtecioi-  ne  ^A.rtojuLHr  ne  ovo^  rtA.ifi-- 
cB.a}  ftT-o-tfcyepr  k^-T^.  cf^rtojuLoc  juljulojtchc  ite. 

^.  ia?^.KiJUL  2^e  rte  0'^^p^.jula.o  ne  ejULA.cija5  rte 
OTortftT^.q  JULJUL^.T  ftoTnA.p^-2^icoc  eqxH  ^^- 
eoToq  JULueqHi  onro^  n^.vrtHOT  ^^-poq  TrnpoT 
ftxe  rtiioT2i^.i  eefi.e  xe  fteoq  n^.qx^.iHOTT-  e^o-re 
epa)OT  THpoT. 

e.  ^.TOTajit^  2^e  e£.oX  ftxe  fipecKTxepoc  E^ 
frpeqi-^^.u  eKoX^ert  niX^.oc  ^ert  i^pojuLnr  eT- 
eJULJUL^.T  rvHeTA.qc^.zi  eefi.HXOT  ftxe  uertnnK  xe 
^.cT  fixe  oTiitoJULii  e£.oX^eit  fi.A.£.TXa3it  e&oX- 
^en  ^^.rtfipecKTTepoc  ftkpiXHC  rt^.i  ertA.TJULeTT 
epa50T  xe  ceep^ejULi  juluiX^.oc. 

F.  oTo^  rt^.1  eoj^.TeuDOTi"  enni  ftia5^.KiJUL  oto^ 
n^.TeajoT-f  ^^.pajoT  ue  ftxe  oTortrtiS.ert  eocfi^^n. 
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1.  Anno  autem  tertio  regni  Joacim  regis  Juda^  venit 
NahucJiodonosor  ad  Jerusalem,  et  obsedit  eam. 

2.  Et  tradidit  eam  Dominus  in  manum  ejus,  et 
Joacim  regem  ejus^  et  vasa  domus  Domini :  et  stimpsit 
vasa  domus  Domini  et  ea  intulit  se  cum  in  terram 
Chingar  in  domum  thesaurorum  idolorum  suorum,  et 
vasa  domus  Domini  intulit  in  domum  thesaurorum 
idoli  sui. 

CAP.   I. 

1.  Et  erat  vir  habitans  in  Babylone,  et  nomen  ejus 
Joacim  erat. 

2.  Et  accepit  uxorem,  et  nomen  ejus  erat  Sou- 
sanna  filia  Chalciae :  pulchra  nimis  erat,  et  timebat 
Deum. 

3.  Et  parentes  ejus  justi  erant,  et  docuerunt  filiam 
suam  juxta  legem  Moysis. 

4.  Erat  autem  Joacim  dives  valde,  habebat^?^e  hor- 
tum  vicinum  domui  suae,  et  ad  ipsum  veniebant  omnes 
Judaei,  e6  qubd  ipse  honorabilior  esset  omnium  eorum. 

5.  Et  annunciati  sunt  duo  senes  de  populo,  judices 
in  anno  illo :  de  quibus  locutus  est  Dominus  noster ; 
quia  egressa  est  iniquitas  de  Babylone  a  senioribus 
judicibus,  qui  credebantur  regere  populum. 

6.  Et  isti  conveniebant  in  domo  Joachim,  et  con- 
gregabant  ad  eos  omnes  habentes  judicia. 
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f .  eajojn  A.qcij^.rtJULocgi  ftze  uiX^.oc  ^ert  T"c{)A.aji 
jULnie^ooT  cij^.ci  e^onrn  ftxe  coTc^.nrt^.  ecJULocyi 
^eit  nmA.p^.2^icoc  ftxe  nec£^^.i. 

K.  rt^.Yi~rtiiTOT  juLJULoc  juLJULHni  ne  ftxe  rti- 
itpecS.TT-epoc  ecrtHOT  e^oTit  ecjULocyi  ^ert  nm^.- 
p^.2^icoc  A.TajaoTti  ^ert  xecenioTJULi^.. 

e.  ^.Tcjxjort^  JULHOT^HT  oto^  juLA.cyo^.JUL  ftrtoT- 
&^.X  ecyxejuLXOTajTT  eftojuoi  e^TcJ^e  oT2^e  ecyxejUL- 
ep<J)JULeTi  e^^,n^^.n  ftojuLHi. 

I.  OTO^  fioaooT  JULTiS  it^.pe  noT^HTT  JULeTi  epoc 
ne  oTo^  rt^.TOT(Jong^  juLuoTijLKA.g^  A.rt  ne  ertoT- 

epHOT. 

IH.  xe  oTHi  n^.Tajmi  ne  eoTcortg^  ftTOTenioT- 
jULi^.  eKoX  eofi.e  xe  n^LTOTOJoj  eojtoui  rtejUL^c 
jULTtS  ne. 

TS.    OTOg^   ItA.T-f  ^OHOT  JULJULHttl  ^eit  OTJULei  eT- 

oTuooj  ert<LT  epoc  nexojoT  2^e  ftrtoTepHOT. 

rv.  xe  JUL^.pertajen^.rt  enertni  xe  othi  4)rt^.T 
ftoTcojuL  ne  oto^,  eT"A.Ti  efi.oX  A.Tcl)tJopx  efi.oX 
ftrtoTepHOT. 

I^.    eT"^.TX^.COO   ^.Ti  eOTJUL^.  eTCOU  OTOg^  nA.T- 

cymi  ftrtoTepHOT  ft^feTii  oto^  ^.TOTcortg,  ftTOT- 
eniOTJULii.  ftrtoTepHOT  TOTe  ^.T-frtei  eTcon  eoJS.e 
OTCHOT  eTrt^.xejuLc  juljul^.t^.tc. 

re.  ^.cojuoui  efixinTOTi^ft£,OHOT  eoTeg^ooT  eq- 
^oTpcjooT  A.ci  e^oTn  ftxe  coTCA.nn^.  juL^^pni" 
ftc^.q  nejUL  v  julc{)oot  e^oTn  enmA.pA.2^icoc  neJUL 
i.XoT  cnoT^"  flT^.c  juLJUL^.T^.TOT  oTo^  n^.cep- 
enioTJULin  exuoKejuL  ^en  um^.pA.2^icoc  xe  othi 
ne  fiK^.TJULA.  ue. 

iF.  oTo^  ne  juljulou  £,Xi  juljul^.t  ue  efi.HX 
eumpec^TTepoc  5  eTXHU  oTog^  n^.Ti-niiTOT 
n^.c  ue. 

if.  uexA.c  finec^.X(jooTi  xe  inioTi  nni  ftoTne^ 
nejuL  OTCJULHJULA.  oTO£,  nipuooT  ftTe  um^-p^.2.icoc 

AA^.ajO^.JUL  JULJULCOOT  g^in^.  ftT^.XCJOKeJUL. 
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7.  Cum  autem  populus  recessisset  per  meridiem, 
ingrediebatur  Sousanna,  et  deambulabat  in  horto 
viri  sui. 

8.  Et  observabant  eam  duo  senes  quotidie  ingredi- 
entem,  et  deambulantem  in  horto:  et  exarserunt  in 
concupiscentiam  ejus: 

9.  Et  everterunt  mentem  suam,  et  clauserunt  ocu- 
los  suos,  ut  ne  in  coelum  suspicerent,  neque  meminis- 
sent  judiciorum  justorum. 

10.  Et  cor  amborum  cogitabat  de  ea,  nec  indica- 
bant  sibi  vicissim  dolorem  suum. 

11.  Erubescebant  enim  declarare  concupiscentiam 
suam,  qubd  uterque  appeteret  concumbere  cum  ea : 

12.  Et  observabant  quotidie  soliciti,  videre  eam. 
Dixitque  alter  ad  alterum  ; 

13.  Eamus  ad  domum  nostram,  quia  hora  prandii 
est.     Et  ciim  egressi  essent,  a  se  mutuo  discesserunt. 

14.  Cmnque  revertissent,  venerunt  simul  ad  locum  : 
et  interrogabant  ab  invicem  causam,  et  confessi  sunt 
mutu5  concupiscentiam  suam :  tunc  in  communi  sta- 
tuerunt  tempus,  quando  eam  invenirent  solam. 

15.  Factum  est  autem,  cilm  observarent  diem  oppor- 
tunum,  ingressa  est  Sousanna  sicut  heri,  et  nudiuster- 
titis  in  hortum,  cum  duabus  puellis  suis  sohs,  voluitque 
lavari  in  horto  :  aestus  quippe  erat. 

16.  Et  nemo  ibi  erat  praeter  duos  senes  abscondi- 
tos,  et  contemplabantur  eam. 

17.  Dixit  ergo  puellis  suis;  Afferte  mihi  oleum,  et 
sniigma,  et  ostia  horti  claudite,  ut  laver. 
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e^.jut.  rtrtipcjooT  ftxe  nm^.p^.2^icoc  ^.nri  efi.oX  ^ert 
nipo  cA.TTOTOT  eiiti  n^-c  ititHex^.coT^.^c^.^ni  jul- 
jULcooT  rtcooT  oTo^  juLUOTn^.T  eniftpecE.TT"epoc  S 
xe  oTHi  nA.T^Hn  ue. 

ie.  A.ccijaoiti  eTA.Ti  eB.oX  ftxe  ni^.Xa30Ti  ^.ttco- 
oTitoT  ftxe  umpec^Txepoc  'E  ^.t6oxi  ^^poc  oto^ 
itexaooT  rt^-c. 

K.  xe  ^HUue  ic  nipcooT  itxe  uiu^.p^.2iicoc  cecyo- 
TejuL  OTO^^  ijLJULort  ^Xi  ri^.T  epoit  Teit  e^pm  ^eit 
TeeuioTJULil.  i~rtoT  xe  JUL^.T-oi-  n^.ri  ctjuoui  rtejuLA.n. 

kZ.  juLJULort  T-eitn^.epjULeope  ^^.po  xe  it^.qcijou 
itejuLe  ftxe  oT^eXajipi  eeiie  cj)^.i  ipeoTtopu  ftiti^- 
XtooTi  e&oX^^A-po. 

k5.  ^.cqi^-^oJUL  fixe  coTc^.ititA.  oto^^  uex^.c  xe 
^^ex^cjox  JULcfooT  cA.c^.  rti£.en  eojcjou  ^.icij<Litep 
cj)^.i  OTJULOT  rtHi  ue  eojtou  ^.icyTeJUL^.iq  ort  i~rt^.cy- 
cf^uoT  ^.rt  e^oX^eu  rteTertxix. 

KV.  A-XXa.  n^.rtec  rtni  ecyTCJUL^.iq  ep.LOTtb  ^eit 
rteTertxix  e^oxe  epitoKi  JULueijLoo  JULct)^-  fn-e 
"rcj^e. 

K^.  ^.ctoctj  efictjtjoi  ftxe  coTc^.rnt<L  ^eit  oTUiaj^ 
ftcJULH  ^.Tuoctj  e£.oX  £^tJ0OT  ftxe  umpecfi.Txepoc  5 

JULUeCJULOO. 

Ke.  OTO^  eT^.q<^xi  ftxe  oT^.i  ixjULtJOOT  ^.qoTCJort 

ftUipUOOT  ItTe  UIUA.p^.2^IC0C. 

kF.  £,cjoc  2s.e  eTrA.TCtJOT-ejUL  euia^ptJooT  ^ert  ui- 
u^.pA.2^icoc  ftxe  u^.  uecHi  ^.TctjeucooT  c^.xotot 
ertA.T  xe  ot  ueeT-^.qctjtoui  juljuloc. 

K^.  ^.cctjtoui  2^e  eT^.  rtmpec£.TTepoc  xe  uot- 
CA.XI  ^.Tcycl)iT  ftxe  nie^iA.iK  ejuL^.cijco  xe  juluot- 

XeJUL  OTCA.XI   AJLU^.ipHi-   eite^  ^^.   COTC^.ItUA.. 

KH.  ^.cajtoui  2^e  eueqp^.ci-  eT^.qi  itxe  uiXa.oc 
^A.  itoA.KiJUL  uec^A.1  ^.Ti  ^tooT  ftxe  umpecJS.TTe- 

pOC   fi   CTJULe^    JULJULCTi    fli.ItOJULli    ^A.    COTCA.UriA. 

efixiit^oeS.ec. 
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18.  Et  fecerunt  sicut  praeceperat :  clauserunt^we 
ostia  horti,  et  egressae  sunt  per  posticum  statim,  ut 
afferent  ei  quae  jusserat  eis;  nec  viderunt  senes  duos, 
quod  essent  absconditi. 

1 9.  Et  factum  est  ctim  egressae  essent  puellae,  sur- 
rexerunt  duo  senes,  et  accurrerunt  ad  eam,  et  dixe- 
runt  ei, 

20.  Ecce  ostia  horti  clausa  sunt,  et  nemo  nos  videt, 
et  in  concupiscentia  tul  sumus :  nunc  igitur  assentire 
nobis,  et  esto  nobiscum. 

21.  aS'^  nolueris,  testabimur  adversilm  te,  quod  te- 
cum  juvenis  fuerit,  et  propterea  dimiseris  puellas  a  te. 

22.  Et  ingemuit  Sousanna,  et  ait;  Affligor  hodi^ 
undique :  si  eniyn  hoc  egero,  mors  mihi  est :  si  autem 
non  egero,  non  effugiam  manus  vestras. 

23.  Sed  melius  mihi  est  non  hoc  agere,  et  incidere 
in  manus  vestras,  quam  peccare  in  conspectu  Dei 
coeli. 

24.  Et  exclamavit  voce  magna  Sousanna ;  et  excla- 
maverunt  duo  senes  adversiis  eam. 

25.  Et  cucurrit  unus  eorum  et  aperuit  ostia  horti. 

26.  At  ctim  audivissent  clamorem  in  horto  famuli 
domtis  ejus,  accurrerunt  statim,  ut  viderent  quidnam 
accidisset  ei. 

27.  Factum  est  autem  ctim  senes  dixissent  verba 
sua,  erubuerunt  servi  vehementer :  quia  nunquam  in- 
ventus  fuerat  sermo  hujusmodi  de  Sousanna. 

28.  Et  factum  est  die  crastina,  ciim  venisset  popu- 
lus  ad  Joacim  virum  ejus,  venerunt  et  duo  presbyteri 
pleni  iniqua  cogitatione  adverstis  Sousannam,  ut  in- 
terficerent  eam. 
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Ke.  OTO^  nexcjoov  jULueixeo  iXniXA.oc  ze  onr- 
tjopu  ftc^-  confc^.rirtA.  rrcyepi  ftx^^^^^^'  "tc^ijuli 
rtia3A.KiJUL  fteaooT  2^e  ^.TOTuopn. 

X.  ^.ci  fixe  coTc^.itrt^.  rtejut  rtecio-f  rtejut  itec- 
ojHpi  itejuL  neccTweitKc  THpoT. 

XZ.  confc^.rtn^.  2.e  rte  otc^.ih  Te  ^en  neccjuLOT 
oTO£,  err^.itec  ejuL^.cy(jo  xe. 

XS.  nm^.p^.nojuLoc  2ie  ^.TepKeXeTirt  eoTB.^.aj 
xcjoc  e^oX  n^.pe  xuoc  r^.p  ^oKc  ue  ^oiitjoc  ftTOTCi 
jULnecc^.1. 

Av.  n^.TpiJULi  XHpoT  Tie  ftxe  nHeert^.T  epoc  rteJUL 

nHeXHTI  epOC  THpOT. 

Xa.  ^.TTcooTrtoT  ftxe  nifipecS.TT"epoc  ^ert  e- 
juLHi~  juLTtiX^.oc  ^.Tx^  ftrtoTXix  e£,pHi  exert  xec- 

Ke.  fteoc  2^e  ^.cpiJULi  ^.cxotojt-  e^pni  eT^({)e  xe 
oTHi  it^.pe  Tiec^HX  oTe^  e^^  ne. 

xF.  nexcooT  2^e  ftxe  nmpecfi.TT"epoc  xe  en^.rt- 
juLooji  juLJUL^.T^.T"ert  ne  ^ert  nm^.p4L2iicoc  ^.ci 
e^oTn  ftxe  e^.i  rrejUL  Kcoki  citoTi"  ^.coTcjopu  ftni- 

fi.COKI     eKoX     OTO^    ^.TJULA.Clje^.JUL     ftnipcjooT     ftTe 

nm^.pA.2^icoc. 

/\^.  ^.qi  ^^.poc  frxe  oT^eXajipi  eqxnn  ^ert 
nm^.p^.2^icoc  ^.qftKOTT  neJUL4Lc. 

Xh.  ^.rrort  2^e  enxHTi  ^en  -feXKc  ftTC  nmA.p^.- 
2^icoc  eT-^.nn^.T  e-finojULiA.  ^.n6oxi  e^pni  excjooT 
^.nnA.T  ep(jooT  eTojon  nejuL  noTepHOT. 

Xe.  4>H  JULen  jULuencyxeJULXojuL  eijUL^.^i  juLJULoq 
eeKe  xe  n^.qxop  e^oTepon  oto^  ^.qoTCJon  ftni- 
pcjooT  ^.qcl^coT  A.qajen^.q. 

JjL.  e^.1  2^e  A.n^.JULoni  juljuloc  ^.ncijenc  xe  niJUL 
ue  nA.1  ^eXojipi  oto^  juLuecoTCJooj  exA.JULon  n^.i 
v^-p  TenepjULcepe  juljulcjoot  ^.non. 

JjlK.  oto£,  ^.cxen^oTTOT  fixe  -fcTn^.vcjovK 
TKpc  £^cjoc  ^^.nfipec6.TT-epoc  ne  oto^  ^^.nKpi- 
T"HC  ftTe  niXA.oc  ^.T-f  ^^.u  epoc  eepecjuLOT. 
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29.  Et  dixerimt  coram  populo ;  Mittite  ad  Sousan- 
nam  filiam  Chalciae  uxorem  Joacim.  Illi  ver5  mise- 
runt. 

30.  Et  venit  Sousanna  cum  parentibus,  et  filiis,  et 
universis  cognatis  suis. 

31.  Erat  autem  Sousanna  delicata,  et  pulchra 
specie  nimis. 

32.  At  iniqui  ^7/2  jusserunt  ut  caput  ejus  discooperi- 
retur,  (erat  enim  caput  ejus  coopertum,)  ut  satiarentur 
de  decore  ejus. 

33.  Flebant  igitur  omnes  qui  videbant  eam,  et  om- 
nes  numerati  cum  ea. 

34.  Consurgentes  autem  duo  presbyteri  in  medio 
populi,  posuerunt  manus  suas  super  caput  ejus. 

35.  lUa  autem  flens  suspexit  ad  coelum :  cor  enim 
ejus  adhaerebat  ad  Deum. 

36.  Et  dixerunt  presbyteri ;  Ciim  deambularemus 
in  horto  soli,  ingressa  est  haec  cum  duabus  puellis,  et 
puellas  dimisit,  et  clauserunt  ostia  horti. 

37.  Venit^we  ad  eam  adolescens,  qni  erat  abscon- 
ditus  in  horto,  et  concubuit  cum  ea. 

38.  Et  nos  absconditi  eramus  in  angulo  horti,  et  vi- 
dentes  iniquitatem,  cucurrimus  ad  eos,  et  vidimus  eos 
alterum  esse  cum  altera. 

39.  Et  illum  quidem  non  comprehendere  potuimus, 
quia  fortior  nobis  erat,  et  aperuit  ostia,  et  exiliens 
aufugit. 

40.  Hanc  autem  comprehensam  interrogavimus 
quisnam  esset  iste  adolescens,  et  noluit  indicare  no- 
bis :  horum  enim  nos  testes  sumus. 

41.  Et  credidit  eis  coetus  totus,  quasi  senes  et 
judices  populi  erant,  et  condemnaverunt  eam  ad 
mortem. 
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julS.  ^.ccooj  efiajaoi  hxe  co-rc^.rtrtA.  ^en  ovmcy-f 
ncjULH  onfo^,  uex^.c  xe  c^^f  uicy^.  erte^  cJ^HexccjooTrt 
firtHeT£,Hn  ct^HeTccoo-rrt  ft^uofi.niS.eit  julu^.xot- 
ojtjoni. 

JjLV.  fteoK  eTcoooTrt  Ob  noc  xe  epe  rt^.i  epjuieope 
nrtoTX  ^^.poi  ^Hnue  i"rtA.juLOT  juLTiiep  ^Xi  rtrtoS.i 
ftrtneTe  nA.i  julcti  epoi  juLJULuoo-r. 

JjL^.  ^.qcuoxeJUL  fixe  noc  eTecjuLH. 

Jjie.  eTubXi  ilAfLoc  eKoX  eT"^.Koc  L^^^f  xoTrtoc 
oTTUtl!  eqoT^.B.  ^eit  ot^.Xot  JULfi^epi  erieqp^.rt  ne 
2^^.rtiHX. 

AxF.  ^.qcjooj  eJS.oX  ^ert  oTrticg^  ft^poooT  xe 
-f  oT^..S.  ^.rtoK  eKoX^jL  ficrtoq  ftxe  t^.i  c^ijuli. 

JX^.  ^.qT4Lceo  fixe  mX^.oc  THpq  g^^-poq  oTOg, 
nexcooT  xe  m^\  c^.xi  ot  ue  eTA.KXoq  fteoK. 

5Xh.  fteoq  2^e  ^.qo^i  ep^.Tq  ^ert  TOTJULH^f 
uex^.q  xe  u^.ipH-f"  ftecjoTert  ^^.rtcox  ^^.  uenojHpi 
jULUicX  xe  jULueTen^oT^eT  oT2^e  i~AJLeTc^.fi.e 
jULueTencoToouc  ^.peTcn^i  Tojepi  juluicX  efi^^.u. 

JjLO.  ^.XX^.  JUL^.T^.ceo  euiJULA.rtf"2^^.u  ct^.  rt^.i 
VA.p  epJULeepe  ftuoTX  ^^.poc. 

Tt.  ^.qT^.ceo  ftxe  uiXa.oc  ^ert  otihc  uezojoT 
n^.q  ftxe  rtifipecJS.TTepoc  xe  ^.julot  ^eJULci  ^ert 
TeujULHi"  OTO^  JUL^.T^.JULort  xe  fteoK  A.ci>i~  ^  n^.K 
JULumpecKTTHpiou. 

rtZ.  oTo^  uexe  ^^^.mnX  xe  cE)opxoT  eKoX  ertoT- 

epHOT  ^IUA.  UTA.epiu^.KpmHt  JULJULCOOT. 

nK.  ^cjoc  2^e  eT^.TcJ)opxoT  e^oX  ftrtoTepHOT  ^.q- 
JULOT^"  eoT^.1  ijLJULcooT  uex^.q  nA.q  xe  c{)HeTA.q- 
epiu^.c  ^eu  ueqe^ooT  ct^coot  i" rroT  ^.ti  exuoK 
ftxe  ueKUojS.1  UHeu^.Kipi  juljulooot  itojopu. 

rtv.  eK-f ^^.u  ^eu  ^a.u^a.u  ftoxi  m^.euofi.i  ck- 
^ioTi  jDljulojot  eu^^.u  oto^,  nHeTepnoJS.i  eK^tJo 
juLJULuooT  eKoX  eqxcjojuLJULoc  ftxe  uoc  xe  oT^,e- 
uoBlI  rreJUL  oTejULHi  ftueK^oeELOT. 

It^.  -f  rtoT  OTU  icxe  ^.KnA.T  eeA.i  ^.xoc  uhi  xe 
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42.  Exclamavit  autem  Soiisanna  voce  magna,  et 
dixit;  Deus  aeterne,  qui  nosti  abscondita,  qui  nosti 
omnia  antequam  fiant ; 

43.  Tu  scis,  0  Domine,  quod  hi  fals.um  contra  me 
testificati  sunt:  et  ecce  morior,  et  nihil  horum  pec- 
catorum  feci,  quae  isti  contra  me  rnalitiose  machinati 
sunt. 

44.  Et  exaudivit  Dominus  vocem  ejus. 

45.  Cumque  ducerent  eam  ut  eam  occiderent,  susci- 
tavit  Deus  spiritum  sanctum  in  puero  juniori,  cujus 
nomen  Daniel  erat : 

46.  Et  exclamavit  voce  magna ;  Mundus  ego  sum  k 
sanguine  hujus  foeminae. 

47.  Et  conversus  est  omnis  populus  ad  eum,  et 
dixerunt ;  Quis  est  iste  sermo,  quem  tu  locutus  es  ? 

48.  lUe  autem  stans  in  medio  eorum  dixit ;  Sic 
fatui  estis  filii  Israel,  non  investigantes,  neque  sapi- 
entiam  cognoscentes,  condemnavistis  filiam  Israel  ? 

49.  Sed  revertimini  ad  locum  judicii,  hi  enim  false 
adversiis  eam  testificati  sunt. 

50.  Reversus  est  ergo  populus  cum  festinatione, 
et  dixerunt  ei  senes;  Veni,  sede  in  medio  nostr^m, 
et  indica  nobis:  quia  tibi  Deus  dedit  honorem  se- 
nectutis. 

51.  Et  dixit  ad  eos  Daniel ;  Separate  illos  ab  in- 
vicem,  ut  judicem  eos. 

52.  Ciimque  divisi  essent  alter  ab  altero,  vocavit 
unum  de  eis,  et  dixit  ad  eum ;  Inveterate  dierum 
malorum  suorum,  nunc  venerunt  super  te  peccata 
tua  quae  operabaris  pritis  ; 

53.  Judicans  justitias  injustas,  et  innocentes  con- 
demnans,  et  dimittens  peccatores,  dicente  Domino; 
Innocentem  et  justum  non  interficies. 

54.  Nunc  igitur  si  vidisti  eam,  dic  mihi  eos  appre- 
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exA.KTA.^jUoonf  eTC4Lzi  neJUL  rtoTepKOT  ^A.Ten  ^.cy 
ncyojHit  fteoq  nex^.q  xe  ^^.p^.Tq  ftoTcxJ^ort. 

ne.  nexe  2^^.rtiHX  xe  ^ert  oTcuooTTert  ^.KxeiUL- 
eenoTX  oto^  neKCA.JULeenoTX  ^ixen  TeK^.ci)e 
^Knue  ic  ni^.vreXoc  fiTe  noc  ^.q(^  juLncijini  e- 
£.oX£,iTOTq  JUL^^-f  eqect)opxK  e£.oX  ^en  TCKJULHi^. 

n£^.  OTO^  ^oTe  eT^.TOToeB.eq  e£.oX  ^.qoT^.^^- 
c^.^ni  eepoTini  nA.q  juluix^^  Ttex^.q  n^.q  xe 
nixpox  nx^^^^^r^  oto^  c{)A.  iot2.a.  ^.n  iTtic^.i  ep- 
£,^.X   JULJULOK   oTO£,    ^.-feitieTJULii.    eUOJUL   JULUeK- 

n^.  n^.ipHi^  n^.peTenp^.  juljuloc  nnenojepi  jul- 
nicA  nKen^.Tep^o^  n^.Tc^.xi  nejuLcoTen  ^.n  ne 
A.XX^.  Tojepi  nioT^.^.  juLnecep£,TnojuLenin  eTe- 
TeninojuLii. 

ItK.  -f  noT  oTn  A.XOC  nni  xe  eT^.KT^.2,cooT  eT- 
C4LX1  nejUL  noTcpHOT  neuon  neoq  7^e  nex^.q  xe 
^^.p^.Tq  noTTipinon. 

ne.  uexe  2^^.niHX  n^.q  xe  ^en  oTccjooTTen  ^cok 
on  ^.KxejULeenoTX  oto^  neKc^.juLeenoTX  e^pKi 
exen  TeKA.c{)e  qog^i  ep^-Tq  nxe  ni^.weXoc  ftTe 
^-f  epe  -f  cnqi  y^n  itTOTq  eqoT^.cK  ^en  tck- 
JULK^  oTo^  eqeT^.Ke  ennoT  JULtiE. 

^.  ^.ccooj  efi-oX  nxe  i-cTn^.va)rH  Tnpc  ^en  ot- 
nioj-f  n^ipcjooT  oto^  ^.tcjulot  e^^-f  cj^Keeno^^eJUL 
ftnKeTep^eXuic  epoq. 

^X.  oTo^  ^.TTUJOTnoT  e^pKi  exen  uifipeciiT- 
Tepoc  K  xe  A.qT^.^a30T  ftxe  2.^.niKX  e^oX^en 
puooT  xe  A.TxejuLeenoTX  oto^,  ^.Tipi  nuooT  k^lt^.- 
^pK^f  enA.TJULeTi  eepueT^(J0OT  juLUOTcyci^np  ka.t^. 

4)nOJULOC  JULJULCOTCKC. 

^E.  OTO^  ^.T^oeS.oT  oTog^  ^.qnog^eJUL  ftxe  otc- 
noq  ft^.eno£.i  ^en  uie^ooT  eTejuLJUL^.T. 

^v.  xeXKiA.c  2^e  nejUL  Teqc^iJULi  a.tcjulot  ecf^-f 
eefi.e  TOTcyepi  coTc^.nn^.  nejuL  luoiKiJUL  uec^A.i 


ADJECTIONES  AD  DANIEL.  367 

hendisti  colloquentes  alterum  cum  altero  sub  qua 
arbore  ?   Ipse  dixit ;  Sub  schino. 

55.  Dixit  Daniel ;  Recte  mentitus  es,  et  men- 
dacium  tuum  super  caput  tuum  erit :  ecce  ange- 
lus  Domini  accepit  nuncium  k  Deo,  et  scindet  te 
medium. 

b^.  Et  ciim  ille  amotus  esset,  jussit  ut  adducerent 
ad  se  alterum,  et  dixit  ei;  Semen  Chanaan,  et  non 
Juda,  verbum  decepit  te,  et  concuj)iscentia  cor  tuum 
obduravit. 

57.  Sic  faciebatis  filiabus  Israel,  et  illae  timentes 
non  loquebantur  vobis :  sed  filia  Juda  non  sustinuit 
iniquitatem  vestram. 

58.  Nunc  ergo  dic  mihi,  ubi  comprehenderis  eos 
loquentes  sibi  iuvicem  ?  et  ille  dixit ;  Sub  prino. 

59.  Dixit  ad  eum  Daniel;  Recte  tu  quoque  men- 
titus  es,  et  mendacium  tuum  super  caput  tuum  erit : 
stetit  enim  angelus  Dei,  gladium  habens  in  manu  sua, 
ut  secet  te  medium,  et  interficiat  vos  ambos. 

60.  Exclamavit  itaque  omnis  coetus  voce  magna,  et 
benedixerunt  Deum,  qui  salvat  sperantes  in  se. 

61.  Et  consurrexerunt  advershs  duos  presbyteros, 
convicerat  enim  eos  Daniel  ex  ore  ipsorum,  falsum 
dixisse  testimonium,  et  fecerunt  eis,  sicut  male  in- 
tenderunt  facere  contra  proximum  suum,  Ut  facerent 
secundiim  legem  Moysis : 

62.  Et  interfecerunt  eos,  et  salvatus  est  sanguis 
innoxius  in  die  illa. 

63.  Chelcias  autem,  et  uxor  ejus,  laudaverunt  Deum 
pro  filia  sua  Sousanna  cum  Joacim  marito  ejus,  et 
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rtejUL  rteccTwertKc  THpoT  xe  jtjLWoxxejtx  onr^^uoS. 
eqcyKoj  erte^  ^^.  confc^.nrt^.  eq(5T  e^o-^rt  epoc. 

^^.  2^^.niKX  2^e  ^.qep  ovrtiaji"  ijLneijLoo  JULni- 
X^.oc  iczen  uie^oo-y  eTejULJUL^.nr  nejUL  JULertertctuq. 


-f  fipoceTXH  rtTe  i^^.pi^.c. 

Z.  A.qo£,i  epA-xq  fixe  ^.^^.pi^.c  A.qT"CJ0&2,  julua.i- 
pKi^  onro^  ^.qoTuort  fipuoq  ^en  eJULKi"  juluixP^-*J^ 
uex^.q. 

5.  j<cjuL^.ptJoonfT  uoc  cj^-f  fiT-e  riertio-f  onro^ 
KCJUL^.JUL^.T"  OTO^;  qjuLC^^  fttboT  ftxe  ue]<pA.u  oja. 
erte^. 

r.  xe  fteoK  oTeJULKi  ^ert  ^a3jS.rtifi.en  eT^.K^.i- 
Tonr  rt^.rt  onro^  rteK£,£.KOTi  XKpoT  ^^.njULeojuLKi 
rte  OTO^  rteKJULo^iT  cecovTuort  oto^^  neK^^.u  tk- 
poT  ^^.n^A.u  juLJULKi  rtc. 

^.  Xe  ^.KIpI  ft^^.n^^.U  JULJULKI  KA-T^.  ^(JoS.ni- 
fi.ert  eT"^.KertoT  e£,pKi  exuou  rtejUL  exert  i~&^.Ki 
eeovA.B.  rtTe  rtertioi"  iXhxjl  xe  ^ert  onfJULeeJULKi 
nejuL  oT^^.u  jt>.JULHi  ^.Kini  ftn^.i  T-Hpov  e^pni 
exoort  eeB.e  rtertrtofii. 

e.  xe  ^.rteprroS.1  oto^,  ^.rtepirtojunrt  eepeu^e- 
rteu  c^.B.oX  juljulok  oto^  ^.neprto.S.r  ^ert  ^^uoS.- 
rtiKert. 

F.  oTo^  juLuencuoTeJUL  ftcA.  rteKertToXK  onf2^e 
jULuenA.pe£,  onf2^e  juLuertTpi  K^.TA.ctpHi-  eTr^.K^ort- 
2^en  n^.n  ^in^.  ftTe  uiueenA.neq  ctjuoui  juLJULon. 

f.  oTO£,  ^uo£.ni£.en  eT^.KenoT  e£,pKi  exuon 
nejuL    ^uofi.nifi.en    eTA.K^.iTOT    nA.n    eT^.K^.iTOT 

^en   OT^^.U   JULJULHI. 

H.  oTO£,  ^.KTHiTcn  e^pKi  encnxix  ft^^.nx^.xi 
ninoJULoc  ftcyoTJULoci"  niuocT^.THc  nejuL  oTOTpo 
ftpeq(5irtxonc  eq^uooT  e^oXoTTe  ftK^.^^!  THpq. 
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cognatis  omnibus  suis,  quia  nunquam  esset  inventa  in 
Sousanna  res  turpis,  et  eam  introduxit. 

64.  Daniel  autem  factus  est  magnus  in  conspectu 
populi  k  die  illa,  et  deinceps. 


Canticum  Azariae. 

1.  Et  stans  Azarias  oravit  sic,  aperiensque  os  suum 
in  medio  ignis  dixit ; 

2.  Benedictus  es,  Domine  Deus  patrum  nostrorum, 
et  laudabile  et  plenum  gloriae  nomen  tuum  in  secula, 

3.  Tu  eniin  justus  es  in  omnibus  quae  fecisti  nobis, 
et  universa  opera  tua  vera  sunt,  et  viae  tuae  rectae, 
et  omnia  judicia  tua  judicia  vera  sunt. 

4.  Judicia  enim  vera  fecisti,  juxta  oinnia  quae  intu- 
listi  super  nos,  et  super  civitatem  sanctam  patrum 
nostrorum  Jerusalem :  quia  in  veritate,  et  in  judicio 
vero  intulisti  omnia  haec  super  nos,  propter  peccata 
nostra. 

5.  Peccavimus  enim,  et  inique  egimus  recedentes 
a  te :  et  peccavimus  in  omnibus : 

6.  Et  praecepta  tua  non  audivimus,  neque  custo- 
divimus,  neque  egimus  quemadmodum  praeceperas 
nobis,  ut  bene  nobis  esset. 

7.  Omnia  ergo,  quae  induxisti  super  nos,  et  uni- 
versa  quae  fecisti  nobis,  in  vero  judicio  fecisti: 

8.  Et  tradidisti  nos  in  manibus  inimicorum  scele- 
ratorum  osorum,  impiorum,  et  regis  iniqui  et  pessimi 
ultra  omnem  terram. 

VOL.  II.  3  B  * 
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0.  oTo^  -f  nov  T-enojoTcon  ftptjort  ^.n  oYctjini 
neJUL  oTajuoaj  A.qaj(joni  nneKeE.i^.iK  neju.  nHeT  ep- 
ceKecee  ixiULOK. 

1.  juLTiepxHixen  oj^.  efi^oX  eeB.e  neKpA.n  onrog^ 
jULuepxcop  e£.oX  ftTeK^^iioHKH. 

iZ.  oTo^  juLnepubXi  juLneKn^.i  e£^oX^^.pon  eefi.e 
^-fi.p^.^.juL  ncKJULenpix  nejuL  ica.^.k  ueKE.coK  neJUL 
nicx  neeoT^.EL  nT-^.K. 

i5.  nneT  ^.kc^.xi  nejL^coo-^^  eKxuoi>.JLR.oc  eepe 
noTxpox  ^.aj^.1  juL4)pHi~  nnicionf  nTe  T^cJ^e  nejUL 
Al4>pHi"  JULniojco  eT-^^.T-en  nenccJ)onroT  julc{)Iojul. 

IV.  xe  ovHi  nennH.&  ^.nepKOTXi  e&oXonn-e  ni- 
eenoc  xnpoT  onrog^  "reneeKiHOTX  julc{>oot  ^en 
nKA.^1  THpq  eeKe  nenno&i. 

i^.  oTo^  juLJULon  ^.px^^  -i)en  m^i  chot  oT2^e 
fipocJ^HXHc  oT2^e  ^HVOTJULenoc  oT2^e  "(TXiX  o^:Ke 
ajoTajcooToji  oif2^e  npocc{)op<L  oT2ie  ceoinovqi  onf2^e 
iXjuLon  JUL^.  een  ott^.^  e£,pHi  juLneKJULeo  efixin- 
TenxiJULi  ftoTn^.1  n^.^pA.K  noc. 

le.  ^.XXa.  n^pni  ^en  ot^txh  ecTennHOTX 
nejUL  oTnnZ  eqee^moTX  eKeajomren  epoK. 

ir^.  JULc{)pHi~  ng^^.n^XiX  fiTe  ^^.nubiXi  nejUL 
^A.nJUL^.ci  nejuL  g^^.ne^A.  n^iHjS.  eTKeniuboTT 
n^-ipni"  juL^.peqaj(joui  nxe  nenajoTajaooToji  juLneK- 
juLeo  juLc{)00T  OTO^  JULA.peqxuoK  e&oX  c^,JULen2^HK 
xe  JULJULon  ojiui  cyou  fcnneT-e^eHOTXH  epoK. 

i^.  oTo^  i~noT  TenoTe^  nccjoK  ofcen  uen^HT 
THpq  Tenep^oi"  ^^.tck^h  oto^  TenKcoi"  hc^. 
ueK^o. 

iH.  jULuepi~ajiui  t\^,\x  ^.XX^.  A.pioTi  nejuLA.n 
K^.x^.  xeKJULexeuiKHC  neJUL  k^.t^.  u^.ajA.i  nire 
ueKn4Li. 

le.  OTO^  n^.^JULen  k^.t-^.  neKcycf^npi  oTog^  jula. 
cboT  juLueKpA.n  uoc. 

K.  oTo^  JUL^.poT6Tajcoaj  itxe  oTonniKen  eTKcoi" 
ncA.  uexg^cooT    hneKefi.iA.iK   oto^  juLA.poT(5Tajiui 
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9.  Et  nunc  non  possumus  aperire  os  nostrum: 
confusio  et  opprobrium  factum  est  servis  tuis,  et  his 
qui  colunt  te. 

10.  Ne  tradas  nos  in  finem  propter  nomen  tuum,  et 
ne  dissipes  pactum  tuum  : 

11.  Neque  auferas  misericordiam  tuam  a  nobis, 
propter  Abraam  dilectum  tuum,  et  Isaac  servum 
tuum,  et  Israel  sanctum  tuum : 

12.  Quibus  locutus  es,  dicens  quod  multiplicaretur 
ut  semen  eorum  sicut  stellae  coeli,  et  sicut  arena 
quae  est  apud  labium  maris. 

13.  Quoniam,  Domine  noster,  imminuti  sumus  plus- 
qukm  omnes  gentes,  sumusque  humiles  in  universa 
terra  hodie  propter  peccata  nostra. 

14.  Et  non  est  in  tempore  hoc  princeps,  neque 
propheta,  neque  dux,  neque  holocaustum,  neque  sa- 
crificium,  neque  oblatio,  neque  incensum,  neque  locus 
offerendi  primitias  coram  te,  ut  inveniamus  miseri- 
cordiam  apud  te,  Domine. 

15.  Sed  in  animo  contrito,  et  spiritu  humilitatis 
suscipiamur. 

16.  Sicut  in  holocausto  arietum,  et  taurorum,  et  in 
millibus  agnorum  pinguium:  sic  fiat  sacrificium  no- 
strum  in  conspectu  tuo  hodie,  et  perficiatur  post  te : 
quoniam  non  est  confusio  confidentibus  in  te. 

17.  Et  nunc  sequimur  te  in  toto  corde  nostro,  et 
timemus  te,  et  quaerimus  faciem  tuam. 

18.  Ne  confundas  nos :  sed  fac  nobiscum  juxta 
mansuetudinem  tuam,  et  secundtim  multitudinem 
misericordiae  tuae. 

19.  Et  erue  nos  secund^m  mirabilia  tua,  et  da 
gloriam  nomini  tuo,  Domine: 

20.  Et   confundantur    omnes   qui   mala   quaerunt 
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efi.oX^^.  TonrxojuL  THpc  neju.  xoYJUtexxtopi  o-vo^^ 
JULA.pec^ojUL^ejuL  rtxe  TOTrtojuLi". 

kZ.  JUL^.poTejuLi  xe  iteoK  ne  noc  ^-f  nioT^.i  jul- 
JUL^.T^.T-q  eT^x^iKOTTT  exeit  ^-oiKOTJULertH  xnpc. 

kK.  oto^  ijLnoTKKit  ftxe  itHeT-^ioTi  e^oTit 
ei" £,p(J0  rt^puoJUL  iti^TnepexKc  itTe  noTpo  eTouoK 
ei-^pa5  ftoTOHit  itejuL  otX^.julx^.ut'  nejUL  otxa.- 
xioudX  neJUL  ^^.itojeftiXoXi. 

KV.  OTO^  iuiaj^.2^  ep   c^.ftctja3i    ft^^puo    ftiJLe 

JULJUL^.^1. 

K^.  OTO^  ^.qjuLooji  ^.qpcjoKg^  ititix^^^^soc  nHeT" 
^.qxeJULOT  JULfiKcoi^  ft-f  ^puo. 

Ke.  ni^.vveXoc  2^e  ftTe  noc  ^.qi  e^pni  rtejuL 
A.^^.pi^.c  e-f^^puo  ftxp^-^  oTog^  ^.qite^  nioj^.^ 
ftxP^AJL  eKoX^eit  'f^puo  oto^^  ^-qepe  oJULHi- 
fti-£,puo  ep  ijL<J)pH^  ftoTRitl!  ftiuo^  eqKnS.. 

kF.  oto^  juLTte  nixP^JU^  6TnejULuooT  eftTnpq 
oT2^e   JULueq-f  JULK^.^   ituooT   oT2^e   JULueq£,ex^o- 

XOT. 

K^.  TOTe  ^.niv  2^030  e&oX^en  oTpuo  ftoTuoT 
nA.T^uoc  oTo^  n.LT-fuboT  juLcf)-]-  ^en  eJULni-  ft-f- 
£,puo  eTXuoJULJULoc  xe. 

KH.     KCJUL^.pU0OTT    UOC    cj^-f    ftTe    nenioi-    OTOg^ 

Kep^oTo  cjuL^.puooTT"  KCpg^oTo  (Tici  oj^.  niene^^ 
qcjuL^.puooTT  ftze  itipA.n  eoT  ftTe  neKuboT  qep- 
^oTo  cJUL^-puooTT  qepg^oTo  6\c\  oj^.  niene^. 

Ko.  KCJUL^.puooTT  ^cn  niep^^ei  ftT"e  ueKuboT  eoT 
Kep^oTo  cjUL^.puooTTr  Kep^oTo  6Tci  cy^.  niene^. 

T^Ji.  KCJULA.puooTT  cl)HeenA.T  eninoTn  eqg^eJULci 
^ixen  nix^po'*^^-*^  Kep^oTo  cjUL^.puooTT  Kep- 
^oTo  (^ci  cij^.  niene^. 

7\.    KCJULA.puooTT    ^ixeu    uiopouoc    itTe    TeK- 

JULeTOTpO  Kep^OTc")  CJUL^.pU0OTT  Kep^OTO  (^CI  OJA. 

niene^. 

KE".  KcjuLA.puooTT  ^eu  uicTepe(jbJULA.  ftTe  "f  c{)e 
Kep^oTo  cjuLA.puooTT  Kcp^oTo  (Tfci  oj^.  uiene^. 
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servis  tuis,  et  confundantur  ab  omni  potentia  et  ro- 
bore  eorum,  et  fortitudo  eorum  conteratur : 

21.  Et  sciant  quia  tu  es  Dominus  Deus  solus,  et 
gloriosus  super  universum  orbem  terrarum. 

22.  Et  non  cessabant  qui  miserant  eos  in  fornacem 
ignis,  ministri  regis,  succendere  fornacem,  naphtha,  et 
pice,  et  stuppa,  et  sarmentis. 

23.  Et  ascendebat  flamma  super  fornacem  cubitis 
quadraginta  novem : 

24.  Et  procedit,  et  incendit  quos  reperit  juxta  for- 
nacem  de  Chaldaeis. 

25.  Angelus  autem  Domini  descendit  cum  Azaria, 
et  sociis  ejus,  in  fornacem  ignis,  et  excussit  flammam 
ignis  de  fornace,  et  fecit  medium  fornacis  quasi  ven- 
tum  roris  frigidum. 

26.  Et  non  tetigit  eos  omnino  ignis^  neque  contri- 
stavit  eos,  neque  laesit  eos. 

27.  Tunc  hi  tres  quasi  ex  uno  ore  laudabant,  et 
glorificabant  Deum  in  medio  fornacis,  dicentes ; 

28.  Benedictus  es,  Domine,  Deus  patrum  nostro- 
rum,  et  superlaudabilis  et  superexaltatus  in  secula ; 
et  benedictum  nomen  gloriae  tuae  sanctum,  et  super- 
laudabile  et  superexaltatum  in  secula. 

29.  Benedictus  es  in  templo  sancto  gloriae  tuae :  et 
superlaudabilis  et  supergioriosus  in  secula. 

31.  Benedictus  es,  qui  intueris  abyssos,  sedens  su- 
per  cherubim :  et  superlaudabilis,  et  superexaltatus  in 
secula. 

30.  Benedictus  es  super  thronum  regni  tui :  et  su- 
perlaudabilis  et  superexaltatus  in  secula. 

32.  Benedictus  es  in  firmamento  coeli :  et  superlau- 
dabilis  et  superexaltatus  in  secula. 
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Xr.    CJULOT  eUOC  rtl^^ELKOTi  THpOT  ftT"e  UOC  g^CJOC 

epoq  ^.pi^oTO  6^cq  cy^.  nieneg^. 

Xe.  CJULOT  euoc  nicl^KOTi  £,(joc  epoq  ^.pig^onfo 
(fkcq  oj^.  rtiene^. 

X^.  CJULOT  euoc  ni^-vreXoc  TKpoT  nxe  noc  £,cjoc 
epoq  ^.pi^onfo  (fkcq  cy^.  niene^. 

XF.  CJULOT  enoc  niJULuooT  TKpoT  eT-c^.ficyaoi  e- 
i^c{)e  ^cjoc  epoq  ^.pip^oTo  6A.cq  oj^.  niene^. 

X^.  CJULOT  euoc  nixojuL  TKpoT  ftxe  UOC  2^CJ0C 
epoq  ^.pi^oTo  6A.cq  oj^.  niene^^. 

Xh.  cjulot  euoc  uipn  neJUL  uiio^  ^uoc  epoq  A.pi- 
£,oTo  6i.c<q  ttjA.  niene^. 

Xe.  CJULOT  euoc  nicioT  TKpoT  nTe  ^^e  ^uoc 
epoq  ^.pig^oTo  (5S.cq  oj^.  niene^. 

juL.  CJULOT  euoc  niJULOTn^uooT  "THpoT  nejuL  ni- 
icoi"  ^cjoc  epoq  ^.pi^oTo  6^.cq  oj^.  niene^. 

CJULOT  euoc  ni^TKUi  nejuL  niOHOT  ^uoc  epoq  A.pi- 
g^oTo  (5Xcq  ojA.  niene^. 

JjlH.  cjulot  euoc  niunZ  xnpoT  £,cjoc  epoq  ^.pi- 
g^oTo  (Tlcq  ojA.  nieneg^. 

JXK,  CJULOT  euoc  uixP^^u*-  ^^^  uika.tjul^.  g,cjoc 
epoq  ^.pig^oTo  6l.cq  cy^.  niene^. 

JULV.  CJULOT  euoc  uiubxe^  neJUL  uiKA.Tccjon  g^cjoc 
epoq  ipi^^oTO  (^cq  cy^.  niene^. 

JUL^.  CJULOT  euoc  niiuoi-  nejut  niniq  ^cjoc  epoq 
^.pi^oTo  (5icq  ojA.  nieneg^. 

XJCf.  cJULOT  euoc  niexcjop^  neJUL  nie^ooT  g^cjoc 
epoq  A-pi^oTo  (^cq  oj^.  niene^. 

XJLH.  CJULOT  euoc  uioTcjoini  nejUL  uix^J^^  8j^^ 
epoq  ipi^oTo  (^cq  oja.  niene^. 

XJte.  CJULOT  euoc  uix^.q  nejUL  uicbxefi.  ^(x>c  epoq 
^.pig^oTo  (^cq  ojA.  niene2>. 

julF.  cjulot  euoc  uiu^.x^h  nejuL  uix^^^  8j^^ 
epoq  ipi^oTo  (^cq  ctj^.  niene^. 

JjLB.  cJULOT  euoc  niceT-e&pKX  nejuL  ni(^ui  ^cjoc 
epoq  ^.pi^^oTo  (Ticq  cijA.  niene^^. 
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33.  Benedicite  omnia  opera  Domini  Domino:  lau- 
date  eum,  et  superexaltate  eum  in  secula. 

35.  Benedicite  coeli  Domino:  laudate  eum,  et  su- 
perexaltate  eum  in  secula. 

34.  Benedicite  angeli  omnes  Domini  Domino :  lau- 
date  eum,  et  superexaltate  eum  in  secula. 

36.  Benedicite  aquae  omnes,  quae  super  coelum  sunt 
Domino :  laudate  eum,  et  superexaltate  eum  in  secula. 

37.  Benedicite  virtutes  omnes  Domini  Domino :  lau- 
date  eum,  et  superexaltate  eum  in  secula. 

38.  Benedicite  sol  et  luna  Domino :  laudate  eum, 
et  superexaltate  eum  in  secula. 

39.  Benedicite  stella  omnia  coeli  Domino :  laudate 
eum,  et  superexaltate  eum  in  secula. 

40.  Benedicite  imbres  omnes  et  rores  Domino :  lau- 
date  eum,  et  superexaltate  eum  in  secula. 

Benedicite  nubes  et  venti  Domino :  laudate  eum,  et 
superexaltate  eum  in  secula. 

41.  Benedicite    omnes    spiritus   Domino :    laudate 
eum,  et  superexaltate  eum  in  secula. 

42.  Benedicite   ignis   et   aestus  Domino  :    laudate 
eum,  et  superexaltate  eum  in  secula. 

43.  Benedicite  frigus  et  aestus  Domino  :    laudate 
eum,  et  superexaltate  eum  in  secula. 

44.  Benedicite  rores  et  pruina  Domino  :    laudate 
eum,  et  superexaltate  eum  in  secula. 

47.  Benedicite  noctes  et  dies  Domino :  laudate  eum, 
et  superexaltate  eum  in  secula. 

48.  Benedicite  lux  et  tenebrae   Domino :   laudate 
eum,  et  superexaltate  eum  in  secula. 

45.  Benedicite  gelu  et  frigus  Domino  :  laudate  eum, 
et  superexaltate  eum  in  secula 

46.  Benedicite   glacies  et  nives  Domino :   laudate 
eum,  et  superexaltate  eum  in  secula. 

49.  Benedicite  fulgura  et  nubes  Domino :  laudate 
eum,  et  superexaltate  eum  in  secula. 


376  :xaxHiH2v. 

n.  CJU.OT  enoc  itika.^i  ^uoc  epoq  ^.ps^oTo  (Tkc^ 
oj^,  rtiene^. 

ril^.  CJULOT  euoc  nixojoT  nejuL  j<^.X^.julcI)o  ttkpot 
2^(joc  epoq  ^.pi^oTo  (5Xcq  ctjA.  rtieneg^. 

itS.  CJULOT  enoc  nn  THpoT  eT-pHT  £,ixen  fi^o 
jt>.ftKA.£,i  ^ooc  epoq  ipi^oTo  6A.cq  cy^.  niene^. 

nr.  CJULOT  enoc  niJULOTJULi  ^ooc  epoq  ^.pi^oTo 
6i.c<q  ojA.  niene^. 

n^.  CJULOT  euoc  ni^.juL^.ioT  nejuL  niiA.p(jooT  g^coc 
epoq  ^.pi^oTo  (^cq  oja.  niene^. 

ne.  CJULOT  euoc  niKHT-oc  nejuL  enx^JriiS.en  eT- 
KiJL».  ^en  niJULCJOoT  2>^c  epoq  ipi^oTO  6i.cq  oj^. 
niene^. 

nF.  CJULOT  enoc  ni2^^.X^.i-  T-npoT  nT-e  T"c{)e  ^uoc 
epoq  ^-pi^oTo  (5i.cq  cy^.  niene^. 

nf.  CAJLOT  enoc  nioHpion  nejuL  nixeS.ncooTT 
T-HpoT  ^uoc  epoq  ^.pi^oTo  (^cq  cy^.  niene^. 

TtH.  CJULOT  enoc  nicijHpi  nnre  nipoojULi  ^o^c  epoq 
^.pi^oTo  (5A.cq  cij^.  niene^. 

ne.  CJULOT  euoc  nicX  ^ooc  epoq  ^.pi^oTo  (5^cq 
oj^.  nieneg^. 

^.  cjuLOT  enoc  nioTHfi.  ftxe  noc  ^uoc  epoq 
^.pig^oTo  (5Xcq  oj^.  niene^. 

^Z.  CJULOT  enoc  nieJS.i^.iK  ftTe  noc  g^coc  epoq 
A.pig^oTo  (3Xcq  cij^.  niene^. 

^.  CJULOT  euoc  nmnZ  nejuL  ni^TX^  ft"*"^  ^J- 
eJULHi  ^cjoc  epoq  ^.pi^oTo  (^cq  oj^.  niene^. 

^r.  CJULOT  euoc  nneooT^.^  nejuL  nHeToe£.iH- 
OTT  ^en  noT^HT-  ^ooc  epoq  A.pi^oTo  (5icq  cij<l 
niene^. 

^A.  CJULOT  enoc  in^.niA.c  i.^^.pi<Lc  julic^.hX  ^uoc 
epoq  ^.pi^oTo  (5A.cq  cy^.  niene^  xe  ^.qn^.^JULen 
e^oX^en  ^.JULen-t"  oto^  ^.qxoTXon  e&oX  fixoTq 
jul4)JUlot  oto^  ^.qcoTxen  e.6LoX^en  i^^puo  ^en 
oJULHi"  ftoToj^.^,  eqjuLo^  oTo^  ^.qTOTXon  efi.oX- 
^en  ojuLHi"  juLmxp^-w- 
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50.  Benedicat  terra  Dominum :  laudet  eum,  et  su- 
perexaltet  eum  in  secula. 

51.  Benedicite  montes  et  colles  omnes  Domino: 
laudate  eum,  et  superexaltate  eum  in  secula. 

52.  Benedicite  omnia  germinantia  super  faciem 
terrae  Domino:  laudate  eum,  et  superexaltate  eum 
in  secula. 

53.  Benedicite  fontes  Domino :  laudate  eum,  et  su- 
perexaltate  eum  in  secula. 

54.  Benedicite  maria  et  flumina  Domino :  laudate 
eum,  et  superexaltate  eum  in  secula. 

bo.  Benedicite  cete,  et  omnia  quae  moventur  in 
aquis  Domino :  laudate  eum,  et  superexaltate  eum  in 
secula. 

bQ.  Benedicite  omnes  volucres  coeli  Domino:  lau- 
date  eum,  et  superexaltate  eum  in  secula. 

57.  Benedicite  omnes  bestiae  et  pecora  Domino: 
laudate  eum,  et  superexaltate  eum  in  secula. 

58.  Benedicite  filii  hominum  Domino :  laudate  eum, 
et  superexaltate  eum  in  secula. 

59.  Benedicite  Israel  Domino :  laudate  eum,  et  su- 
perexaltate  eum  in  secula. 

60.  Benedicite  sacerdotes  Domini  Domino :  laudate 
eum,  et  superexaltate  eum  in  secula. 

61.  Benedicite  servi  Domini  Domino:  laudate  eum, 
et  superexaltate  eum  in  secula. 

62.  Benedicite  spiritus  et  animae  justorum  Do- 
mino :  laudate  eum  et  superexaltate  eum  in  secula. 

63.  Benedicite  sancti  et  humiles  corde  suo  Domino : 
laudate  eum,  et  superexaltate  eum  in  secula. 

64.  Benedicite  Ananias,  Azarias,  Misael  Domino: 
laudate  eum,  et  superexaltate  eum  in  secula.  Quia 
eruit  nos  de  inferno,  et  salvos  fecit  nos  de  manu 
mortis,  et  liberavit  nos  de  fornace,  de  medio  ardentis 
flammae,  et  de  medio  ignis  eruit  nos. 
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^.  oTcort^  e^oX  juluoc  ze  onr^cpc  ne  xe  neq- 
m.1  ojoTi  oj^.  ene£,. 

^f^.  CJULOT  euoc  nHeTepcefi.Kcoe  juluoc  <^^  fixe 
rtmoTi"  ^tjoc  epoq  onrcon^  n^.q  efi.oX  xe  neqrt^.1 
cyon  cy^.  erte^. 

lli§M     


i~g^Op^.CIC  JULJUL^.^  l£. 

ge.  oTog^  noTpo  ^.ctia.khc  ^.tx^^  AA.Teit  ne- 
qio-f  oTo^  KTpoc  nmepcic  A.q(^  fti^JULeTOTpo. 

Kecf).  I^. 

Z.  OTO^  2iA.«ihX  nA.qoi  ncycJ)Hpenaon^  neJUL 
noTpo  ne  rt^.qir^.iHOTT'  2^e  e.S.oXoTxe  neqcyc{)Hp 

THpOT. 

E.  rte  oTort  oTi^^coXon  ftxe  nipejULfi.A..6.TXcjon 
eneqp^n  ne  SlhX  n^.T6o  ftoTT"^.n^.nH  epoq  jul- 
JULHni  ne  T5  nepTou  nciJULe2.^.Xion  neJUL  ^  necoooT 
nejUL  F  ijLJULeT^piXHc  rtHpu. 

V.  itoTpo  2s.e  n^.qepcefi.Hcee  JULJULoq  oto^  n^.q- 
oTcoojT  juLJULoq  juLJULHni  ue  2^^.niHX  2^e  ftooq  n^.q- 
oTcoajT-  ijLueqnoTi"  ue  oTog^  uexe  uoTpo  n2^4LniHX 
xe  eo.6.e  ot  x^''^^^'^  nfi.HX  ^n. 

^.  uexe  2^A.niHX  n^.q  xe  -fepceJSiHcee  ^.noK  ^.n 
n^^.nT2^a3Xon  JULjuLOTUKftxix  ^.XX^.  ^'f  eT"on^ 
cl)Hex  A.qoA.JULio  fiT^cj^e  nejuL  fiK^.^i  oto^^  eToi  ftoc 
ecA.p2^  niKen  ue  -f  otcoojt  juLJULoq. 

e.  oTo^  uexe  uoTpo  n^.q  xe  ^^t^^'^^  neoK  ^.n 
efi.HX  xe  oTUOTi"  eqon^  ue  cLjA.nxrt^r^^''^  ^^  •«-- 
ueT  eqoTcojuL  JULJULoq  nejUL  ueT  eqcco  juljulhui. 

e^.  eT^.qccjoJS.1  fixe  2^^.niHX  oto^  uezA.q  xe  jul- 
uepccjopejuL  uoTpo  c{)^.i  r^.p  cA.^oTn  juLJULoq  ot- 
K^.^1  ue  ca.EloX  2^e  JULJULoq  ot^ojult  ue  JULUA.q- 
OTUOJUL  oT2^e  ijLU^.qcco  £,Xl. 
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65.  Confitemini  Domino,  quia  bonus  est;  et  quia 
in  seculum  misericordia  ejus  manet. 

Q^.  Benedicite  omnes  religiosi  Domino  Deo  deo- 
rum :  laudate  eum  et  confitemini  ei,  quia  in  seculum 
misericordia  ejus  manet. 


VlSIO   DUODECIMA. 

65.  Et  rex  Astyages  appositus  est  ad  patres  suos, 
et  suscepit  Cyrus  Perses  regnum. 

CAP.  XIV. 

1.  Et  erat  Daniel  conviva  regis,  et  honoratus  super 
omnes  amicos  ejus. 

2.  Erat  autem  idolum  apud  Babylonios  cujus  nomen 
erat  Bel:  et  impendebantur  in  eo  quotidie  similae 
artabae  duodecim,  et  oves  quatuor,  et  vini  metretae 
sex. 

3.  Et  rex  colebat  eum,  et  adorabat  eum  quotidie : 
Daniel  autem  ipse  adorabat  Deum  suum.  Dixltque 
rex  Daniel ;  Quare  non  adoras  Bel  ? 

4.  Dixlt^we  ei  Daniel ;  Quia  ego  non  colo  idola 
manufacta,  sed  viventem  Deum,  qui  creavit  coelum 
et  terram,  et  Dominus  est  universae  carnis :  hunc  ego 
adoro. 

5.  Et  dixit  rex  ad  eum ;  An  tu  non  putas  Bel  esse 
Deum  vivum?  annon  vides  quanta  comedat  et  bibat 
quotidie  ? 

6.  Et  respondit  Daniel  ridens ;  Ne  erres,  rex :  Iste 
enim  intrinsecus  illud  lutum  est,  forinsecus  illud  au- 
tem  aereus  est,  et  non  edit  neque  bibit  quicquam. 
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f.  eT-A-qiJLfiLort  itxe  noTpo  ^.qjULonff  enio'rK& 
TiexA.q  naooT  xe  eajcon  ipexencyTejuLXoc  nKi  xe 
itiJUL  eeoTtwJUt  11x^.1  2^^.u^.nK  ^eit  o-jfJULonr  xe- 
Teitit^.JULonr. 

K.  OTO^  ecytou  itTexeitT^.JULoi  xe  KkX  ee- 
OTCJOJUL  juLJULoooT  eqejULOT  iixe  2iA.rtiKX  xe  ^qxe- 
ot2.  cKkX  oto£^  nexe  2.^.niKX  JULuoTpo  xe  jula.- 
pecojuoni  k^.t^.  ueKCA.xi. 

e.  oTog^  it^.Tep  o  ue  nioTKfi.  itTre  S-kX  c^.fi.oX 
cg^iJULi  rtejuL  ajKpi  ^.qi  itxe  uoTpo  iteJUL  ^^^.rtmX 
euKi  julS.kX. 

I.  oTo^^  uexe  itioTKS.  ftxe  B.kX  xe  ^KUue  ^.non 
Trenn^.cijen^.n  efi.oX  iteoK  2^e  uoTpo  x^  e!^pKi 
nni^^pKOTi  oTO£^  uiKpu  eoTrq  X^^  oto^  cye^LJUL 

JULUIpO  ^.piCcl)p^.VI^m  JULJULOq  JULUeKCy60Tp. 

YL.  ^.Kcy^.ni  ncytopu  itTeKcyTeJULxeJULOT  e^.qoT- 
ojULOT  TKpoT  fixe  KkX  euejuLOT  TKpoT  ^.non  le 
2!.<LniKX  cl>HeT  A.qxejuLeenoTX  ^^.pon. 

lE.  fteuDOT  2^e  ne  ^.TepK^.T"^.4>ponin  eeKe  xe  ne 
^.TX^  ftoTJULoonr  c^.!^pKi  it-fTp^.ue^A.  eq^KU 
oTog^  n<LTnKOT  e^oTn  TKpoT  ue  e^oXg^ixoxq 

OTOg^    n^.TOTUL3JUL   JULJULCX)OT    Ue. 

IV.  A.cctjuoui  2^e  eT^.Ti  eKoX  nxe  uk  iuoTpo 
X^  nni^^pKOTi  n^.^p^.q  ftKKX  ^.2^A.niKX  ot^.^- 
c^.^ni  fineqA.X(J0OTi  ^.Tini  n^.q  noTKepJULi  ^.Tct^pcy 
jULUiepct>ei  TKpq  ijLuejULeo  juLUOTpo  oto^  eT^.Ti 
efi.oX  ^.TJULA.ctjeA.juL  juLuipo  oTo^  ^.Tepccl)p^.vi^in 
jULJULoq  ^en  uicy(^Tp  itTre  uoTpo  ^.TctjenaooT. 

lA.  nioTK.&.  2^e  on  ^.Ti  on  euiepcf^ei  k^.t"A.  tot- 
K^-g^c  neJUL  noT^iojuLi   nejUL   noTojKpi   a.totuojul 

ftni^pKOTi   TKpOT   OTO^  A.TCUO  JULUIKpU. 

le.  ^.qojopuq  2^e  ftxe  uoTpo  ftajuopu  neJUL  2^^.- 
nmX  neJUL^.q. 

iF.  oTo^  uexe  uoTpo  ft2^^.niKX  xe  A.n  cecjuLom" 
itxe  niTeS.c  uexe  2^^.niKX  xe  cecjULonT. 
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7.  Et  iratus  rex  vocavit  sacerdotes  ejus,  et  ait  illis ; 
Nisi  dixeritis  mihi,  quis  comedat  impensam  istam, 
certe  moriemini. 

8.  Et  si  ostenderitis  mihi  qu5d  Bel  comedat  haec, 
morietur  Daniel,  quia  blasphemavit  in  Bel.  Et  dixit 
Daniel  regi ;  Fiat  juxta  verbum  tuum. 

9.  Et  erant  sacerdotes  Bel  septuaginta,  exceptis 
uxoribus,  et  filiis.  Et  venit  rex  cum  Daniele  in  do- 
mum  Bel. 

10.  Et  dixerunt  sacerdotes  Bel;  Ecce  nos  egredie- 
mur  foras;  et  tu  rex  pone  escas,  et  vinum  miscens 
pone,  et  claude  ostium,  et  signa  annulo  tuo. 

11.  Et  cilm  ingressus  fueris  mane,  nisi  inveneris 
omnia  edisse  Bel,  moriemur  omnes  nos,  vel  Daniel, 
qui  mentitus  est  adversiis  nos. 

12.  Ipsi  autem  contemnebant,  quia  fecerant  sub 
mensa  absconditum  introitum,  et  per  illum  omnes 
ingrediebantur,  et  devorabant  ea. 

13.  Factum  est  autem  cilm  illi  egressi  essent,  et 
rex  posuit  cibos  ante  Bel :  praecepit  Daniel  pueris 
suis,  et  ei  attulerunt  cinerem,  et  totum  templum  co- 
ram  rege  constraverunt ;  et  egressi  clauserunt  ostium, 
et  id  signaverunt  annulo  regis,  et  abierunt. 

14.  Sacerdotes  autem  venerunt  iterum  nocte  in  tem- 
plum  juxta  consuetudinem  suam,  et  uxores  eorum, 
et  filii  eorum :  et  comederunt  omnes  cibos,  et  biberunt 
vinum. 

15.  Surrexit  autem  rex  primo  diluculo,  et  Daniel 
cum  eo. 

16.  Et  ait  rex  Danieli ;  Integrdne  sunt  sigilla? 
Dixit  Daniel,  Integra  O  rex. 


382  :xaxHiH?^. 

If.  A.cajcjoni  eire  ^.To-rcjort  itnipaooT  ^v.qxonfcijTr 
hxe  uoTpo  exen  'fi^p^.ue^^.  A.qcjoaj  efi.oX  ^en 
o-rnioj-f-  ncjuLK  xe  nooK  o-rmaj^  &kX  juLJULoit  ^Xi 
^XPo^  8j^^  e^pKi  it^KT-K. 

iK.  ^.qcco^i  hxe  2^<LniKX  oto^  ^.q^.juLorti  jul- 
noTpo  ecyTejuLoje  e^o-rrt  o-^o^  iiexe  2^^.niKX  jul- 
nonrpo  xe  xonrajT  enK^.^i  oto^  ^.piejULi  xe  n^. 
itiJUL  rte  rt^.1  ajem-^.Tci. 

le.  oTog^  iiexe  noTpo  xe  -f  rt^.T  e^^.najertXA.xci 
rtpujJULi  itejuL  ^^.rt^iojuLi  rtejuL  ^A.rti.Xa:oTi. 

K.  oTo^  eTA.qxcortT'  rtxe  noTpo  ^.q^.juLonr  ftrti- 
otkK  nejuL  rtoT^iojuLi  nejUL  itoTojKpi  ^.TX^.JULoq 
eitipcjooT  ex£,KU  itKeaj^.Taje  e^oTit  efi-oXg^nroTOT 
n^.TOTCJ0JUL  ftrtKeT  g^ixeit  i-"rp^.ne^A.. 

kZ.  oTog^  ^.q^oefi.oT  ftxe  noTpo  ^.qi"  ft^KX 
eTOTq  ft2^^.rtrKX  ^.qoToxuq  e^pKr  neJUL  neqKe- 
epcj)ei. 

-f ^Op^LCIC  JULJUL^.^  IV. 

kE.  ne  oToit  oT:^p^.KCJoit  ftxe  rtipejULK^.fi.TXcjoit 
^ert  noTTonoc  cj)^.r  nA.TepceKecee  JULJULoq  ne. 

Kv.  OTO^  uexe  noTpo  rt2^^.niKX  xe  julk  x^^' 
xoc  on  ect)^.r  xe  ot^ojult  iie  ^Kune  rc  c{)^.r  qon^ 
qoTCJOJUL  OTO^  qccjo  jULJULoncyxoJUL  juljulok  exoc  xe 
OTUOT^  eqon^  ^.n   ue   c{)A.i  -f  uot   otu  otcjoojx 

JULJULOq. 

K^.  uexe  2^^.niKX  xe  uoc  u^.noTi-  ei-n^.oTCJoajT- 
JULJULoq  xe  ftooq  ue  ^^  eTon^. 

Ke.  ftooK  2^e  uoTpo  JULA.  epojioji  uKi  'fn^.^cjoxeE. 
JULUi^p^.KCJon  ^.6ne  cKqi  neJUL  cyS.cjoT  uexe  uoTpo 
xe  -f -f  juLJULoq  n^.K. 

kF.  a.  2^A.niKX  (5T  ftoTX^.JULXA.UT-  nejuL  otjul- 
fi.pe£,i  nejuL  ^^.nqcjoi  ^.qcJ)^.coT  nejUL  noTepKOT 
OTO£,  A.qo^.JULicboT  it^A.njUL^.c^A.  OTO^  ^^f"  epcjoq 
JULUiip^-KCJon  oTo^  eT^>.qoTCJOJUL  2^e  ^.qcj^cjoxi  fixe 
uiz.p^.Kcon  oTo^  uex^.q  ftxe  2vA.niKX  xe  A.nA.T  euK- 
eTexenepceS.ecoe  juljulcjoot. 
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17.  Et  factiim  est  ctim  aperuissent  ostia,  aspiciens 
rex  super  mensam,  exclamavit  voce  magna;  Magnus 
es  Bel,  et  non  est  apud  te  ullus  dolus  absconditus. 

18.  Et  risit  Daniel,  et  tenuit  regem,  ne  ingrederetur 
intrb :  et  dixit  Daniel  regi ;  Aspice  ad  terram,  et 
agnosce  cujus  haec  vestigia  sunt. 

19.  Et  dixit  rex;  Video  vestigia  virorum,  et  mulie- 
rum,  et  parvulorum. 

20.  Et  iratus  est  rex,  et  apprehendit  sacerdotes,  et 
uxores,  et  filios  eorum ;  et  ostenderunt  ei  abscondita 
ostia,  per  quae  ingrediebantur,  et  consumebant  quae 
erant  super  mensam. 

21.  Et  occidit  illos  rex,  et  tradidit  Bel  in  manu 
Daniel ;  qui  subvertit  eum,  et  templum  ejus. 

VlSIO    DECIMA    TERTIA. 

22.  Erat  draco  magnus  populorum  Babylonis  in 
loco  suo,  et  colebant  illum. 

23.  Et  dixit  rex  Danieli ;  Numquid  hunc  dices 
aeneum  esse  ?  Ecce  hic  vivit,  et  comedit,  et  bibit ;  non 
potes  dicere^  hunc  non  esse  Deum  vivum :  hunc 
igitur  adora. 

24.  Dixit^?/e  Daniel;  Dominum  Deum  meum  ado- 
rabo :  quia  ipse  est  Deus  vivens. 

25.  Tu  autem,  rex,  da  mihi  potestatem,  et  interfi- 
ciam  draconem  absque  gladio  et  fuste.  Et  ait  rex ; 
Do  tibi. 

26.  Accepit  Daniel  picem,  et  bitumen,  et  pilos,  et 
coxit  pariter :  et  fecit  massas,  et  dedit  iii  os  draconis, 
et  ciim  deglutivit  draco  diruptus  est.  Et  dixit  Daniel ; 
Videte  ea  quae  colitis. 


384  :xaxHiH^^. 

Kf .  ^.cajajni  eT"^.TC(jonrejuL  hxe  nipejULfi.A.6.nfXa3it 
^.TXUjrtT  ejuL^.cya3  onro^  ^.nfc{)on^oT  exert  uoTpo 
nexojonf  xe  i  noTpo  ep  ionf2^^.i  &.k\  ^.qajepajo^pq 
OTO^  nii.p^.Ka:rt  ^.q^oe^Leq  onro^,  niKeonfHfi.  ^.q- 
^eX^ojXoT. 

KH.  onfo^  eT^-nfi  ^a.  noifpo  nexa^oT  n^,q  xe 
JUL^.  2.A.rtiKX  exoTert  JULJULort  fixertnA.^oe^eK 
nejuL  neKHi. 

Ko.  eT^.qrt^.T  hxe  nonfpo  xe  ceiHc  ftcajq  ejULA.cya) 
OTO^  ex^.Tep^.n^.rK^-^m  JULJULoq  ^.qi~  rt2^4LrtiKX 
najoT. 

K.  rtea^oT  T^e  ^.T^ixq  e^^pm  e<i)X^.KKoc  fiTe  rri- 
jULOTi  oTo^  rt^.qxH  juljula.t  ne  ftF  fte^ooT. 

aH.  rte  oTon  ^  2^e  juljulotT  ^eit  niX^.KKoc  ne 
oTO£,  rte  cyA.Ti~  rtajoT  ftcajJULA.  K  ixnie^ooT  rtejuL 
ecajoT  ^  TOTe  JULnoTi"  rta^oT  jULnie^ooT  exejuL- 
JUL^.T  ^m^.  ficeoTajJUL  ft2^^.rtiHX. 

?\S.  oTo^  ^.fi.B.^,KOTJUL  nifipocJ)KTKc  en^.qxH 
^ert  i~ioT2^e^.  oto^  ^.qcf^ici  itoTcl^ici  nejUL  ^<Lrta3iK 
CToxn  ^ert  otck^.c{>k  oto^  n^.qrt^.  eT"Koi  eoXoT 
ftrticrX.ioc^. 

Xv.  uexe  ni^.rreXoc  ftTe  noc  ft^.£L£.^.KOTJUL  xe 
^.XioTi  Juinil.picT-ort  exe  ftTOT-K  efi.^.fi.TXa3rt  ft- 
2^^.rtiHX  efiX^.KKoc  ftT-e  nijuLOTi. 

X^.  nexe  ^.^.^^.kotjul  xe  n^.oc  £^.B.TXa3rt  jultii- 
n^.T  epoc  niKeX^.KKoc  ftTe  rtiJULOTi  -f  cajoTrt  jul- 
jULoq  A.n. 

Ke.  oTo^  niA.vreXoc  hxe  noc  A.qijuLorti  fiT-^.ci)e 
fi^.jS.R^.KOTJUL  ^.qxajoTrtoT  JULJULoq  ^^.  niqaji  ftTe 
Teqicl^e  ^.qx^^  ^en  £^^.jS.TXa3rr  e^pni  g^ixert  ni- 
X^.KKoc  ^ert  uioToi  fixe  iteqnitZ. 

?\F.  ^.qajcy  efi.oX  ftxe  ^.fi.K^.KOTJUL  eqxa^JULJULoc 
juLu^.ipK-f  xe  2^^.niHX  2^A.niHX  6T  juLniipicT-on 
eT-^.qoTopnq  tii^K  ftxe  cj^-f . 


ADJECTIONES  AD  DANIEL.  385 

27.  Et  factum  est  ciim  audivissent  Babylonii,  in- 
dignati  sunt  vehementer :  et  versi  adverstis  regem, 
dixerunt;  Judaeus  factus  est  rex ;  Bel  destruxit,  et 
draconem  interfecit,  et  sacerdotes  jugulavit. 

28.  Et  dixerunt  ei  cum  venissent  ad  regem ;  Trade 
Danielem  nobis,  alioquin  interficiemus  te,  et  domum 
tuam. 

29.  Ctim  vidit  rex  qubd  irruerent  in  eum  vehemen- 
ter:  et  necessitate  compulsus  tradidit  eis  Danielem. 

30.  Illi  vero  conjecerunt  eum  in  lacum  leonum :  et 
erat  ibi  diebus  sex. 

31.  Erant  autem  in  lacu  leones  septem,  et  daban- 
tur  eis  duo  corpora  quotidie,  et  duae  oves :  tunc  autem 
non  data  sunt  eis  illo  die,  ut  devorarent  Danielem. 

32.  Et  erat  Abbacum  propheta  in  Judaea,  et  ipse 
coxerat  pulmentum,  et  intriverat  panes  in  alveolo,  et 
ibat  in  agrum  ut  ferret  messoribus. 

33.  Dixit^we  angelus  Domini  ad  Abbacum  ;  Fer 
prandium,  quod  habes,  in  Babjlonem  Danieli,  in  la- 
cum  leonum. 

34.  Et  dixit  Abbacum,  Domine  mi,  Babylonem  non 
vidi,  et  lacum  leonum  nescio. 

35  Et  apprehendit  angelus  Domini  verticem  Abba- 
cum,  et  portavit  eum  capillo  capitis  ejus,  ^o^wiique 
eum  in  Babylone  supra  lacum  in  impetu  spirittls 
ejus. 

36.  Et  clamavit  Abbacum,  ita  dicens ;  Daniel,  Da- 
niel,  tolle  prandium,  quod  misit  tibi  Deus. 
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T^.  nexe  25.A.rtiHX  xe  -f -f  tboT  nA.j<  cj^-f  xe  ^.Kep- 
n^.jULenfT  o-iro^  juLueKX^  ftccoK  nriHeTep^.v^.n^.it 

JULJULOK. 

Xh.  oto^  A.qT-cjortq  hxe  2^^.niHX  ^.qonrooJUL  oto^^ 
n^.vreXoc  fiTe  cf^-f  ^.qx^^e  Afi.B.^.KOTJUL  rtovg^oi" 
^ert  oT^jO-f  e£,pHi  eneqjuL^.. 

Ko.  noif po  2^e  ^.qi  ^ert  niJUL^.^  f  fie^^oo-y  A.qep- 
^hS-I  e2^A.niHX  <Lqi  ^ixeit  niX^.KKoc  ^.qxoTojT- 
g^Hune  ic  2^.^.niHX  nA.qg^ejuLci  ne. 

JUL.  ^.qcocy  ejS.oX  ftze  nonrpo  ^eit  oTnicg-f  ftcJULH 
oYog^  uex^.q  xe  fteoK  oTitioji-  uoc  c{)-f  n2iA.itiHX 
OTO£,  ^.qeitq  efiajcjoi. 

JjlK.  itH  2ie  eToi  fteTioc  eueqx^-Ko  A.q^n-OT 
euiX^.KKoc  ^.TJULOT  ftoTg^oi"  ^eit  oT^oi"  juLueq- 

JULOO. 


-f g^Op^.CIC   JJLJUL^.^   lA. 

Z.  ft^pHi  2^e  ^eit  i-JUL^.£^  V  ftpojuLUi  ftxe  KTpoc 
uiuepcic  cj)HeTA.q6T  ft^JULexovpo  ftnre  jS.^.fi.TX(jJit 
^.T^Tcbpu  fioTc^.xi  efi.oX  ft2^^.niHX  cJ^HeTe  ueqpA.it 

Ue  fi.A.X2v.A.CA.p  OTJULHI   UC   UICA.XI. 

K.  ^.ItOK  2iA.ItIHX  ItA.iepItHCT-eTHt  ftKZ!  fte^OOT 
OJA.  pOT^I  AJLJULHUI  JULUIOTCJOJUL  flOTA.q  OT2^e  JUL- 
UICCO   ftOTHpU   iiLUieCJO^C  JULJULOI   ftOTIteg^. 

V.  A.cajcjoui  JULJULoi  eio^i  epA.T-  exeit  ct)iA.po  uiti- 
vpoc  A-OT^cjoB.  6cbpu  itHi  e£.oX. 

^.   nA.inA.T  ^HUue  ic  uiqTOT  ohot  ftTe  Tc{>e 

ItA.T^IOTi  e^pHI  ecJ)IOJLJL  ftitioj-f . 

e.  A.mA.T  e^  ftenpiou  A.Ti  e£,pHi  ^eit  c{)ii.po 
eToi  itgjO-f  ejuLA.cijcjo. 

£^.  ui^oTiT  ftoHpioit  eqoui  uoTXA.fi.oi  epe  oTort 
^A.UTen^  epoq  juLcj^pHi"  ftoTA.HToc  nA.mA.T  ue 
ojA.  ftTOT^cjoX  ftueqTeu^  oto^  A.Ti"  nA.q  ftOT- 
^HT  ftpcJOJULi  A.q6^i  epA.Tq  exert  ueq(^XA.TX. 
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37.  Dixit  Daniel ;  Glorifico  te,  Deus,  quia  recorda- 
tus  es  mel,  et  non  dereliquisti  diligentes  te. 

38.  Et  surrexit  Daniel,  et  comedit.  Et  angelus  Dei 
restituit  Abbacum  confestim  in  locum  suum. 

39.  Rex  autem  venit  die  septimo,  ut  lugeret 
Danielem :  et  venit  ad  lacum,  et  aspexit,  et  ecce 
Daniel  sedebat. 

40.  Et  exclamavit  rex  voce  magna,  et  dixit ;  Mag- 
nus  es,  Domine  Deus  Danielis.     Et  extraxit  eum. 

41.  IUos  autem  qui  causa  fuerant  perditionis  ejus, 
projecit  in  lacum,  et  mortui  sunt  in  momento  co- 
ram  eo. 


VlSIO    DECIMA    QUARTA. 

1.  Et  anno  tertio  Cyri  Persae,  qui  cepit  regnum 
Babylonis,  revelatus  est  sermo  Danieli,  cujus  nomen 
est  Baltasar ;  et  verus  est  sermo. 

2.  Ego  Daniel  jejunabam  dies  unum  et  viginti  usque 
ad  vesperam  quotidie :  non  comedi  carnem,  neque  bibi 
vinum,  et  non  unxi  me  oleo. 

3.  Factum  est  mihi,  cum  starem  ad  fluvium  Tigrim, 
res  mihi  revelata  est : 

4.  Vidi,  et  ecce  quatuor  venti  coeli  ferebantur  in 
mare  magnum. 

5.  Et  vidi  quatuor  animalia  escendentia  in  fluvio, 
valde  terribilia. 

6.  Primum  animal  simile  erat  urso,  habens  alas 
sicut  aquila;  et  videbam  donec  dimotae  sunt  alae 
ejus,  et  datum  est  ei  cor  hominis,  et  stetit  super 
pedes  suos. 


388  :XOtXHIH^V. 

f .  niJULA.^  S  rtoHpion  eqoni  itoTCA.px  ftpujJULi 
n^.qoi  n^o-f  ejUL^.cija3  oto^,  nA.qo^i  ep<Lxq  ezen 
neqcc{)ip  it^.in^,T  epoq  ne  cy^.  ftT-o-vKuocy  ftv  JULJUte- 
poc  ftTe  puuq  oifo^j  uijul^.^  ^  jULJULepoc  ftxe  pcjoq 
n^.qx^.xpKOTT  Tie  n^.m.LT  ne  oj^.  ftT"OTc{)CJopK  ft- 
neqrt^.z^i  e^oX^ert  ptoq. 

H.  rn.ajL^.^  V  fteHpiort  eqoi  juLci^pH-f-  ftoTn^.p2.A.- 
Xic  epe  ^^.rtxen^  epoq  epe  ^  ftA.c{)e  epoq  eqoTCJOJUL 
rt^coXejuL  eqxcjop  eKoX  ixftKeceni. 

0.  uiJUL^.^  A  ftOHpion  rtA.irtA.T  epoq  eqoi  jul^)- 
pni"  ftoTJULonfT  eqoi  ft^o^"  eKoXo-rxe  rtiOHpion 
THponf  eT^.Tcgcjoiti  ^^.xcjoq. 

1.  ^.Ti"  n^.q  ftonre^oTcii  rteJUL  OTrtioj^  ftzojUL 
rteqxix  ^^.nKertmi  rte  rteqieS.  ^^.n^ojuLT  rte  eq- 
OTCJO^  eqoTox^ex  eq^oAJL^ejUL  juLiTKeceni  ^^,- 
p^.TOT  nneq(^X^.TX. 

iZ.  ^.in^.T  ei  ftT^.n  eT^.Ti  eftajcjoi  c6en  TeqA-cJ^e 
OTO^  A.in^.T  eKeKOTXi  fiT-^.n  ^.qi  eftojcjoi  ^^.Ten 
nii  ftT'^.n  ^.T  f  nA.q  ftoTnioj^  fteg^oTcii  nejuL  ot- 
xojUL  ecxop. 

lE.  ^.inA.T  Ke  ^  ex^-Ti  efiajcjoi  c^.  x^.(5h  JULJULoq 
oTo;p,  ^.m^.T  eKe  ^  eT^-Ti  eftajcoi  juLenenccjoonr  th- 
poT  epe  nioT^-i  nioT^.i  ctje&moTT"  oTog^  n^.i  2^e 

THpOT    CeTpI  JULIO. 

IV.  ^.iccjoTeJUL  eoTCJULH  ^qxcjojuLJULoc  nni  xe  2^^.- 
nmX  cJ^pcjojULi  ftnienioTJULii  ipieJtJLi  enneT  ^.KnA.T 
epcjooT  inoK  ^^e  nexm  n^.q  xe  ncjoc  oToncgxojuL 
ijLJULoi  ctj^.  ene^  eeJULi  ipecyxeJUL  ot^.i  6Tjulcjoix 
nni. 

iS.  4LixoTajT-  ^.in^.T  eoT^-vreXoc  ftxe  4>i"  eqo^i 
ep^.Tq  CA,  oTTn^.JUL  ixJLJLoi  epe  neqTcng^  oi  itoTCJO- 
mi  ejuL^-ojcjo  ^.lep^oi"  ^.i^ei  e^^pni  ^ixen  niKA.2>i- 

le.  -LqijULoni  ijLJULoi  ftxe  ni^.vveXoc  ^.qTA-^oi 
ep^.T  nexd.q  nni  xe  o^i  ep^.T"K  exen  neK6^.X^.TX 
riT-^.TA,JULOK  enHeen^.aj(joni  ^ert  T^^.fi  ftxe  ni- 

CHOT. 
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7.  Secundum  animal  simile  erat  carni  hominis, 
valde  terribile,  et  stetit  super  latere  suo :  et  videbam 
illud  donec  frangerentur  tres  partes  oris  ejus,  et 
quarta  pars  oris  ejus  firma  erat:  et  videbam  donec 
dentes  ejus  ex  ore  ejus  evellerentur. 

8.  Tertium  animal  sicut  pardalis  erat,  habens  alas, 
et  habens  quatuor  capita,  vorans  cito,  et  reliqua 
dissipans. 

9.  Quartum  animal  quod  vidi,  sicut  leo  erat,  om- 
nium  animalium  quae  fuerant  ante  illud,  maxime 
terribile. 

10.  Data  est  ei  potestas,  et  magnum  robur :  et  ma- 
nus  ejus  ferreae  erant,  et  ungues  ejus  aenei  erant; 
vorans  erat,  masticans,  et  conterens  reliqua  pedibus 
suis. 

11.  Et  vidi  decem  cornua,  quae  ascenderunt  e  ca- 
pite  ejus,  et  vidi  aliud  parvum  cornu,  quod  ascendebat 
juxta  decem  illa  cornua ;  et  data  est  ei  magna  potestas, 
et  robur  insigne. 

12.  Et  vidi  alia  quatuor,  quae  ascendebant  ad  sini- 
stram  ejus,  et  vidi  quatuor  alia  quae  ascendebant 
pone  illa  omnia ;  unumquodque  differebat  ab  altero, 
et  omnia  haec  conficiebant  novemdecim  cornua. 

13.  Et  audivi  vocem  dicentem  mihi ;  Daniel,  vir 
concupiscentiarum,  scito  ea  quae  vidisti ;  Ego  autem 
dixi  ei ;  Quomodo  unquam  scire  possum,  si  nemo  me 
manuducat  ? 

14.  Et  adspexi  et  vidi  angelum  Dei  stantem  ad 
dextram  meam;  et  alae  ejus  erant  lucidae  valde;  et 
timui  cecidi^?^e  super  terram. 

15.  Et  prehendit  me  angelus,  et  constituit  me  super 
pedes  meos,  et  dixit  mihi :  Sta  super  pedes  tuos,  ut 
nuntiem  tibi  quae  fient  ultimis  temporibus. 
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iF.  ni  ^  noHpioit  eT^.Krt^.-if  epuoo-r  2^  juiJULex- 

OTpo  ne  OTo^  TxioHpion  eT^.Krt^.nf  epoq  eqoi  julcJ>- 
pH-f  fionfX^.^oi  c{)^.i  ue  noTpo  rtTre  itmepeic  qn^L- 
A.jULoni  juLniKA.2^1  ftcpite  ftpoJULRi  JULenertcA.  n^-i 
qn^.T"<LKo  nejuL  T~eqjULeT"ovpo  qnA.xejULXOJUL  ^.n 
oj^.  ene^. 

i^.  niJULA.^  K  noHpion  eTA.KnA.nf  epoq  eqoni 
no'jfcA.p2,  ftpaoJULi  cJ)a.i  ne  uoTpo  ftTe  nipuojuLeoc  q- 
nA.A.JULoni  JULUiKA.^1  i>.c{)pHi"  ftoT£.enmi  qnA.c{)(jopaj 
efi-oX  ^ixuoq  qnA.aja3ni  ^en  otxojul  clja.  niKA.£,i 
ftnieoA.Tcy  oto^  qnA.epoTpo  £,ixen  fiKA.^i  julo  aje 
iJi  ftpoJULni. 

Ih.  A.XXA.  i"noXic  ftTe  -fjULeTOTpo  qnA.xejUL- 
xojuL  epoc  A.n  oja.  nxoTXUDK  eKoX  ftxe  g^A-neg^ooT 
eToaj. 

10.  niJULA.^  V  ftenpion  exA.KnA.T  epoq  eqoi  xk^- 
pwf  ftoTnA.p2^A.Xic  c{)A.i  ne  noTpo  ftni£,eXHnoc  q- 
nA.epoTpo  ^ixen  fiKA.^i  ftoTojo  ftpojuLni  nejuL  X 
fte^ooT  oTo^  TeqjuLeTOTpo  nA.JULOTn  eEioX  A.n 
ojA.  efi-oX. 

K.  niJULA.^,  ^  ftOHpion  eTA.KnA.T  epoq  eqoi  sjl^- 
pwf  ftoTJULOTi  c{)A.i  ne  noTpo  ftTe  nenojHpi  enic- 

JULA.HX. 


KA..  TeqjuLexoTpo  nA.ajuoni  g^ixen  nKA.2^1  ecxop 
eJULA.ajuo  e£,A.njULHaj  fte^ooT. 

kE.  -f  JULeTOTpo  eTejuLJULA.T  A.cnA.ajuoni  efi.oX- 
^en  firenoc  ftA.^pA.A.JUL  e^oX^en  06.03^1  ftcA.ppA. 

TC^IJULI   nA.jS.pA.A.JUL. 

Kv.  cnA.TA.Ko  ftnmoXic  THpoT  ftTe  nmepcic 
nejuL  nipuDJULeoc  nejuL  ni^eXnnoc  oto^  le  ftoTpo 
nA.ajuoni  ^ixen  ftKA.^i  e£.oX^en  nirenoc  eTCJUL- 
JULA.T  efi-oX^en  nenojnpi  ftnicjULA.HX  oja.  tixuok 
ftTOT^A.H  eonA.ajuoni. 

KA.  niJULA.^  i  ftoTpo  eenA.ajuoni  eKoX  ft^HTOT 
qnA.ajuoni  JULcJ^pni"  noTfipoc{)HTHc  Tnni  ftTe  neq- 
pA.n  Tqe  qnA.Tpi  ftoTAiKeocTnn  qnA.i"  ftoTuoiK  ft- 
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16.  Quatuor  animalia  quae  vidisti,  quatuor  regna 
sunt :  et  animal  quod  vidisti  simile  urso,  hoc  est  rex 
Persarum :  possidebit  terram  quingentos  quinquaginta 
quinque  annos.  Deinde  perdetur  cum  regno  ejus ; 
non  corroborabitur  in  aeternum. 

17.  Secundum  animal  quod  vidisti,  simile  carni 
hominis,  hoc  est  rex  Romanorum :  prehendit  terram 
tanquam  ferro,  et  expandet  se  super  ea;  et  habitabit 
in  exercitu  usque  ad  terram  Aethiopum,  et  regnabit 
super  terram  nongentos  undecim  annos. 

18.  Sed  urbis  regni  non  potietur,  donec  impleantur 
dies  multi. 

19.  Tertium  animal  quod  vidisti,  quod  erat  sicut 
pardalis,  hoc  est  rex  Graecorum :  et  regnabit  super 
terram  mille  annos  et  triginta  dies,  et  regnum  ejus 
non  permanebit  ad  finem. 

20.  Quartum  animal  quod  vidisti,  quod  erat  sicuti 
leo,  hoc  est  rex  filiorum  Ismaelis. 

21.  Regnuni  ejus  erit  super  terram  valde  potens, 
multos  dies. 

22.  Regnum  illud  erit  a  genere  Abraham  ex  serva 
Sarae,  uxoris  Abrahami. 

23.  Perdentur  omnes  urbes  Persarum,  et  Romano- 
rum,  et  Graecorum ;  et  novemdecim  reges  erunt  super 

terram  a  gqnere  illo,  e  filiis  Ismaelis,  usque  ad  imple- 

tionem  finis  eorum  erunt. 

24.  Decimus  rex  qui  ex  iis  erit,  erit  sicuti  propheta : 
et  numerus  nominis  ejus  est  trecenti  nonaginta  novem. 
Faciet  justitiam,  et  dabit  panem  esurientibus,  t»^  vestes 
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nHexg^oKep  onf^e^co)  nrtHeeS.HCLj  onro^  qrt^.ipi 
noTcuoi"  itrtHeToi  jlkKuok  T-eqjULeTn^.HT  n^.4)Uopaj 
e&oX  ^ixert  iTK^.2^i  THpq  nejut  oT2^iKeoc7rrtH  cy^. 
e^pm  efi6Tci  ftxcf^e. 

Ke.  niJUL^.^  iJi  fto-ypo  eert^.ajcjor[i  eKoX  ft^HXOT 
qn^-ipi  fio-r^^ftxonc  ^ixen  fiK^.^i  THpq  qn^.T^.Ko 
ft^A.njuLOTnKftxix  ft^.pxeoc. 

kF.  qn^.^ox^ex  ftnHexojon  ^ixen  fiK^.£,i  ft- 
TeKcgxeJULxejUL  c{)HeT-ctjon  onf2^e  neTi"  e^oX  e-rqi- 
i.^ojUL  THponf  fiA^E  ftA.&0T-  ecycou  ipecy^.n  ^'f 
hT€  Tc{)e  obonfft^HT  e^pni  exuoq  TeqjULeTonrpo 
n^.JULOTn  eKoX  ftljL  ft^.KoT. 

K^.  niJUL^.^  lE  ftoTpo  eon^.cijcjoni  e&oX  ft^HTonr 
TeqjULeTonrpo  n^.aj(joui  ecxop  k^-T^.  ni£,^.u  ftTe 
puoq. 

KH.  qn^.ipi  ^ixen  ftK^,2^i  ft^^.n^(joB.  eTci>on^ 
^en  TeqjULeTOTpo  aj^,  ftTOTepcycJ^npi  ftnneTeq- 

n^.^.ITOT. 

Ke.  oTon  oTJULHcy  juLUoXeJULoc  n^.ajaoni  ^en 
TeqjuLeTOTpo  ^en  t^^.h  ftTe  nicHOT  onron  ot- 
oTpo  n^.cyeopTep  ftojULeTOTpo  THpc  nnenajnpi 
ftnicJUL^.HX  fipjuL^  ftpojuLni. 

X.  oTo^  ^en  i-JUL^.^  pi  ftpojuLUi  ftTe  TeqjuLe- 
TOTpo  oTon  oTUoXejLR-oc  n^.aja3Ui  ^en  TeqjULni" 
neJUL  niee^.Taj. 

KK..  nenojHpi  enicjuL^.HX  n<Lepoc  epcooT  oj^.  ftTOT- 
^cjdX  e-fuoXic  fiTe  i"JULeTOTpo  cTecoT^  ^.n  Te. 

x5.  cen^.oTCJopu  ncooT  eTKcoi"  ftcA.  oT^ipnnn 
cen^.i^  noooT  ftoT^^.T  nejUL  otuot^.  eqooj  cenA.- 
ojuoui  eTi"  ^co^f  noooT  ^en  nieoA.Taj. 

?\r.  uiJULA.^  ir  ftoTpo  een^.ajaoui  efi^oX  u^htot 
jULJULon  n^.iajou  ft^HTq  ^.n  euTHpq  otac  ^o-f 
jULueqjULeo  eKoX  TeqjULCTOTpo  nA.JULOTn  e&oX 
e^A.nKOTXi  fte^ooT  2^eoc. 

A^.  uiJUL^.2,  lA  ftoTpo  een^.ajuoui  eKoX  ft^HTOT 
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nudis,  et  liberabit  eos  qui  servi  sunt.  Misericordia 
ejus  dispergetur  super  terram  omnem,  et  justitia  ejus 
usque  ad  altitudinem  coeli. 

25.  Undecimus  rex  ex  illis  erit,  et  faciet  injustitiam 
super  terram  omnem,  et  perdet  manufacta  antiqua. 

26.  Et  persequetur  eos  qui  sunt  super  terram,  ut 
non  reperias  inhabitantem,  neque  resistentem.  Omnes 
gement  quadraginta  et  duos  menses.  Si  Deus  coeli 
eum  patienter  tulerit,  regnum  ejus  durabit  quadra- 
ginta  menses. 

27.  Rex  qui  ex  illis  duodecimus  erit,  regnum  ejus 
erit  validum  juxta  judicia  oris  ejus. 

28.  Faciet  super  terram  opera  perversa  in  regno 
suo,  ita  ut  homines  admirentur  ea,  quae  fecit. 

29.  Multa  bella  erunt  in  regno  ejus.  Tn  fine  tem- 
porum  rex  quidam  turbabit  totum  regnum  filiorum 
Ismaelis  centum  quadraginta  septem  annos. 

30.  Et  anno  centesimo  decimo  regni  ejus,  erit  in 
medio  ejus  bellum  cum  Aethiopibus. 

31.  Filii  Ismaelis  dominabuntur  super  eos  donec 
depraedati  fuerint  urbem  regni,  quae  non  sancta  est. 

32.  Et  mittent  ad  eos  petentes  pacem;  et  dabunt 
eis  argentum  et  aurum  multum,  et  dabunt  eis  tribu- 
tum  in  Aethiopia. 

33.  Rex  qui  erit  ex  illis  decimus  tertius,  omnino 
non  habitabit  in  eo  regno,  neque  timebunt  eum :  et 
regnum  ejus  durabit  paucos  dies  in  ignorantia  ^. 

34.  Qui  ex  illis  erit  rex  decimus  quartus,  accipiet 

^  Verbum  Arabicum  est  J^sLIj  in  ignorantta. 
VOL.  11.  3  E 
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qn4L(5T  fionf  rtoTfi.  rtejut  onf^A.T-  eqocy  qn^.i~2^^.n  efi- 
K^.^1  ^eit  oT2^iKeocTrtK. 

Xe.  qnA.ea30Ti~  noTUoXejULoc  ^ert  x^-*^^  ^'^^ 
XHJUti  juLTon  juLJULoq  ^en  noT^ici  nejUL  noTqi- 

i.^OJUL. 

xF.  nieo^.Tcij  n^.(5nexuooT  n^.q  ^.n  eiiT"Hpq  ot- 
2^e  cen^-i"  ^twi"  n^.q  ^.n  oTon  oTUoXeJULoc  n^.- 
ojtjoni  ^en  uik^.^^^  ^"^^  nipaoJtJLeoc  ^en  nie^ooT 

eT-eJULJUL^.T. 

xf.  nieo^.Tcy  cen^.epnoXejuLin  nejuL  nic^.  nxe 
(J^pKc  cen^.cgtoX  nnii" juli  neJUL  niK^.Ki  TKpoT  nxe 
^KJULi  cijA.  nxoT<^o^  ei~^^.Ki  CT^.  J<Xeon^.T-pA. 
Koxc  ^en  ct)juL^.pKc  enre  ojjuLOTn  Te. 

XK.  JULenenc^.  nA.i  noTpo  nTe  i~cTpi^.  n<Lcao- 
T"ejuL  qn^,ep^o^  en^^.e  xe  inmoXejULoc  ^(jonT 
epoq. 

Xo.  OTO^  efi^^.e  eqn^.ceJULni  T-eqjULeiroTpo  n^.- 
o^i  ep^-Tc  nK^.X(joc. 

AJL.  JULenenc^.  n^.!  qn^.T"(Jonq  nxe  ot^.Xot  e^oX- 
^en  nencijKpi  enicjuL^.KX  exe  <^z.i  ne  niJUL^.^^  ^ 
ftoTpo  een^.aj(joui  cSloX  it^KTOT. 

JjlK.  qn^.ajaom  eqn^.cijT  ^en  T^eq^TX^  xjl^- 
pKi"  JULnifi.enini  qn^.x^  nTeqcKqi  cij^.  nipaoJULeoc 
Teqxix  noTin^.JUL  exen  nieeA.Tctj  qn^.ttjaoni  h^o  S 
nejuL  Xa.c  5. 

julE.  e^pKi  ^en  nie^ooT  ftTe  T^eqjULeTOTpo 
oTon  oTnioj-j-  ftcyoopxep  nA.cijaoTti  ^ixen  ftKA.2,1 
TKpq  OTO£,  qn^.ajaorti  xe  ueqcA.xi  eqn^.cijT  jul4>- 
pK^-  ftoTXP^-^J^- 

AJLV-  niee^.Taj  nA,ini  nA.q  ft^^.n2^aopon  oTnoTfi. 
neJUL  oT2>^T  neJUL  oTJUL<LpvA.piTKc  oTo^  qn^.^ao 
efi-oX  JULueq^ici  exen  oTonni£.en. 

JUL^.  qn^.epexJ^^^^'^^'^^^  ftoTJULKoj  ftK^.^i 
ftTeq£,ex^aoxoT  oto^  ftnoTci  ftaoiK  nejuL  nie^ooT 
TKpoT  ftTe  TeqjULeTOTpo  oT2^e  ftne  ^ipKnK  ojaoni 
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aurum  et  argentum  multum,  et  judicabit  terram  in 
justitia. 

35.  Congregabit  bellum  in  Aegypto,  ut  Aegyptus 
commoretur  in  molestia  et  suspirio  suo. 

36.  Aethiopes  se  ei  neutiquam  submittent,  nec  tri- 
butum  ei  dabunt.  Et  erit  bellum  in  terra  Romana 
in  diebus  istis. 

37.  Aethiopes  bellum  gerent  cum  locis  Meridiona- 
libus ;  depraedabuntur  vicos  et  urbes  omnes  Aegypti, 
donec  perveniant  ad  urbem  quam  Cleopatra  aedifica- 
vit  in  Aegypto  superiori,  quae  Shmoun  est. 

38.  Post  haec  rex  Syriae  audiet  id,  et  timebit  finem, 
quia  bellum  ad  eum  appropinquavit. 

39.  Et  in  fine  regnum  ejus  constituet,  et  bene  sub- 
sistet. 

40.  Post  haec  surget  puer  a  filiis  Ismaelis,  hic  est 
rex  decimus  quintus,  qui  erit  ex  illis. 

41.  Durus  erit  sicut  ferrum  in  anima  sua,  et  ex- 
tendet  gladium  suum  usque  ad  Romanos,  et  manus 
ejus  dextra  super  Aethiopes:  erit  faciei  duplicis,  et 
linguae  duplicis. 

42.  In  diebus  regni  ejus  magna  erit  perturbatio 
super  omni  terra,  et  sermo  ejus  durus  erit,  sicut 
ignis. 

43.  Aethiopes  apportabunt  ei  dona,  aurum,  et  ar- 
gentum,  et  margaritas,  et  imponet  laborem  suum  om- 
nibus. 

44.  Et  captivas  ducet  plures  terras,  ut  aftiigat  eas, 
et  non  satiabuntur  pane  omnibus  diebus  regni  ejus, 
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ftrtie^ooT  itxe  TeqjULexoTpo  oto^  oTJUiHcy  ftctjuoX 
rtA.aja3ni  ^en  iteqe^^ooT. 

juLe.  niJUL<L£,  jF  ftoTpo  eenA.ctja3ni  eS.oX  ft^KTTOT 
jULJULort  noXejuLoc  rt^.aja3ni  ^ert  nreqjuLexoTpo 
oT2^e  fteoq  ^ojq  qrt^.epuoXejULirt  neJUL  £,Xi  ^.rt. 

XjlF.  cen^.-f"  rt^.q  ftoTrticyi"  ftcKOT  ft^ipKrtiKort 
oTo^^  TeqjULeTOTpo  rt^.o^i  ep^.Tc  ^en  otcuo- 
oTxert. 

Jx^.  uiJUL^.^  i^  ftoTpo  eon^.aja5ni  efi.oX  ft^KXOT 
oTort  oTTioXeJULoc  n^>.aja3Ui  oTxa^q  neJUL  neqvertoc 
^^.i  eTe  neqp^.rt  rtA.ipi  nxs.^  ftkni. 

XjLH.  qrt^.xa3rtq  ftxe  ot^,i  eKoX^ert  ueqvertoc 
ftxeqepuoXeJULirt  rtejULA.q  qrtA.(Joxi  rtca^q  oj^.  e^- 
pKi  ex^JULi  rtejUL  nixP^-^^  ^"J"^  T~eqjULeTroTpo. 

JULO.  OTO^  qrt^.x^  jULueqrertoc  ftcajq  rteJUL  neq- 
jULKoj  OTO^  qrt^.cii"  ftrtixpHJUL^,  eS.oX  ^ert  rti^ip 
rteJUL  rtiJUL^.ftJULoaji. 

rt.  eqnKOT  2^e  e^^pKi  exHJULi  rtejUL  rtixP»-*^^ 
OTO^  qn^.i  ecf)jL«,^.pKC  ^en  x^-^^  eqoTajoj  eg^ajX 
ecoTfi^^.rt    T^uoXic    ftrtiee^.Taj    rtejUL    ficeui    ftrti- 

XPHAX^.. 

rtZ.  oTo^  qrt^.^oefi-eq  ftxe  ot^.i  eB.oX^ert  ueq- 
vertoc  ^ert  nic^.  ftxe  <J)JUL^.pHc  uxhaxi  qrt^.cuXi 
jULTtcKUi  itTre  rtixPHAJ^*?- 

rtE.  uiJUL^.g^  iH  fioTpo  eert^.aja3Ui  efi.oX  ft^KTOT 
^ert  TT^-pxH  ftxe  TeqjULeT-oTpo  oto^  qrt^.ipi  ft- 
^^.itrtioji-  jULuex^a^oT  ftoTojo  rte^x  c  rte^x  ^  fte- 

£,OOT. 

itr.  oTo^  oTUoXeJULoc  rt^.aja3Ui  ^ixa^q  ^en 
nic^.  eT-cA-ueJULenT-  qn^.(rr  ijLUi"(5po  oja.  uieg^ooT 
ftnre  ueqjULOT. 

itA.  JULenenca^c  qn^.T-a3nq  ftxe  ota-Xot  e£.oX- 
ft^KTOT  exe  ueqojHpi  ue  exe  ^a.\  ue  uijul^.^  le 
noTpo  eenA.aja3Ui  efi.oXn^KTOT  eTnA.xc{)oq  v^.p 
efi.oX^en  venoc  5  ueqiaJT  2^e  oTeKoX  ue  ^en 
nenojKpi  fticjUL^.HX  xeqjUL^.T  oTpa3JL*.eoc  xe. 
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neque  pax  erit  diebus  regni  ejus,  et  multa  praeda 
erit  diebus  illius. 

45.  Quoad  decimum  sextum  regem  qui  ex  illis  erit, 
non  bellum  erit  in  regno  ejus,  neque  ipse  etiam  belli- 
gerabit  cum  quopiam. 

46.  Dabitur  ei  multum  temporis  pacifici,  et  regnum 
ejus  stabit  in  rectitudine. 

47.  Quoad  decimum  septimum  regem,  qui  ex  illis 
erit,  bellum  erit  inter  eum  et  genus  ejus,  et  nomen 
ejus  faciet  numerum  QQQ. 

48.  Exsurget  unus  e  genere  ejus  ut  belligeret  cum 
eo,  et  persequetur  eum  usque  in  Aegyptum  cum  divi- 
tiis  regni  ejus. 

49.  Et  relinquet  genus  suum,  et  multitudinem 
suam,  et  disseminabit  divitias  in  plateis  et  habitatio- 
nibus. 

50.  Descendens  vero  in  Aegyptum  cum  divitiis,  et 
abibit  versus  meridiem  in  Aegypto,  volens  depraedari 
Esouban  %  urbem  Aethiopum,  cum  reliquis  divitiis. 

51.  Et  occidet  eum  unus  ex  genere  ipsius,  in  regi- 
onibus  meridionalibus  Aegypti,  et  toUet  reliquias  di- 
vitias. 

52.  Et  rex  decimus  octavus,  qui  ex  illis  erit,  in 
initio  regni  sui,  faciet  magna  mala,  et  mille  et  ducen- 
tos  et  sexaginta  dies. 

53.  Et  belhmi  erit  adversiis  eum  in  regionibus  sep- 
tentrionahbus,  et  victoriam  obtinebit  usque  ad  diem 
mortis  suae. 

54.  Deinde  surget  ex  iUis  puer,  qui  filius  ejus  est ; 
hic  est  rex  decimus  nonus,  qui  erit  ex  iUis,  genera- 
bitur  enim  e  genere  duphci :  pater  vero  ejus  ex  fihis 
Ismaehs  est,  et  mater  ejus  est  Romana. 

^  Arabica  versio  habet  ^j^^^^^  Asouan. 
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rie.  oTon  onfiioXejULoc  n<Laja5Ui  ^ett  x^-*^^  neJUL 
^cnrpii  ftKX  nA.fi.0T-. 

nF.  TonfCHqi  VA.p  n^^^i  n^HXOT  ixJULin  juljulco- 
OT  ^en  nmoXejuLoc  nioTpo  exejuLJULA.nf  ^i^i  e^e 
neqpA.n  Tpi  nxs^^  ennni  oto^  eqjuLdT-f"  exe  v 
npA.n  exe  n^.!  ne  juC&ijuLeTioc  nejuL  "ixA^KKe  nejUL 

CA.pA.TlI^OC. 

nf .  qn<LepoTpo  VA-p  eqoi  nA.XoT  nT"eqipi  n^A.n- 
nioj-f  juLTieTr^aooT  qnA.oTA.^cA.g^ni  nniioT2^A.i  th- 
poT  eT^en  jula.i  nifi.en  nceTA.cocJooT  eiXHJUL 
nKA.£,i  THpq  nA.cyoopxep  <i)en  nieg^ooT  ftTe  xeq- 
jULeTOTpo  ojA.  itTOTi-  noTpuojULi  efi.oX^A.  oTno- 

JULICJULA.   nOTCOTT. 


nn.  oTg^o  nA."rcyini  eTe  JULJULoq  oTog,  qnA.ep- 
n(jofi.cij  ni-g^oi-  fiT-e  cj^-f . 

no.  qnA.ep4)JULeTi  ^.n  juL<^nojULoc  nicJULA.HX  ne- 
qicjoT"  oT2^e  T^eqjULA.T  xe  oTptJOJULeoc  Te  qnA.aj(joni 
eqoi  neTOA.T-Hc  OTOg,  npeqoi^i  nnA.T  niB.en. 

2^.  qn^-^coTefi.  noTJULHoj  eTOTtJOJUL  nejuLA.q  ^\- 
xen  -fT^p^.ue^A.  j6en  ^^.nT^co  ftTe  ^A.ncJ)A.^pi 
JULJULA.VIA.  oTon  ^A.nniaj^  najcoq  nA.ctj(joni  ^en 
nie^^ooT  eTejuLJUL4LT. 

gZ.  'fcTpiA.  nejUL  nKA.^1  nniioT2^A.i  qnA.A.iTOT 
npejuL^e  oto^  i^A.nA.ToXH  nejUL  x^-*-*-^  qnA.i-^ici 
ncooT  qnA.oa3aj  n^A.neuicToXA.pioc  ^en  x.^^^- 

'^K.  i-A.nA.ToXH  5  nejuL  v  exen  noTepHOT  ^en 

OTpOJULUI    nOTOJT    ft^^pHI    ^eU   OJULeTOTpo    JULc{)A.I 

eTe  uiJULA.^  lo  ue  qnA.ajini  ftcA.  ot^a.u  A.n  oT2^e 
oTJULeoJULHi  A.XXA.  qnA.ajini  ncA.  otuotS.  nnA.T 
nifien. 

^v.  oTog^  qnA.ouoaj  noTeuiApouoc  ^en  nicA. 
fiTe  i"A.ct)piKiA.  nejuL  oTnicyi-  juljulhoj  oto^  quA.- 
ojtuui  nxe  otuoXcjuloc  ^en  TeqjULni-  nejuLcooT. 

^^.  cenA.q(joi-  eKoX  juluijulhoj  eoneJULA.q  quA.- 
2^ejuLci  ^en  nicA.  fiTe  i-A.cJ)piKH  nejUL  nHeonA.ceui 
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55.  Belliim  in  Aegypto  et  Syria  erit  menses  unum 
et  viginti. 

^Q.  Gladium  enim  eorum  projiciet  in  illos  ipsos  in 
bello  rex  ille,  cujus  nomen  faciet  numerum  QQQ ;  et 
vocabitur  tribus  hisce  nominibus ;  Mametios,  et  Challe, 
et  Sarapidos. 

57.  Regnabit  enim  dum  puer  erit,  ut  mala  magna 
faciat,  et  mandabit  omnibus  Judaeis  ubique,  ut  re- 
deant  ad  Jerusalem.  Omnis  terra  perturbabitur  in 
diebus  regni  ejus,  donec  tradiderint  hominem  e  nomis- 
mate  uno. 

58.  Et  sine  pudore  est,  et  obliviscetur  timorem  Dei. 

59.  Non  recordabitur  legis  Ismaelis  patris  ipsius, 
neque  matris  ipsius,  quod  Romana  sit ;  erit  arrogans, 
et  ebriosus  omni  hora, 

60.  Occidet  multos  comedentes  cum  eo  super  men- 
sam  per  potus  incantationum  magiae,  et  magnae  vasta- 
tiones  erunt  in  diebus  illis. 

61.  Syriam  et  terram  Judaeorum  liberas  faciet,  et 
Orientem  et  Aegyptum  molestabit;  et  ordinabit  epi- 
stolarios  in  Aegypto. 

62.  Oriens  bis  et  ter  uno  anno,  erit  erga  semetipsos 
in  regno  hocce  quod  est  decimum  nonum.  Non  quae- 
ret  judicium  et  veritatem,  sed  quaeret  aurum  omni 
hora. 

63.  Et  ordinabit  Epitropos  in  regionibus  Africae, 
et  multitudinem  magnam ;  et  belhim  erit  inter  eum 
et  eos. 

64.  Delebunt  multitudinem  quae  est  cum  ipso,  et 
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^ert  niJULHoj  eeneJULA.q  ftoTJULHoj  ftpojuLUi  oto^^ 
qit^."(Tpo  epoc  ^.n. 

^e.  JULenencaoc  qnA.X(Jonq  e^pHi  excoq  rtxe  ot- 
eeitoc  itcyejULJULo  e-yjuLOT^"  epoq  ftxe  niTotpvoc 
qrt^,epuoXejULirt  rtejuL^.q. 

JF.  onfo^  c^.p^.Tii2v.oc  n4Lepoc  e^^.rtJULHaj  npuo- 
jULeoc  rteAA  i~itemr^.noXic  rtejuL  rtiJULHToc  onro^ 
qrt^.(jbXi  ftrtonfojuoX  THponr  ftT~eqepoc  ertonrnoXic 
ftTreq^coX  e-f-fi.^.Ki  eT"A.qKOT-c  rtejUL  rtix^P^^  ^"J"- 
^.qoovcbxoT  e^oTrt  ftxe  ueqKJOTr. 

^f .  niTOTpvoc  n^.ooooT'^  epoq  ertoTitoXeJULoc 
eqoTcoctj  eubXi  n^JULexoTpo  ftTOT-q  fiC4Lp^.TtiAoc. 

^H.  exi  eq^eJULci  ^ert  neqni  fixe  nic^.p^.ni2^oc 
epe  niajuoX  ;x.^  JULneqjuLoo  eqepeeubpirt  fti-nraj^ 
jLR.JULexp^.JUL^.6  Ttrrtonffi.  rtejuL  ui^a.t-  rtejuL  cbni 
nrfi.ert  eT-T^.rHo-rT"  rtejUL  cKeoc  rtiKert  ftcijoYepe- 
nro^jfJULirt  epoq. 

^o.  cen^.ert  nrajmi  nA.q  xe  ^.Tin-oTpvoc  epoc 
e-f  cvpiA.  THpc  nejUL  rtecoooj  qrt^.r  eB.oX^ert  onf- 
rtiaj-f  ftcyoopT-ep  rteJUL  neqjULHoj  THpq  oto^,  rti- 
ojcoX  THpoT  qn^.x^'^  ftccoq  qn^-ObXi  ft^Xi  fi^H- 
T-ov  rteJULA.q  ^.rt. 

o.  ^.XX^.  ^.qn^.ajuour  ^ert  ov^ht-  fronprort  eq- 
juLe-rr  e.fi.oX  eqejuLr  A.rt  xe  qrt^.ep  ot. 

o^^.  A.qaj^.rt4)CJ0T-  2^e  xe  qrtnoT  e^pnr  ex^JULr 
niT-onfproc  rt^.epajopn  epoq  rtejUL  neqjULHoj. 

oK.  OTO^  certA.epen^.rtT-A.rt  ertoTepnoT  rteJUL 
noTJULHoj  certA.i"  rteJUL  rtoTepnoT  aj^.T-e  nicrtoq 
^^.^  e.6oX  ejULA.ajuo  oto^  nnroTpvoc  otc&oX  Tte 
^ert  ftvertoc  ftrtipcjojULeoc. 

ov.  uiTtoXejULoc  rt^.ajuonr  ^ert  cyjuLOTrt  i"fi.^.j<r 
cij^.T"e  niJULuooT  ftTe  4)iipo  ep  cnoq  ^n-ert  n^.aj^i 
ftrti^uoTreJS.  ftrtoT^TeJULce  juluoot  eKoX  ft^HT"q. 

o^.  oTort  oTJULHoj  ftpuojuLr  n^.JULOT  ftT^cHqr  n^.- 
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sedebit  in  regionibus  Africae  cum  reliquiis  multitudi- 
nis  quae  cum  eo,  multos  annos,  et  non  vincet  eam. 

65»  Postea  surget  super  eum  gens  peregrina ;  vocant 
eam  Pitourgos,  et  bellum  geret  cum  ea. 

66.  Et  Sarapidos  dominabitur  super  multos  Roma- 
nos,  et  Pentapolin,  et  Medos,  et  toUet  praedam  eorum 
omnium,  et  dominabitur  urbibus  eorum,  et  depraeda- 
bitur  urbem  quam  aedificavit,  et  regiones  quas  pater 
ejus  coUegerat. 

67.  Pitourgos  coUegit  ei  ad  beUum,  volens  toUere 
regnum  e  manu  Sarapidos. 

68.  Adhuc  sedente  Sarapidos  domi  suae,  et  praedae 
erant  coram  ipso;  et  videns  magnas  divitias,  aurum 
et  argentum,  et  lapides  omnes  pretiosos,  et  vas  omne 
desiderabile. 

69.  Ferent  autem  nuntium  ei,  quod  Pitourgos  domi- 
natus  est  super  Syriam  omnem,  et  fines  ejus,  et  egre- 
dietur  magna  cum  perturbatione^  cum  omni  multitu- 
dine  sua,  et  omnes  praedas  reUnquet,  et  nihil  ex  iis 
auferet  secum. 

70.  Sed  habebit  cor  animaUs,  cogitans  et  nesciens 
quid  faciat. 

71.  Ctlm  vero  fugerit  descendens  in  Aegyptum,  Pi- 
tourgos  praeveniet  cum  muUitudine  sua. 

72.  Et  occurrent  sibi  invicem  cum  multitudine  sua, 
et  decertabunt  inter  se,  donec  sanguis  valde  fluat :  et 
Pitourgos  est  e  gente  Romanorum. 

73.  BeUum  erit  in  Shmoun^  civitate,  donec  aqua 
fluvii  sanguis  fiat  propter  muUitudinem  occisorum ; 
non  poterunt  bibere  aquas  ex  eo. 

74.  Multi   homines  morientur  gladio,  et  non   est 

^  Arabica  versio  est  ^^♦-il  Ashmoun,  Hermopolis  magna. 
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TCTT  nni  juljulcoot  c{)Keeit^-ceTii  ftxaooT  cen^.^tJuX 
GTonrx^P^  y^jjui_^  eT-^.Ti  eS.oX  it^KT-q. 

oe.  nixoTpvoc  rt^.^(joT-eK  juLUic^.p^.ni2iOc  ftxe- 
qubXi  riTeqjULeTOTpo  ftxoTq  JULJULort  cejULiti  ftTe 
nenojKpi  fticjuL^.KX  ^.rt  xe  ^.XX^.  c{)^.i  ue  ftxcoK 
ixnoTipieJULoc. 

oF.  JULertencA.  it^.i  qn^.TrtJonq  excjooT  ftxe  noTpo 
fiTe  rtipcoJULeoc  qrt^.^  ftoTqcoi-  eKoX  rtcooT  ^ert 
pcoc  ftTCKqi  ^en  rrenojKpi  nicJUL^.KX  ^en  fia|^.qe 
fiTe  epiKoort  fiKA.^i  ftnoTio^. 

of .  rterrcijKpi  ftnicjuL^.KX  n^.epS.uoj<  ftmpo^JULeoc 
jULTto-rcKOT  TKpq  rtipoojULeoc  n^Lepoc  exHJULi  ftXiL 
ftpojuLni. 

oK.  jULenenc^.  nA.i  enrei  efi.oX  ftxe  nieenoc  S 
erre  n^.i  ne  noTp^.n  vcov  nejuL  ^.vcor  e'reKiJUL 
eiiK^.^1  e^^.njuLKcij  fte^oo-r. 

oe.  n^.1  epe  T-oTftni  octj  juL^J^pKi"  JULnicya)  oto^ 
eqeoTon^q  ftxe  Tti^.nxixpc  eqeep^A.X  ftoTJULKcy 
^coc  2^e  ^-qctj^.ncyxejuLXojuL  ftTeqccopejuL  ftniKe- 
ccuTn. 

Tt.  oTO£,  qn^.^(JOTeJi  JULUiftpocl^KTKc  5  encjo^ 
nejUL  kXi^.c  ftceep  v  fte^ooT  otxoc  eTJULtJooTT 
^en  ftcyee^  fti-nictj^  jultioXic  iXkajl. 

tTZ.  JULenenccjoc  ftTe  uiA.n^.c  ftTe  nie^ooT  tot- 
nocoT  efi.oX  ^en  nKeejuLcooTT. 

n^.  eTe  c{)a.i  ne  c^^kct  ^.in^.T  epoq  eqnKOT  nejUL 
ni(5Kni  ftTe  Tc{)e  JULcJ^pKi-  ftoTctjKpi  ftpcoJULi  neqep- 
ctjictji  oTepctjictji  ftene^^  oto^  TeqjULeTOTpo  JULn^.c- 

JULOTItK. 

Ttv.  OTO^  fteoq  een^,^u.5Te£L  JULUiA.nTixpc 
neJUL  ueqjuLKctj  TKpq  eeneJUL^.q. 

Tt^.  ^.XKecoc  oToi  juLil^TX*^  niKeu  eTctjou  ^ixen 

ftK^.^1    JULUICKOT    eTeJULJUL^.T    Xe    OTKI    qnA.ctjcoui 

ftxe  oT(Tiftxonc  nejUL  oTnictj^  ft^oJUL^ejUL  nejUL 
oTpiJULi  oTo^  epe  uotx^^i  ftnipcojuLi  ^en  nenx'*^ 

JULct)-^  ftTe  Tc{)e  OTO^  c{)^.I   ue  ftXCOK  JULUICA.XI. 
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numerus  eorum:  qui  ex  illis  relicti  erunt,  depraeda- 
buntur  regionem  ipsorum  ubi  ex  ea  egressi  sunt. 

75.  Pitourgos  occidet  Sarapidum,  ut  toUet  regnum 
ejus  ab  eo,  ne  restituat  amplius  regnmii  filiorum  Isma- 
elis.     Sed  hic  est  finis  numeri  eorum. 

76.  Postea  surget  super  eos  rex  Romanorum,  et 
delebit  eos  ore  gladii  inter  filios  Ismaelis  in  deserto 
Thribon  ^,  terrae  patrum  ipsorum. 

77.  Filii  Ismaelis  servient  Romanis  omni  tempore 
suo,  et  Romani  dominabuntur  super  Aegyptum  quadra- 
ginta  annos. 

78.  Post  haec  egredientur  gentes  duae,  haec  nomina 
earum  sunt,  Gog  et  Agog,  et  commovebunt  terram 
multos  dies. 

79.  Numerus  eorum  multus  hic  est  uti  arena,  et 
revelabitur  Antichristus,  et  decipiet  multos :  ctim  vero 
invaluerit,  seducet  etiam  electos. 

80.  Et  occidet  duos  prophetas,  Enochum  et  Eliam, 
ut  sint  tres  dies  semimortui  in  plateis  magnae  urbis 
Jerusalem. 

81.  Postea  Antiquus  dierum  excitabit  eos  e  mor- 
tuis. 

82.  Hic  est,  quem  vidi  venientem  cum  nubibus 
coeli,  sicut  filium  hominis,  et  potestas  ejus  potestas 
est  aeterna,  et  regnum  ejus  non  deficiet. 

83.  Et  ille  occidet  Antichristum,  et  multitudinem 
ejus  omnem,  quae  cum  ipso. 

84.  Vae  revera  animae  omni  habitanti  tempore  illo 
super  terram :  nam  erit  violentia  et  magna  contritio, 
et  fletus ;  et  salus  hominum  est  in  manibus  Dei  coeli : 
et  hic  est  finis  sermonis. 

^  Arabicum  vcrbum  est  <^jJ\  Atrib. 


404  :xaxHiH<\. 

rfe.  nexe  niA.rreXoc  rtHi  xe  2^A.niKX  2^.A.niKX 
jUL^.aje^.JUL  ftn^.1  c^.zi  ipiccl)p^.vi^m  juljul(joot  cy^. 
nicKOT  ^.T"OTrt^.x(J0K  eKoX  xe  4)^.i  ne  fiX(JOK  ft^cjo^- 
niKert. 

riF.   <&.rtoK    2^^.rtiKX    A.n"(JortT   ^.ixtJoS.    ftnicA.xi 

OTO^  A.iepCcJ)p^.VI^irt  JULJULtJOOT. 

iTf .  ^.i-f  (A^oT  JULcf^-f  cl^KjoT-  ftTe  oTortrtifieit  oto^ 
(J)nK^  ftnre  niefiTKpq  oto^  eTctooTit  firticKOT 
nejuL  nixpo^oc. 

nK.  $^.1  eTe  ^tjoq  ne  nid^oT  neJUL  uiiJUL^w^i  aj^. 
eneg^  ijuLKn. 
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85.  Dixit  angelus  ad  me:  Daniel,  Daniel,  claude 
hosce  sermones,  et  obsigna  eos  usque  ad  tempus  quo 
perficientur,  quia  hic  est  finis  omnium. 

86.  Ego  Daniel  surrexi,  et  sigillum  imposui  sermo- 
nibus,  et  obsignavi  eos. 

87.  Glorificavi  Deum  Patrem  omnium,  et  Dominum 
universi,  et  qui  novit  tempora,  et  Kpovoug, 

88.  Cujus  est  gloria,  et  potestas  in  aeternum. 
Amen. 
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